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قی لقسیر القر ان 


بر گر فته از تفسیر مجمم الیبان طبر سی(۱ز ۱۱۵ 


جلد ( ۲۳) 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


ناشر چاپی: 


بیان جوان 


تاش «بیختال.: 
| 


مرکز تحقیقات رایانه‌ای قائمیه اصفهان 
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فهرست که که دا مس وت ,سم مک تب سا مک مت نع ما ات هت تا ی مت ات تب مق سب سم کم شاد عم رت مه ات که( 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن جلد۲۴ سس ها رس بر سر رم رم سم مب رم ربمم هم همم م2 2 2[ 
مشخصات کتاب ام ۱ ی ی ۱۳ 
اجلد بیست و چهارم ] ار ار ها ار ره سا مر ره هه اد دا ۶2 
آسوره قمرأ .. ص : ۳ 0 
(مکی است) ... ص : ۳ «-«ِ 
فضیلت آن: .. ص : ۲ هب مب همم هم هم مه مب مب هب 7 

آسوره القمر (۵۴): آیات ۱ تا ۱۰].. ص : ۴ ای یه موی سا مرا ی اه وا یی تمه و میس تست یی مه میا سوت متس ر ‏ تراسج اهب ماد ۳ 

اشاره ههبج تا هه رجا اه ده ادج تاد تا اس ما تاش اب سا چا تهج هم تاهاب بط هه اد هب اه ادج اعدا با با 2 ۱۳۵ 

ترجمه آیات: .. ص : ۴ ی( 

قرائت: ... ص : ۵ - ما هس هد هس سا هش هس سب دهع هس سم سس سس سس سم سرت سس دهع بصع سب ده ی[ ۳ 

دلیل این قراءتها: ... ص : ۶ ی 

لغات ایات: ... ص : ۷ هچ هب ی ی ار ای سا سر مه پا اه سا یی اج سا دی سا سار ده بلاط ساب پیز م۰ ۱۷۱۳ 

اعراب آیات: ... ص : ۸ و و ۲ 

تفسیر آیات: ... ص : ٩‏ دی جک و هجو کج دب جک و ک دج وک دعر دی که و کج وک نع 9 2:۰ ۲ 

اشاره دس تس تمه ی تمه میا ماب دا ره با یه مد با مد ما یرهاظ ماه اه مدا ی شب ات مت هس ات دا ات دم تا داب اد ها امه ده ی بت اد مهب بای مد :م۸ 1۳ 

روات و مخبرین از شقّ القمر .. ص : ۱۰ - یذ 

داعی کیست؟ .. ص : ۱۷ و 

گفتار مفترین درباره یو یذ الَاع ... ص : ۱۹ ۱> 

[سوره القمر (۵۴): آیات ۱۱ تا ۲۱].. ص : ۲۲ ان یط ی یحو ری ده اه تب ماه وه دما یط ی ی ما ابا ده دی ده اه تم اجه ادا بط بسا باه یی ماهس ده 1۳1 

اشاره با ااپفپح«پ«ح«ح«ح«ح«ح«ح«حث«ح«ح«ح«ح«ِ«ِ 

ترجمه: ... ص : ۲۲ اج و اد جوم ایا و ماد وی ادج ما سای ی یا ی سا جر ایب ما سا دی ی یا ی ما جوا ادج ما سای یا ی مد جوا ید جوم سا ما ی مج ادج ما داد ی ی ی جرب ماج داد بر مهبم ]۱۲ 

قرائت آیات: .. ص : ۲۳ یرب هید ات عم ی داد سر جر اه وی یس مت سم وس مش سورع سید ری سود با شاه ری دا وی هر و سا سر يم دیع جع ۶1 1۳ 

لغات آیات: ... ص : ۲۳ بط مس اه بط مد دب مب مب هب مب هب سم بطم سم مب مب بطم همم دب همم ٩‏ ۱۱۳ 
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اعراب آیات: ... ص : ۲۵ ۱ ۱ ۱ ۱ ۱ ۲ ۶ ۰ ۰۱ ۰ ۱ ۰ ۳ ۰۰۰۱ ۰۰ ۱ ۶ ۳ ۰۰۱ ۰۱۱ ۳ ۱ ۱ ۳ ۰ ۱۳۶ 
تفسیر آیات: ... ص : ۲۵ ی 
[سوره القمر (۵۴): آیات ۲۲ تا ۳۱].. ص : ۳۱ را سیب سا بان یماسا مسجت بای تا مت ایام ماج مه مت مب ی ۳۳ 
اشاره کی سمش شوه مگ ش ابش تیه شاج موق کرت شب باکت تاج سوق جک رش ی مشچ رعش ماج موق جک شیم کچ مرش دش کرش مق رش دش کرهش مگ رش دش کرهش سم قرط ی ۳۱ ۱۳ 
ترجمه: .. ص : ۲۱ 2 دما ی و هر دم ی و که دم ی و هه مر و سم در وس مه ور ما عم عم جرد موجه رت ۳ ۱۳ 
قرائت: .. ص : ۲۲ ت ع بای سره اب سا سا سا جع بای جات حاع باب ات ات سا سک سا بای حات بد جات مب سره قرب سایا طاب سا بای ات مت راشای ساب بات عا باب جا طات سا شرب با سای عاه جات اجا طاب یه باستحا باب ات تاد ۱۳۱/۷ 
دلیل این قراءتها: ... ص : ۳۲ میم وی نی ییحی بش مهن که سیم ۹ ی مات مق میم دم سک ی مب کی سید که دیس بل سس ]13 
لغات ایات: ... ص : ۲۴ سر سا سا هه ی هد یه سار هد دب هه ی دا سا اج دی سای یچ یج با ای یه سبط چا پیج ۱۳۹ 
اعراب آیات: .. ص : ۲۴ ۱۳ 
تفسیر آیات: .. ص : ۳۴ ی سا یط سیک سا و تیا وین و رت هن تفه وت یواسم یوت تک او دوب دی کته تس ۴1 
اشاره تس ی دک بای دس ی ماد بای سای بای مدای تا کم با با دبا اک سس ی ماد بای سای وی بای ییاه ماه ماب تا سم بات اد سای سای ماد سرت مه بای یات عم تسم ۵ 1۳3 

فایده: .. ص: ۲۶ ی ی با ۵ 

[سوره القمر (۵۴): آیات ۲۲ تا ۴۲].. ص : ۴۰ مت نیع ی ی نی من باه ی مت وت شو بز س با خی عیاض ناس اش بوقعی شم نا مب شب بات تقو بای تخب بجعت بان ۸3۴ 
اشاره تس ی ما 2 هه هب مه هه هه هه هه هس مه مس هه هه هه سب ۳ ۵ 
ترجمه: .. ص : ۴۰ دیا دپ اه زک دا اب مد وت دزی اه ی زب کی دس یورب ماه ری ده ای ده وت رس دی تج دباي در ای سا ی ده ار دا وت ری ده وت در مت ی دا بر مه سم دمم 
اعراب آیات: ... ص : ۴۱ کی ده نات کی یدح داد عاج میتی داد ما تهج اعد ی دحا تاد وگ دج تاش ید وج تسدکی دواد تا کی بو جع عیدوت ۵ ۵ 
تفسیر آیات: .. ص : ۴۲ هب تخس اه رخ جر بر ماه پات جرب اب ماب بط تب کب هب ای سا بط هب ببس ببس اب با ام مب مب پر 1۴( 
[سوره القمر (۵۴): آیات ۴۳ تا ۵۵ ... ص : ۴۵ ها یطوط اس سم یس ام دساف ملس و طواه یبود لیب باه یطخ و باه 2 
اشاره یت کی دی تب سس سر تیک دی ی یی ی یو ی کب یا کنو یا مگ نی تا یی اس و۶ 
ترجمه آیات: ... ص : ۴۵ رد ی یک مر رد کب جرد رد وه سب ی اب کج ره بط سک ره سب سره ره جک هدعاق یه +۳ 
قرائت آیات: .. ص : ۴۶ و ۶۲۳ 
دلیل این قرءات: .. ص : ۴۶ رب 
تفسیر آیات: ... ص : ۴۷ دا ایکا مرج تباید عیشت ها ددع تال کباش سرت تشن اتیب کات ترتع دب هیدج هگب رگ اعد بات مر بت همع جات ۶۲ 
سوره الرحمن ... ص : ۵۳ هجو دهعت جرج مج وزج مج مود بلج ود مج وه از جوا سونو هرهب مت و مهتم سوه مود ۶ 
اشاره ی ی بای ی با بط سرا بای ی یات ماب اب اد کدی کی یام سب ی ای با سیب ایآ سا دی سید ی مه کید نت سای با ی سا دی ی مایب ما ی مب باس یبا مایب سب نام ۶۸ 
عدد آیات آن: ... ص : ۵۲ - تا ۶۱ 
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اختلاف آنها: .. ص : ۵۲ ی و 
فضیلت این سوره: ... ص : ۵۴ 2 
ارتباط این سوره با سوره قبل: ... ص : ۵۵ رح بح دج جح دج دج ج تج 2ب دس رح جح 2 جر 2[ 
آسوره الرحمن (۵۵): آیات ۱ تا ۱۳] ... ص : ۵۵ کت یب مرکا هط اه اس امه ی ازع خی ی تاه اس و ی ی ساب ش وی ما ی هس اد یب ۳ 
اشاره ۱ 
ترجمه آیات: ... ص : ۵۶ ات مج پر توارط سب هب ده هتسجخ چم هب با ما شش کب چا بمب خا شرع پم 1۳۵1 
قرائت آیات: .. ص : ۵۶ سید بت تاد باوج با ج هداعا ساب عبات جای جد تاد جای ام یسوط سب نات سایات -ب داد سای دح باجاد ایا اعد دیا دح تاه حاج ی دح بوک بیش ۷ 
دلیل این قرءات: ... ص : ۵۷ اس تست رک بیترت و یت ای مت ات دس تس اطع ره تج جر ار هدع مر بش ی رد عم دا کب رد ۳ مس ۱۷۲1۱ 
لغات آیات: ... ص : ۵٩‏ یب یاباب بیس یاباب بات ریات ساب سس باه بای باب بط سای بات یاس گرب با بیط ای یداب یات یاو جات میا سای سای سب پا سای بای یواک سیب دی جاک یرب سب بط ساب یج 2 1۷:۴ 
اعراب آیات: .. ص : ۶۰ تس ی سیسات یت تس ۱ 
تفسیر آیات: ... ص : ۶۰ همم سم مب مب( 
آسوره الرحمن (۵۵): آیات ۱۴ تا ۳۰ .. ص : ۷۱ تا سا تسه نس حارج میاه هی کاس شش بو اهاط ده قس ین مه شش هط لماعت 
اشاره کر" 
ترجمه: ... ص : ۷۱ ب ‏ د مس سم در سا مس دس مد سم سس دم سا مس دس با مس دس سم دس سم ام سم دم سب مج زا 
قرائت آیات: .. ص : ۷۲ -۱۱ 
دلیل این قراءتها: ... ص : ۷۳ ی ببس وروت یوب مک همم مس ورس ی هو مهس سل یم اه مر رس و ره مسب سس 5 111 
لغات آیات: ... ص : ۷۴ ای یاب یگ یت بات کب ساساتا یی بت بت بیط تایب بیس سید مسب سابریا یک بت بای دیاب باس کی با بای بیس ادابم سل ی ییاد ایس تب کج 5 از 
تفسیر آیات: ... ص : ۷۵ ره سا اج بح سب بت 2 اعدا اجب دادعت جع 2 سس مت سب رسب تسد بای دک کی تا سب سا سس هت بح رک[ 9 
اشاره یب[ 

اعشی گوید: ... ص : ۸۲ ت ‏ موط ع و رس سوت کت بت وش تب میت وه سوک شرع و کش تب و کت وب بش هم شش هم مت هت سوت دم 2 2 ٩۱/2‏ 
اختلاف دانشمندان در معنای این آیه . ص : ۸۲ تراب تا تب کب کات مب ات سیکسا بت کت داب کت بای سا مت کاس جک دب کل یی تم کت یی کاب تس بت دم کاس یی کسام تابتع 2 9۹۹ 

آسوره الرحمن (۵۵): آیات ۲۱ تا ۴۵] .. ص : ۸۸ هد ی طسب مشیم بیج سح مه هط مب وی اسب تمس سس 13 
اشاره وس دب مس رم ده بط ی تا ید سیف بش سار مات مه دض بمب مه دم مه اد ار شمه مد ی مه ماس دس مر دا بر یم ما یر اس یه دش سر اش سس بش اس اب :۲۳7 و 
ترجمه آیات: ... ص : ۸٩‏ ی و ۱۳۰۱0 
قرائت آیات: ... ص : ٩۰‏ ریت بر اپرب ی بت سای بای زاب تا کرت بای سب شا یت بت پیت بای بو ساب ی باب یت ماه بش ربج تست بای پیت تا بویت بات ج کت مه پگ پری سات سریات ۱۳92۷ 
دلیل آیاكه ..صن ٩:‏ م ‏ م رمرم رم عم رم سم عم سم سم عم عم عم ما مج مج 2 ۶ 1 
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رو به شاعر گوید: ... ص : ٩۱‏ سس 
جعدی گوید: ... ص : ٩۱‏ مب سم سم سم سم مس سم سم سم سم سم عم همم مب مد دم دم ی[ 
شرح لفات: ... ص : ٩۳‏ ۱۱ 
خنساء گوید: ... ص : ٩۴‏ ۱ 
تفسیر آیات: ... ص : ٩۵‏ اه اس دا ای سر دس بت سب ادج سا چاه اس سا ات یط نس ات ده سا دج اس اجب سب یرابج سا هعرج ند 1۳:1۳ 
آسوره الرحمن (۵۵): آیات ۴۶ تا ۶۱.ص : ۱۰۳ اک( 
اشاره و 
ترجمه آیات: ... ص : ۱۰۴ جر جوا سر و و شرت جر جر رت رب و و وب ام رت یچ دا جر رم اج سرت وش بت جروت جرا برش سر 2 ۱:۳۳( ۱۳ 
قرائت آیات: ... ص : ۱۰۵ پا باب پات بب الاب اب ییات کای ج یی با پا سایات باتاب جاض کات بات با پیات با با یاک با باب پاش سای باب پا یایب با ابا دای تس باس کباش سا با سیک :۱:7 
دلیل: ... ص : ۱۰۵ سم دم مد دم سم دم سم سم سم سم دمم مس سم مد دمم مد دم مب مد دم سم ۳ 7 ۱ 
لفات آیات: ... ص : ۱۰۵ بدا هن ات دیاس مه که دا ای جات بش سب کت ها ی ای با دا اه دم اتب ای ی ددع اه که تشد تا ی مک یا اه که ده ماب ی جات بش س تم یط هه ای بای سا داد سم :۱۰ ۱[1۲ 
اعراب آیات: .. ص : ۱۰۶ ی کت بت یط دک ی مس دم ی ی کی دس ی بت کش باه کم عم ک نیت میت کب کیب دی دک ی کش مس مت دب کت مر ۳ ای کت شک ۵ 1:۲ 
تفسیر آیات: ... ص : ۱۰۷ تیا بویت رس ی بیط با میب یاس ابر ایب با یایب بات مب ییاباب تا ایب ری سای ای با کت ساب مایا بای ییا ساب بای سرب وتاب ریب ایا یبتجم ی 1۲ 
آسوره الرحمن (۵۵): آیات ۶۲ تا ۷۸.ص : ۱۱۳ ی 
اشاره ( 
ترجمه آیات: ... ص : ۱۱۳ ی ۱2 
قرائت: ... ص : ۱۱۴ جات ات با سا ساب ام پا سب سا باس با اه یب سای یت باب رای ی دای سا اسب اي دس ما سا تاک پم اب سس سا سب سب جر 2ج ۳ ۱ 
دلیل این قراآت: ... ص : ۱۱۴ ات سب اسب سبح سب ی سب میاه سای سب سب ری دب سا تسب سوت با میاه ابیت سب برع تب مسج سح سب پیت سب دبع دب سب شی -م بت ت ۰ [۳ ۱ 
لغات آیات: ... ص : ۱۱۶ ای دا ی ی ی ات کی رات ری ی یت ی مک ای ات دم سای یت ی کج کی ات ی ی ی ما کی ات مد ی ی ی مد ی ات ی ی ی ی ی جات هد ی :1۰ [1 
تفسیر آیات: .. ص : ۱۱۸ ش بیع جر هتسجخ جح بوک بات چا ی جع تابتع دش تج بت جع کاس دبع سوم کیت عم جک معا جع اجب کات مت سدع عر2 ۲ ۱۱۲ 
اشاره ی کی ده ی کت ی ی ۱۱۰ 
خلاصه صفات زنان بهشتی صفات زیر است ... ص : ۱۲۱ ها دب ۰ 

لبید گوید: ... ص : ۱۲۵ ۱ 

سوره واقعه ... ص : ۱۲۶ ی تست اجب ههد ع ییاه اد سب اد یبد عون ناتیاه دیف یاه سب فش یو ماه سب ای اد -عی اد هشیمه یات دی وی ۳۶ 1 
اشاره مت ی مس ات سا ی مس سم اس سر مر مس رسب مر وش ام بسا مس ۳ ی سا سم رس مه سر سم رم مه بر یه امه یز سم بمب ۳ مر مر سس سرب ی ۳ سار سب اب هب سب ۶2 [٩۳‏ 
عدد آیات آن: ... ص : ۱۲۶ نج ی اه وس جع ری جرج تلا ماوت رده ماع ی اه ساوح ی دح اه جع جک ایو دب چاو تاو دعب جع اج سور اج مدع ۱۳۶۰۵2 
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اختلاف آن: .. ص : ۱۲۶ وم رم سس سس سم مس سس سم مس سس سم سم سس سم سم سس سم مج دمم سم مج مد مب چم مج ۴۶۶[ 
فضیلت آن: .. ص : ۱۲۷ هیا و هم دوم هت مرب شا شه یا کی و دیع بح برع وج ماع شم اج ماع ی دا دهع مه بش و دبا ما ددع2 ۳۳۰۷ 
[سوره الواقعه (۵۶): آیات ۱ تا ۱۶] .. ص : ۱۲۹ ی ۱۱۵ 
اشاره 1 
ترجمه آیات: ... ص : ۱۳۰ : 
قرائت آیات: ... ص : ۱۳۰ ما بات مد متا ده مس له سب دا مب ی بت مد دی سم رهم هم سرد بت بت سره تب مه سس مت دم درس بت دس با دم هس یه ده اه مس ی میب 17 م۵ 
دلیل: ... ص : ۱۲۱ جع اعد جع ات جع بت :۱ 
شرح لغات: ... ص : ۱۳۱ بط وت بت توت دب رت تب رت بت تب رت بت تب رت بت تم رتش بت رم تب[ 
اعشی گوید: ... ص : ۱۳۲ چات مات باب از ات ال سا مات با ساب بات پاپ اسب پاک سا ساب پا ایا بسا اس سس اد ال یات ماه باب سا سا ال سای سم اه پا سای ببس اپ اس دی سم 7( 1 
اعراب آیات: ... ص : ۱۳۲ وج اع ساعج س هش اه اواج خوب اه عا دیع ی ره ره اطع خ یاهع دیس هدیاه خاجاق ع قیاع ع بای دک کی اسرد جع سا شابا سا دای سا شاه رم ها یط خرب ام عاا ع شیاه هسام شیم عحام ع ۰۲2( 1,۵ 
تفسیر آیات: .. ص : ۱۳۴ ۱ 
اشاره ۱ 
سابقین کیانند .. ص : ۱۳۷ یایب تب کاب جرب با تسا بای یات ماب تیاب بط یه ماس ای بت جاب ای جای ‏ ماب انا ای جع ماب گس جاب ما نس باب باس جاک اب با جرج بط ی اب اب مه سس ۷ 1 

آسوره الواقعه (۵۶): آیات ۱۷ تا ۲۶] ... ص : ۱۴۰ ی ۱ 
اشاره یا ی کی یت دی کی کی 2 کی در کی دک یت یی دی هک ی ۱۵3 
ترجمه آیات: ... ص : ۱۴۰ ی ۱ 
قرائت آیات: ... ص : ۱۴۱ ی( 
دلیل این قرءات: ... ص : ۱۴۱ - اه سک دعس سس عم رسک س ام سدع مس وس هه سر سر سوه سک سم یه شرع 9 
تفسیر آیات: ... ص : ۱۴۲ ۱ 
آسوره الواقعه (۵۶): آیات ۲۷ تا ۴۰ .. ص : ۱۴۷ هه دج دح دک هد کمک ی شک و ده ده هکم دک اک کج دم ی سکع 1۶۲ 
اشاره ۰« 
ترجمه آیات: ... ص : ۱۴۷ - ۱ 
قرائت: ... ص : ۱۴۸ و 
دلیل اين قرائت: .. ص : ۱۴۸ ی 3 1 
شرح لغات: ... ص : ۱۴۸ ط بی ‏ تشه کت ی ی مه کر ی اتکی و یی تم تاه رت 1۴۶ 
تفسیر آیات: .. ص : ۱۵۰ جرج قورع تا برع کج با وجج رت ماه سا مره ی دب جع ی اه یه سر بای جع دحاو وس و ای بت او جر سا و جرس جع ۷:2 ۶ 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 0۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 
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ترجمه آیات: ... ص : ۱۸۵ هط هه تاه اهرهش اه هه تا هه اش اطع هد تاه اه هس اه هه هط مه هد اه هط هدس مد دسج هب سک هس هط ۵۵ ۱۲:۵۰ 
قرائت آیات: .. ص : ۱۸۶ ی( 
دلیل؛:. ص : ۱۸۶ ش ع ی اه ی 2 اش هه وج رد یت ریمعت 1۳۹ 
اعراب: ... ص : ۱۸۶ ی ی ی ۳۰ 
تفسیر آیات ... ص : ۱۸۸ هد چم اد ی هد سا دای ی ای یچ با دب ی یچ ار پا اب ده سا مه باب ات ده سا رد پا مه بای :۱۲۵۰۲۱ 
سوره حدید مدنی است ... ص : ۱۹۴ سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم مهم همم ام مد مب 27[ 
آیات آن: ... ص : ۱۹۴ ۲/۷۳ 
اختلاف آن: .. ص : ۱٩۹۴‏ ی تک ات ده یا وت کج ی وش وت تم رد وش وه هه تج که ریش مک بط هتکس مک ۱۲۰۱:۵723 
فضیلت آن: ... ص : ۱۹۴ ی ی بخ یایب مت ی یی وت بت متس تب یموب اطع یلعای ی بج یط بت مایب بطم کت خیم بو مب شا بت بت لب سای ۲2۱ 
تفسیر آن: ... ص : ۱۹۵ ی جرج وی سکب سرد تسا سس میتی سس خاب ع سای جای س سا جع جوب سج ی جع اج دس ی ی دیع باس سر دهع ده ی هاچ تب سس ۰[ ۱۷ ۱۲ 
آسوره الحدید (۵۷): آیات ۱ تا ع۶أ.. ص : ۱۹۵ و ۱ 
اشاره ش د سک حرش سح کح شطع کاس هس شطع مس طرش دک کاس مت شک کاس مد تس شش جک کاس متس کش مک کاب مد تج شش دک رز و ی مج خر مگ 2 :۱۱۶۰۱۱ 
ترجمه آیات: ... ص : ۱۹۶ رت باه بت بت بات ما کباب کت ماد مایق بت اکتا ات قاط مک بت بای تا کاب سل تدت بکد یت پیات ب کات اباب تیا بت سابل بات باب کی با کت مب نم بت ماب مت سب تب بیج 2 | ۱۳۰۱۲ 
تفسیر آیات: ... ص : ۱۹۶ با چا سره شرت جاح باب حاع جیت ساه جی سا شیم جع جرب حاه چم سم دا ماه کیک جع جرب حاع جول ساه جا سا درم جع جرب دام چم عاع دا عاه کش عاع مزم حاه چم سا جر سا هر جع مر حاه جم سا در ماع شم عع 3( | ب 
اشاره و ی ی مب ی ۲۱ 
تحقیق تسبیح موجودات ... ص : ۱۹۷ سم همم ۲ ۱ ۱۳ 

گفتار مفترین درباره این آیه ... ص : ۱۹۹ ب-پب-- سس 

[سوره الحدید (0۵۷: آیات ۷ تا ۱۰.ص : ۲۰۳ ی دب ۲ 
اشاره موی ی هه یت مه تم و ی هی سای ان با ی ی ای و کت کت ی ییا تاه مسبت اما ی ی سا تس سوت شا تج یس ی ماه سم بات ما ی مت سا کی اه ای :1۳/113 
ترجمه آیات: .. ص : ۲۰۲ کب و مد ۲۰ 
قرائت: .. ص : ۲۰۴ ساب سب و تس یاس بات بح بای با جات نایبت هرب بط بای ساب جات ما پااب ج مات مت ساب تیاب قاس چا بات دا تک ماب مساو تیاس باس بات مب کاط باب با جات کب باس بت ساب سل ببس باب ی ۹[ ۲ 
دلیل: .. ص : ۲۰۴ ت طر کج سک سای سای ی کایرت بب سات عا شرت سای جع دک بای خی اه جک ی تسد وی مد ماع سکب تس جع هک سدع سب تم سا عاوات د سابع بخ یت ۲۰۰۳ 
تفسیر آیات: ... ص : ۲۰۵ فیعض دبع هس هب عم با :۱۱۹ ۱۲ 
آسوره الحدید (۵۷: آیات ۱۱ تا ۱۵.ص : ۲۰۹ ید ی ۳ 
اشاره دج تج یم سیم مب سیم مج و مر ی مه ی هر مر مهبم میم شب مب و مت مه سیر رجا ی مهب سم ام میب ۳۷۳۳ 
ترجمه آیات: .. ص : ۲۰۹ ما دم ۲۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


قرائت: .. ص : ۲۱۰ ۱( 
دلیل این قرءات: ... ص : ۲۱۰ هم مه هه مه مه هم هم مه سم هه مه هه هه هه هه هه هه هه هه هه هد دم سب ۲ ۱۳ 
لغات آیات: ... ص : ۲۱۵ تب مت کت مس برد رد کم رک :۹ ۲۲ 
اعراب: ... ص : ۲۱۵ ی مب اد هه دهع ما ببس بیع اه سا هه ده هر سب اب دبا ماما اک کف ماهس هه سا سا ای ۳9۶ ۳ 
تفسیر آیات: ... ص : ۲۱۶ صحدح«-«ح«ح«ح«<«حِ«ِ 
اشاره تب ی ده 2 ۳۲ 
قرض الحسنه دارای ده صفت است: ... ص : ۲۱۶ کح عبت ای ساب کت بات عبات سا 2 2ب سیک دعب جح جع 2 ۱۲۰۳۰ 
آسوره الحدید (۵۷): آیات ۱۶ تا ۲۰].. ص : ۲۲۲ یذ 
اشاره ی[ 
ترجمه آیات: ... ص : ۲۲۲ ب ‏ و با دص ۰ ۲۱۷ 
قرافت:.ب. ی : ۲۲۳ س ی ی ی ما سای اه ای بیج با میب یه ی وی بت سای بای یامد یی تام ببس عبت نتب 1۳۳ 
دلیل: ... ص : ۲۲۴ نا" 
لغات: ... ص : ۲۲۵ سپ اصد«-«-«<«ِ" 
شأن نزول: ... ص : ۲۲۵ ی وت مش ی ده ۳ 1۱۲ 
تفسیر آیات: ... ص : ۲۲۷ 2 
اشاره ۲۳۱۳ 

از مواعظ حضرت عیسی (ع) ... ص : ۲۲۸ مد سم دم دس سم دم مد سم دم مد مس مد مد سم دم مه سم دم هم هم مب مب مب دم مب وم 7 ۳ ۱۳ 
[سوره الحدید (۵۷: آیات ۲۱ تا ۲۵ .. ص : ۲۳۲۴ ۲۱ 
اشاره ربکا برس سای کی که یی تک ی بت بط یام تک سر سای تس ۳ ۲۲۳۸ 
ترجمه آیات: ... ص : ۲۳۴ هت ۵ ۲۳ 
قرائت: ... ص : ۲۲۵ چ ‏ ه بی وی کب گیل کل مسب تا کلب ی با کاب ی نت میب وا کاب اش کل م یی یا بای نیبب بیس بای ی ی ۲۱۳۹ 
دلیل: ... ص : ۲۳۵ ی ی ی 
لغات ایات: ... ص : ۲۳۶ ی 
اعراب: ... ص : ۲۳۶ ی 
تفسیر آیات: .. ص : ۲۳۷ ی ی و 
اشاره جر اب 2 باق برع جاک را سس جات عمط دیب ی هدجه ی دب ی یه هت یج برد ترس ع ببس ۵ ۲ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 0۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


لکیلا تأسوا آموزنده چهار درس است: ... ص : ۲۴۰ 1 

ترتیب: ... ص : ۲۴۴ ۱۰ 

آسوره الحدید (۵۷): آیات ۲۶ تا ۲٩‏ .. ص : ۲۴۵ ۱۳ 
اشاره سا رصم ره ره درم سم مت مس سس مس مهم سس مه تم مس مد مه مد سس مد سره مدع سم مد سم سم هه پم همم تم مس مره مسر مه مسر عم مر مه مسر عم تم سم مس مه سم اه اه مس اه اه ۳ چم ۳ 
ترجمه آیات: ... ص : ۲۴۶ تا ی بات اعد ییاد امک اجه سیسات و هدجه دم دس وهای باس دام یبای تاد اد ا ا دی دهد سید دقع ان 2 دییات دب ۸۷ ۳۵۸ 
لغات ایات: ... ص : ۲۴۶ رسب بای یت با ات پر باس متا دی شا سرت بای بای شاه سیر پات باب بت بط بت جات ید جر بش جات شنم چیه بیش بش سر بیش سرب بقع سر اک بات دی اه دیعب ۲ ۵۹ 1۲ 
اعراب: ... ص : ۲۴۷ سم سس سم مس سم مس سس سم مس سم سم سس همم سم مس سم مد دمم مد ده (٩‏ ۳ 
تفسیر آیات: .. ص : ۲۴۷ ۸( 
اشاره 9 ۳ هد و توت ی مه ۱۱۳ 
مهاجرت جعفر بن ابی طالب «ع» بکشور حبشه ... ص : ۲۵۲ ما ام ام ام دمم دم مب مج م۳ 

دو پاداش برای کیست؟ .. ص : ۲۵۳۴ تی کتک هیک تس کیب کیک هس یک دسج و تا ات ۱۲۳۱۷ 

سوره مجادله .. ص : ۲۵۸ ۱( 
عدد آیات: ... ص : ۲۵۸ کب سس دی ی دی ی دیف دی ی ید ی ی ۱۲۱۷۱ 
اختلاف آن: .. ص : ۲۵۸ ی دب کی تم کم مه ۲۱ 
فضیلت آن: .. ص : ۲۵۸ ی ی ۲۱ 
ترتیب آن: ... ص : ۲۵۸ رم رم سم بر رم سس رمرم سر سم رمرم ربمم م2 2 722[ ۱۳۷۷ 
آسوره المجادله (۵۸): آیات ۱ تا ۵ .. ص : ۲۵۹ 4 ۲۷۱ 
اشاره سم ما دم ۹ ۲۳ 
ترجمه آیات: .. ص : ۲۶۰ 2 
قرائت: ... ص : ۲۶۰ نز 
دلیل این قرءات: ... ص : ۲۶۱ 2 
لغت: ... ص : ۲۶۱ مه ی وگ ی یکی موی و کم ی سس تس دوک گم و وس سم سم شم شب ۳۱۳ 
شأن نزول: .. ص : ۲۶۲ اما یمزر ی سزهموا برس تما تم با میت سر ات سوام اک مسا اس زم ییاه وس ات ۵ ۳۷ 
تفسیر آیات: ... ص : ۲۶۴ 2( 
اشاره و 
اختلاف مفشرین و فقهاء درباره تکرار قول ... ص : ۲۶۶ تج مج یج ود یماد اطع این ما تاو ح ماع ماد دوماد بخاهعل تابن مد یماد نما اند در 1۳1/3 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۷۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱ ۰//۲۳۵۳۷ 


آسوره المجادله (۵۸): آیات ۶ تا ۱۰.ص : ۲۷۰ ۱ 
اشاره ی هم ی ۲۸ 
ترجمه آیات: ... ص : ۲۷۱ ۸( 
قرائت: ... ص : ۲۷۱ ی( 
دلیل: ... ص : ۲۷۲ 1۱" 
لغت آیات: ... ص : ۲۷۳ اک ۲۸۵ 
اعراب: ... ص : ۲۷۲ سم سس سم مس سم مس سس سم مس سم سم سس سم مهم سم سم هم دمم دب ۸( 
شآن نزول: ... ص : ۲۷۴ وج و شوش توت تج شوه مت وم یاهوم توش و و ما و شش امه و مود طو شوه عمجم دوم توش هد متخ ۲۱۱8 
تفسیر: ... ص : ۲۷۴ - ۱[ 

[سوره المجادله (۵۸): آیات ۱۱ تا ۱۵.ص : ۲۸۱ دس ۱ 
اشاره ی کی کم کیت ی کتک با ی ی اک ی مت 3 ۲۹۱۲ 
ترجمه آیات: ... ص : ۲۸۱ ۲۹۳۰-۳۱ 
قرائت: .. ص : ۲۸۲ ی ۱7 
دلیل: ... ص : ۲۸۲ ها ۱ ما ۰ ۲۹ 
لغت: ... ص : ۲۸۳ ی پم ی ی ی 3 ۳ 
شأن نزول: ... ص : ۲۸۳ وه سره یمود اس زره وج هی و ام مساو و یبا اس جک وا یه ره موی اس یدود بت ععادج تسوت مدب سوت ودوج مات هه :۳3۳ 
تفسیر: ... ص : ۲۸۵ ه ‏ ا ی س د ی س ی ی ا مد ‏ ا پد س ‏ بو ‏ ت د س د ‏ ا سی ید د ب د ب ه بو /۸۲/ ۹۳ 1۳ 

[سوره المجادله (۵۸): آیات ۱۶ تا ۲۲] ... ص : ۲۹۶ اد ی ی ی دب ی ی ی ی و و ی و ی سب( ۳ 
اشاره وم ای یه سای ات اج تن ام ات اد ات جات اب جات ی اه ی ساب ات اه ان اد ات اد ات ی اد بای شوت با اه بای ساب رات بای اب داد ات ی ات دابع ات سا ات بای تاد دا م۰2 ۰ |۱۳۰۱ 
ترجمه آیات: ... ص : ۲۹۷ تک ی جک ی کب ی ی ۲۱۰ 
قرائت: ... ص : ۲۹۸ تج دک ند وس دوک ند یب نگ ند سیم دنک کت ی دی ند ندش سس کب ۲۱۲ 
دلیل: ... ص : ۲۹۸ مش و ی ی یس و و و ی ۱۳۱۳ 
لغت: ... ص : ۲۹۸ دب سا داد اب سک صقن سود دی ی سای باه سا مدع ی مان دمص ردام ای باه ایام ای مان یط داد ای سک ایا ع تب سیرک دزی ماب باه یی سام بط سای ماعای ۳ ۳۱ 
تفسیر: ... ص : ۲۹۸ مه کت ی و تم وش و6 هه یت کی ها فک مر ی هه هم دعب ی افو نش هه هس 1۲ 1۳1 
شأن نزول:...ص :۳۲۰۱ ی 

سوره حشر .. ص : ۲۰۳۴ هم مر سم مه سم مر سم سم عم سم سم سم سم سم سم ام سم دم مه سم با و مس [٩7‏ ۳ 
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اشاره و هد و ددع ود ۱۳ 
ایات آن: ... ص : ۲۰۴ وتات رب مات پا شوت ای ات بای سوت بر سوت یم شوت ای ات یم ات بر مات ای ات با وت ی و ره ات اه ای ما اه مه اه ی شاه یم ی ام سب شم مب مب ره ۱۱۹۲ ۱۳ 
فضیلت آن: ... ص : ۳۰۴ نت اد یرت ده داد تسج دی کی رت د کات یاعد مد دب هم دیهد تسد کر دسر رداک سوت لد دما 2 دیب سب ید دی دی ۳-۳ ۱۹ ۳ 
تفسیر و ترتیب آن: ... ص : ۳۰۵ هم مب سم مر سم سم عم سم سم سم دمم سم سم سم ام مه سم با همم مس ٩7‏ 1 ۳ 
آسوره الحشر (۵۹): آیات ۱ تا ۵ .. ص : ۳۰۵ ۲۱ 
اشاره و ۳ 
ترجمه آیات: .. ص : ۲۰۶ هس سره سس اد مه سس سح هس مه هس سا سس مه سح اه هس سس سا سس سا شعاد سا سرت یه سح دح هد سا س س ‏ س ح ید مهد سا سس ماع ۳ دا وه ۲ ۱۲ 
قرائت: .. ص : ۲۰۶ تب وی سس و تج سا سر وت مد رب رت جر روط سر کج سم ده ره وه ری ی دا رم بت رسای ۳[ ۱۳۲ 
دلیل: ... ص : ۳۲۰۷ ب-جب۰+پ+-+-+پصپ-صسصسپسس«۰س۰س۰۰سس۰س۰<<<<سسسسسسسسسسسسسسسسر 
لغت: .. ص : ۲۰۷ رز خر 
اعراب: ... ص : ۲۰۸ دای یاک با یکی کاب کیت با ساب بی کوط باب یداد کیت ساب یی کات باب باه کع کستیس سب یک باب یداد کیت ساب بای کی داب ایا که ک اماب دی کی بای ده کی سا ددع یت ۲۱۲۰۱۲ 
شأن نزول: ... ص : ۳۰۸ 3 ۱ 7 
تفسیر آیات: ... ص : ۳۱۲ 0( 
اشاره کی یف و ۱۳۲ 

اّل حشر کجاست؟ ... ص : ۲۱۲  /  /‏ 

آسوره الحشر :۵٩(‏ آیات ۶ تا ۱۰] ... ص : ۳۱۷ ۳۱-2 ۲۳ 
اشاره بپ ح«ح«ث«ح«حثح«ح«ح«-«ىح«ح«ح«-«ِ«ِ 
ترجمه آیات: ... ص : ۲۱۷ شاه تج سس ی سس تس اجه جع سس ی سوت اس ات رس ی ۳ جع دش سس اج سر ات مهس ده امس ۱ ۳[ ۱۳ 
قرائت: ... ص : ۳۱۸ ید ابا کي ود اما دس تا ای ینعی بت ات کی ات تک ک ساد یت شاج میات کت اد بات تاک باب دبا گاید تدای ایب مت سم سج بت باع ۳ ۱۳۲۳۱ 
دلیل: ... ص : ۳۱۸ کب ۱۳۲ 
لغت: ... ص : ۲۱۹ هت بیس وی کباب کم کل بیس یک کباب کت اد یال ببس وکاب کادب نط تی تب تاهاب ک مب لب یی کاب کب نت تیب بل کب دب کب کل تس کت ۳۲۲۲ 
شأن نزول: ... ص : ۳۲۰ ۱۱ 
تفسیر و معنی: ... ص : ۲۲۴ اش سا شرت مد سا مس ات سب تس رت تساه معط درس تس سم ۳ مس سس مس ی دس سا هط اد تیم بش ی سابع ره مب سدع سم دا دض با اهب هب سس ٩7‏ ۳۳ ۳ 
آسوره الحشر (۵۹): آیات ۱۱ تا ۱۵]. ص : ۳۳۲ ی ی دی ی ی 
اشاره ی ی ۱۳ 
ترجمه آیات: .. ص : ۳۳۲ که ۲۳/۰۵ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


تفسیر: .. ص : ۲۶۰ ی ع دب اعد ع باقع دعب هدع سا 2 ع با مب دعب دا ددع تا دج بجعت 2 ۱ 7 
آسوره الممتحنه (۶۰): آیات ۶ تا ٩‏ .. ص : ۳۶۶ ۱۳ 
اشاره هه ره هه هه هه هه سب سا ۱۳۵۲:2222 
ترجمه آیات: .. ص : ۲۶۶ تب ات گیب یس وت بو رب شا یت رد کی یات ی ات وس ی با دی درس ی رد سید رب سس مد رب متام ما ۲ 
نزول این آیات: ... ص : ۳۶۷ تمدخ دا ددم ۱۳۸ 
تفسیر: .. ص : ۲۶۷ رت حارج یت بخ ی ات ی شا سس جات ربخ جر اس جع رم ات ساب میرخب سا ری ات سر طخ برس جر اپ ات برع بات ی تا با ات بر خر یام ات ج سرت ۱۳/۷ 
آسوره الممتحنه (۶۰): آیات ۱۰ تا ۱۱.ص : ۳۷۲ اب تب ری ۳ کج ی مس یک مس ی ی ی ی مج هش ۳ 
اشاره سس ی ی تایب دم هت 2 ۱۳/۶ 
ترجمه آیات: ... ص : ۳۷۲ - 2 
قرائت: ... ص : ۳۷۲ اس ی 
دلیل: ... ص : ۳۷۳ یج کی کرت ات ای یقن کی تست کب تم مان کی ‏ ت عق تسا باکت کم بمب ی کم یکی دی سای مک کم تابن کی ات ی مب تب بای :۱۳۸/۷ 
شأن نزول: ... ص : ۳۷۴ ۱۱ 
تفسیر: .. ص : ۳۷۶ ات سرت مر ات رت سا رت رت ات ره ات رت را را ده رت ات ره مه رت ما را مه رت مه را مه را ما مرا مه رت سا دا مه ره ما مرا مه ره ما سا مهم ما اپ مه سا پم سا مه سا 7[ ٩‏ ۳ 
آسوره الممتحنه (۶۰): آیات ۱۲ تا ۱۳.ص : ۳۸۱ ۲ 
اشاره ی ۱۳ 
ترجمه آیات: ... ص : ۳۸۱ سید تا دبای سای دب تب سا سح جع دعر اج سک سب سای ی مت ی سا نگ عم سا دب کب اس سع رت سا دح دب سید ای با کی سیسات ند( 1۳5 
اعراب: ... ص : ۳۸۲ ۳ 
تفسیر: ... ص : ۲۸۲ - کی هد کب ۱۳ 
اشاره و ۳ 

آمدن زنان قریش و مکه برای بیعت با پیامبر ... ص : ۳۸۴ و دمح چم که مرحم مو سح کم مک جروت و بت و کت دسر و دم مهو مد دی و سم 3 2۶ ۱۸۲۰ 1۲ 

نظم و ترتیب آن: ... ص : ۳۸۷ ۸ 

سوره صفّ ... ص : ۳۸۸ ی و ی ی یک ی ی و ی تم ۱۳۰ 
اشاره یت رت مه ی ی هر میب اه با ام سر تا ار دم تا ما همم ده مد سیف دار دم تمد پر شمه ما میت مب مر ی بر یط یاه سا تاش ار بت[ 8۰ ۱۳ 
فضیلت آن: ... ص : ۳۸۸ ۳ ی ی 
ترتیب و نظم آن: ... ص : ۳۸۸ بر مر رم عم سم سم سم سم عم سم عم سم عم سم عم عم سم مس مب مس ما مج م7 ۶ ۶ 
آسوره الصف (۶۱): آیات ۱ تا ها .. ص : ۳۸۹ تا ی سا ری ی تب ها ۳ 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۷۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


[سوره الصف (۶۱): آیات ۱۰ تا ۱۴]... ص : ۴۰۴ مس تلم نم هه میج مج عم مه تادیهمت دم مس رت ماد رجینم مه تم هم عم ای 2 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳060 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن جلد ۲۴ 
مشخصات کتاب 
سرشناسه: بیستونی » محمد» ۱۳۳۷ - 
عنوان و نام پدید آور: تفسیر مجمع البیان جوان (برگرفته از تفسیر مجمع البیان طبرسی «ره؛) / تالف محمد بیستونی. 
مشخصات نشر: قم : بیان جوان؛ مشهد: آستان قدس رضوی» شرکت به نشر » ۱۳۹۰ . 
مشخصات ظاهری: ۱۰ج. 


شابک: دوره ۹۷۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۵۸-۹: ؛ ج.۱ ۹۷۸۶۰-۲۲۸۰۵۷-۲: ج.۲ ۹۷۸۶۰۰-۲۲۸۰۵۹۶: + ج.۳ : ۹۷۸ 
رت ۶۰۰۱-۲۲۸-۶۱۰۹ ۸ ج.۵ ۱۳/۱ ۳ ۶۱۰۱-۲۲۸-۰۱۶۳ ۸ ج.۷ : 
٩۱/۸-۶۰۰-۲ ۲۸-۰۶۴۰‏ ؟ ج.۸ ۲۸-۰۸۷۹ ۹۷۸-۶۰۰۱-۲: + .۴:۹ ٩۱/۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۸۸- ۳ ٩۱/۸۶۰۰۲۲۸۶‏ 
و 


وضعیت فهرست نویسی: فیپا 

پادداشت: نویسنده برای تهیه این کتاب از ترجمه علی کرمی بر کتاب مجمع البیان استفاده کرده است . 
یادداشت: چاپ قبلی: فراهانی » ۱۳۸۱ - ۲۰(۱۳۸۲ج.). 

یادداشت: ج. ۲ - ۱۰ (چاپ اول: ۱۳۹۰) (فیپا). 


مندرجات: ج. . شامل جزء‌های ۱و ۳۲ و ۴۳.- ج. 5 شامل جزء‌های ۴و ۵و ۶.-ج.۳. شامل جزء‌های ۷و ۸و ٩‏ ج.۴. شامل 
جزء های ۱۱۱۰ و ۱۲.- ج. ۵. شامل جزء‌های ۱۳ و ۱۴ و ۱۵ .-ج. ۶. شامل جزء‌های ۱۶ و ۱۷ و ۱۸.-ج.۷ شامل جزء های 
۱۹ و ۳۰ و ۸.۱ شامل جزء‌های ۳۲ و ۲۳ و ۹.۴ شامل جر ء های ۳۵ و ۲۶ و ۲۷.-ج.۱۰. شامل جزء های ۸و ٩‏ و 


۳. 

موضوع: تفاسیر شیعه -- قرن ۱۴ 

شناسه افزوده: کرمی ؛ علیرضاه ۱۳۴۰ - مترجم 

شناسه افزوده: طبرسی» فضل بن حسن» ۴۳۶۸ - ۵۴۸ق. . مجمع البیان فی تفسیر الق رآن. 


شناسه افزوده: شر کت به نشر (انتشارات آستان قدس رضوی) 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲86۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


رده بندی کنگره: ۳۹۸ /ب ۵هت ۷۶ ۱۳۹۰ 
رده نندی دیوبی: ۳/۷۹ 


[جلد بیست و چهارم ] 
[سوره قمر] ... ص : ۳ 
(مکی است) ... ص : ۳ 
و آن باتفاق مفشرین پنجاه و پنج آیه است. 
فضیلت آن: ... ص : ۳ 


اتی عفر کب از سار ی اللهطلفی او ایک رده که آن خن فرودت کی سوه( شرت سا با در هر 
روز قرائت کند روز قیامت برانگیخته شود در حالی که صورتش مانند ماه شب چهارده است و کسی که آن را در هر شب 
بخواند افضل است و روز قیامت خواهد آمد در حالی که چهره و صورتش بر چهره های مردم درخشند گی و برافروخته گی 


دارد. 


بزبد بن خلیفه از حضرت ابی عبد الّه صادق علیه السلام حدیث نموده که فرمود: هر کس سوره مبار که (اقتربت الساعه) را 


قرائت نماید خداوند وی را از قبرش بر ناقه و شتری از شتران بهشت بیرون آورد. 

ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر القرآن» ج ۰۲۴ ص: ۴ 

تفسیر این سوره: 

چون خداوند سبحان سوره و النجم را بذ کر قيامت پایان داد. این سوره را نیز بمثل آن شروع نموده و فرمود: 
[سوره القمر (۵۴): آیات | تا 1۰] ... ص 

اشاره 


بشم هرمن ی احيم 


ریت لاه و ماقم (۱) و ِنْ را ی ُفرضوا مانتیو (0) و لوغ و کل آنر مه (۳) 


وق جاءمغ مق ابا ما یه مرج (۴) 


حکمهة با فم تن ار (۵ قتل هم یوم یذ لداع الی شین ء تکر (۶) معا أَْصارهم بَحْرجون من ال جدات کانهم جراد 
متیر (0۷ مهلمین ی لدع ول الکافزوق هذا برع یو (۸) کدّب یله تم ُوح مکدبوا عبدنا و قاوا عون و افجر (4) 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۵۳ ۱ 


ُدعا ری آنی مفلوث فاص (۰) 

ترجمه آیات: ... ص : ۴ 

«بنام خداوند بخشایند مهربان» ۱- رستاخیز نزدیک شد و ماه شکافته شد. 

۲-و اگر کافران نشانه ای (از توانایی ما) به بینند از روی عناد و حسد ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۴ ص: ۵ 
اعراض میکنند و همی گویند که این معجزه سحریست قوی. 

۳- و (معجزه را) تکذیب کردن و خواهشهای خود را پیروی کردند و هر کاری بجای خود قرار گیرنده است. 
وبا گه از هار تیقشان اقفر ان با زداشن است ری اهل مکه آمد. 

۵- آن اخبار حکمتی است تمام و بیم دادن سود نمیدهد. 

۶- پس از ایشان روی بگردان روزی که خواننده بسوی امری فضیح بخواند. 

۷- از گورها بیرون میایند در حالی که دید گانشان بزیر افکنده است گوئیا ایشان ملخهای پراکنده اند. 
۸-بسوی آن طرف که آواز میا ید روی آوردند اما گروید گان گویند امروز روزی دشوار است. 


- پیش از کار مکه قوم نوح دروغگو پنداشتند (پیغمبرشان را)-بنده ما نوح را تکذیب کردند و گفتند که توح دیوائه است» 


و او آزرده شد (بدشنام و تهدبد ۲ 


+سد ان گاه نوح علیه السلام پرورد گار خویش 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ ۱ 


۱ ۳۵۳ :0۷ ۳۴۲866۳060 
را بخواند به اينکه من شکست خورده ام» پس مرا یاری فرما. 
قرائت: ... ص : ۵ 


ابو جعفر (کل امر مستقر) بجر قرائت کرده و باقی از قراء برفع خواندند ابن کثیر و نافع (یوم یدع الداع) بدون یاء (و مهطعین 
ال الداعی) با باء در وصل خوانده اند. 


و از روش روایت شده (یوم یدع الداعی) با یاء در وصل و ابو جعفر و ابو عمرو هر دو را با اثبات یاء در وصل قرائت کرده 


اند» و دیگران بدون یاء در وصل خوانده در وقف و بتحقیق قول در مثل این گذشت. 
و ابن کثیر (الی شی ء نکر) را بتخفیف خوانده و ما بقی (نکر) با دو ضفه قرائت کرده اند. 


اهل عراق غیر عاصم (خاشعا ابصارهم) خوانده و دیگران (خشعا) قرائت کرده. و در شواذ قرائت حذیفه (و قد انشق القمر) 
آمده و در قرائت مجاهد و مجدری و ابن قلابه (الی شی ء نکر) ضبط شده است. 


دلیل این قراءتها: + هن :5 ۶ 
کسی که مستقر بجر خوانده آن را صفت برای امر قرار داده و آنکه به رفع خوانده آن را خبر برای کل امر قرار داده است. 


و امّا قرائت نکر» پس آن بر وزن فعل و آن یکی از حروف و قرائتهایی است بر صفت این وزن آمده و مانند آنست: ناقه اجد و 


مشیه سجح گوید: 
دعوا التخاجو و امشوا مشیّه سجحا ان الرجال ذوو عصب و تذ کیر 
یعنی: مجادله و ممانعت را کنار گذارید و به سهولت و مدارا بروید. که مردان صاحبان تعضب و حمیتند. 


و کسی که (نکر) مخفف خوانده مثل: رسل و کتب. و ضفه در تقدیر ثبات است» و کسی که (خاشعا ابصارهم) خوانده» پس 
او هم چنان که علامت تأنیث را ملحق 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


نکرده. جمع هم نیاورده و چه خوبست که مونث نیاورد. چون که تأنیث حقیقی نیست» و هر کس که (خشعا) خوانده» پس 
اثبات کرده چیزی را که دلالت بر جمع میکند و حال آنکه آن بر لفظ مفرد است و دلالت کند 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۷ 
(خاشعه ابصارهم) و (خشعت الاصوات للرحمن). 


زجاج گوید: و برای تو است در اسم فاعل ها هر گاه مقدم بر جماعت داشتی واحد آوری آن را مثل (خاشعه ابصارهم) اختیار 
با تو است که مفرد و مونث آوری, مانند (خاشعه ابصارهم) و اختیار داری که جمع آوری نظیر (خشعا ابصارهم) می گویی 


(مررت بشباب حسن اوجههم و حسان وجوههم و حسنه اوجههم) گذشتم بجوانانی که صورتشان زیبا و قشنگ بود. گوید: 
و شباب حسن اوجههم من ایاد بن نزار بن معد 


و جوانانی که صورتشان زیبا و قشنگ بود از فرزندان ایاد پسر نزار فرزند معد (جدٌّ پانزدهمین پیغمبر اسلام صلی الله علیه و 
آله). 


ابن جنی گوید: قرائت حذیفه (و قد انشق القمر) جاری مجرای مواقعه و معاهده است بر ساقط کردن عذر و رفع تشکیکک؛ 
یعنی شکافتن ماه دلالت دارد بر نزدیک بودن روز قیامت» پس هر گاه بخواهد قیامت واقع شود ماه میشکافد و شکافتنی» آن از 
علائم و شرایط رستاخیز است. و بتحقیق تا کید نمود امر را در نزدیک بودن وقوع قيامت و آن مسلما جواب وقوع امریست که 


انتظار 1 میرود. 
لغات آبات: ... ص : ۷ 


در اقتربت مبالغه زیادی است در نزدیکک بودن چنانچه در اقتدر مبالغه بسیار است بر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲86۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


قدرت و توانایی برای آنکه اصل افتعل مهیّا کردن معناست بمبالغه مثل (اشتق) هر گاه کبابی بگیرد یا بسازد بسبب مبالغه در 
آماده کردن آن. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۸ 


و اهواء: جمع هوی و آن رقت قلب است بمیل و خواهش طبیعتهاه مثل لطافت هوای فضاء میگویند: هوی یهوی هوی هوء هر 
گاه طبیعتش مایل بچیزی باشد. 


المزدجر: یعنی؛ متعظ بر وزن مفتعل, از زجر مگر آنکه تاء تبدیل به دال شده تا آنکه موافق زاء شود با آشکارا نمودن, و گفته 
میشود انکرت الشی ء فهو منکر و نکرته فهو منکور و اعشی جمع بین دو لغت کرده و گوید: 


و انکرتنی و ما کان الذی نکرت من الحوادث الا الشیب و الصلعا 


۰ 2 ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ ۰۰ ۳ ۰ + ۰ 
و انکار کرد آن زن مرا و دوری نمود از من و نبود موجب نفرت او از رویدادها مگر سفیدی محاسن و ریختن موی جلوی 


سرم. 


و النکر و المنکر چیزی است که نفس امتناع از آن میکند و آن را نمی پذیرد از جهت نفرت طبع از آن» و اصل آن از 


انکاریست که آن نقیض و ضاد اقرار است. 

الاجداث: گورها جمع جدث و جدف بفاء نیز لغتی است در این - معنی. 
الاهطاع: سرعت و شتاب در رفتن است. یعنی تند روی. 

اعراب آبات: ... ص : ۸ 

(فما تن ار 


آنچه پیامبران و نذیران را بی نیاز میکند. 


زجاج گوید: قول 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


خدا (فتول عَنهم بو یلاع الی شین ء نکر) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۹ 


ول عنهم وزم) یر که( ی ام ای رسای رن رده آ زان انس سوق 1 
حذف میشود در لفظ بجهت التقاء سا کنین» پس در کتاب هم جاری شده بر آنچه که تلفظ بآن میشود و امّا الداعی پس اثبات 
یاء در آن بهتر است و حذف آن هم جایز است چون کسره دلالت بر آن میکند. و قول او سبحانه (سْاأَبُصارَمم) منصوب بر 
حالییت از واو در (بخرجون) است و در آن تقدیم و تأخیر است و تقدیر آن (بخرجون خشعا ابصارهم من الاجداث) است» و 
اگر هم خواستی آن را حال از ضمیر مجرور در قول او ول عَنَهُمْ) قرار بده (و مهطعین) نیز منصوب بر حالیت هو( 
مَعْلوبَ) تقدیرش اینست (دعا ربه بانی مغلوب) و عیسی بن عمرانی بکسر قرائت کرده بنا بر اراده قول کردن یعنی: (فدعا ربه 
قال انی مغلوب) و مانشد آنست (و لیاوا من ذونه لیا ما نَِدهُمْ ال لیقربُونا) تقدیرش اينست (قالوا ما نجدهم الا 


لبقر یو نا). 
تفسیر آیات: ... ص : ٩‏ 


اشاره 


ریت المَاعَهٌ یعنی: نزدیکک شد ساعتی که تمام مخلوق در آن می ميرند و قیامت بر پا میشود و مقصود اینست که پس مستعد 
و آماده برای آن شوید قبل از هجوم آن. 


۳9 


الم و ماه شکافته شد ابن عباس گوید: مش رکان مکه جمع شدند خدمت رسول خدا صلّی الّه علیه و آله. پس گفتند 


اگر راست می گویی که پیامبر خدایی پس ماه را برای ما بشکاف و دو نصف کر 
می وی : ی ببس بر 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


آن وا نش ای (ضی) ناتیاه موفها گر مه این کار رانک ما امان من آوزند؟ کفد ارغه و آن شب شب بان برد 
پس پیامبر (ص فر من این می ب» شب بدر بو 
یعنی شب چهاردهم ماه بود» پس رسول خدا (ص) از 


پرورد گارش درخواست کرد که آنچه آنها میخواهند عطا فرماید. پس ماه شکافته شد و دو نیمه گردید» و رسول خدا (ص) 


فریاد میکرد ای فلانی ای فلانی شهادت دهید. 


اين مسعود گوید: ماه در عهد و زمان پیامبر خدا (ص) شکافته شد بدو پاره پس رسول خدا (ص) بما فرمود: گواهی دهید. و 
نیز از ابی مسعود روایت شده که گفت: قسم بآن خدایی که جانم در دست اوست کوه حرا را میان دو نیمه ماه دیدم و از جبیر 
بن مطعم روایت شده که گفت ماه در زمان رسول خدا صلّی اللّه علبه و آله شکافته شد تا آنکه دو نیمه شد» یکک نیمه بر این 
کوه و نیمه دیگر بر آن کوه دیده شد. پس علّه ای از مردم (که در رس آنها ابو جهل بود) گفتند محقد ما را سحر کرد» پس 


مردی گفت: اگر شما را سحر کرد پس همه مردم را که سحر نکرد. 
روات و مخبرین از شق القمر ... ص : ۱۰ 


حدیث شقّ القمر را جماعت بسیاری از صحابه رسول خدا (ص) نقل کرده اند که از آنها نامبردگان ذیل اند: 
ایو له با سوفن ی الک سح فا یی ان ۴تسا این یر 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۱۱ 


۵- عبد الله بن عباس ۶- جبیر بن مطعم ۷- ابن عمرو جماعت دیگری. 


مفشرین هم بر همین نظر و عقیده اند 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۳۵۳۷ ۱ 


مگر آنکه از عنمان بن عطاء از- پدرش روایت شده که او گوید: معنایش اینست که بزودی ماه شکافته میشود و این معنی از 
حسن هم نقل شده و بلخی هم نیز انکار آن را نموده است. و این درست نیست. برای آنکه تمام مسلمین بر این معجزه اجماع 
کرده اند» پس اعتنایی بمخالفت مخالف نیست. چون که اشتهار شقّ القمر در میان صحابه پیغمبر بقدریست که منع میکند قول 
بخلادف را و کسی که طعنه میزند و اشکال میکند که اگر شق القمر در عصر رسول خدا (ص) واقع شده بود هر آینه بر 
هیچکس از اهل علم مخفی نمی ماند؛ و گفته این مخالف باطل است. زیرا ممکن است که خداوند تعالی ماه را از بیشتر مردم 
بسبب اپرو مانند آن محجوب داشته باشدء و برای اينکه این معجزه چون در شب واقع شده» پس ممکن است مردم اقطار عالم 
در آن موقع خواب بوده باشند» و این موضوع را ندانند مضافا اينکه مردم بتمامی چنین نیستند که در حوادث جوّی و آسمانی 
تأمل و دقت داشته باشند «۱» و در فضاء آسمان آیه و علامتهائیست مثل سقوط ستار گان و غیر آن از چیزهایی که اکثر مردم از 


1 غافل هستنك. 


(۱)- علامه بزر گوار و فقیه اهل البیت علیهم السلام آیه ال العظمی نجفی مرعشی مد ظلّه فرمودند: که در چند سال قبل در 


شد که بر بالای ستونی بخط چینی نوشته بود این بناء در سال دو نیمه شدن ماه انجام گرفت» و حساب 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


کردند با سال هشتم از بعشت 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 5 ص: ۱۲ 


و خداوند سبحان نزدیکی روز رستاخیز را با شکافتن ماه یاد نمود» چون شکافته شدن ماه از علامت نبوّت پیامبر (ص) و نبوّت 


و عصر آن حضرت (که خاتم پیامبران است) از اشراط ساعت نزدیکی قیامت است «4۱. 


(مطابق آمد» پس در جرائد نوشتند» و از مصر هم جماعتی رفتند و آن را دیده و در مجلات مصری منعکس نمودند. 
پس خلاصه موضوع شقّ القمر که از آیات ظاهرات و معجزات باهرات- پیامبر (ص) بوده و جای تردید نیست. 


(۱)- مترجم گوید: موضوع شقّ القمر و صدور این معجزه و آیه باهره در سال هشتم بعئت پنجسال قبل از هجرت از مسلمیات 
کلیه مسلمین و اهل قبله است. و مفشرین عامّه و خاصه آن را نقل کرده اند» و چون این ناچیز مشغول به ترجمه این آیات بودم 
روز یکشنبه هجدهم محرّم الحرام سال ۱۴۰۲ برابر ۲۴ آبان ماه ۱۳۶۰ که ناعی خبر محنت اثر ضایعه اسفناکک و حادثه جبران 


ناپذیر رحلت و فقدان فیلسوف شرق عالم ریانی و حکیم متالّه سبحانی مفترر بزرگوار و نابغه جهان تشیع آیت اه حاج سید 
محمد حسین علامه طباطبائی قدس الّه سره را داد که گفتم: 


لا صوت الناعی لفقد ک اه یوم علی آل الرسول عظیم 
خبر ندهد خبر دهنده مرگ و فقدان تو را زیرا که آن روز بر خاندان رسالت بسی بز رک است. 


پس برای بز رگداشت و اداء بعضی از حقوق این استاد بزرگ نظر و گفتار آن مرحوم را در اين مورد از تفسیر ارزنده المیزان 
ج ۱۹ ص ۵۸ «کلام فیه اجمال القول 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


فی شقّ القمر» نقل مینمایم: 
نمض ایض او لیهست کف سای درک رن 
دارند و بر آن دلالت میکند از قرآن کریم دلالت واضح و آشکارایی چون سخن حق تعالی: 


ریت لماع و انْْق مر و ان روا یه بُفرضوا و یقولوا تخر مُشتَمرّه پس آیه دوّم امتناع میکند مگر آنکه بوده مدلول قول 


۳9 


خدای تعالی ( انْقَقّ الَْمَرْ) معجزه ای بود که که نزدیک زمان نزول آیه مذ کور واقع شده که از 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 25 ص: ۱۳ 


دنباله پاورقی از صفحه قبل: 


آن مش رکین مکه اعراض نمودند مانند سایر آیاتی که از آن اعراض میکردند و میگفتند سحر مستم و دلالت میکند بر آن از 
احادیث وارده روایات مستفیضه فراوانی که آن را دو گروه اهل تستن و تشیع نقل کرده و محدّئین آن را قبول نموده اند. 


 م‎ 


یهن ما وان اما و قرو ینعی ری از وسول دا رانک اسند که عم هآ ان شا دهتریس 2 
حضرت از خدا خواست. پس ماه دو پاره شد تا مردم مکه آن را دیدند. سپس بهم متصل شد. پس گفتند هذا سحر مستمره 


و در امالی شیخ به اسنادش از عبید ال فرزند علی از حضرت رضا علیه السلام از پدرانش از علی علیه السلام روایت کرده که 


فرمود: 

تام ویک کف وروی اند کر فیته بسن سل لا ره گنه 
اشهدواء اشهدوا 

» شهادت دهید شهادت دهبد. 

علامه طباطبائی «ره» فرماید: 


من میگویم: شکافتن ماه برای رسول خدا (ص) در روایات شیعه از امه اهل البیت علیهم السلام بسیار است» و محدئین 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


و دانشمندان تستّن بدون توقف قبول نموده اند و از مفسرین و محدئین عامه سیوطی است که در در المنثور از عبد الرژاق و 
احمد و عبد بن حمید و مسلم و ابن جریر و ابن المنذر و ترمذی و ابن مردویه و بیهقی در دلائل از انس روایت کرده گوید: 
اش که از یاس یسیو ای خراتفه یواست اشارد ای ان ردو اه نموده پس تال شد: یت 
اه و اَْقّ ار ...» و در آن ابن جریر و اين المنذر و ابن مردویه و ابو نعیم و بیهقی و هر دو در دلائل از طریق مسروق از 


این مسعود روایت نموده اند گوید: 


ماه در تغضی شاشی (ضی) شکافته شکه پس فرح کفتند: ایم سر مس ان که (یسی یل المطلب) اسگهسی. کفک بط 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 25 ص: ۱۴ 


دنباله پاورقی از صفحه قبل: 


کاروان سفر رسید پرسیدند» آنها گفتند: آری ما در راه دیدیم که ماه شکافته شد. پس خداوند نازل فرمود: ریت السَاعَه و 
اشق الْقَمر) و در آن مسلم و ترمذی و ابن جرير و ابن المنذر و ابن مردویه و حاکم و بیهقی و ابو نعیم در دلائل از طریق 
مجاهد از ابن عمر روایت نموده در قول خدای تعالی «افْعَریّت المَاعَه و اثقْقّ امه گفت: ابن معجزه در عصر رسول خدا 
(ص) اتفاق افتاد که ماه دو پاره شد» پاره از پیش روی کوه و پاره ای دیگر از پشت کوه نمایان گشت» پس پیامبر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
(ص) فرمود بار خدایا شاهد باش. 


و نیز در آن احمد و عبد بن حمید ترمذی و ابن جریر و حاکم و ابو نعیم و بیهقی از جبیر بن مطعم روایت نموده در قول خدا: 


و انمق الفَع گویده 


ماه شکافت و ما در عصر رسول خدا (ص) در مکه بودیم تا آنکه دو نیمه شد پاره ای بر این کوه و پاره ای بر آن کوه تجلی 
کرد پس مردم مکه گفتند محمد ما را سحر کرد؛ پس مردی گفت: اگر محقد شما را سحر کرد قدرت و توان آن را ندارد 


که همه مردم را سحر کند. 


و نیز در همان کتاب از ابن جریر و ابن مردویه و ابو نعیم در دلائل» از ابن عباس در قول خدای تعالی تب السَاعهُ و انش 


لْمَمرْ) گوید: 
این معجزه پیش از هجرت واقع شده و ماه شکافت تا آنکه مردم هر دو نیمه آن را در فضاء دیدند. 


و باز در آن از ابن اپی شیبه و عبد بن حمید و عبد له بن احمد در زوائد الزهد و ابن جریر و ابن مردویه و ابو نعیم از ابی عبد 
الرحمن سلمی روایت نموده که حذیفه بن الیمان در مدائن خطبه خواند خدا را سپاس و ثناء گفت سپس گفت: ساعت 
اکن ماش کافت عاوری ۱ کاماش ک سا هیک سل | کشت ماش ماش کافی فعض وب لها 
(ص) آ گاه باشید که دنیا اعلادن بجدایی و فراق نموده و بدانید که امروز مسابقه در کارهای خبر و فردا (روز قیامت) روز 


جایزه و کار مرد آمینتاه 


فرمود: میگویم: که شکافتن ماه و شق القمر بدعاء 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


پیغمبر (ص) به طرق مختلف بسیاری روایت شده از این گروه اصحاب پیامبر (ص) و ایشان انس 
ترجمه مجح الییان فی تفسیر الق رآن» ج 5 ص: ۱۵ 


(و ان یروا یه بُفرضوا) و اگر معجزه ای میدیدند اعراض میکردند» این اخباریست از خدای تعالی از عناد و لجاج کار قریش 
و اينکه ایشان هر گاه آیه و معجزه ای میدیدند اعراض و دوری میکردند از تأَل در آن» و انقیاد بصحخت. و درستی آن از 


روی عداوت و حسادت. 


(و یَقولوا مخز مُتَمرٌ) ضحاک و ابو العالیه و قتاده گویند: یعنی میگفتند که این سحر و جادوی سختی است که بر هر سحری 
برتری دارد؛ و مستمرٌّ از مرور دادن ریسمان و سخت تاب دادن آن است و مستمر شدن چیز آن گاه است که قوی و مستحکم 


شود. 
مجاهد گوید: یعنی سحری که میرود و نابود میشود و باقی نمیماند و آن از مرور و گذشتن است. 


مقگرنن کفته اند رن ماه شکافته و مشق قد مهر کون کفتد مك (ض اما وا سر کرد سن شداوند سیحان فرموده وا گر 


آیه و معجزه ای میدیدند اعراض میکردند از تصدیق کردن آن و ایمان آوردن بآن. 


زجاج گوید: و در اين آیات دلالت است بر اينکه شقّ القمر واقع شده ابو علی مولف گوید: و من میگویم برای اينکه خدای 


تعالی بحقیقت بیان فرمود که آن آیه بر وجه اعجاز و خارق عاده خواهد بود. و البتّه پیامبر نیاز به 


(و عبد الله بن مسعود و ابن عمر و جبیر بن مطعم و ابن عباس و حذیفه بن الیمان» و در روح المعانی نیز از علی علیه السلام 


نقل نموده. 


مترجم گوید: خلاصه عنامه 
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طباطبائی قدس الله سره درباره شق القمر بسط کلام داده و جواب اعتراضات واهیه را مبسوطا بیان نموده که اینجا مجال ذ کر 


تفسیر المیزان ج ۱۹ ص ۶۰ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۱۶ 

آیه و معجزه دارد در دنیا تا اینکه استدلال کند برای مردم به سبب آن بر صحخت نبوت خودش و شناخته شود صدق و راستی 
راستگو در حال انقطاع- تکلیف و زمانی که مردم در آن مضطرّ بمعرفت میباشند نیازی بمعجزه نیست و برای این خداوند 
سبحان فرمود؛ و میگویند آن سحر مستمر است و در وقت نمی گویند که معجزه نیست سحر است (پس این آیات صریح در 


معط وشن الق ات ۵ ایشکه از اش اظ ساهت پاش کابرای اضطظرای و تاجاری کفهه اند و کلیوا ی خکذیب کردید 


آیه و معجزه ای را که مشاهده کردند. 


(و انوا َهُواءِمُم) و در تکذیبشان تروق کردند هواهایشان و آنچه را که شبطان» زیت داده نود برایشان از باطلی که ایشان بر 


(و کل آمر مُسیْفٌَ) قتاده گوید: پس خر مستقر باهل خیر بر می گردد و شر مستقزهم باهل شرّ بر میگردد» و مقصود اینست که 
هر امری از خیر و شرّ مستقر و ثابت خواهد بود تا به صاحبش پاداش داده شود یا در بهشت یا در آتش. 


کلبی گوید: معنایش اینست که برای هر امری حقیقتی است آنچه را که از آن مربوط بدنیا باشد» پس در دنبا ظاهر شود و 


آنچه را که مربوط به آخرت باشد» پس بزودی شناخته ميشود. 


(و لقَدُ جاءَهُغ) یعنی: و هر 
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آینه البته آمد این گروه کفار را (من الْنباءٍ) یعنی از اخبار بزرگی که در قرآنست بکفر کسانی که در پیشین بودند از اقتها و 


(جکعهٌ باه بعنی قرآن حکمت کامل و تاقه ایست که بغایت و نهایت کمال و تمام رسیده است. 
(فما تن ار یعنی: چه چیز است که پیامبران و رسولان را نفع 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۱۷ 

دهد با تکذیب این گروه و اعراضشان و نذر جمع نذیر است. 


جبائی گوید: یعنی پس نذیران را بی نیاز نکند از چیزی یعنی پیامبرانی که مبعوث بسوی ایشان شدند بی نیاز از ایشان نشدند 
چیزی از عذاب خدا آن چنان عذابی که به سبب کفرشان مستحق آن شدند برای آنکه مخالفت کردند ایشان را و نپذیرفتند از 


ایشان. 


و بعضی گویند: نذر همان زواجر ترسناک و آیات وعید و بیم دهنده است سپس خداوند سبحان امر را باعراض از ایشان 
فرمود و که گفت: 


(تَل عَنهُمْ) یعنی اعراض کن از ایشان و بر سفاهت و نادانی آنها عکس العمل نشان نده و با آنها مقابله نکن. 


مدع الدَاع الی شی ء نکر) یعنی منکری که نه مورد اعتنا و نه کار خوبیست بلکه کار بسیار زشت و قبیحی است که مثل 
آن را ندیده اند» پس آن را از روی بزر گداشتن انگار میکند. 


داعی کیست؟ ... ص : ۱۷ 


مفشرین درباره داعی اختلاف کرده اند: 


مقاتل (از مفشرین عاّه) گوید: داعی اسرافیل است که مردم را به سوی محشر میخواند در حالی که بر صخره و قله 
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بیت المقس ایستاده است. 


و بعضی گفته اند: بلکه داعی ایشان را بسوی آتش میخواند (و یوم) ظرف (زمانست) برای بخرجون, یعنی در اين روز از 
گودهایشان بیرون میایند و ممکنست که تقدیرش این باشد (فی هذا الیوم یقول الکافرون) و قول او سبحانه 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۱۸ 


(تحسْعاً بَصارهع) یعنی خاشعه ابصارهم یعنی خوار و ذلیل است در موقع دیدن عذاب و الب ابصار و دید گان را توصیف 
بخشوع و ذلت نمود برای اينکه خواری خوار و ذلیل یا عزّت عزیز و محترم در نظرش معلوم و روشن و ظاهر در چشم 
میشود. 


۵ پر ۵م 


(م و وم الا دانت) نی او فن‌هانشان (کنْهُمُ جراد مت که کویا ابشان ملخهای پرا کنده هستند» و مقصود اینست که 
ایشان از گورهای خودشان بیرون میآیند در حالی که از شنت ناراحتی برخی از ایشان داخل در برخی دیگر میشوند و بعضی 
مخلوط به بعضی دیگر میگردند در حالی که هدف و مقصودی برای هیچ یک از آنها نییست که آن را قصد نمایند چنانچه 


ملخ هم هدفی ندارد؛ پس همواره پر کنده در هر سمت و طرفی هستند. 


حسن گوید: ملخ در شب می چسبد بزمین یا دیوار یا هر چیز دیگر تا آنکه آفتاب بر آن بتابد و پراکنده شود پس معنا اینست 


که اشان فر کووشان سا کنند سس هر گاه خوانده شدند پر ون سا ند و متفرق مقر زد 


انگیزش روز قیامت بر همین بدن و جسم خواهد بوده زیرا که در گورستان و گورها همین ابدان 
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و اجسادند بر خلاف عقبده آنان که خیال کرده اند که بعث و معاد روحی برای ارواح» خواهد بود ۱۱). 


(۱)- مترجم گوید: درباره معاد و روز رستاخیز معتقدین به آن دو- دسته اند: 

۱- آنهایی که میگویند: معاد روحی و آنها عده ای از فلاسفه و متصوّفه و برخی دیگرند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۴ ص: ۱۹ 

(مَهْطعینَ ٍلی لا قتاده گوید: یعنی اقبال کننده اند بصوت» و صدای خواننده ای. 

ابن عبیده گوید: یعنی شتابانند به اجابت داعی. 

فراء و ابو علی جبائی گویند: نگاه کننده اند پیش از داعی در حالی که می گویند این روز بسیار سختی است. و اين گفته 
خداست لول الکافزونٌ هذا یوم عَیر) کفار میگوبند این روز بسیار سخت و دشواریست. 


گفتار مفشرین درباره یوم یَذِغْ الذاع ... ص : ۱٩‏ 


بعضی از دانشمندان مفشر نیز گفته اند که در معنای آیه فتوّل عنم یم یلاع الی شیم نکر چند قول است: 


۱- اينکه مقصود اینست که از ایشان اعراض کن در روزی که میخواند داعی ایشان را هر گاه متعرض شدند تو را که ایشان را 


شفاعت کنی و آن روز قیامت است. پس شفاعت نکن ايشان را در آن روز چنانچه امروز از تو نپذیرفتند و تو را قبول نگردند. 


(۲- آنان که معتقد به معاد جسمانی هستند و میگویند جسم با همان روحی که در دنیا در آن فقالیت میکرد و اعضا را بکار 
میانداخت عود میکند تا هم جسم و هم روح پاداش و کیفر بینند» زیرا هر دو در دنیا عبادت یا معصیت کرده اند» و آیاتی که 
تصریح پر معاد جسمانی کرده بسیار است. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۴ ص: ۲۰ 


۲- یعنی اينکه پس رو گردان از ایشان 
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فاء از جواب امر حذف شده است. 


۳- مقصود اینکه: اعراض کن از ایشان پس البثّه ایشان در روز قیامت صفتشان چنین است که از گورهایشان بیرون آمده مانند 


ملخ پراکنده میشوند در حالی که شتاب دارند بسوی داعی و کفار میگویند این روز بسیار دشواری است. 
۴- حسن گوید: یعنی پس رو گردان از ایشان و یاد آور. روزی را که میخواند داعی ... تا آخر. 


( کیت قَیلهُمْ) یعنی پیش از کفار مکه (فومْ ُوح فک5لَبُوا عَِدنا) قوم نوح تکذیب کردند بنده ما نوح را چنانچه تو را تکذیب 
فتاه ام انم کنو کار اکان کرفنه فف را رو یا رن ی کفتا که او تیاه یی بر ای برد 
کشیده شده است. 


(و اردُجر) ابن زید گوید: یعنی او را ناراحت کردند به سبب گفتن و شتم کردن و نسبت های قبیح دادن. 


و بعضی گفته اند: یعنی ناراحتش کردند به بیم دادن و تهدید بقتل کردن» پس آن مانند قول اوست که از قوم نوح یاد نموده 
که میگفتند هر آینه ای نوح اگر دست از تبلیغ و ارشادت برنداری البتّه از مرجومین و سنگ باران شده ها خواهی بود. 


(فدّعا رب آنی مَعْلوبٌ) یعنی: پس گفت بار الها اين کفار بر من بزور غالب و پیروز شدند نه بدلیل و برهان (فانْتصز) یعنی: 


پس انتقام مرا از ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۴ ص: ۲۱ 


ایشان بگیر بهلاک کردن ایشان و یاری کردن دینت و پیغمبرت و در این 
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دلالت است بر اينکه بر شخص مسلمان واجبست در موقع شنیدن سخن زشت از اهل باطل منقطع بخدای تعالی شود 
. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۴ ص: ۲۲ 

قول او سبحانه: 

[سوره القمر (۵۴): آیات ۱۱ تا ۲۱] ... ص : ۲۲ 

اشاره 


0 


تشن آبوابت الّماء بمام منم (۱۱) و فکونا الأض غیوناً فالْقّی الماء علی آثر قَذ در (۱۲) و حملناة علی ذات ألُواح و دشر 


(۱۳) تخجری بأغیتنا جزاء لمنْ کان کفر (۱۴) و لد ترکناها اه فهْل من مد کر (۵) 


کیت کات عرذابی و تُذر (۸۶ و لد یمتا اون للذ کر فَهْلْ من مد کر (۱۷) کِذْبَْ عادٌ کیت کان عذابی و نُذُر (۸۸ ٌا 


آرسلناعلیهم ریا زرا فی بزم تخس متیر (۱۹ تتزع لاس هم آغجاز تخل لیر (۲۰) 

فکیت کانٌ عذابی و نذُر (۲۱) 

ترجمه: ... ص : ۲۲ 

۱- و دعای نوح را اجابت کردیم که درهای آسمان را بآبی ریزان گشودیم. 

۲- و چشمه های زمین را شكافتيم و آب برای کاری که مقذر شده بود بهم رسیدند. 

۳-و نوح را بر کشتی که دارای تخته ها و میخها بود برداشتیم. 

۴- کشتی پیش چشم ما روان میشد برای پاداش دادن به کسی که ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۲۳ 
حفش را انکار کرده بودند. 

۵-و ما این داستان را نشانه ای بگذاشتيم آیا هیچ پند پذیرنده ای ۳ 

۶- پس شکنجه دادن و بیم کردنهای من چگونه بود. 

۷-و حمّا که این قرآن را برای یاد کردن آسان گردانيديم آیا هیچ پند پذیرنده ای هست. 

۸- قوم عاد (هود علیه السلام) را دروغگو شمردند» پس شکنجه دادن و نتیجه بیم کردنهای من چگونه بود. 
98- حمّا که ما بادی در روز شوم که زیان آن پیوسته بود بر ایشان فرستادیم. 
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۰- آن باد مردم را از جای بر میکند» گوئیا ایشان تنه های درخت خرمای از بیخ بر کنده بودند. 
۱- پس شکنجه کردن و بیم دادنهای من چگونه بود؟. 
قرائت آبات: ... ص : ۲۳ 


ابو جعفر و این عامر و بعقوب ففتحنا به تشدبد خوانده و باقی از قراء به تخفیف قرائت کرده اند» و دلیل تخفیف این است که 
اگر ما به تخفیف بخوانیم ففتحنا بگوئیم دلالت بر قلیل و کثیر کم و زیاد میکند؛ و اگر به تشدید خواندیم ففتحنا گفتیم 
اختصاص کیر پیدا میکند و تقویت میکند آن را قول خدای سبحان مفتحه لهم الأبواب» درها برای ایشان بسیار باز است. 


لغات آیبات: ... ص : ۲۳ 

الهمر: ویزش اشکک و آیست تنشدت و انهمار: یمعنای ویزش است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۴ 

امرء القیس گوید: 

راح تمر به الصبا ثم انتحی فیه شژیوب جنوب منهمر 

ابر حرکت کرد و باد صبا آن را فشار داد تا بارانش را بارید» سپس بر گشت بسمت چپ و یک دفعه بشدت بارید. 
التفجیر: بمعنای شکافتن زمین است از آب. 


و العیون: جمع عين و چشمه آبست و آن جایی است که آب از زمین فوران میکند بطور مستدیر و گرد مانند استداره و گردی 


چشم حیوانات پس عین مشترک میان چشم حیوانات و چشمه آب و معدن طلا و چشم ترازو و چهره ابر و سر زانو است. 


الدسر: میخ هایی است که بر تختهای کشتی و بلم میکوبند» مفرد آن دسار و دسیر و دسرت السفینه ادسرها دسرا؛ و هر گاه آن 


را محکم بکوبند. 


و بعضی گفته اند: که اصل باب دفع است گفته میشود دسره بالرمح هر گاه آن را به شنّت و سختی به سبب رمح و سر نیزه 
دفع کند: 


و الدسرء سینه کشتی است که آب دریا بشات بآن میخورد و از آنست حدیثی درباره عنبر که فرمود: «هو شی ء دسره البحر» 


ان 
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۳۴۲۵66۳060 ۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


چیزیست که دریا آن را بشدّت دفع نموده. 


فیل کرد ایا گر اسه بش اقب تال شته بر آغری ام ناوریا ذال قدنف به لفط ان کام ادضام شمان ٩‏ 
سس 1 برای برادر بو ۱ زر تهر د 8 ر‌ 


و النذر: اسم از انذار است که قائم مقام مصدر میشود گفته میشود انذره نذرا بمعنا انذاراه و مانند آنست انزله نزلا بمعنا انزالا و 


ممکنست که جمع نذیر ترساننده باشد. 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 25 ص: ۳۵ 


الصرصر: باد تند و سخت است تا جایی که صدای وزش آن شنیده می شود و آن مضاعف صر است عیگویند: صر و صرصره 
کب و کبکب و نه و نهنه. 


المستمر: جاری بر یک راه گویند» و اعجاز النخل ساقه و قسمت زیرین آنست. و نخل مذکر و مونث میشود (نخل مذ کر و 
نخله موَنت). 


و المنقعر: آنکه از ريشه و بیخ افتاده است. برای اينکه قعر هر چیزی قرار و اساس و ريشه آنست. و تقعر فی کلالمه یعنی: هر 


گاه در سخنش تعمق و تأمل ۳5 
اعراب آبات: ... ص : ۲۵ 


عیونا منصوبست بنا بر اينکه تمیز و یا حال باشد و اصل آن, و فتجرنا العیون الارض است و معنا (و فجرنا جمیع الارض عیونا) و 
ممکنست که تقدیرش این باشد (بعیون) پس حرف جار حذف شده و ممکنست که تقدیرش (و فجرنا من الارض عیونا) 
باشد و قول خدا: علی امر در موضع نصب است بنا بر حالیت. و قول او سبحانه (باعیننا) در موضع نصب است به اینکه ظرف 
مکان باشد (جزاء) منصوبست به اینکه مفعول له باشد» و ممکنست که مصدر باشد که بجای حال نهاده شده باشد و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


معنا اینست که ما این کار را کردیم در حالی که پاداش. دهنده ایم پاداشی (و آیه) منصوبست بنا بر حال بودن از هاء در 
ترکناها. 


تفسیر آیات: ... ص : ۲۵ 

آن گاه خداوند سبحان بیان نمود اجابت دعاء و نفرین نوح علیه السلام راء پس فرمود: 
(ففتخنا ترا السَماء) در اینجا حذف شده است. معنایش اپن است: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۴ ص: ۲۶ 


آسمان مثل جریان آن هر گاه دری از آن باز شود که مانع بود از جریان آب و این از صنع خدایی است که غیر او توان و 
قدرت آن را ندارد و این جایز است بر روش بلاغت. 
(بماء مَهُمر) یعنی به آبی که میریزد ربختن تندی که منقطع نميشود. 


(و فیجزنا الأرْض غیونا) یعنی شکافتيم زمين را بسبب آب چشمه هایی تا آب بر روی زمین جاری شود. 


ای الْما) یعنی پس التقاء پیدا کردند و آب آسمان و آب زمین, البّه تثنیه نیاورده بجهت آنکه آن اسم جنس است بر کم 
و زیاد و کثیر و قلیل اطلاق ميشود. 


(علی مر قذٌ قَدر) که در آن هلاک قوم بود» یعنی بر امری که خداوند متعال تقدیر نموده بود و آن هلاک ایشان بود. 
و بعضی گفته اند: بر امری که خداوند تعالی آن را مقذر فرموده و مقدار آن را دانسته پس نه در آن زیاده است و نه نقصان. 
مقاتل گوید: یعنی اينکه خداوند تعالی تقدیر نمود آب آسمان را مانند تقدیرش آب زمین را. 


و بعضی گفته اند: یعنی بر امری که خداوند 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


تقدیر نموده بود بر ایشان در لوح محفوظ. 


(و ناه علی ذاتِ آلواح) یعنی: و ما حمل کردیم و سوار نمودیم نوح علیه السلام را بر کشتی که دارای تخته هایی بود 


مرکبه که بعضی را بر بعض دیگر جمع کرده و کوبیده بود. و الواح آن چوبها و تخته هایی بود که جمع و 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۲۷ 

آماده نموده بود نوح علیه السلام. 

(و دْسْر) ابن عباس و قتاده و ابن زید میگویند: یعنی میخ هایی که کشتی را به سبب آن محکم میکنند. 


حسن و جماعتی گویند: آن سینه کشتی است که آب بشدّت بآن میخورد مجاهد گوید: آن ظلع و گوشه های کشتی است. 
ضحاک گوید: دسر دو طرف و اصل کشتی است و الواح کناره های آنست. 


(تجری) جاری میشود کشتی بر روی آب (بأغْیْننا) یعنی به حفظ و نگهداری او بمنظر و دید گاه ما و از آنست قول علماء عين 
له علیک. 


و بعضی گفته اند: یعنی به چشمها و دید گان اولیاء ما و کسانی که از فرشته گان بر ایشان مو کل کردیم؟ و بعضی گویند: 


یعنی جاری کردیم. 


و بعضی گویند: یعنی جاری میگردد بچشمه های آبی که ما آن را جوشاندیم (جزاء لَِنْ کات کفر) یعنی ما کردیم بنوح علیه 
السلام و بایشان آنچه که کردیم از نجات نوح از غرق شدن,» و غرق شدن ایشان در حالی که پاداش باشد برای کسانی که 
کافر باو شده و رسالت او را انکار کردند» و او نوح علیه السلام است و تقدیرش اینست برای کسانی که نبوت او را انکار 


نموده و حق او را ضایع کرده و کافر بخدا شدند در انکار 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


او. 
رو مد ترکناها) یعنی: ما واگذاردیم این کاری را که کردیم (َیه) علامتی که به سبب آن عبرت گرفته ميشود. 


قتاده گوید: یعنی واگذارديم ما کشتی را و نجات سرنشینان آن و هلاک کردن دیگران که سوار کشتی نشدند دلیل روشنی 
است بر یکتایی خدای تعالی و عبرتست برای کسی که بسبب آن پند گیرد» و کشتی نوح علیه السلام 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳/۸ 
باقی بود تا اوائل این امّت «۱». 


و بعضی درباره آیه بودن آن گفته اند: که آن کشتی جاری بود بین آب آسمان و آب زمین و آن را پوشیده و مستور کرده 


بود بر آنچه را که خدای تعالی امر نموده بود. 


(فق ام فد کر) ترش با یل گرهست کهبذاکد این طرفان سح امیس بان غیرت کیره و شرستاز تدای عان: 
قتاده گوبد: 


یعنی پس آیا طالب علمی هست پس اعانت بر آن شود. 


(فکیف کان عرذابی و نذر) این استفهام از این حالت است و معنایش بزرگداشت بر این عذاب یعنی چگونه دیدید انتقام مرا 


از ایشان» و چطور نگریستید هلاک من ایشان را. 


حسن گوید: نذر جمع نذیر است. و خداوند سبحان تکرار نمود این جمله را در این سوره برای اينکه چون خداوند سبحان یاد 
نمود اقسام انذار بیمها و عذابها را بنا گذارد به تذ کر دادن بجزء جزء آن بر تفصیل. 


رو لد یمونا لقن للذ کر) سعید بن جبیر گوید: یعنی آسان کردیم آن را برای حفظ کردن و قرائت نمودن تا آنکه تمامش 


ظاهرا خوانده شود و در میان کتابهایی که از آسمان نازل شده کتابی جز قرآن نیست که تمامش 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


معلوم شد متعلق بکشتی حضرت نوح علیه السلام است؛ و باستان شناسان تأیید نموده و اکنون در موزه شوروی نگهداری 


میشود و همان ایام هم در روزنامه های کیهان و اطلاعات منتشر نمودند. 
۲و گم ۳ 
ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۹ 


قرائت شود و تیسیر چیزه تسهیل و آسان بودن آنست بچیزی که در آن زحمت زیادی بر نفس نیست» پس کسی که برای او 
راه فرا گرفتن علم سهل و آسان باشد پس او شایسته است که حفظ و نصیب بسیار از علم بر گیرد برای اينکه سهولت 
بزرگترین داعی برای علم است و سهولت قرآن برای یاد بودن و سبکی آنست بر خاطر به خوش بیانی و ظهور و دلیل و برهان 
در حکمتهای عالی و معانی صحبحه چنانی که مورد وثوق و اعتماد مر آوردن آنست از طرف خدای تعالی و البتّه ذکر 
گردیده از جهت چیزی که بسوی آن دعوت شده و تأأکید بر آن گردیده برای آنکه آن راه فرا گرفتن علم است زیرا غفلت از 
ادلی ان سکن نست که آق را درشال شهر و ظفلت با دنت پس بر کاه لا راوشد کر فاخ سم راهن را که 


مودی بآن میشود نشان داد متعرّض بر علم او میشود. از جهتی که برای او سزاوار است. 
(فهل هی عد کر) یم دبند کر فیه و رت گنرنده‌هست که نظر فن ان کمانته آن کاه‌شدارقد سبحان فرمانت: 


(کَذْبَثْ عام) یعنی به پیامبری 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 
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نمود. 


(فکییف کان عرذابی) پس چطور بود عذاب من مر ایشان را (و نذر) یعنی و انذار من ايشان را سپس بیان نمود چگونگی 


(ْا سنا علیهم ريحاً صَزصرا) ابن زید گوید: یعنی بادی که بسیار وزش آن تند بود؟ 
ابن عباس گوید: یعنی سرد بود الصر بمعنای سرد است. 
ترجمه فچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۰ 


(فی يم نخس) یعنی در روز میشوم و نامبارک (مُستَموّ) یعنی روزی که نحوست و میشومی آن مداوم بود مستمر بود بر ایشان 
بنحوستش در طول هفت شب و هشت روز تا آنکه بر سرایشان آمد آنچه که آمد» و مستمر از صفت روز است یعنی روزی 


عیاشی باسنادش از حضرت ابی جعفر علیه السلام روایت نمود: که آن عذاب در روز چهار شنبه آخر ماه بود. 


(نرعْ الناسَ) یعنی این باد مردم را از زمین میکند» سپس سرهایشان را بر هم میزد و گردنهایشان کوبیده میشد و میگردیدند 
(َنهُمْ آغجاز تخل مُنَْعر) مجاهد گوید: مثل اينکه ريشه های نخل کنده شده اند برای آنکه سرهای ایشان از بدنشان جدا و 


بزمین افتاده. 
و بعضی گفته اند: یعنی مردم کنده میشوند از حفره و گودالهایی که برای خود کنده بودند تا آنها را از ضرر باد منع کند. 


حسن گوید: یعنی ارواح مردم را از ابدانشان 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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(فکیف کانٌ عذابی و ثذر) پس چگونه بود عذاب من و انذار من» و آن بزرگ داشتن عذاب نازل بر ايشان و ترسانیدن کفار 
مکه است 


ترجمه توت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۱ 
[سوره القمر (۵۴): آبات ۲۲ تا ۳۱]... ص : ۳۱ 
اشاره 


و لد یشرنا لقن لد کر هل من در (۲۷) کب و باثْر (۲۳) فقالوا را ما واحداً ک تا ٍذ لفی ض لال و سر ضَه 
(۲۴) ] ۳ ال کر عَلیه من تا بل هو کنات آشه (۲۵) عفن غدا من الکدّات لش (۲۶ 


0 


نا مُوستلوا اه فتة هم فارتقبهع و اضرطیز (۷) و هم ان الما قم مه تم کل شوب مُحتضرٌ (۲۸) فنادوّا صاحَهُمْ فتعاطی 
َو (۷۹ کیت کان عذابی و در (۳۰ 1 سنا علیهم صبحهٌ واجدء فکائوا کهشم الْمشتظر (۳۱) 


ترجمه: ... ص : ۳۱ 
۲-و حقّا که قرآن را برای پند گرفتن آسان گردانيدیم آیا هیچ پند گیرنده ای هست. 
۳- قوم مود (صالح نبی را) دروغگو شمردند. 


۴- و گفتند آیا شخصی که از جنس ماو در آن حال تنها و بیکس است پیروی کنیم» جدّا ما در آن هنگام در گمراهی و 


ترجمه هت البیان فی ته تفس القرآن» ج ۴ ص: ۳۲ 
۵- آیا از میان ما بر او وحی کرده اند بلکه او دروغگویی خود پسند است. 
۶- فردا خواهند دانست که دروغگوی برتری جوی کیست. 


۷- البّه ما بودیم که ناقه (ماده شتری) را برای آزمایش ایشان بیرون آوردیم پس (ای صالح) نگهبان و پاسدار ایشان باش و 
شکیبایی بورز. 


۸- و ایشان را آگاه کن به اينکه آب چشمه میان ایشان (و ناقه) تقسیم شده هر نصیبی از آب را صاحب او حاضر بشود. 
۹- و قوم ثمود بار خویش را بخواندند و او شمشیر خود را بر گرفت و شتر را بکشت. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


۰- پس شکنجه دادن و نتیجه بیم کردنهای من چگونه بود. 


هقی که یک قر بان انشان فستادی قل تشه ایشان سا گام شک 
ی ی ِ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
در هم کته شند: 
گرانت 3 دقن 3 ۲۱۲ 


اين عباس و حمزه ستعلمون بالتاء و باقی بیاء (سیعلمون) خوانده اند و در شواذ قرائت ابی السماک ابشر منا برفع (واحدا نتبعه) 


بنصب آمده و در آن قرائت ابی القلابه (الکذاب الاشر) به تشدید و قرائت مجاهد (لا شرا) بضم شین خفیفه بی تشدید» و 
قرائت حسن کهشیم المحتظر بفتح ظاء ضبط شده. 

دلیل این قراءتها: ... ص : ۳۲ 

ابو علی گوید: دلیل آنکه با باء (سیعلمون خوانده اینست که چون پیش از آن 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۳ 


فعز شاس ای ان فرل تفای ال الوا | تس رهپس (ملموق) بقع ایب گر آنیه آنترودیا تاء اینست که بآنها 


گفته میشود ستعلمون بزودی شما می دانید. 


و ابن جنی گوید: قول خدا (ابشر) نزد من مرفوع است بفعل محذوف» و بر آن دلالت میکند قول او سبحانه (َلْق ال ک) پس 
مثل آنست که گوید: ([ ببعث بشر منا) پس امّا منصوب بودن واحدا اگر خواستی آن را حال از ضمیر در قول او (مّا) قرار بده 
یعنی: ینبا بشر کائن ما و نصب دهنده این حال ظرف است. مثل قول تو که می گویی زید فی الدار جالسا زید در خانه نشسته 


است. و اگر هم خواستی آن را حال از ضمیر در قول خدا (نثبعه واحدا) قرار بده یعنی تنها و بیکسی که یاوری برای او نیست. 


و قول خدا (الاشر) بتشدید راء آن اصل فرض شده است» برای آنکه اصل قول ایشان هذا خیر منه و هذا شرّ منه هذا خیر منه 


و هذا شژ منه» پس در اثر کثرت استعمال این دو کلمه همزه از آنها حذف شده و امّا الاشر پس آن از چیزهایی 
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است که بر وزن فعل و فعل از صفات آمده مثل حذر و حذر و بقط و بقظ و و طف و و طف و عجز و عجز و امّا المحتضر 


پس آن مصدر است. یعنی: 


کهشیم الاحتضار مثل قول تو که می گویی: آجر بباء و تخته نتجاری (کآجر البناء و خشب النجار) و ممکن است که محتضر 
شجر و درخت باشد» یعنی (کهشیم الشجر) که از آن حظیره گرفته میشود یعنی: کما تتهافت من الشجر المجعول حظیره؛ 
چنانچه از درختهای ريخته شده دیوار باغ قرار میدهند تا از ورود و خروح افراد مانع باشد» و الهشیم درختهای خشک است که 
میافتد و پراکنده می شود. 


ترجمه مچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۴ 
لغات آبات: ... ص : ۳۴ 


السعر: جمع سعیر و آن آتش شعله ور است و السعرا دیوانگی است» می گویند: «ناقه مسعوره؛ هر گاه با آن دیوانگی و 
س رکشی باشد. و استعر فلان جنونا دیوانگی فلانی گل کرده و طغیان نموده و اصل سعر التهاب و طغیان چیز است. 


المحتظر: آنست که بر بستانش و با بر گوسفندهایش حظیره و دیواره چوبی و تخته ای قرار میدهد تا از خطر دست برد و 


گرگ مصون بماند و آن دور داشتن از خطر و ممنوع نمودن از ورود ۳ 
اعراب آیات: ... ص : ۳۴ 


جنس خودمان راء قول خدا «ما» صفت است یعنی ( بشرا کائنا منا) (و واحدا) صفت است و البشر به یک نفر و جماعت هم 
کته میشوداو قول | (به مظا) #ررسفل نب است شا بر ظرف یود واه یت اس مه آنکه مشعول له تفت و 


ممکن است که مصدر باشد و در موضع حال نهاده شده باشدء یعنی در حالی که آزمایشی برای ایشان باشد. 
تفسیر آبات: ... ص : ۳۴ 

اشاره 

سپس خداوند سبحان قسم یاد کرد و فرمود: 

(و لد رن لقن لد کر هل من مد کر) در پیش ما آن را تفسیر کردیم 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۵ 
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علی بن عیسی گوید: بدرستی که خداوند سبحان الب تکرار نمود ذکر آسانی و سهولت را برای اينکه آ گاه نماید که قرآن 
مجید را بنا بر هر حال» و هر صورتی از صورتها سهل و آسان نموده» پس از وجوهی که خداوند تعالی قرآن را بان آسان 
نمود اینست که ظاهر و روش فرمود از حکمتهایی که بر آن عمل میشود و اندرزهایی که به سبب آن متتبه و مرتدع میگردند و 


معنیهایی که نیاز به آ گاهی بر آنست و دلیلهابی که بوسیله آن تشخیص بین حق و باطل داده ميشود. 


(کذِبّث تمد بالٌذر) یعنی قوم ثمود دروغ شمردند انذاری را که حضرت صالح علیه السلام بر ایشان آورد» و کسی که گوید 


معتایکن اشست؛ القه ایشان دروغگی شمردند باهرآن وا عکدیب کرفشان حقرت 
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صالح علیه السلام را زیرا که تکذیب یکی از پیامبران مثل تکذیب تمام ایشانست برای اينکه آنها در دعوت بتوحید متفق و 


متحل ودلهه اک دی ش ایو و اشگام افیلون داشتتن, 
ی وا کوج ۶ نس 


(فقالوا أبَشراً ما واحدا تیعه) پس گفتند آیا انسانی را از جنس خود که تنها و بیکس است پیروی کنیم» یعنی متابعت کنیم 
آدمی مثل خودمان را که او یکی و تنهاست. 


(بّ ذ لفی ضلال) یعنی ما اگر این کار را کردیم در خطا و گمراهی و دور شدن از حفیم. 


(و شْعر) قتاده گوید: یعنی و در زحمت و سختی عذاب هستیم در آنچه را که لازم میشود ما را از اطاعت او و در روایت عطاء 


ابن عتاس گوید: در دیوانگی. 


ب 


ترجمه یت البیان قی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۶ 
فایده: ... ص: ۳۶ 


در این آیه بیان و توضیح شبهه زشت آنهاست که خود را بر آن داشته اند که بخاطر آن شبهه تکذیب کنند پیامبران راو آن 
اینست که پیغمبران- شایسته است که جماعت باشند. نه یکی و بذهن و خاطر آنها رفته که چگونه یک نفر از مردم صلاحیت 
دارد برای او که تحمّل کند با رسالت را و برای غیر او این صلاحیت نباشد از جهت معرفت او به پرورد گار و سلامتی ظاهر و 
باطن او و قیام او بآنچه که تکلیف باو شده از رسالت. 


(آ ی الذ کر علیه من بیننا) این استفهام انکاریست. یعنی چگونه وحی بر او القاء میشود و چطور از میان ما او اختصاص به 


پیغمبری پیدا نموده و حال آنکه او یکی از ماست. 


و هه ات نکن ون 
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آنچه میگوید دروغگوست (اشر) یعنی او خود خواه متکیر است که میخواهد بسبب پیغمبری بر ما بزر گی کند» آن گاه خدای 


سبحان فرمود: 


(میعلمُونْ دا من الکذابٍ الْشُ) و اين بیم و وعید است بر ایشان یعنی بزودی در روز قيامت میفهمند وقتی که عذاب بر ایشان 
فرود آمد که آیا او دروغگوی است با ایشان که تکذیب کردند» و او متکبر خود خواه است» با ایشان که ایمان نیاوردند.؟ 


پس مانند گفته ایشان یاد نمود که مبالغه در توبیخ و سرزنش ایشان و تهدیدشان باشد و البّه (غدا) یعنی فردا فرمود بر وجه 


تقریب بنا بر عادت عرف مردم که میگویند فردا معلوم میشود و مقصود بآن عاقبت است گویند که با 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۷ 


مُزیتلوا لاه َهْع) بعنی ما فرستنده ماده شتر (ناقه) هستیم بایجاد کردن و آفریدن آن بنا بر آنچه را که مطالبه کردند از 
حضرت صالح (ع) که معجزه او باشد و نیز برای قطع کردن عذر آنها و امتحان و آزمایش نمودن ایشان و در اینجا محذوفی 
است و آن اینست که ایشان سخت گرفتند بر صالح علیه السلام و خواستند که بر ایشان از کوهی ماده شتر و ناقه سرخ موی ده 
ماهه بیرون آورد که پس از خروج فورا بزاید» سپس وارد چشمه آب آنها شود و آب آن چشمه را بنوشد آن گاه برگردد نزد 
ایشان و مثل آن چشمه که خورده شیر بدهد» پس خداوند سبحان فرمود که ما برانگیزنده آن ناقه هستیم چنانچه خواستند برای 


آزمایش و امتحان ایشان. (ابن عباس) (فاریْقََهُع) بعنی منت 
سح ۳ من 
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آمر عفد دویاوه ایشا باش» و برخی کفاد: که هراق باش که کته (و اصرطی) و هکنیا پاش بر آنحه که بو میرس از 
آزار آنها تا امر خدا یعنی عذاب الهی بر ایشان نازل شود (و تهُمْ) یعنی: 
ایشان را خبر بده. 


رآ الماء قثعهٌ )که آب پخش در میان ایشان و آن ناقه است یک روز از آن ناقه و یک روز مخصوص ایشان (کل 
شب مُحتضٌ ) یعنی هر روز که آب قسمت و نصیب هر کدام است اهل آن حاضر شود و از آب استفاده کنده و دیگری نیاید 
پس در روزی که ناقه برای آبشخوار و چشمه میاًید فقط ناقه باید بیاید و در روزی که نوبت مردم است آنها یایند و حضر و 
احتضر بیک معنا است. 


و البتّه فرمود که آن تقسیم و پخش میان آنهاست برای غلبه دادن عاقل 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳/۸ 


بر غیر آن» و مقصود اینست روزی برای مردم و روزی برای ناقه. 


مجاهد گوید: که ایشان هر گاه ناقه غایب میشد بر چشمه آب حاضر می شدند و از آب چشمه مینوشیدند و هر گاه ناقه میآمد 


آب را ول کرده و از شیر ناقه استفاده میکردند. 


(فنادوا صاحَهع) بعنی نقشه کشتن ناقه را کشیده او اشر از ه دیا رد هام فلای هه این کته تاقبا ده 
حبهمْ) بعنی یده و ب شرار و بدبختها خود را بنام فدار بن پی را طلبب 


و بعضی گفته اند: که قدار ملعون در زیر آن صخره و کوه کمین کرد پس تیری بر آن حیوان زد که بر ساق پای آن خورد و 
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بزمین افتاد سپس با شمشیر سخت بر آن حیوان زد و پی و عصب پای آن را قطع کرد و بآن ناقه احمر و احمیر ثمود گفته 


زجاج گوید: عرب اشتباه میکرد و آن را احمر عاد میگفت» پس ضرب المثل شد در میشومی و نامبارکی. 

زهیر گوید: 

و تج لکم ظمان سا همکاحم عادث ترضح فططم 

و آن زن برای شما پسرانی میآورد که تمامشان میشومند مثل احمر عاد آن گاه شیر میدهد پس از شیر میگیرد. 

(فکی کال عذاپی و ندرا یعنی نگاه کن چگونه ایشان را هلاک کردیم و چطور بود عذاب من بر ایشان و تهدید من آنها را 


(نا آزت لنا علیهغ ص یحهٌ واحدَة) ما البّه فرستادیم بر ایشان یک صیحه عطا میگوید مقصود صیحه جبرئیل است. و برحی گفته 


ترجمه تچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۹ 


(فکانوا کهثديم الْمُختر) یعنی: پس گردیدند مثل چوبهای خشک درخت که شکسته شده و از آن جدا میشود و صاحب 


بستان آن را جمع میکند و برای گوسفندانش عاقول میسازد که آنها را از سرمای باد و غیره مصون دارد. 
این عباس گوید: مقصود اینست که ایشان هلاک شدند و مردند و مانند چوبهای خشک گردیدند. 


سعید بن جبیر گوید: یعنی مانند خاکی شدند که از دیوار فرو میریزد پس باد بر آن وزیده پس آن را بطور گرداب حرکت 


. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۴۰ 
آسوره القمر (۵۴): آیات ۳۲ تا ۴۲] ... ص : ۴۰ 


اشاره 
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(۳۵) و مد رهم بطْتنا قاروا بائذر (۳۶) 


ممام 2 


و لد راودُوه عنْ ضیفه فطمشنا أعیهْم فذوقوا عذابی و در (۳۷) و لد ح بَحهُم یکره عذات مُستفة (۳۸) قَذوقوا غذاپی و تُذر 
(۳۹) و لد یسَونا لقن للذ کر فهّل من مد کر (۴۰) و لد جاء آل فعَون ار (۴۱) 


کدبُوا بآیاتنا کلها قَاَحَذناهُم أَخد ریز متیر (۴۷) 

ترجمه: ... ص :۴۰ 

۲- و حمّا که ما قرآن را آسان کردیم برای پند دادن پس آیا پند گیرنده ای هست. 

۳- قوم لوط تکذیب کردند پیامبران را. 

۴- البتّه ما فرستادیم بادی که سنگ ریزه بر ایشان میبارید مگر لوط و دختران وی را که به هنگام سحر نجاتشان دادیم. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ 


۵- این نجات نعمتی از جانب ما بود هم چنان که بر لوط و دختران وی انعام کردیم که هر که را که سپاسگزاری کرد پاداش 


۶- و حقا که لوط قوم خویش را از سختگیری ما بیم داد و با بیم دهنده ستیزه کردند. 


۷- و جدا از لوط مهمانان وی را طلبیدند در نتیجه دید گانشان را کور گردانیديم که تلخی عذاب و نتيجه بیم دادن مرا 


۸-و بی شک بهنگام بامداد عذابی دائم بدیشان فرود آمد. 

۹- پس تلخی عذاب و نتيجه بیم دادن مرا بچشید. 

۰- و حقّا که این قرآن را برای پند دادن آسان کردیم پس ۲ آیا پند گیرنده ای هست.؟ 

۱-و بی تردید بیم دهنده گان بسوی فرعون و قوم وی آمدند. 

۲- همه نشانه ها و آیات ما را دروغ پنداشتنده در نتیجه ایشان را مانند گرفتن عرّتمندی توانگر بگرفتيم. 
اعراب آیات: ... ص : ۴۱ 


تخر هر گاه نکر دیاش آراده مشود بان شسخری از سخر‌ها میکو ده 
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(رآیت زیدا سحرا من الاسحار) زید را سحری از سحرها دیدم» پس هر گاه سحر روزت را قصد کرده ای می گویی «اتیته 


بسحر و آتیته سحر» سحر آمدم او را و قول خدا (نعمه) مفعول له است (بکره) ظرف زمان است. پس هر گاه معرفه باشد به 
اینکه قصد کنی صبح همان روز را می گویی؛ اتیته بکره 
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و غدوه. پس بکره اینجا نکره است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۴۲ 

تفسیر آیات: ... ص : ۴۲ 

آن گاه خداوند سبحان قسم یاد کرد و فرمود: 

و لد وا لقن لِلذْ کر هل من مد کر) قتاده گوید: یعنی پس آیا طالب علم و دانشجویی هست که یاد گیرد. 


کب قَْمْ لوط بالذر) قوم لوط نبی علیه السلام دروغگو شمردند پیامبران را یعنی انذار و بیم دادن پیغمبر خود را و برخی 
گفتند: یعنی تکذیب کردند پیامبران را بنا بر آنچه که ما قبلا تفسیر کردیم. 


نا أَسَلنا هم حاصبا) یعنی ما فرستادیم بر ایشان باد سختی که آنها را سنگگ باران کرد با سنگک ریزه. 
ابن عتاس گوید: مقصود آن سنگهای ریزه است که از آسمان بر آنها با باد بارید. 

فرزدق گوید: 

مستقبلین شمال الشام تضربنا بحاصب کند یف القطن منشور 

سرما و برف روبروی ما میزد بسبب باد تندی مثل قوزه پنبه که پراکنده باشد. 


سپس آل لوط علیه السلام را استتناء نمود و گفت: (ا آل لوط نجینامُمٍ) مگر لوط و دخترانش را که نجاتشان دادیم یعنی 


بذلک نعمه» انعام نمودیم بر ایشان باین خلاصی نعمتی را (کذلک) یعنی چنانچه انعام نمودیم 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن, ج ۴ ص: ۴۳ 

بر ایشان. 

(نجزی شکر) پاداش میدهیم هر کس را که سپاس گذارد. 


مقاتل گوید: یعنی هر کس که موخد باشد و خدا را بوحدانیت و یکتایی بیرستد با مشر کین عذاب نشود. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲666۳060 
که لوط علیه السلام ایشان را انذار نمود. 
(بطعْتا) بعنی سختگیری ما ایشان را بعذاب: 


(فْمارَوا بالْذر) پس با بیم دهنده ستي زگی کردند از طریق جدال به باطل. و بعضی گویند: یعنی پس شک کردند و تصدیق 
نکردند او را و گفتند چگونه ما را هلاک میکند و حال آنکه او یکی از ماست (و تماروا) تفاعلوا از مریه است. 


(و لد راوَدُوةٌ عنْ ضیفه) یعنی و جدّا از لوط علیه السلام مطالبه میهمانان او را کردند که تسلیم آنان نماید. 
(فطمَشنا أََيَهُمْ) یعنی نابود کردیم آنها را. 
حسن و قتاده گویند: یعنی دید گان آنها را کور کردیم. 


و بعضی گویند: یعنی زایل و نابود کردیم محل خطوط صورت ایشان را تا اینکه صاف شد که دیده نمیشد بر آن جای چشم و 


سایق یاد کردیم و تمام قصه در آنجاست. 


آن گاه فرمود: (قُوقَوا عحذابی و تذر) یعنی پس بقوم لوط گفتیم وقتی که بر ایشان عذاب فرستادیم که بچشید عذاب و بیم 


(و لد هم بکرة عذاب مُشتقژ) یعنی در وقت صبح عذاب بر ایشان 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۲۴ 

نازل شد تا آنکه تمامی هلاک شدند. 

(فدُوقوا عذابی و ندرا پس بچشید عذاب و بیم مرا و وجه تکرار این جمله برای اینست که اوّلی را موقع کور شدن آنها فرمود 


و دوّمی را در موقع هلاکت و نابودی ایشان پس هر وقت که عذاب تجدید شود سرکوپی و توبیخ هم تکرار شود. 


(و لمّذ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


وه 


تگهنا القه آن ند کر فهل من مد کر) معنای آن گذشت: 
«و نم جاء آل فرعَوّن) و بدون شک که بیم دهند گان بسوی فرعون و قوم او یعنی پیروان او بقرابت و دین آمدند. 


(الندی یی انلآن و بعضی گفته اند: آن جمع نذیر است؛ یعنی آیات و معجزاتی که موسی علیه السلام به سب آنها ایشان را 


(کْبوا بآیاتنا کلها) تکذیب کردند ایشان تمام آیات ما را و آنها نه )٩(‏ معجزاتی بود که موسی علیه السلام بر ایشان آورد (از 


ید بیضا و افعی شدن عصا و هفت معجزه دیگر. 

و بعضی گفته اند: بتمام آیات» زیرا که تکذیب به بعض تکذیب به تمام است. 

قَعَذُنمُُ) پس ایشان را گرفتيم به عذاب. 

(شدّ عزیز) یعنی گرفتن توانایی که چیزی مانع او نمیشود در آنچه اراده کند. 

مت ر) نیرومند است بر هر چه که بخواهد 

. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۴۵ 

[سوره القمر (۵۴): آیات ۴۳ تا ۵۵] ... ص : ۴۵ 

اشاره 

ارم یه ین آولیکم آغ لکم براعة فی ار (۳۲) آغ ون تن جميع متَصو (۳۳) سیر الْجتم و ون لدب (۴۵) بل 
لاه مَوعدم و السَاعهٌأَذمی و ام (۴۶) لمجربین فی ضلال و شغر (۴۷) 


یوم شون فی انار علی وجوههم ذوقوا مس ترقر (۴۸) ّا کل شین ء خلفناة بر (۴۹) و ما آفزنا الا واحدة کلنح بالْبضر 
(۵۰) و لقذ َهلکنا آشیاعکم هل من مد کر (۵۱) و کل شین ء فعلو؛ فی ار (۵۲) 


و کل صغیر و کبیر مُشتطرٌ (۵۳ لتق فی جات و نهر (۵۴) فی مَفْعَد صدّق ند علیک در (۵۵) 
ترجمه آیات: ... ص : ۴۵ 
۳ آبا نا گروید کان شما از این گروه کفاز بهترند: آباترای شما بزاری از علاب در کنابهای:سماوق نرشتهشده. 
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۴- آیا مشرکان قریش میگویند ما جماعتی هستیم که یاری دهنده یکدیگریم ۴۵- بزودی همه کفار مکه پراکنده خواهند شد 


و پشتهای ایشان بر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۴ ص: ۴۶ 

گردانیده گردد. 

۶- بلکه روز رستاخیز و قيامت وعده گاه (اصلی) ایشانست و قیامت سخت تر و تلخ تر است. 
۷- حنا که تبهکاران در گمراهی و در آنش سوزانند. 

۸- روزی که تبهکاران برویهای خویش در آتش دوزخ کشیده شوند تلخی حرارت آتش را بچشید. 
۹- البتّه ما هر چیزی را بمقدار آفریدیم. 

۰- و ایجاد ما جز یک کلمه نیست مانند بهم زدن چشم. 

۵۱- بطور مسلم امثال شما را هلاک کردیم پس آیا هیچ پند گیرنده ای هست؟. 

۲- و هر کاری که کار کرده اند در نامه ها مکتوب است. 

۳- و هر خردی و بزرگی نوشته شده. 

شمان ده کاران دز رانا وهای آت ند 


۵- در مجلسی که در آن دروغ و بیهوده نباشد نزد 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲666۳060 
پادشاهی توانا باشید. 
قرائت آبات: ... ص : ۴۶ 


یعقوب غیر رویسء ستهزم و دیگران سیهزم الجمع خوانده و در شواذ قرائت ابی السماک (انا کل شی ء) برفع و قرائت زهیر و 
قرطبی و اعمش و (نهر) بدو ضفّه آمده است. 


دلیل این قرءات؛: مت هن ۱۳۶۵ 
ابن جنی گوید: رفع در قول خدا (انا کل شی ء قناة) قوی تر از نصب 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۴ ص: ۴۷ 


است هر چند که جماعت قزاء بنصب خوانده اند و اين برای اینست که آن از موارد ابتداء پس آن مثل قول تو (زید ضربته) 
میباشد» پس آن مذهب صاحب «الکتاب» (سیبویه) است برای آنکه آن جمله است که در اصل خبر از مبتداء واقع شده در 
قول تو که می گویی «نحن کل شی ۰ خلقناه بقدر» پس آن مثل قول تو زید هند ضربهاست» سپس (ان) داخل شده پس نصب 
داده اسم را و خبر بر ترکیبی که بر آن بوده باقی مانده و محمد بن یزید هم نصب را اختیار کرده برای آنکه تقدیرش اینست 
(انا فعلنا کذا) و فعل منتظر بعد (ا) است» پس چون ما قبلش دلالت بر آن میکند اضمارش نیکوست. 


ان جتی گوید و این چیزی نیست برای اينکه اصل در خبر مبتداء این است که اسم باشد نه اينکه فعل» خبر منفرد باشد» پس 


اسد و اسد و وئن و وئن میباشد و ممکن است که جمع نهر مثل سقف و سقف و رهن و رهن باشد. 
تفسیر آبات: ... ص : ۴۷ 

یمن لا وا یهام گنای مکه رات افو که 

(ا کار کم عییز) آبا کفار و ناگروید گان شما سخت تر و قوی ترند. 


(منْ أَولیَکع) از این گروهی که یادشان نمودیم و هلاکشان کردیم و اين استفهام انکاریست یعنی شما برتر از قوم نوح و عاد و 


مود نیستید» 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


هی تیرو و که در درو و زاتگریو نمی کر عادو وسانتا و مقضو داز سی‌های است که ی پاسات ها با کر 
اسباب دین و معنا اینست که هر گاه 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۴۸ 

هلاک شوند این گروه کفار پس چه چیز بشما تأمین داده که بر شما نازل شود مثل آنچه بر آنها نازل شد از عذاب. 

(غ کم براءة فی الب یعنی آیا برای شما برائت و تأمینی از عذاب الهی در کتب پیشینیان آمده که آنچه باقتهای گذشته 
رسید بشما نخواهد رسید (َم ین تن جمیغ مُننصّ) کلبی گوید: یعنی آیا این گروه کفار می گویند ما جماعتی هستیم که 


همدیگر را از دشمنانان یاری میکنیم؛ و مقصود این است که ایشان میگویند ما همگی یکی هستیم بر ضد هر کس که 
مخالفت با ما کند یکدیگر را یاری ميکنیم از هر کس که با ما دشمنی کند پس دلالت به نیرو و اجتماع ایشان میکند. 


و منتصر را مفرد آورده برای لفظ جمع پس آن در لفظ مفرد است و اگر چه اسم برای جماعت است؛ مثل رهط و جیش یعنی 
چنانچه ایشان بهتر از آنها نیستند و برای ایشان تأمینی از عذاب نیست» پس همین طور جمعیتی نیست بر ایشان که عذاب خدا 
را از آنها باز دارد و آنها را یاری کند هر چند که گفتند ما جماعتی هستیم که همدیگر را کمک میکنیم پس کسی نمیتواند 
قصد ما نماید و هیچکس نمی تواند بر ما غلبه کند. سپس خداوند سبحان فرمود: 


رم الْجَمَع) بزودی فرار میکنند یعنی تمام کقّار 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


مکه میگریزند. 


(و یلو الدیْر) یعنی فراری میشوند و بر میگردانند بر شما پشتهای خود را در فرار کردن آن گاه خداوند سبحان پیغمبرش 
جنگ بدر افاق افتاده پس موافق خبر آن حضرت واقع شد که پیشگویی کرده بود و از معجزات آن جناب بود. ترجمه مجمع 


الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۴۹ 
خداوند سبحان فرمود: (بل السَاعَهُ موم یعنی اينکه وعد گاه همه آنها برای عذاب روز قيامت است. 


(و السَاعه اه ان روز قیامت بز رگتر در باه و گرفتاریست. و دهاء بمعنای بزرگی اسباب ضرر است با شذّت 
ناراحتی خاطر و آن داهیه یعنی بلیه و گرفتاری چنانیست که چاره ای در بر طرف کردن آن نیست. و مقصود اینست که آنچه 
کدبر کفان عکه در رون گت بدر رسید از کشته شدن (عتبه و شیبه و حنظله و ابو جهل و ...) و اسیری بزرگان آنها و غارت 
رفتن اموالشان در دنیا خلاصشان از عقاب آخرت نمیکند بلکه عذاب آخرت بزر گتر از زیانهای دنیوی و ناراحت کننده تر 


است (و امر) یعنی تلخ تر از کشته شدن و اسارت در دنیاست. 


و بعضی گویند: امر بمعنای اشّ» یعنی سخت تر است در استمرار بلاء برای آنکه اصل مر نفوذ است. سپس بیان فرمود حال 
قافت باه کشت 


رن 11 لمجرمین فی ض لال و شُخر) جبائی گوید: البثه گنهکاران در رفتن از راه نجات و طریق بهشت در گمراهی و آتش بر 


و بعضی گویند: در ضلال 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۲۵۳ 


بعنی در هلاک و رفتن از راه حقّ. 
(و شعر) بعنی در ز عم و شکنجه اند. 
رم یُشحَیُونَ) روزی که کشیده ميشوند. 


(فی الّار علی وحوههم) یعنی این عذاب برای ایشان است. در روزی که فرشتگان میکشند ایشان را بر صورتشان در آتش و 


میگویند بایشان: 


میگویند: وجدت مس 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۵۰ 
الحمی) یافتم و احساس کردم گرمی و حرارت تب را و سقر دوزخ است. 


و بعضی گفته اند: که آن دری از درهای آتش است» و اصل سقر تلویح و تغییر و دگرگونی است» میگویند: (سقرته الشمس) 
آفتاب آن را تغییر داد و (سقرته) هر گاه آن را دگرگون کند و منصرف نشده است. برای دو عامل انصراف ۱- تعریف معرفه 


تفن ۲ات 


(بّ کل شین ء علفْناه بقَدّر) جبائی گوید: ما ایجاد کردیم هر چیزی را که آفریدیم بمقدار و اندازه ای که حکمت ما ایجاب 
میکرد ما آن را گزاف و ببهوده خلق نکردیم» پس ما عذاب را هم به اندازه استحقاق افراد مجرم و گنهکار آفربدیم و 


همچنین هر چیزی که در دنیا و آخرتست آن را بمقدار معیّن و معلوم خلق کردیم. 


حسن گوید: یعنی ماهر چیزی را برای کار معین آفريديم پس زبان را برای سخن گفتن و دست را برای داد و ستد و پا را 


برای رفتن و چشم را برای دیدن و گوش را برای شنیدن و معده را برای هضم غذا خلق کرديم و اگر از اين برنامه زیاد یا 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


کم شود هر آینه غرض و مقصود ما تمام نباشد. 


ابن عباس گوید: یعنی قرار دادیم ما برای هر چیز یکث شکل و صورتی که موافق آن شایسته برای آن باشد مثل زن را برای 


مرد و ماده الاغ را برای الاغ و لباس مردان را برای مردها و جامه زنان را برای بانوان. 
و بعضی گویند: یعنی ما خلق کردیم هر چیز را باندازه معیّن و قضا حتمی در لوح محفوظ. 


(و ما نا لا واه کلفرح ایض ر) ابن عباس و کلبی گویند: یعنی و نیست امر و فرمان ما بآمدن روز قيامت در سرعت مگر 


مثل چشم بر هم زدن 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۵۱ 


و معنای لمح دیدن بعجله و شتاب است و آن بهم خوردن چشم است» و مقصود اینست. هر گاه ما اراده کردیم که قیامت برپا 


شود آماده کنیم انسان و تمام آفریده و مخلوق خود را بقدر یکك چشم بر هم زدن در سرعت. 


جبائی گوید: یعنی و نیست امر ما هر گاه اراده کنیم که چیزی باشد مگر یک مرتبه دیگر در آن نیازی بامر و فرمان دوّم نیست 
البّه «نقول له کنْ فیکون» ما باو می گوییم باش» پس میباشد مثل یک چشم بر هم زدن در سرعت بدون هیچ کندی و تأخیر. 


(و لد َهلکنا آشیاعکم) حسن گوید: یعنی و جدّا هلاک کردیم ماء همانند شما و امثال شما را در کفر از امتهای گذشته و 
آنها را اشیاع و پیروان- ایشان نامید چون که موافقت کردند با ايشان در کفر و دروغ پنداشتن پیامبران (فَل من مد کر) پس 


آیا یک مذ کر و متتبهی هست 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۳۵۳ ۱ 


که موجب شود او را این موعظه و اندرز که منز جر و منتهی شود از مثل آنچه گذشتگان مرتکب شدند از اعمال کفار تا بسر 


(و کل شی ء فعلوةٌ فی الربر) جبائی گوید: یعنی هر کاری را که کردند در کتب و پرونده ای که فرشتگان نگهبانان نوشته اند 


خواهد بود. و این اشاره است به اينکه هیچ کاری مغفول و مستور از آنها نیست. 


و بعضی گویند: یعنی تمام اعمال آنها در کتاب محفوظ بر ایشان نوشته میشود برای آنکه آن از بزرگترین عبرتها و اعتبار نامه 
هاست در علم بمخلوقات پیش از آنکه بوده باشد بر تفصیل اعمالشان. 


(و کل صغیر و کبیر مُشتطر) ابن عباس و مجاهد و قتاده و ضحاک گویند: 


۴ ص: ۵۲ 


و بعضی گویند: یعنی هر کوچک و بزرگی از روزیها و اجلها و مرگ و زندگی و مانند آن در لوح محفوظ مکتوب و ثبت 


7 لقن فی جنّات و نر) البه پرهیز گاران در بستانها و نهرهای بهشت از آب و شراب و عسل متنغمند» و نهر را در جای 
انهار گذارده برای آنکه آن اسم جنس است بر زیاد و کم اطلالق میشود. و انهار بهتر می باشد ولی البّه مفرد آمده برای 


موافقت با قافیه و فواصل آیات. و النهر آن مجرای گشاد و وسیع از مجاری آبست. 


(فی مَفعَد صلّق) یعنی در مجلس حقی که بیهوده گی و اهام گناه نیست و بعضی گویند: توصیف بصدق فرمود 
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برای آنکه آنجا مقام بلند و پسندیده است. 
و بعضی گویند: برای دوام نعمت است در آن. 
و بعضی گفته اند: برای آنکه خدا وعده راست داد اولیاء خودش را در آن. 


(عَْ مَلیک مُقتّدر) یعنی نزد خدای سبحان پس اوست مالک توانایی که چیزی او را عاجز نکند و مقصود قرب مکانی نیست؛ 

خداوند» اجل و اعلای از مکان است. بلکه مراد انست که ابشان در کنف او و پناه او و کفایت اونند» جچون که بابشان انوا 
۹ 1 را ما هت ۱ 4 تِ 

رحمت و فضل خداوند سبحان میرسد 

. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۵۳ 

سوره الرحمن ... ص : ۵۳ 

اشاره 


تعشتی. کف | تاک مک اون فع کی ی وان وا رین تون ارو فادمو عکرنه وک زد 


روایت از ابن عتاس که در مدینه آمده. 

و حسن و قتاده و ابی حاتم نقل کرده اند که تمام آن مدنی است. 

عدد آیات آن: ... ص : ۵۳ 

هفتاد و هشت آیه کوفی و شامی و ۷۷ آیه حجازی و ۷۶ آیه بصری است 
اختلاف آنها: ... ص : ۵۳ 


در پنج آیه است (الرَخمنْ) یک آیه کوفی شامی (حلقَ الَْسانَ) اوّل- غیر مدنی و (وَض ها لنام) غیر المکی (المجرمون) غیر 
ان (تراط مد تانق ات 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص!: ۵۴ 
فضیلت این سوره: ... ص : ۵۴ 


آمی ین کب کول مر رسای الیو آ شوه کی مره (ارخم زا فراعت کل دا بر عت ار تاترانن 
او ترخم نماید و او سپاس و شکر آنچه را که خدا بر او انعام نموده بجا آورده است. و از حضرت موسی بن جعفر علیهما 
السلام از پدران گرامیش از پیغمبر صلی الله علیه و آله روایت شده که فرمود: «برای هر چیزی عروسی است و عروس قرآن 


سوره الرحمن است. لکل شی ء عروس و عروس القرآن سوره الرحمن جل ذکره». 
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و ابو بصیر از حضرت ابی عبد له صادق علیه السلام روایت نموده که فرمود: ترکک نکنید قرائت الرحمن را و قیام به آنرا زیرا 
که آن در دلهای منافقین قرار نمیگیرد و روز قيامت در صورت آدمی در زیباترین صورت و خشبوترین بوی میآید نزد 
پرورد گارش تا آنکه میایستد در جایی که هیچکس نزدیکتر از او به خدا نیست» پس خدای سبحان باو میفرماید چه کسی در 


زند گانی دنیا قیام بحق تو نموده و مداومت کرد بقرائت توء پس سوره الرحمن میگوید: 


ای پرورد گارم فلالنی و فلاننی و فلانی پس صورت ایشان سفید میشود پس بآنها میفرماید. شفاعت کنید در هر کس که 
دوست دارید» پس شفاعت میکنند تا آنکه باقی نماند برای ایشان غایتی و کسی نباشد که برای او شفاعت کنند پس بایشان 
میگویند داخل بهشت شوید و هر کجا که 
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خواستید مسکن نمائید». 


حماد بن عثمان گوید: حضرت صادق علیه السلام فرمود: لازم است که هر مردی سوره الرحمن را در روز جمعه قرائت کند 
پس هر وقت که خواند (فبأَیْ آلاء رَیُکما تکذبان) بگوید «لا بشی ء من آلائکک رب اکذب». 


و از آن حضرت است که فرمود: کسی که در شب سوره الرحمن را بخواند. و 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۵۵ 


بعبد از هر فای آلاء ریکما تک ان بکوندطلا بش ءهن آلانکت وب کدی شد‌اوند فرشته رعلکی بر او مو کل کنذ | کر فو 


ارتباط این سوره با سوره قبل: ۰ ص : ۵۵ 


خداوند سبحان سوره قمر را که قبل از این است پایان داد باسم مقس خودش و فرمود (عتد مَلیک مُعتدر) و اين سوره را نیز 


باسم خودش شروع نمود و گفت: 

سوره الرحمن جل ذکره مکیه او مدنیه و هی ثمان و سبعون ایه 
[سوره الرحمن (۵۵): آبات | تا ۱۳]... ص : ۵۵ 

اشاره 

بشم ال من الرحیم 

الرخمن (۱ عم من (۲) علق اسان (۳) عَلمَه لیام (۴) 


مس و الم بخشبان (۵) و الجمْ و الب بشجدان (۶) و السّماء رفعها و وضع اْمیزان (۷ آلا تَطعوا فی المیزان (۸) و آَقیموا 
لوزن باقعط و لا تَخْیرّوا الْمیزاة )٩(‏ 


و الأوض وضعها نام (۸۰ فیها فاکهة و اخْل ذاثْ ال کمام (۱۱) و ال ذو اضف و ایحا (۱۲) قبأیْ آلاء رَیُکما 
تکذبان (۱۳) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج وود ص: 2۶ 


ترجمه آیات: ... ص : ۵۶ 
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بنام خداوند بخشاینده مهربان ۱- خدای مهر پیشه. 
۲- قرآن را بیاموخت. 
اسان وا شاقن 
۴- او را بیان آموخت. 
۵- خورشید و ماه بحسایی منظم سیر میکنند. 
۶-و نباتات بی ساق و ساقه دار سجده میکنند. 
۷-و آسمان را بالا برد و میزان را بنهاد. 
تا کر خفن سر کش تکنتن. 
4-و سنجش را بانصاف به پای دارید و میزان را نکاهید. 
۰- و زمین را برای آدمیان بنهاد. 
۱- در زمین میوه و درخت خرما غلاف دار هست. 
۲-و در زمین دانه است که دارای ب رگ خشکک و گل است. 
۳- پس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را تکذیب میکنید. 


قرائت آبات: ... ص : ۵۶ 


ابن عامر (و الحب ذو العصف و الریحان) بنصب در هر دو خوانده و حمزه و کسایی و خلف و الحب ذو العصف برفع و 


الریحان بجر قرائت کرده اند» و باقی از قراء در تمام برفع خوانده اند. 


در شواذ قرائت ابی السماک «و السماء رفعها» برفع آمده و بلال بن ابی ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۵۷ 


برده «و لا تخسروا بفتح تاء و سین و نیز بکسر سین قرائت کرده. 


دلیل این قرءات: ... ص : ۵۷ 


ابو عبیده گوید: العصف آنست که میخشکد و سخت میشود و خورده میشود از زراعت مثل گندم و جو و آن عصیفه مغز 
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گندم و شیاشگ 
علقمه بن عبده گوید: 
تسقی مذانب قد مالت عصیفتها حدورها من ات الماء مطموم 
چنان از فراق محبوبش میگرید که گویا سیل اشک متوجه برگک گل روی او شده و گودی گونه او از اشک پر گشته است. 
و ریحان دانه ایست که میخورند میگویند: «سبحانک و ریحانکك» یعنی روزی تو نمر بن تولب گوید: 
سلام الاله و ریحانه و رحمته و سماء درر 
درود خدا و روزی او و رحمت او و آسمان که بارنده او برای تو باد. 
و بعضی گفته اند: که عصف و عصیفه ب رگ زراعت است. 


از قتاده نقل شده که: عصف کاه است و کسی که (و الحب ذا العصف) قرائت کرده حمل کرده آن را بر (و خلق الحب و خلق 


الریحان) و آن رزق است- و تقویت میکند این را قول او که میفرماید (َرجْنا به آژواجاً من تبات شَتّی) و کسی که ریحان را 


رفع داده پس تقدیر آن را چنین دانسته (فیها فا کهه و الریحان و الحب ذو العصف) و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲۵6۳060 
کسی که جر داده پس تقدیر آن را (فالحب ذو العصف و ذو الریحان) یعنی از دانه رزق و روزیست. پس اگر گفتی که 
گفته میشود این ممتنع نیست. برای آنکه عصیفه رزقی است غیر رزقی که 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۵۸ 


ریحان بر آن واقع شده و مثل آنست که اراده شده بریحان دانه هر گاه از پوست هایش جدا شود» پس بر او رزق اطلاق میشود 
برای عموم منفعت بآن و اينکه آن روزی برای مردم و غیر مردم است. و بعید است که ربحان بوئیدنی در این مواضع باشد. و 


< 


(فا خر نا به آژواجاً من تباتِ شتّی کلوا و ازغزا لْعامَکم) پس بیرون آوریم بسبب آب جفتهایی از گیاهان بسیار بخورید و 


و قول او (و السّماء رَفعها) ابن جنّی گوبد: رفع در اینجا ظاهرتر از قرائت جماعت قزاء است که بنصب خوانده اند و اين رفع 
جهتش اینست که آن را صرف بابتداء نموده برای آنکه عطف کرده آن را بر جمله مبتداء و خبر و آن قول او: 


(و الجم و الشجر بش جدان) است و ارا قرائت عموم قزاء بنصب پس آن عطف بر یسجدان تنهاست و آن جمله ای از فعل و 
پنهان نمود رفع را تفسیر کرد آن را بقولش (رفعها) مثل قول تو که می گویی (قام زید 
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و عمرا ضربته) بعنی و ضربت عمرا برای آنکه عطف شود جمله ای از فعل و فاعل بر جمله دیگری مثل آن. 


کم ندهید. پس چون حرف جرّ حذف شده ناچار شده که فعل را منصوب بخواند مثل قول او که می فرماید: (و اقعدوا لهم 
کل مرصد) یعنی در هر مرصد و کمینگاه یا (علی کل مرصد) یا بر هر کمینگاهی. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: زد 


و البتّه مشهور (اخسرته) است می گویی (خسر المیزان و اخسرته) مثل اینست که (خسرته) لغتی در اخسرته باشد مثل (اجبرت 
الرجل و جبرته) و اهلکته و هلکته. 


لغات آبات: ... ص : ۵٩‏ 


الرحمن: آن خدائیست که رحمتش شامل هر چیزی شده پس برای» همین هیچکس توصیف بان نمیشود مگر خدای تعالی؛ و 


اما راحم و رحیم پس جایز است که بند گان خدا بآنها موصوف باشند. 


البیان: آن دلیلهایی است که بعلم میرساند و بعضی گویند: بیان اظهار معنی است برای نفس بآنچه که تمیز داده میشود بسبب 
آن از غیر آن مثل تمیز معنای رجل از معنای فرس و معنای قادر از معنای عاجز و معنای عام از معنای خاص. 


الحسبان: مصدر حسبته احسبه حسابا و حسبانا مثل سکران و کفران است. و بعضی گویند: آن جمع حساب مثل شهاب و 
شهبان است. 


و النجم: آن گیاهانی بدون ساقه است مثل تره و یونجه. 


و الشجر: آن گیاهی است که ساقه دار باشد مثل کاهو و اشجار و 
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اصل نجم طلوع است» میگویند: نجم القرآن و النبات هر گاه ظاهر شوند و به سبب همین نامیده شده (نجم السماء) برای طلوع 
0 

الاکمام: جمع کم و آن ظرف میوه خرماست که در ظرفش محفوظ است هر گاه پیچیده بر آن باشد. 

الالاء: آبو عبیده گوید: نعمتهاست و مفرد آن الی بر وزن معی و الی بر وزن قفاست. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۴ ص: ۶۰ 

اعراب آیات: ... ص : ۶۰ 


لحم یک آیه است با اينکه آن جمله نیست برای آنکه تقدیر آن الله الرحمن است تا فاصله با آیه بعد صحیح باشد» پس 


الرحمن خبر مبتداء محذوف است. مثل قول خدا (سوره أیرلناها) یعنی هذه سوره. 


نهی است و برای همین عطف بر آن نموده بقولش (و أقیقوا الَرْن) و قول او (فیها فا که مبتداء و خبر در محل نصب است بنا 
پر حالیت. 


تفسیر آبات: ... ص : ۶۰ 


(الرخمنْ) خداوند سبحان این سوره را افتتاح به این اسم نمود برای اینکه بند گان بدانند که تمام آنچه که بعدا توصیف نموده 
از افعال نیکوی او البتّه از رحمتی صادر شده که شامل همه مخلوقات او میشود و مثل آنست که پاسخ قول ایشان را داده که 
گفتند: و ما الرحمن در قول خدا (ّ [ذا قیل له اشجدُوا من قالوا و ما الرَخمنْ) و هر گاه بایشان گفته میشود سجده کنید 


برای رحمن میگویند: رحمان کیست؟ 


فووایت ده کاس تانق ای فن درا ال آو ادعوا الَحمنّ گفتند ما رحمانی نمیشناسیم جز صاحب یمامه پس بایشان 


عَلْم لَقآنَ) کلبی گوید: یعنی محمد صلّی اللّه علیه و آله راقرآن آموخت و آن حضرت هم باقتش یاد داد. 
و بعضی گفته اند: که آن جواب اهل مکه است وقتی که گفتند که البّه بشری 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 25 ص: 2۸ 


قرآن را باو آموخت. پس خداوند سبحان بیان کرد که آن کسی که قرآن را به او آموخت 
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او خدای رحمانست. و تعلیم بیان کردن چیزیست که بسبب آن کسی که نمیداند عالم و دانشمند میشود و اعلام: ایجاد 
چیزیست که بوسیله آن عالم و دانا میگردد. 


خداوند سبحان یاد نمود نعمت را در آنچه را که از حکمت بسبب قرآن دانسته شده آن چنان حکمتی که مردم محتاج بآن 
هستند در دینشان تااینکه ادا نمایند آنچه را که بر ایشان واجب است و مستوجب ثواب میشوند بطاعت و پیروی 


پرورد گارشان. 
زجاج گوید: معنای (َلع القوآَن) اینست که آن را آسان نمود برای یاد نمودن و یاد گرفتن. 


رح لْْسانّ) ابن عدٍاس و قتاده گویند: یعنی انسان را از عدم به وجود آورد» و مقصود از اسان در اینجا آدم علیه السلام 


است. 
عم الییانَ) یعنی اسماء و نامهای تمام موجودات و همه لغات را بحضرت آدم آموخت. 
حضرت صادق علیه السلام فرمود: «البیان» بز رگترین | سمیست که به سبب آن هر چیزی را دانا شد. 


حسن و ابو العالیه و ابن زید و سدی گویند: انسان اسم جنس است. و برخحی گفته اند: معنایش تمام مردم است. علمه البیان 
یعنی سخن گفتن و نوشتن و خط و فهم و افهام تا اينکه معلوم شود چه میگوید و برای او چه گفته می شود. و این آن معنای 
اظهر و اعم است. 

و جبائی گوید: البیان آن کلامیست روشن میشود بآن مقصود او و بسبب 
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ا اتشان تمیز داده میشود از حبوانات. 


ابن کیسان گوید: مقصود از (حلقَ الَْسانٌ) حضرت محند صلّی له علیه و آله است» تعلیم داد باو علم آنچه بوده و علم آنچه 


خواهد شد. 


(لشمس و الم بختبان) 
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ابن عتّاس و قتاده گویند: یعنی جاری و- متحرک و سیر میکنند از روی نظم و منازلی را طی مینمایند که از آنها تجاوز 
نمیکنند و آن دو (مهر و ماه) دلالت بر عددها و سالها و اوقات مینماید پس (یجریان) را پنهان و از ظاهر کلام حذف نموده 
برای دلاعلت کلام بر آن و تحقیق معنایش اینست که آنها بیکک نسق و نظم معیین و حساب متفق دائما در جریان و حرکتند که 
تفاوتی و اختلافی در آن واقع نمیشود» پس خورشید قطع میکند برجهای فلک را در سیصد و شصت و پنج روز (۳۶۵) و 
اندی» و ماه در بپیست و هشت روز پس برای هميشه بر این صورت سیر میکنند و خداوند سبحان مهر و ماه را اختصاص بذ کر 
داد برای آنچه که در آنست از منافع فراوان- برای مردم از نور و روشنایی و شناختن شب و روز و رسیدن میوه جات و منافع 


دیگر پس ذکر آنها برای بیان نعمت وجود آنهاست بر خلق خدا و تمام آفریده ها. 


( الم و اج یَشجدان) ابن عتاس و سعید بن جبیر و سفیان وری گویند: مقصود از نجم گیاه های زمین است که ساقه 


ندارد. و از شجر آن چیزهایی است که برایش ساقه و در زمستان میماند (چون درختان). 


مجاهد و قتاده گویند: اراده نموده بنجم نجم آسمان و آن مفرد است» و مقصود تمام نجوم و ستا رگانست. و شجر سجده 
میکند برای خدا صبح و شام بر حدوث و طلوعشان, چنانچه در جای دیگر فرمود: (و الشجر و الدواب) و- اهل تحقیق گفته 
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نشانه ای که دلالت بر حدوث آنها میکند و بر اینکه برای آنها صانعی است که آنها را ایجاد کرده و آنچه که در آنهاست از 


صنعت و قدرتی که ابجاب میکند سجود آنها را. 


ضحاک و سعید بن جبیر گویند: سجود آنها سجود سایه های آنهاست مثل قول او که میفرمابد: یا لاله عن امین و 
الشمائل بدا له و مُغ - داخرُونْ) ۰۱۰ و مقصود اینست که برای هر جسد سایه ای هست پس در آن اقتضا و ایجاب خضوع 
میکند با نچه که در آنست از دلیل حدوث آنها و اثبات محدث و صانع مدیر آنها. 


جبائی گوید: معنای سجود نجم و شجر اینست که: خدای سبحان آنها را بهر چه که میخواهد میگرداند بدون امتناعی» پس این 
را خضوع آنها قرار داد و معنای سجود خضوع است. چنانچه در قول شاعر آمده (تری الا کم فیها ستدا للحوافر) بینی که سمها 


را در آن خضوع است برای چهار پایان. 

(و السَماء رفعها) یعنی و بلند کرد آسمان را و بلند کرد آن را بالای زمين دلالت بر کمال قدرت حق سبحان ميکند. 
(و وضع المیزان) حسن و قتاده گویند: یعنی نهاد» آلت سنجش و ترازو را برای رسیدن بعدل و انصاف. 

قتاده گوید: آن ترازوی معهود است که دارای دو کفه میباشد. 

زجاج گوید: مقصود از میزان عدل است. یعنی اینکه خداوند امر بعدل و داد نموده است و دلالت بر این میکند قول او: 


(آا تطفَوّا فی المیزان) یعنی در میزان و سنجش تجاوز از عدل و حق 


(۱)- سوره نحل آیه: ۳۷ 
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۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


۶۴ 


به نقصان و کم فروشی و باطل نکنید. و تقدیرش اینست (فعلت ذلکک لثلا تطغوا) من اين کار را کردم ترازو را نهادم» تا اینکه 
شبا تایه از سق فد وت اسکاک که( تطعوا) هی مهو ها باشد (وتان) مره سای اش ماش 


و بعضی گفته انند؛ مراد از میزان قر آنست که آن اضل دین است پس مشل آن است که شدای تعالی بیان نموده ادله عقلیه و 
ادلّه سمعیّه را و البّه خداوند سبحان تکرار نمود ذکر میزان را بدون اضمار و مخفی نمودن برای آنکه دوّمی در نهی و منع 
کردن از آن قائم بخود باشد هر گاه گفته شود بایشان (ا تَطعْْا فی الْمیزان) در سنجش تجاوز از حق نکنید. 


(و أقیمُوا الَرنَ بالْقشط) یعنی وقتی خواستید بگیرید و یا بدهید زبان و شاهنگ ترازو را بعدل و یکسان بدهید. 
(و لا تسوا الْمیزان) یعنی ناقص نکنید آن را بکم دادن و ستم کردن بلکه آن را مساوی و برابر بدهید» بانصاف. 
سفیان بن عبینه گوید: عدل اقامه کردن بدست است و قسط اقامه کردن بقلب. 


(و الأْْض وَض ها للنام) چون آسمان را یاد نمود؛ متقابلا زمین را هم یاد کرد و گفت: و زمین را گسترش داد و نرم و مطیع 


نمود برای مردم. 

ابن عباس گوید: انام هر چیزیست که در آن روح باشد. 

حسن گوید: انام جِنّ (موجود نامرئی) و انس «موجود مرئی» است. 
مجاهد گوید: انا تمام آفریده های جاندار است. 

و از زمین تعبیر کرد بوضع چون از آسمان تعبیر برفع نمود» و در اين بیان 
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نعمت است بر خلق خدا 
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و بیان وحدانیت و قدرت خدای تعالی است» چنانچه در رفع شمانه. کففه قل: 


(فیها فاکهة) یعنی در روی زمین چیزهایی است که بان متنغم و بهره مند میشوند از اقسام میوه هایی که از درختان بدست 


میآورند. 


(و ال ذات کمام) یعنی نخلهایی که دارای فلوفها و غلافها است» و میوه نخل مادامی که شکوفا نشده در غلف و جلد 


است. 

حسن گوید: اکمام لیف نخل است که خرما در آن نهفته است. 

اپن زید گوید: یعنی دارای شکوفه است برای آنکه آن پوشیده بلیف و غلاف است. 

(و الحَت) اراده نموده تمام حبوباتی که در زمين زراعت میشود از گندم و جو (و باقلا و لوبیا و نخود و عدس و غیر اینها). 
(ذو الْعشف) جبائی و مجاهد گویند: پعتی صاحبان ب گت که وقتی که خشک شد و خورد شد گاه ميشود. 

اين عتاس و قتاده و ضحاکک گویند: عصف کاه است که باد آن را می پراند و میبرد. 

کرو فراه کر ]وس فراع اس او اهر حتف کار آوس موق 

(و الرْبْحانْ) در قول بیشتر مفشرین یعنی روزی است. و حسن و ابن زید گویند: آن شاخه ریحان و گلیست که میبوئید. 

و ضحاک گوید: ریحان دانه خوردنی (مثل گندم و جو و باقلا و ...) و عصف برگیست خورده نمیشود و آن روزی و رزق و 
خوراک حیواناتست. و ریحان 
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فرمود: 
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(فبَیٌ آلاء رَبُکما تکذبان) یعنی بکدام یک از نعمتهای پرورد گارتان از 
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این چیزهایی که باد شد تکذیب میکنید» برای اینکه همه آنها نعمتی است بر شما که از آن استفاده میکنید» و مقصود اینست 
که ممکن نیست بر شما که انکار چیزی از اين نعمتها را بنمائید. 


و اقا جهت تکرار این آیه در این سوره اقرار گرفتن بآن نعمتهای معدود و تاکید در تذکر بتمام آنها است» پس هر کجا که 
خدای سبحان نعمتی را که انعام بآن نموده یاد میکند اقرار میگیرد بر آن و توبیخ میکند بر تکذیب به آن چنانچه مردی 


بدیگری میگوید: 


(اما احسنت الک حین اطلقت لک مالا اما احسنت الیک حین ملکتکک عقارا اما احسنت الیککك حین بنیت لک دارا) آیا من 
احسان بتو نکردم وقتی که مالی را در اختیار تو گذاردم؛ آیا من بتو نیکی نکردم وقتی که بتو زمین و ملکی بخشیدم» آیا من 
بتو خدمت نکردم وقتی که خانه ای برای تو ساختم» پس تکرار در آن خوبست برای اختلادف آنچه را که اقرار بان کرده؛ و 
مثل آن در کلام عرب و اشعار ایشان زیاد است. 


مهلهل بن ربیعه در مرثیه برادرش کلیب گوید: «۱» 

(- مهلهل. بصیغه اسم فاعل نامش عدی بن ربیعه تغلبی دایی امرء القیس است که حدود صد سال قبل از همجرت مرده و او 
اژل کسی است که قصیده سرایی کرده» و کلیب برادر او از بزر گان و اشراف عرب بود و کشته شد و بکشته شدن او آتش 
جنگ بطول چهل سال شعله ور بود و آن در کتب و تواریخ 
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ترجمه: 
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بنا بر این آنچه را من کشتم و اسراف در قتل مردم کردم برابر و مساوی با خون کلیب نیست. زیرا که بقتل او یتیمان از طعام و 


مأکولات رانده و مطرود و در بدر شدند. 

علی ان لیس عدلا من کلیب آذا ما ضیم «۱» جیران المجیر 

بنا بر این آنچه را که من کشتم برابری با خون کلیب نمیکند زیرا با کشتن او پناهندگان بی پناه شدند. 

علی ان لیس عدلا من کلیب اذا رجف العصاه «۲) من الدبور 

بنا بر این آنچه را من کشتم برابری با خون کلیب نمیکند زیرا بقتل او عصاه بلرزه در آمد. 

علی ان لیس عدلا من کلیب اذا خرجت مخباه «۳) الخدور 

بنا بر این آنچه را که من از مردم کشتم برابری با خون کلیب نمیکند» زیرا بقتل او پرده گیان از پشت پرده ها بیرون آمدند. 


ان تیلست( کات سس 5 سا اعاق سم سیگ هس توق | اد سس روز 


(عرب معروف است. و مهلهل در مرگ برادرش این قصیده را سروده است و در بیست جای قصیده آن نیم خط دوّم را تکرار 
خون برادرم نمیکند زیرا بقتل او یتیم ها در بدر و همسایه ها پیچاره شدند. 


(۱)- ضیم مجهول ضم است مثل قیل بمعنای ضم کردن بخود و پناه دادنست. 


(۲)- عضاه اسم درخت خاردار است که در مقابل باد مقاومت دارد و حرکت نمیکند چون برگ ندارد و شاخه اش محکم و 


سخت استه و فر انم مت‌شگو ید که این درت با 
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(۳- مخباه یعنی بانوان پوشیه دار و رو گرفته و پنهان در پشت حجابها. 
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بنا بر این آنچه را که من از مردم کشتم برابری با خون کلیب نمیکند. زیرا بقتل او صداهای خفته در سینه ها آشکارا و بلند 


گردید. 

و لیلی اخیلیه در مرثیه توبه پسر حمیر گوید: 

لنعم الفتی یا توب کنت و لم تکن لتسبق یوما کنت فیه تحاول «۱ 

هر آینه خوب جوانمردی بودی ای توب و حال آنکه نبودی در روز مسابقه تا در آن روز برنده شوی. 

و نعم الفتی يا توب کنت اذا التفتت صدور العوالی و استشال «۲ الاسافل 

و چه خوب جوانمردی بودی ای توب زمانی که مستکبرین و بزرگان ساقط و- مستضعفین و زیر دستان بسبب تو بلند ميشدند. 
و نعم الفتی یا توب کنت لخائف اتاک لکی تحمی و نعم المجامل ۳۱ 


و چه خوب جوانمردی بودی ای توب برای ببچاره ترسانی که نزد تو میآمد تا او را حمایت کنی و چه خوب حامی و مدافعی 


بودی. 
و نعم الفتی یا توب جا را و صاحبا و نعم الفتی یا توب حین تناضل «۴ 


و چه خوب جوانمردی بودی ای توب از جهت همسایگی و رفاقت و چه خوب جوانمردی بوده هنگامی که دفاع از دشمنان 


میکنی. 


لعمری لا نت المرء ابکی لفق-ده و لسولاسم فیس نساقص الرزای جاهل 


(۱)- تحاول. یعنی اراده کنی و مسابقه را به بری. 


۳- مجامل یعنی خوش رفتاری با مردم و 
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اینجا بمعنای مدافع و حامی است. 
۴- تناضل بمعنای مدافع است و در حدیث از قول حضرت صادق (ع) بهشام بن حکم آمده که فرمود: 
| فهمت يا هشام فهما تناضل به اعدائثنا آیا ای هشام فهمیدی فهمیدنی که دفاع کنی با آن دشمنان ما را. «مترجم) 
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سوگند بجان خودم که تو کسی هستی که برای مرگش گریه میکنم هر چند که مرا نادان کم عقلی ملامت و سرزنش کند. 
لعمری لانت المرء ابکی لفقده اذا کثرت بالمحجبین التلاتل «۱) 
قسم بجان خودم که تو انسانی هستی که برای فقد انت گریه میکنم زمانی که منع کنند گان شدیدا بسیار شوند. 
ابی لک ذغ الناس یا توب کلما ذ کرت امور محکمات کوامل 


محال بود برای تو مذمت و بد گویی مردم ای توب هر وقتی که نزد تو کارهای محکم و خوبی را که بزرگان انجام میدادند 


ابی لک ذغ الناس یا توب کلما ذ کرت سماح حین تاوی الارامل 


محال بود برای تو مذمت و بد گویی بمردم ای توب هر وقتی که نزد تو بزرگوار کریمی یاد میشد هنگامی که بیوه زنان را 


نگهداری میکردی. 

فلا ببعدنک اللّه یا توب اما کذاکک المنایا عاجلات و آجل 

پس خداوند تو را از رحمت واسعه خود دور نکند ای توب که البّه این چنین مرگها زود و یا دیر امروز و یا فردا فرا میرسد. 
و لا بیعدنک الّه یا توب اما لقیت حمام الموت و الموت عاجل 


و دور نسازد خدا تو را از رحمتش ای توب که قاصد مرگ را ملاقات کردی و حال آنکه مرگ برای 
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تو زود بود» و شاهد در این اشعار تکرار است» پس در این ابیات از تکرار به تکرار دیگری پرداخته برای اختلاف معنیهایی که 


(۱)- تلاتل بمعنای شدائد و سختیهاست. یعنی منع کننده از گریه بسیار سخت منع از گریه کنند من برای تو گریه میکنم. 


وم 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۴ ص: ۷۰ 

قربا مربط العامه مّی لقحت حرب وائل عن جیالی 

تزدیک من بیار افسار اسب نعامه را که جنگ وائل شروع شد بعد از آنکه چندی تعطیل شده بود. 


شاهد این ست کلمه قربا مربط النعامه است که در ادسات سباری (سست تا بنجاه بار) تکرار شده و در امثال این سار است» 
لزن. ند گر با بر و تیا دیس 5 ۱ بار ر و در بل بسیار و 


عینا این جواب از تکرار در قول خدای تعالی در سوره مرسلات (وَیْل یوعد لین است «۱». 


(۱)- مترجم گوید: در اشعار قصائد و مرائی فارسی هم تکرار بسیار آمده» و هیچ قبحی ندارد بلکه زیبا و مستحسن هم میباشد 


و ما برای نمونه قصیده ای از دیوان دسته گل محمدی میآوریم تا سخن خدا با بیان بنده خدا در مدح و ثنای اولیاء خدا مق کد 


گردد: 

پاینده تا خدای علی و محمد است بهتر ثنا ثنای علی و محمد است 
هستی وجود یافت ز هستی فاطمه هستی پا برای علی و محمد است 
سرچشمه سخاوت و حلم و حیا حسن این مه لقا لقای علی و محمد است 
مردانگی و رادی بیاموز از حسین او مظهر وفای علی و محمد است 
سجاد میدهد بتو تعلیم بندگی این بندگی صفای علی و محمد است 


دانشسر است محضر باقر ز علم 
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دین مبنای آن بنای علی و محمد است 
رخشند گی مذهب جعفر ز لطف حق در سایه لوای علی و محمد است 
باب الحوانج همه موسی بن جعفرست سلطان دین رضای علی و محمد است 
جود از جواد و راهنمایی ز هادی است این فیض فیضهای علی و محمد است 
از عسکری بجا خلفی مانده (پیروی) کو آیت بقای علی و محمد است 
(مترجم) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۴ ص: ۷۱ 
[سوره الرحمن (۵۵): آبات ۱۴ تا ۳۰] ... ص : ۷۱ 


اشاره 


ض 


علق اسان من صَلصال کالفخار (۱۴) و علق اجان ین مارج من نار (۱۵) مب آلاء ریُکما َکذّبان (0۶ رب رین و رب 
لْفرییْن 0 ای آلاء کت تُکذبان )۱۸( 


رح البخرین بلتقیان (1۹) نما بوخ لایتفیان (۲۰ فأ آلاء ریُکما بان (۲۱) یَحرح مها لول و اجان (۲۲) فا 
آلاء رَیُکما تکذبان (۲۳) 


و له اْجوار مت فی ابش کالأغلام (۲۴ فا آلاء رَُکما تک بان (۲۵) کل من علیها فان (۲۶) و ییقی وج ریک ذو 
العلال ۳ ال کرام ۲۷( ی 1 رکما کدّبان )۲۸( 

یله من فی الشماوات ‏ الْض کل یز و فی مان (۲۹ فَبّیْ آلاء ربکما َکذّبان (۳۰) 

ترجمه: ... ص : ۷۱ 

۴- انسان را از گل خشک مانند گل پخته چون سفال بیافرید ۱۵- و جان را از زبانه خالص بی دود از آتش بیافرید. 

۶- پس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را تکذیب میکنید. 


۷- پرورد گار دو خاور و باختر است. 
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۸- پس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را تکذیب ميکنید. 
9- دو دریا را بهم راه داد که بهم رسند. 
۰- میان آن دو واسطه ایست که افزونی نمی جوید. 
۱- پس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را تکذیب میکنید. 


۲- از آن دو دریا لول و مرجان بیرون آید. 


۳- پس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان تکذیب میکنید. 


۴- و کشتیهای بر افراشته در درا از آن اوست. 


۵- پس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان تکذیب شبگفنك: 


۶- هر کس بر روی زمین است نابود میشود. 
۷- و ذات پرورد گار تو بجای ماند که او خداوند عظمت و کرمست. 


۹- هر که در آسمانها و زمین است از وی میخواهد هر 
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روزی او در کاری است. 

۰- پس بکدامین نعمتهای پرورد گارتان تکذیب میکنید. 

قرائت آبات: ... ص : ۷۲ 

اهل مدینه و بصره (یخرج منها) بضفّه یاء و فتح راء خوانده و دیگران یخرج بفتح یاء و ضقه راء قرائت کرده اند. 
حمزه و یحیی از ابی بکر (المنشئات) بکسره شین خوانده و باقی از قزاء بفتح شین قرائت کرده اند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۴ ص: ۷۳ 

دلیل این قراءتها: ... ص : ۷۳ 


ابو علی گوید: کسی که (یخرج) خوانده قول او واضح است. برای آنکه لولو و مرجان را بیرون میآورند و بخودی خود بیرون 
تشا بتله: 


و کسی که یخرج خوانده قرار داده فعل را برای لولو و مرجان و آن شایع است. زیرا وقتی بیرون آورده شدند. پس بیرون 
آمده اند. و گفت خارج میشود از آن دو دریا لولژ و نگفت از یکی از آن دو بنا بر حذف مضاف چنان که فرمود: «علی رجل 
من القریتین عظیم علی ذلکک». 


و ابو الحسن گوید: عدّه ای پندارند که آن از آب شیرین هم بیرون می آید و مرجان لول و مروارید کوچکک است و مفرد آن 


مرنجانه است: 

ذو الرمّه گوید: 

کاّعری المرجان منه تعت علی ام خشف من طباع المشاتر 

مثل آنکه رشته مروارید از آن بانو آويخته بر گردن بچه آهوی مشاقر است (و مشاقر نام مکانیست). 


و المنشثات کشتی های بلند سار است» پس کسی که شین را فتح داده برای آنست که آنها ایجاد شده و بجریان افتاده اند نه 
اینکه خودشان بخودی خود بجریان افتاده باشند» و آنکه (المنشثات) خوانده نسبت فعل را بنا بر شروع بخود آنها داده. چنانچه 
گفته میشود مات زید. و مرض عمرو و مثل این از آنچه را که فعل اضافه باو میشود هر گاه در آن یافت شود و حال آنکه در 


مه ۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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آن برای غیر اوست. و معنای «منشئات» سیر است» پس مفعول حذف شده برای علم بان و اضافه سیر باو نیز شایع است. برای 


آنکه سیر آن در- ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۴ ص: ۷۴ 
حقیقت به وزش باد يا پارو زدن است. 

لغات آبات: ... ص : ۷۴ 

الصلصال: گل خشکی است که از آن صدایی شنیده میشود شبیه صدای سفال. 
الفخار: گل چنانیست که باتش پخته ميشود تا آجر و سفال ميشود. 


شاعر گوید: 
مرج الدین فاعددت له مشرف الحارک محب وک الکتد 


دین آميخته بغیر آن شده. پس» آماده کردم برای آن اسب بلند بالای چابک و تند رویی را که در راهش مبارزه و با دشمنان 


و مرج الدابه فی المرعی» یعنی: چارپا را در چراگاه سر داد تا چرا کند. 
برزخ: مانع و واسطه بین دو چیز را گویند. 


برای اینکه در آن آب نشاط جوانی جریان دارد. 

الاعلام: کوه ها را گویند و مفرد آن علم است» خنساء گوید: 
و ان صحرا لتاتم الهداه به کانه علم فی رأسه نار 
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و البّه هدایت کنند گان اقتدا بصحره میکنند مثل آنکه او کوهی است که در سر آن آتش افروخته اند. 


و جریر گوید: «اذا قطعن علم بدا علم؛ هر گاه کوهی را قطع کنند کوه دیگری ظاهر شود. 
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نابود شدن اجسام است و صحیح آنست که فنا از جهت معنی ضدّ جواهر است» بجهت آنکه جوهر باقی است و ابود نمیشود 


مگر بضدّ یا چیزی که جاری مجرای ضدّ باشد و ضدٌ جوهر فناء است. 
تفسیر آیبات: ص : ۷۵ 


اشاره 


سپس خداوند سبحان بطور عطف بما سبق از ادله بر وحدانیتش و اظهار کردن نعمتهایش بر خلقش فرمود: 
(حلتق لسانَ) آفرید انسان راء یعنی: آدم علیه السلام را 
و بعضی گفته اند: یعنی تمام بشر را برای آنکه اصل ایشان از آدم علیه السلام بوده است. 


(منْ حلصال) یعنی گل خشک» و بعضی گویند: لجن بد بو و عفونی و محتمل است هر دو صورت با هم باشد. برای آنکه 
ال لجن تر بود آن گاه خشک شد. 


(کالفخار) یعنی: مثل آجر و سفال. 


(و علق الجَانّ) یعنی پدر جان راء حسن گوید: آن ابلیس پدر جن بود و آن از شعله آتش آفریده شد چنانچه آدم علیه السلام 


آفریده از گل است. 

ای ونر مجامه. کرو یعی از انتیهاي محف اس و 
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سیاه و سفید. 

و بعضی گویند: مارج» خالص و صاف از گل و شعله آتشی که دودی در آن نیست. 


(فبأی آلاء ربُکما تکذبان) پس بکدام یک از نعمتها تکذیب میکنید. ای گروه انس و جن, یعنی آیا به اینکه شما را از یک 


نفس و شخص آفرید و نقل کرد شما را از خاکک و آتش بصورتی که شما بر آن هستید تکذیب میکنید. 


0 رد تون ۵ زد ۲ و9 و مب ۲ ثِ- 
(رَب المَسْرقین و رَب الْعَعْریَین) یعنی پرورد گار مشرق تابستان و مشرق زمستان و مغرب تابستان و مغرب زمستان. 


۲ ۰« اف 
و بعضی گویند: مراد بدو مشرق 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
مشرق آفتاب و ماه و مغربین هم مغرب آفتاب و ماه است. و بیان نمود خدای سبحان قدرت خود را بر گردانیدن ماه و 
خورشید و اینکه هر کس قدرت بر سیر مهر و ماه دارد» هر چیزی قادر و توانا است. 


(فبأی آلاء رَبُکما تکذبان مرح البخرین بلتّقیان» بیَهُما بوخ لا ییغیان) یاد نمود خداوند سبحان بزرگی و عظمت قدرتش را 
چون که آفرید» دو دریای شیرین و شور را که بهم بر میخورند ولی مخلوط نمیشود. یکی از آن دو با دیگری و آن قول 
اوست: یِنهُما بَوزخ). 


ابن عبّاس گوید: یعنی مانع و پرده ای از قدرت خداست. پس دریای شور بر دریای شیرین قاطی و پیروز نمیشود تا آن را فاسد 
کند. و آب شیرین بر آب شور نیز ممزوج نمیشود تا آن را ضایع کند و با آن مختلط شود و معنای مرج ارسال است. 
ابن عباس و ضحاک و مجاهد گویند: مقصود از بحرین دریای آسمان و 
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دریای زمین است. زیرا که در آسمان دریایی است که خداوند بقدرتش آن را نگهداشته و از آن باران نازل میشود» پس در 
سنه با هم تلاقی میکنند و میان آنها پرده ایست که منع کند دریای آسمان را از فرود آمدن و باز میدارد دریای زمین را از بالا 


رفتن. 


حسن و قتاده گویند: آنها دریای فارس و دریای روم است. به جهت اينکه طرف آخر دریای روم متصل میشود بآخر طرف 


دریای فارس و برزخ میان آنها جزایر است. 


و بعضی گویند: مرج البخریْن» خلط دو طرف آن دو دریاست موقع جزر و مد و تلاقی آنها 
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بدون آنکه مخلوط شوند آن دو دریا (لا یَیْغیان) یعنی نمیخواهند که با هم مختلط شوند. 
(فبأی آلاء رَبُکما تکذبان رخ منهْمَا ال و لمُجانْ» بیرون می آید از آن دو دریا للو و مرجان. 


این عباس و حسن و قتاده و ضحاکک گویند: لول مروارید بزر گک و درشت است و مرجان مروارید ریز و کوچک است. 


عطاء خراسانی و ابن مالک گویند: مرجان سنگ سرخی است مثل شاخه های چوب که از دریا بیرون میآید. و ابن مسعود هم 
همین را گوید. برای اينکه گوید آن سنگ است و البتّه گفت: (منهما) و حال آنکه آنها فقط از دریای شور استخراج میشوند 


نه دریای شیرین. 


زجاج گوید: چون که خداوند سبحان هر دو دریا را با هم یاد نمود و آنها یک دریا هستند که قسمتی از آن شور و قسمتی 


شیرین است» پس هر گاه از یکی از آن دو استخراج شد. پس از هر دو بیرون آمده است. 
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کلبی گوید: و آن مثل قول دای سبحان (و جل الْعه فبهن تورا) است ۱9 و حال آنکه در یکی از آنها ور است» و مثل 
قول اوا مَعشر الجنْ و الانس ألم بتکم سل ملکغ) 


۰۱ است و حال آنکه رسولان و پیامبران از بنی آدمند و از سل انسانند نه از جن و موجودات نامرئی. 


ابن عتاس گوید: بیرون میآید از آن دو یعنی از آب آسمان و آب زمین بجهت اینکه وقتی باران از آسمان بارید صدف دهان 


خود را باز میکند و آن قطره را میگیرد» پس لول از همان قطره در دل صدف بوجود 
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میآید» و برای همین معنی حمل شده بر دریای آسمان و دریای زمین. 


و بعضی گفته اند: که شیرین و شور بهم برخورد میکند پس آب شیرین مثل لقاح و تزریقی است برای آب شور و مروارید 


استخراج نمیشود مگر از مکانی که آب شور و شیرین با هم تلاقی کرده اند و این در پیش غوّاصها معروف است. 


جناب سلمان فارسی سلام اه علیه و سعید بن جبیر و سفیان وری روایت نموده اند که مراد از دو دریا و بحر حضرت علی 
علیه السلام بحر ولایت و حضرت فاطمه سلام اه علیها بحر عصمت و نبوّت است و میان آنها فاصله و واسطه ای چون محمد 
صلی اللدطلهن ال ابنخ 


خر منهُما ال و المجان) بیرون میآید از آن دو دریا حسن و حسین علیهم السلام و عجیب نیست که آن دو بزرگوار دو 


دریا بوده باشند برای وسعت فضل و مقامشان و زیادی خیر ایشان» و دریا را بحر گویند برای 


(۱)- سوره توح آبه: ۳ 
(۲)- سوره انعام آبه: ۱۳۰ ۳ 
ترجمه مچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۷۹ 


وسعتش و پیامبر صلی الله علیه و آله به اسبی که سوار شده و آن را بحرکت و رفتن در آورده بود فرمود سپاس میکنم خدای 


را که آن را دریایی یافتم یعنی آن را صاحب معانی بسیار و صفات پسندیده دیدما 


(۱)- روایات در تفسیر لول و مرجان بحضرت حسن و حسین علیهم السلام از طریق خاصه و مفسرین شیعه بسیار است و ما 


برای نمونه چند حدیث آن را از تفسیر برهان محدّث بحرینی ترجمه ميکنیم: 


۱- علی بن ابراهیم باسنادش از بحبی بن سعید 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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عطار روایت نموده که گفت: شنیدم حضرت صادق علیه السلام در قول خدای عر و جل میفرمود: 
(مرج البخرین یَقیان) یعنی امیر الممنین و فاطمه علیهم السلام رخ منُما لول و المرَجانْ) الحسن و الحسین. 


۲ انم بایوبه باسنادش از بحبی مذ کور روایت نموده که گفت: شنیدم از حضرت صادق علیه السلام که میفرمود: مرح 
البخرین بیان َیهُما- بر لا-ییْغیان» علی و فاطمه (ع) دو دریای عمیق از علم هستند که هیچ کدام بر صاحبش طغیان 
نمیکند (حْرجْ منم لول و الم جانْ) حسن و- حسین (ع) است. 


۳- محمد بن عباس باسنادش از جابر جعفی از حضرت اپی عبد ال (ع) در قول خدای عز و جل روایت نموده که مر 
خرن لتقیان علی (ع) و فاطمه (ع) است اما بر لا یبغیان) گوید: علی (ع) بر فاطمه ظلم نمیکند و فاطمه هم بر علی 
علیه السلام ستم نمیکند خر منهُما ال و اْموجانٌ) حسن و حسین علیهم السلام است. 


۴- و نیز از او باسنادش از همارون عبدی از ابی سعید خدری در قول خدای عز و جل «َرح این بَلَقیان) گوبد: علی و 
فاطمه (ع) است این بر آن ستم نمیکند و آنهم بر این ظلم نمیکند خر مهُما لول و الْمَوجان) فرمود: حسن و حسین (ع) 


است. 


۵- و نیز از او از علی بن مخلد دهان باسنادش از ابی ذر رضی الله عنه در قول خدای عرّ و جل «عرَح رین یلقَیان) روایت 


شده که فرمود: 
علی و فاطمه (ع) است (یِحرحمنهما لول و المَجانْ) حسن و حسین (ع) 


(فبی آلاء رَبُکما تکذبان ول 
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اکوا رای کشت هتفهن اب کار تا سر و کت ب‌کنند: 


لت فی البخر)یعنی: کشتی های بلند و آن کشتی چننیست که 


(است» پس چه کسی مانند این چهار نفر را علی و فاطمه و حسن و حسین علیهم السلام را دیده است و ایشان را دوست ندارد 


مگر مومن و دشمن ندارد مگر کافر پس مومن باشید و بحب ولایت اهل بیت رسالت (ع). 


۶- محمد بن بن شهرآشوب باسنادش از ابن عباس روایت کرده که حضرت فاطمه علیها سلام از گرسنگی و برهنگی 
گریست. پس پیامبر صلْی الله علیه و آله فرمود: ای فاطمه قناعت کن بهمسر و شوهرت علی قسم بخدا که او در- دنیا آقا و 


مرج رین یَقیان» میفرماید که ما فرستادیم دو دریا علی بن ابی طالب علیه السلام دریای علم و فاطمه علیها سلام دریای 


نما برخ» میان آنها مانعی چون رسول خداست که منع میکند علی ابن ابی طالب را که محزون شود بخاطر دنیا و منع 
میکند فاطمه را که با شوهرش برای دنیا خصومت کند (فبأٌی آلاء رَبُکما) ای گروه جن و انس تکذیب میکنید بولایت امیر 
المومنین و حب فاطمه زهراء پس لول حسن و مرجان حسین است برای آنکه لول مروارید بزرگ و مرجان مروارید کوچکك 


است و عجیب نیست که آنها دریا باشند برای فراوانی فضائل و بسیاری خیرشان. 


(الحد یث) 
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البیان گم تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۸ 


بعضی از تخته های آن بر بعضی دیگر ت کیب شده تا بلند و دراز گشته است «۱ و بعضی گفته اند: آن اوّلین کشتی بود برای 
سیر و حرکت که شراع بلندی و دکل داشت. 

مجاهد گوید: آن که شراعش بلند باشد او (منشاً) است و آنکه بلند نباشد پس او منشاً نیست. و قلاع جمع قلع و آن شراع و 
دکل کشتی است. 

(کالأغْلام) یعنی مثل کوه هاء مقاتل گوید: تشبیه کرد کشتی های روان در دریا را بکوه های در خشکی. 

و بعضی گویند: المنشئات؛ بکسر شین و آن آنست که با سینه خودش ایجاد موج میکند در موقع حرکت و جریان پس امواج 
مانند اعلام از خداوند سبحان است بر بند گانش, به اينکه ايشان را تعلیم نمود که کشتی بسازند و بگیرند برای آنکه سوار آن 


(کل من عَلیها فان) یعنی هر کس که بروی زمین است از حیوانات و جان داران» پس آن هالک و فانی است که از وجود بعدم 


میرود. و از زمين بطور کنایه باد نمود هر چند که یادی از آن نشده بود «۲) مثل قول اهل مدینه- 


(۱)- مترجم گوید: شاید منظور از تخته های سوار شده بر هم کشتی های دو طبقه و سه طبقه باشد که طبقه بالا بر طبقه زیری 
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ری گزیتگ ها دی ات او تن ها ایس یره معا اغازه ماک رش آ ادف نت 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۸۳ 
که میگویند (ما بین لابثیها) یعنی لابشی مدینه و این کنایه جایز است برای اینکه معلوم است مقصود از ها ارض است. 


(و بیقی وج ربک) بعنی و باقی میماند پرورد گار تو که با ادلّه ظاهر است ظهور انسان بوجه پرورد گار (دو اَْلالٍ) بعنی 
صاحب بزرگی و- کبریایی و استحقاق سپاس و ثناء است بواسطه احسانی که آن در اعلا درجه و مراتب احسان و انعام اوست 
آن چنان خدایی که اصل و اساس هر نعمت است (و ال کرام) صاحب اکرام است پیامبران و اولیاء خود را اکرام میکند به 
الاو فلت دادنقی با عقوت وال شروش . ۲ 


و بعضی گویند: معنایش اینست که او اهل آنست که تعظیم شود و تنزیه گردد از آنچه را که لایق بصفات او نیست. چنانچه 


انسان بغیر خودش میگوید: 


انا اکرمک عن کذا و اجلک عنه» من تو را از برای فلانی و یا فلان کار احترام میکنم و از برای خاطر آن تجلیل مینمایم مثل 
و انديشه است بمعنای اینکه آن رای و تدییر است. 


اعشی گوید: ... ص : ۸۲ 


و اوّل الحکم علی وجهه لیس قضایی بالهوی الجاثری 
و ال حکم و داوری بر رأی اوست. و حکم و قضاوت من هم از روی هوای ظالمانه و ستمگری نیست. 


یعنی تقریر نمود حکم و 
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قضاوت را چنانچه بود. 
خی کرت که مقر ک نویه سا یس همیب رب سرا تا تفای فوونی اققاد گس > 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۸۳ 


اتظقر الله دنا لسع مضه و المای دیع و العما: 


استغفار و طلب آمرزش میکنم از گناهانی که نتوانم آن را بشمارم از خدایی که پرورد گار بندگان است و بسوی اوست و 


برای اوست روی دل و اعمال صالحه بند گان. 


و اگر گفته شود: که چه نعمتی است در فناء و نابودی» پاسخ اینست که نعمت در فناء یکسان بودن همه مخلوقاتند در فناء و 
نیز در فنا و مردن رسیدن بشواب و نعیم ابدیست و آگهی بر اینست که دنیا ابدی و دائمی نیست. و نیز فناء و مردن لطف و 
نعمتی است برای مکلف برای اينکه آن اگر شتاب به ثواب شود که در دنیا داده شود هر آینه هر مکلفی ملجاء و مضطر بعمل 
شود و دیگر مستحق واب نشود» پس خداوند مرگ را فاصله بین ثواب و عمل قرار داد» تا اينکه بنده طاعت را بجا آورد برای 


خوبی آن پس مستحق واب شود. 


(بش که من فی الشماوات و الازض) قتاده گوید: بعتی اهل آسمان و زمین مستعنی و بی نباز از آو تیسنده پس خوانجتان را از 
او مسئلت مینمایند. 


مقاتل گوید: یعنی اهل زمین از او روزی و آمرزش مسئلت میکنند و فرشتگان هم نیز برای اهل زمین روزی و مغفرت میطلبند. 


(کل یوم هو فی شآن) هر روزی پروردگار جهان در کاری است. 
اختلاف دانشمندان در معنای این آیه ... ص : ۸۳ 


مفسرین و علماء در معنای این آیه اختلاف کرده اند: 


۱- بعضی گفته اند: یعنی شأن و کار خداوند سبحان 
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در هر روز اینست 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۴ 


که قومی را زنده کند و قومی را بمیراند و عدّه ای را عافیت و جماعتی را بیمار نماید و غیر اینها از هلاک کردن و نجات 


بخشیدن و محروم نمودن و عطاء کردن و امور و کارهایی که احصاء نميشود. 


و از ابی درداء از پیغمبر (ص) در معنای (کل یوم مُوَ فی مَأْنْ) روایت شده که از کارهای خدا اینست گناهی ببخشد و همی را 


ف کند د‌ ات کل وهآ یی ماو مه و۳ 
بر و مردمی را د و ی د د را برمس. در 


(۱)- مترجم گوید: گویند در زمان سابق پادشاه مسلمانی بود که با قرآن و سنّت سر و کار داشت روزی در ضمن قرائت سوره 
مبار که الرحمن به آیه (کل یم هو فی هه درباره این آیه تأمل کرد و فکر نمود و بعد از وزراء و مخصوصا وزیر علوم 
و معارف خوانیت که سشتای این آیه را برایش روشن کنده وزیر آنچه خود در نظر داشت از تفاسیر و غیره بیان کرد شاه 
نپسندید. پس چند روزی مهلت خواست تا بلکه بتواند معنایی که مورد قبول و پسند شاه باشد بیاورد پس هر چه انديشه کرد 
و با دانایان صحبت نمود معنایی که شاه پسند باشد بدست نیاورد و چون شاه او را تهدید نموده بود که اگر روز آخر مهلت 
معنایی که او را قانع کند نیاورد از وزارت معزول و اموال او را مصادره نمایدء بسیار ناراحت بود» غلام سیاهی داشت که هیچ 


مورد اعتناء نبوده باو گفت ارباب چرا اینقدر ناراحتی؟ 


ارباب گفت: بتو چه ربطی دارد» گفت: شاید گره 
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کارت از این غلام سیاه مطبخی گشوده شود؛ بقدری اصرار کرد تا وزیر موضوع را گفت و اضافه کرد که روز روز آخر 


است. و اگر من جواب منطقی نبرم از وزارت و کارم بر کنار و اموالم مصادره و آبرویم میرود. 
غلام گفت: ارباب من میدانم. 

وزیر گفت: بگو غلام گفت نمیگویم گفت: چرا؟ 

گفت: نمیخواهم بگویم. تو مالک اعضاء و جوارح منی ولی مالک اندیشه 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۸۵ 


دنباله پاورقی از صفحه قبل: 

و اطلاعات من نیستی. 

گفت: اگر نگویی تو را ميزنم و میکشم. 

غلام گفت: هر چه خواهی بکن خودت هم ابود میشوی. 

ارباب گفت: اگر بگویی هر چه میخواهی بتو میدهم. 

غلام گفت: نخواهم گفت مگر بخود پادشاه. 

بالاخره وزیر دید غلام بهیچ تهدید و تطمیع تسلیم نمیشود ناچار او را با خود بحضور پادشاه برد پس پادشاه گفت: 


وزیر آوردی معنای (کل یم هو فی شأن) راء وزیر گفت: بلی قربان گفت: بگوء گفت: این غلام چاکر میداند او را آورده ام 


تا بعرض ملو کانه برساند. 

شاه با تعیب گفت: غلام میدانی «کل زم َو فی شأنیعنی چه؟ غلام بخاک افتده و پس از تعظیم گفت: 

فان وف اون ال ای سا دسر ال سای ای ۶ سر وا و 

شاه گفت: در کدام آیه؟ 

غلام گفت: آیه ملک ال له مالکک امک توتی ملک من تشاء و رخ الملک مئن تشاء ونر من تضاء و شذل من تشاء 


نید ک الود نک علی کل شین ء دیب بگو مالک ملکک و حکومت جهان هستی بالله است بار خدایا تویی بهر کس بخواهی 
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حکومت و شاهی دهی و تویی که ملک را از هر کس بخواهی باز 
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ستانی و هر کس را بخواهی عزیز نمایی و هر کس را بخواهی خوار و ذلیل کنی همه خوبی ها بدست توست و مسلما تو بهر 


شاه از شنیدن این تفسیر و معنا بقدری خوشش آمد که زیاد احسنت احسنتش بلند و فورا فرمان داد رئیس تشریفاتش خلعت 


وزارت را از دوش وزیر برداشته و بر شانه غلام گذارد. 
پس غلام باز بخاک افتاد و گفت: پادشاها عرض نکردم دست خدا هر روز 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۸۶ 


و از ابن عباس روایت شده که گفت: از چیزهایی که خداوند تعالی خلق کرده است لوح و صفحه ای سفید از در است که دو 
صفحه جلو آن از یاقوت سرخ میباشد قلم آن از نور و نوشته آن نور است و خداوند هر روز ۳۶۰ مرتبه بر آن نظر میکند 
نظری که ایجاد میکند و روزی میدهد و زنده میکند و میمیراند و عزت میبخشد و ذلّت میدهد و هر چه بخواهد میکند پس این 


است قول خدای تعالی (کل یوم هو فی شَأْن). 


مقاتل گوید: این آیه درباره بهود مدینه نازل شد وقتی که گفتند خدا در روز شنبه هیچ کاری نمیکند. 


(دنباله پاورقی از صفحه قبل: 


در کار است. تا لحظه قبل من غلام مطبخی و در زیر شکنجه های روحی و جسمی وزیر بودم اکنون بعنایت حق نجات يافته و 
به منصب وزارت رسیدم و او برای ستمهای بزیر دستانی چون این خادم و نادانی معزول و بیکار- گردید» پس عرّت دست 


اوست و ذلّت هم دست اوست «کل یوم هو فی شأَنْ» پادشاه باز او را تکریم کرد و مدال دیگری بخشید» 
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و وی را از مقربان درگاه خود قرار داده» و وزیر جاهل را از کار برکناره ولی بشفاعت غلام دانا از مصادره اموالش صرف نظر 


کرد. 


تفسیر قرآن به قرآن و آیات به آیات و روایات است. 

وم 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۸۷ 

سفیان بن عبینه گوید: تمام عمر جهان هستی نزد خدا دو روز است: 


۱- تمام ایام دنیا. ۲- روز قیامت. و شأن خداوند سبحان در مدّت عمر دنیا در آنست آزمایش و امتحان بامر و نهی» زنده 
کردن و میرانیدن و- بخشیدن و منع کردن است. و شأن روز قیامت خداوند» کیفر اعمال و کشیدن حساب و دادن تواب و 


عقاب است. 
و بعضی از مفسرین گفته اند: شأن خدای بز رگ اینست که در هر روز و شب سه گروه لشگر بیرون میاورد: 


۱- عسکری را از اصلاب پدران منتقل بارحام مادران میکند ۲- عسکری را از ارحام مادران بدنیا میآآورد ۳- عسکری را از دنیا 
به قبر روانه مینماید سپس تمامی بسوی خدا حرکت میکنند. 


بر از ابی سلیمان دارانی نقل کرده که او گوید: شأن و کار خدا رسانیدن منافع بتو و بر طرف کردن ضررها و مفاسد است 
از توء پس غفلت مکن از طاعت کسی که از حال تو غافل نیست 


قول خدای تعالی: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۸۸ 
[سوره الرحمن (۵۵): آبات ۳۱ تا ۴۵] ... ص : ۸۸ 
اشاره 


ستفرغ لکم هلان (۳۱) مب آلاء رَبکما تکذبان (۳۲) یا مر الْجنْ و انس ان اشتطفتغ آن توا من أفطار الشّماوات و 


الأض فانفذوا لا تنفذون 
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الا بشلطان (۳۲) فأْیْ آلاء ریکما تکذبان (۳۴) بل علیکما شواظ من نار و تحاس فلا تتصران (۳۵) 


فأْی آلاء ریُکما تکذبان (۳۶ دا مت السّماء فکانث وَرَدة کالدُهان (۳۷ بای آلاء ریُکما تکذبان (۳۸) قیوْمَتذ لا بُشعّل 
عن دلب انش و لا جانْ (۳ ی آلاء ربُکما تکذبان (۶۰) 


یرف الْمحْرمُونَ بییماهم قوذ باّواصی و الدام (۴۱) یی آلاء ربُکما تکذبان (۴۲) هذه عمتم ای یْکَذبٍ بها الْمجْرمُون 
(۴۳) یَطوفُون نها وب میم آن (۴۴) فأی آلاء رَبُکما تکذبان (۴۵) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن ج ۲۴ ص: ۸٩‏ 

ترجمه آیات: ... ص ۸٩۹:‏ 

۱- ای دو گروه گرانقدر (پریان و آدمیان) بزودی بپاداش شما به پردازيم. 
۲- پس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را تکذیب میکنید. 


۳- ای گروه پربان و آدمیان اگر میتوانید که از دیواره های آسمانها و زمین بیرون روید» پس بیرون بروید ولی بیرون نتوانید 
۳ ور سس 
رفت مکر به تسلط و نیرو. 


۴- پس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را تکذیب میکنید. 

۵- زبانه ای از آتش (خالص از دود) و دودی سیاه خالص از آتش بر شما فرستاده شود در نتیجه بیکدیگر یاری نتوانید کرد. 
۶- پس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را تکذیب میکنید. 

۷- پس آن دم آسمان شکافته شود و رنگ آن مانند روغن (زیت) سرخ گردد. 

۸- پس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را تکذیب میکنید. 

4- پس در آن روز از گناه آدمی و پری سژال نشود. 

۰- پس کدامیکک از نعمتهای پرورد گارتان را تکذیب میکنید. 

۱- گناهکاران به چهره هایشان شناخته میشوند پس به پیشانیها و قدمها گرفته میشوند. 

۲- پس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را تکذیب میکنید. 


۳- این دوزخی است که آن را گناهکاران تکذیب میکردند. 
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۴ دوزخیان میان دوزخ و میان 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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آب بغایت گرم گردش میکنند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۴ ص: ٩۰‏ 
۵- پس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را تکذیب میکنید. 
قرائت آبات: ... ص : ٩۰‏ 
اهل کوفه غیر عاصم (سیفرغ) با یاء خوانده و دیگران با نون قرائت کرده اند. 


اب کثیر (شواظ) بکسر شین خوانده و بقیه از فراء بضقه آن خوانده اندء و ابن کثیر و اهل بصره به جز یعقوب (و نحاس) به جر 


قرائت کرده» و دیگران برفع خوانده اند. 

و در شواذ قتاده و اعمش (سنفرغ) بفتح نون وراء خوانده و اعرج سیفرغ بفتح یاء وراء قرائت کرده. 

و در روایت ابی حاتم از اعمش سیفرغ و در قرائت عیسی قفی (سنفرغ) به کسره نون و فتحه راء آمده. 
و از حضرت ابی عبد اه صادق علیه السلام 

«هذه جهنم التی کنتما بها تکذبان اصلیاها فلا تموتان فیها و لا تحییان» 


روایت شده است یعنی اینست دوزخی که شما دو نفر (اوّلی و دوّمی) تکذیب میکردید وارد آن شوید و در آن نه می میرید و 


نه زنده خواهید بود. 
دلیل آیات: ... ص : ٩۰‏ 


ابو علی گوید: دلیل یاء در سیفرخ اینست که چون در مقلّم آن فعل غایب بوده در قول خدا (و له الجوار) و سخن خدا (هُوّ فی 
شأًن) و گفته میشود فرغ بفرغ و فرغ بفرغ و فراغ در اینجا فراغت از شغل و کار نیست و لیکن تأویل آن قصد است. چنانچه 
جریر گوید: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۹۱ 

الاآن فقد فرغت الی نمیر فهذا حين صرت لهم عذابا 

هم اکنون البّه قصد نمودم که بسوی نمیر بروم» پس این هنگامی بود که برای ایشان ناراحتی ایجاد کرده بودم. 


شاهد این بیت (فرغت) که بمعنی قصدت آمده. 
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و ابن عامر آیه الثقلان بضم هاء خوانده و دلیل آن در پیش گذشت و در شواظ دو لغت شواظ بضمه شین و 
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شواظ بکسره شین آمده. 

ابو عبیده گوید: آن شعله آتشی است که دود نداشته باشد. 

رو به شاعر کوید: ... ص : ٩۱‏ 

ان لهم من حربنا اقیاظا و نار حرب تسعر الشواظا 

قطعا که برای ایشان از جنگ ما گرمی بسیار سخت است و آتش جنگ شعله هایی میافروزد» و نحاس دود است. 
جعدی گوید: ... ص : ٩۱‏ 

تضی ء کضوء سراج السلیط لم بجعل ال فیه نحاسا 

روشن میکند مثل روشنایی چراغ زیتونی که خدا در آن دود قرار نداده است. 

ابو علی گوید: هر گاه شواظ شعله ای باشد که دود در آن نباشد ضعیف شود. 


قرائت آنکه (و نحاس) را بجر خوانده است و بر تفسیر ابی عبیده نمیباشد مگر برفع در نحاس» بنا بر تقدیر (و پرسل علیکما 
شواظ و یرسل علیکما نحاس)- یعنی: یک مرتبه اين را برای شما میفرستد و یک دفعه دیگری نحاس را و گاهی هم جایز 
است از وجه دیگری بنا بر اينکه تقدیرش این باشد (و یرسل علیکما شواظ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۹۲ 


من نار و شی ء من نحاس) میفرستد بر شما جن و انس شعله ای از آتش و چیزی از دود را یس موصوف را حذف کرده و 
صفت قائم مقام آن شده مثل قول او که می فرماید: 


و من آیاته ُریکم البق «۱» و من الْذینَ هادوا یرون الکلع «۲* و ان من یل الکتاب الا لبون به «۱۳) و من هل المدیتّه 


مردُوا علی الْفاق «۴. 


از آیات خدا آنست که بشما برق را نشان میدهد- و از کسانی که یهودی شدند کسانی هستند که سخن خدا را تحریف 
میکنند- و بدرستی که نیستند اهل کتاب مگر آنکه البّه ایمان میآورند به پیامبر- و از اهل مدینه کسانی بودند که بر نفاق 


سر کشی و تمرّد نمودند. 


پس در این چهار آیه 
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مووافی. که ال با اللی با الانی یاف شده اس پسی همم ظرن قی آبهعد کرون یا کر گفقی ای فاعل اس و فاغل 
حذف نمیشود» پس می گوییم که بتحقیق آمده است: 


فما راعنا الا یسیر بشرطه و عهدی به قینا کفشو ... پس ملاحظه ما را نکرد وقتی امیر شد و با شرطه و پاسدار حرکت میکرد و 
حال آنکه خاطرم هست که در دکان آهنگری کار میکرد و در کوره حدّاد میدمید «۵» بنا بر این حذف در مبتداء آمده در آیه 


هایی که تلاوت کردی با در بعضی 


موز و ۱۲ 
اوه شیاه ۳2 
که ات ۱۵1 
سوه | ین ۳ 


آورده عینا ثبت و ترجمه آن را بنگارم ولی چون اين بیت جمله آخرش کلمه قبیح و مستهجنی در فارسی بود اکتفاء به ترجمه 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۴ ص: ٩۳‏ 

از آنها و بتحقیق گفتند (تسمع بالمعیدی لا ان تراه) بشنوی معیدی را نه آنکه آن را به بینی» پس هر گاه موصوف حذف شود 
باقی ماند بعد از آن نحاسی که آن صفت است برای شی ء محذوف و (من) حذف شده از نحاس برای آنکه در جلو تر در 


قولش من نار) ذکر نموده بود» پس حذف آن برای این نیکوست چنانچه حذف جار از قول ایشان علی من تتنرّل انزل 


خوبست. و چنان که ابو زید از قول شاعر آن را انشاد کرده است: 


و اصبح من اسماء قیس کقابض 
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و صبح نمود بر آب از نامهای قیس مثل قابض که نمیداند بچه چیزی او قابض است و جلوی آب را گرفته است» یعنی بچیزی 
که او قابض است بر او پس (علیه) حذف شده برای دلالت کلام پیشین بر آن و چنانچه نزد خلیل جار حذف شده در قول (ان 
لم یجد یوما علی من یتکل) گر نیابد روزی کسی را که بر او اعتماد کند» قصد نموده نزد خودش کسی را که بر او اعتماد و 
اتکال کند» پس جار حذف شده برای آنکه ذ کر آن قبلا جاری شد. پس مجرور شدن (نحاس) بنا بر این (بمن) مضمره و 
محذوف است نه باشراک در (من) چنانی که در قول او (من نار) جاری شد. پس هر گاه مجرور بودن نحاس (بمن) باشد 


شواظی که شعله آتش است قسطی از دود نمیباشد. 
شرح لغات: ... ص : ٩۳‏ 


الثقلانن: اصل آن از ثقل است و هر چیزی که برای آن وزن و ارزش باشد پس آن ثقل است. و از این جهت به تخم شتر مرخ 
ثقل گفته شده است گوید 


فتذ کرا ثقلا رئیدا بعد ما القت ذکاء یمينها فی کافر 

پس مذاکره کردند تخم شتر مرغی را که روی هم گذارده بودند بعد از 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ٩۴‏ 

آنکه انداخت خورشید برکت خویش را در تاریکی و سیاهی شب. 


و آدمیان و پربان را ثقلین نامیده اند برای بزرگی خطر ایشان و جلالت مقامشان نسبت به آنچه در روی زمین است از 


حیوانات و برای سنگینی وزن آنان بسبب تعقل و تمییز دادن بین حق و باطل» و از آنست 
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بطق یی ی الله که ز ]1 
ئی تارک فیکم الثقلین کتاب الله و عترتی .. 
۰۱ من میگذارم میان شما دو چیزی سنگین و گرانقدر کتاب خدا و عترت خودم را. 
آن دو را پیامبر «ثقلین» نامید برای بزرگی شأن و جلالت مقامشان. 


و بعضی گفته اند: جن و انس آدم و پری را ثقلین گفتند برای سنگینی آنان در روی زمین, زند گان باشند یا مرد گان» و از 


آنست قول خدای عز و جل: 

رآ خفن الَرض اقا پم یرون افکند زمین آنچه از مردگان در آن است. 
و عرب سید شجاع را ثقل و وزنه بر روی زمین قرار داد. 

خنساء کوید: ... ص : ٩۴‏ 

ابعد این عمرو من آل الشرند حلت به الارضن اثقالها 


آیا بعد از مردن اين عمرو از خاندان شرید حلال است بزمین وزنه های آن» مقصود اینست که چون ابن عمرو مرد وزنه زمين 


2 ۳ "1 سر ۲ 
بمر گ او رفت برای سیادت و بزر گواریش. 


(۱)- مترجم گوید: حدیث شریف ثقلین از احادیث متواتره میان سّی و شیعه است و علامه سید حامد حسین هندی یک جلد 
از کتاب شریف عبقات- الانوار خود را اختصاص بان و اسناد عدیده آن خادفه .و غلامة بزرگوار مرعشی نجفی معاصر هم در 
تعلیقات احقاق الحق طرق عدیده آن را یاد نموده و یکی 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 25 ص: ۹۵ 


و بعضی گفته اند: مقصود اینست که مرده های زمین زینت بزمین داده از زیور. 


الاقطار: جمع قطر و آن کناره دیوار است. میگویند (طعنه فقطره) او را با نیزه زد» پس بیکی از دو قطرش که دو پهلو باشد 


انداخت. 
السیماء: مشتق از سوم است و آن بالا بردن قیمت است از مقدارش. 
العلامه: بلند میشود باظهار آن 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ 


تا آنکه معرفت بسبب آن واقع و حاصل شود. 


تیاه نی موی سر ات اش شعای ا ال انب او فرل اسر اي اما اند اس نصا بات نی تاه 


الاقدام: جمع قدم و آن عضویست که اقدام میکند صاحب آن برایدفتخ به سیب آن بر زوای رشن 

الانی: آنست که حرارت و گرمیش بینهایت و آخرین درجه برسد ماضی آن انی مضارع یآنی و مصدرش انیاست. 
تفسیر آیات: ... ص : ٩۹۵‏ 

چون خداوند سبحان فنا و اعاده را باد نمود در تعقیب آن ذکری از بیم دادن و تهدید آورد و فرمود: 


(سریفرغْ لکم یه الملان) زجاج گوید: یعنی بزودی قصد میکنیم حساب شما را ای پریان و آدمیان, گوید. و فراغ در لغت برد 


۱- قصد چیزی کردن» میگویند (سافرغ لفلان) یعنی بزودی او را قصد 


(از حواری و شاگردان ایشان هم بنام حججه الاسلام حاج شیخ محترد قوام الدین بشنوه ای هم رساله ای از طریق اهل سّت 
درباره آن تألیف کرد که در مصر به طبع رسیده است. [...] 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۹۶ 
۲- فراغت از شغلی و کاری و خداوند عرٌ و جل را شغلی و کاری مشغول از شغل دیگر نمیکند. 


و بعضی گویند: یعنی بزودی عمل میکنیم عمل کسی که فارغ است برای کار و عمل» پس آن را خوب انجام میدهد بدون 
اينکه کار و عمل دیگری مزاحم آن باشد. 


و بعضی گویند: (سنفرغ لکم من الوعید) یعنی بزودی فارغ میشویم از بیم دادن شما بگذشتن روزهایی که در آن بیم داده 


میشدید» پس تشبیه فرمود این را بکسی که فارغ و خلاص از چیزی شده و شروع 
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بکار دیگری کرده است و شغل و فراغت از صفات اجسامیست که اعراض در آن حلول میکند و آن را در این حال مشغول از 
اضداد میکند و برای همین واجبست که آن در صفت خدای تعالی مجاز باشد» و دلالت میکند بر اينکه مراد از ثقلین پری و 


آدمی است قول خدای تعالی: 


(یا مغشّر الْجنْ و لاس ان استَطعتم ان لها ای کروه تناو آمضان | گر ابعطاعتاو گرم قاری که بکلو نش و ری کنیی 


یعنی بیرون روید برای گریختن و فرار کردن از مر کک. 


میگویند: (نفذ الشی ء من الشی ء) گذشت چیزی از چیزی هر گاه خلاص از او شود مثل تیر که میگذرد بعد از انداختن و 


پرتاب کردن آن. 

(من آفطار السَماواتِ و لٌَْض) یعنی اطراف و جوانب آن و مقصود این است که آن وقتی که مرگ شما را ادراک کرد. 
َاْقذُوا) یعنی پس بیرون روید و هرگز توانایی و نیروی آن را ندارید که 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن؛ ج ۲۴ ص: ٩۷‏ 


از چنگال مرگ فرار کنید. 


(لا دون ال بتلطان) عطاء گوید: بیرون نتوانید رفت مگر بسلطنت یعنی هر کجا بروید پس آنجا ملک منست و نمیتوانید از 
قخت سک تم درو روک سا ساطان فقو و رین ات که بعهسیت اق مسط ی اف شود ان کاز لک ز مات 
و دلیل تماما سلطنت است. 


و بعضی گویند: لا تنفذون یعنی بیرون نمیروید مگر بقدرتی از خدا و نیرویی که بشما عطاء میکند» به اينکه برای شما مکان 


دیگری غیر از آسمانها و زمین ایجاد میکند و برای شما قدرتی قرار میدهد که بسوی 
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آن بشتابید» پس خداوند سبحان توضیح داد که ایشان در زندان و حبس خدایند و اينکه او بر ایشان مقتدر و نیرومند است که 


از او فوت نمیشود و این را دلیل بر توحید و قدرت خود قرار داد» و زجری برای ایشان از معصیت و مخالفت او. 


(۱)- اهل هیثت و بعضی از فلاسفه قدیم میگفتند که آسمانها قابل خرق و التيام نیست و ابدا چیزی در آن نفوذ نمیکند و از 
آن چیزی بیرون نمی آید و اين ستارگان چون فانوس بآن کوبیده شده ولی اسلام و قرآن اعتقاد و مقالات آنان را رد کرد و 
این آیه یکی از آنهاست که میگوید: 


اگر قدرت و نیرو دارید این کار را انجام دهید یعنی مسافرتی بکیهان کنید ولی البتّه این سفر وسائل لازم دارد» قدرت ما فوق 
الطبیعه میخواهد آن سلطنت و نیرو را تهیه آن گاه چون حضرت محمد پیامبر اسلام صلی الله علیه و آله در منت کوتاهی از 
ما وراء عالم در آورده و قدم بر جهان بالا و پا بر سر منظومه شمسی گذارده و از سدره عبور و به مقام قاب قوسین او ادنی 


را ی 
وم 
ترجمه فچمح البیان ین تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۹۸ 


اين عتاس عضو رق سقشسی آینکا). کیان مقصود در آبه ([ٍن اسیَطعَم) اين است که اگر قدرت دارید که بدانید در آسمانها و 
زمین چیست پس بدانید» و اينکه این برای شما امکان ندارد (لا دون الا بش أطانِ) یعنی نمیدانید آن را مگر بوسیله حیّت 


وان آن. 


زجاج گوبد: لا تون انا شلطان یعنی وقتی که مشاهده کردید حنجت خدا و سلطنت او را که 
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دلالت بر توحید و یکتایی او ميکند. 


(فبی آلاء رَبُکما تک ذبان) یعنی: بکدام یک از نعمتهای او تکذیب می کنید آیا باخبار او از حیرانی و سر گردانی خودتان که 
چاره ای برای آن کنید بعمل کردن بطاعات او و دوری از معصیت او یا بخبر دادن او از عجز شما که شما نمیتوانید بیرون رود 
مگر به حنجتی و دلیلی تا آماده کنید آن را برای آن روز. 


(فشل علیکما شراظط من تار) شفرشستد بای شا شعله ای از اتو آن همست که از اکن عا مقود: 
(و تحاس) مجاهد و این عباس و سفیان و فتاده گوبند: و آن مس گداخته و آب شده برای عذایست. 
سعید بن جبیر و ابن عباس در روایت دیگری گویند: آن دود است. 


ابن مسعود و ضحاک گویند: آن چرک و خونست که از دوزخیان بیرون می آید. و معنا اینست که شما بیرون نمیروید و اگر 


ممکن بود که نفوذ نمائید و قدرت بر آن داشتید هر آینه بر شما عذابی از آتش سوزنده ارسال نميشد. 
و برخی گفته اند: معنایش اینست که روز قیامت این مطلب گفته میشود: 


(یوسَل عَلیکما) یعنی میفرستد بر کسی که از شما مش رکك شود و در خبر آمده- احاطه بر مخلوقات بسبب فرشتگان و بزبانه ای 


از آتش سپس فریاد میکنند ای 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۹۹ 


گروه جن و انس اگر قدرت و توانایی دارید که بیرون روید تا قول او (ْْسَل علیکما شواظ من نار) میفرستد بر شما شعله ای 


از افی: 


و مه عده بن صدقه از کلیب روایت کرده که ما خدمت حضرت ابی عبد اه صادق علیه السلام بودیم پس 
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شروع نمود بحدیث گفتن برای ماو فرمود هر گاه روز قيامت شود خداوند تمام بند گان را در یک زمين جمع کند و این 
پریان و آدمیان و فرشتگان فرود آیند. سپس اهل آسمان دوّم دو برابر همه آنها فرود آیند پس پیوسته اهل آسمانها یکی بعد 
از دیگری بزیر آیند تا اینکه اهل هفت آسمان همگی هبوط نمایند» پس پربان و آدمیان در میان هفت فوج و حجاب از 
فرشتگان قرار میگیرند» سپس منادی ندا میکند ای گروه جِنْ و انس اگر قدرت و نیرو دارید فرار کنید» پس نگاه میکنند که 
نا گاه هفت فوج از فرشتگان ایشان را محاصره میکنند و قول او (فلا تَصران) یعنی پس قدرت و توانایی ندارند بر دفع این بلا 
از شما و از غیر شما و بنا بر این پس فایده آیه اینست که عجز جن و انس از فرار کردن از کیفر اعمالشان مثل عجز ایشانست 
از نفوذ و بیرون رفتن از دیوارهای آسمان و زمين و در این یأس و اامیدی از رفع مجازات است که بهیچ وجهی از وجوه 


(فبیْ آلاء رَیکما تکذبان) یعنی بخبر دادن او شما را از این حالت تا اینکه نگهداری کنید از آن یا بغیر آن از نعمتهاه پس دلیل 
نعمت بودن» در ارسال شعله ای از آتش و دود بر پریان و آدمیان اینست که در آن برای ایشان زجر و منع است در دار دنیا از 


انجام دادن فعل قبیح و 
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زشت و این خود 
نعمت بز رگ و فراوانی است. 


(وا اه ماشای پچ وف که اسان شاف ی رود فامتهر گاه اسان اتم باه قهی ی از آن از هقی میا 


شد. 


(فکان وَردَء) یعنی پس سرخ میگردد مثل رنگ اسب سفیدی که به سرخی و يا زردی متمایل باشد. پس در زمستان سرخ و 
قن نها زرد و کر سرهای.سشت گنود قوف سره اس خالق. ان و کردانکده ان که بهر طرری که مخ اهد میگ ذانل رو 


ورده) مفرد ورد است» پس تشبیه فرمود آسمان را در روز قيامت در اختلاف رنگهایش بگل. 


و بعضی گویند: اراده کرده بآن گل گیاهان را که آن سرخ است و- مختلف میشود رنگهای آن و لکن بیشتر در رنگهای آن 


سرخی است» پس آسمان در سرخی مثل گل میشود سپس جاری میگردد. 
(کالدُهان) و آن جمع دهن «روغن» است در موقع پایان کارء و انتهای مدّت. 


فراء گوید: تشبیه فرمود رنگ برنگ شدن آسمان را به رنگ برنگ شدن اسبی از اسبها و تشبیه فرمود گل را در اختلاف 


رنگهایش بروغن زیت و رنگهای مختلفش و این قول مجاهد و ضحاک و قتاده است. 


عطاء بن ریاح گوید: دهان لرد روغن زیتونست که رنگ برنگ میشود (فأّیْ آلاء ربُکما تک ذبان) توجه نمود نعمت بودن 


شکافتن آسمان را تا 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۳ 


اينکه تقریر و بیان شود چون که در 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
اخبار بآن زجر و منع و تهدید و بیم دادن در دار دنیاست از ارتکاب بگناه و ترکک طاعت خدا. 
(فیومَتذ) یعنی روز قيامت (لا یُشتّل عَنْ دنب نس و لا جان) یعنی: 
گناهکاری را از گناهش در این مکان نمی پرسند برای آنکه او را چنان غفلتی حاصل میشود که عقول بر آن حیران میماند هر 
چند که پرسش در غیر این وقت واقع میشود بدلالت قول خدا (و ققومُغ نم عون و تقدیر آیه چنین است (فیومنذ لا بسّل 
این عون فقبه و لا نخان غرم قنیه) پسش کل انخ تور انسای از کناهش سوال تیش درو هی از کتاهشی پرسفی مقوده 
و بعضی گویند: پس در این روز از گناه انس و جنّی سوال نمیشود یعنی سوال استفهامی نمیشود تا اينکه معلوم شود و 
گناهکار بوسیله پرسش شناخته شود برای آنکه خداوند تعالی تمام اعمال را احصاء نموده و بر بند گانش حفظ کرده و البتّه 


میپرسند سژال توبیخ کردن و سرزنش نمودن برای محاسبه است. 


و بعضی گفته اند: که اهل بهشت زیبا صورت و اهل جهنم روسياهند پس سوّال نمیشود که شما از کدام حزب و گروه هستید 
زیرا از چهره و صورتشان- نمایان است. و لیکن از اعمالشان سوال میشود. سوال کوبیدن و ملامت کردن و از حضرت رضا 
علیه السلام روایت شده که فرمودند: در آن روز از گناه شما جِنّ و انس نمی پرسند و معنا اینست که کسی که معتقد بحق و 
ولایت اهل بیت و امامت امامان معصوم علیهم السلام است و گناهی مرتکب شده و در دنیا توبه نکرده در برزخ عذاب میشود 


و روز قيامت از قبرش بیرون میا ید 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳060 
در حالی که بر او گناهی نیست تا از او سوال شود. 


یْغرّف امن بییماهُغ) حسن و قتاده گویند: یعنی شناخته می شوند گناهکاران بعلامتشان و آن سیاهی چهره ها و کبودی 
جشمانست. 


و بعضی گفته اند: به نشانه های ذأّت و خواری و زیانکاری. 


یذ بائواصی و الَفدام) حسن و قتاده گویند: پس زبانیه و شعله آتش دوزخ میگیرد ایشان را پس جمع میکند پیشانیهای و 


قدمهای ایشان را به وسیله غل و زنجیر» سپس کشیده میشوند بسوی آتش و افکنده میشوند در آن. 
و بعضی گویند: زبانیه و شعله آتش پیشانیها و پاهای ایشان را میگیرد و بسوی آتش میراند و خدا داناتر است (و الّه اعلم), 
(هذه جَهْنم) یعنی و گفته میشود بایشان این است دوزخ. 


اکن تکلت ها امه تون )ای که کناهکاران آن وا تکدب‌شی کردند در دار دنا شداوند تعالی آن را اظهار کرد و 
نشان داد تا شکها بر طرف شود پس داخل آن شوید. 

و ممکنست که چون خداوند سبحان خبر داد که گرفته میشوند به پیشانی و قدمهایشان به پیامبر (ص) فرموده باشد اینست 
دوزخ چنانی که گنهکاران از خویشانت تکذیب آن میکردند» و بزودی وارد آن میشود» پس سرنوشت و پایان کارشان بر تو 


موهون و سهل باشد. 


(یطوفون نها و تین حمیم آن) قتاده گوید: یعنی یک مرتبه بين دوزخ گردنش میکنند و یک مرتبه بین حمیم و جحیم آتش و 
حمیم شراب دوزخبان منت : 


ابن عباس گوید: یعنی ایشان گاهی بآ تش عذاب میشوند و گاهی به شراب حمیم که بر ایشان ريخته میشود» و هرگز بر ایشان 


از عذاب فرج و 
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خلاصی نخواهد بود. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۴ ص: ۱۰۳ 

و الانی: حرارت و آتشی است که درجه آن بنهایت رسیده. 

و بعضی گفته اند: آن بمعنای حاضر است. 

ی آلاء تیا تیان او ول کید تردق دزایی اتفی کد ک قعا عتابیانتا ان ار کتر نم تاه رای 


مستحق واب میشوند 
. فول خدای تعالی: 
[سوره الرحمن (۵۵): آبات ۴۶ تا ۶۱]... ص : ۱۰۳ 


اشاره 


۳ 2 
۳1 


و من خاف مَقاع یه عنتان (۴۶) فْیَ آلاء ریُکما تک ذبان (۴۷) دُواتا فان (۴۸) قبأیْ آلاء رَبکما تکذبان (۴۹) فیهما عینان 
تجْریان (۵۰) 


بای آلاء ربُکما تک ذبان (۵۱) فیهما من کل فاکهه ژوجان (۵۲) بای آلاء ربُکما تکذبان (۵۳ مین غلی فزش بطایّها من 
شتیرق و جتی اجنین دان (۵۴) فبأی آلاء رَیُکما تکذبان (۵۵) 


[ , 
ع ۰ ۳1 
2 7 


فیهنْ قاصراث الطرّف لَم بطمنهنْ نس یم و لا جرانْ (6۵۶ بای آلاء ربکما تک ذبان (۵۷) کات الْبقوثٌ و الْمجانْ (۵۸) 


فأی آلاء ریُکما تکذبان (۵۹) عَل عزاء اسان الا اسان (۶۰) 


فا آلاء رتکما تکذبان (۱ع) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۱۰۴ 

ترجمه آبات: ... ص : ۱۰۴ 

۶و برای کسی که از مقام پرورد گار خود بترسد دو باغست. 
۷- پس کدامیک از نعمتهای پرورد گارتان را تکذیب میکنید. 


۸- (آن دو بوستان) دارای درختها یا شاخه ها میباشند. 
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۹- پس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را تکذیب ميکنید. 
۰- در این دو بوستان دو چشمه جریان دارد. 
۵۱- پس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را تکذیب ميکنید. 
۲- در اين دو باغ از هر نوع میوه دو صنف باشد. 
۳- پس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را تکذیب ميکنید. 
۴- بر فرشهایی که آسترهای آن از دیباست تکیه خواهند کرد و میوه دو بوستان بزمین نزدیکست. 
۵- پس بکدامین نعمتهای پرورد گارتان تکذیب ميکنید. 
۶- در آن کوتاه چشمانی باشند که قبل از شوهرانشان آدمی و پری با آنان نیامیخته است. 
۷- پس کدامیک از نعمتهای پرورد گارتان را تکذیب میکنید. 
۸- گوئیا آنان (در سرخی) چون یاقوت (و در سفیدی بشره) چون مرواریدند. 
4- پس کدامیکک از نعمتهای پرورد گارتان را تکذیب میکنید. 
۰- آیا جز نیکی پاداش نیک وکاری هست. 
۶۱- پس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را تکذیب ميکنید. 
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قرائت آیات: ... ص : ۱۰۵ 


کسایی تنها لم یطمسهن بکسره میم در یکی از آن دو بضته میم در دیگری خوانده و دیگران از قراء در هر دو کلمه بکسره 


میم خوانده اند. 

دلیل: ... ص : ۱۰۵ 

ابو علی گوید: یطمث و یطمث دو لغت است. 

ابو عبیده گوید: لم یطمثهن یعنی لم یمسهن میگویند: ما طمث هذا البعیر حبل قط ه رگز این شتر را ریسمانی نکرده. 
رو به شاعر گوید 

: (کالبیض بهن طامث) 

مثل تخمی که لمس کننده ای آن را مس نکرده و دست نزد. 

لغات آیات: ... ص : ۱۰۵ 


الافنان: جمع فنن و آن شاخه تازه ب رگ است» و از آنست قول ایشان هذا فن آخره یعنی اين نوع دیگر است و ممکنست جمع 
فن باشد. 


الاتکاء: تکیه کردن برای کرامت و بزرگواری و مناعت و پشتی آنست که در محافل سلاطین و بزرگان برای اشخاص گذارده 
میشود جهت احترام و بزرگک داشت و آن از «و کان السقاء» مشتق است هر گاه مشکک آب را محکم ببندند و از آن است قول 
ایشان 


(العين و کاء السته) 

الفرش: جمع فراش و آن چیزیست که گسترده و برای خوابیدن بر آن آماده مشود (و در فارسی بآآن رختخواب میگویند). 
البطائن: جمع بطانه و آن باطن و آستر رویه است. 

الجنی: میوه ایست که بر درخت رسیده و شایسته چیدن باشد و از آن 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ی ۱*۶ 
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است گفته عمرو بن عدی: 
هذا جنای و خیاره فیه اذ کل جان یده الی فیه 
این جنایت خود منست و اختیار آن هم در دست خودم زیرا که هر جانی انگشتش بدهان خود اوست «۱» و حضرت علی علیه 


السلام باین شعر تمّل جسته است و اصل طمث خون است میگویند: طمث المرآه هر گاه حیض ببیند» طمث هر گاه بسبب 


ازاله بکارت خون ببیند. و بعیر لم بطمث. شتری که ریسمانی و يا باربندی آن را مس 
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نکرده است» فرزدق گوبد: 

دفعن الی لم بطمثن قبلی و هن اصخ من بیض النعامی 

برای من کنیزانی آوردند بااکره که قبل از من هیچکس با آنها آمیزش نکرده بود و فروج آنها سالم تر بود از تخم شتر مرغ. 
شاهد این بیت (لم بطمثن) است که بمعنای مس و لمس آمده است. 

اعراب آیات: ... ص : ۱۰۶ 


(متکئین) حال است از مجرور بلام یعنی (لهم جنتان) در این حالت که تکیه زده اند و ما بین قول او (جنتان) تا قول او 


( مت کین )قاس بر ای من 


َطاتنها من استیرّق مبتداء و خبر است در موضع جر و صفت است برای 


(۱)- مترجم گوید: در شعر فارسی هم آمده: 

زدست دیگری هرگز ننالم خودم کردم که لعنت بر خودم باد. 
سعدی شیرازی هم گوید: 

همه از دست غیر می نالند سعدی از دست خویشتن فریاد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۱۰۷ 
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فرش و قول او (و ی اجنین دان) اعتراض است. و قول او (فیهن قاصدراتَ الطزّف) صفت دیگریست برای فرش و قول او 
(کالهی البافوت: العفعان)عال اشت برای قامزات الطر فه یم 2 از حور ها قیاهت بافرت و ان دارن: 


و قول او «قرل جزاء ال خسان اسان جمله معترضه بین معطوف و معطوف علیه است. و تقدیر آن اینست: و لهم من 


دونهما جنتان؛ و برای ایشان از نزدیکترین آن دو بوستان دو باغ دیگریست. 
تفسیر آبات: .۰.۰ ص : ۱۷ 
1 گاه خداوند سبحان در دنباله وعید و بیمی که داده بود وعده و شارت داده و کشخ 


(و لَِنْ خاف مَقاع ربّه) یعنی: مقام خودش را در بین دو دست خدای خویش برای حساب ببیند و بترسد پس ترک گناه و 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
شهوت کناد: 
مجاهد گوید: و او کسی است که اهتمام بگناه میکند پس خدای تعالی را متذ کر شده آن را ترکک میکند. 


ترکک کند از ترس خداء و آنچه خیر عارض او 
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بشود آن را عمل کند و کار خود را برای خدا انجام دهد که هیچ کس مطلع نباشد. 


او شود این معرفت از اعمال قبیحه پس برای اوست «عنتان). مقاتل گوید: یعنی جنت عدن و جنت 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۴ ص: ۱۰۸ 


میم 


و بعضی گویند: دو بستان از باغهای بهشتی است که یکی داخل قصر و دیگری خارج قصر است آن چنان که انسان در دنیا 


میخواهد. 

جبائی گوید: یکی از دو بهشت منزل او و دیگری منزل همسران و خدمت اوست. 

و بعضی گویند: باغی از طلا و بستانی از نقره است» سپس توصیف دو بستان را نموده و فرمود: 
(دواتاَفْنان) ابن عباس گوید: یعنی صاحب انواع و رنگهایی از نعمتها است. 

ضحاک گوید: صاحب الوانی از میوه جات. 


افش وا ناهد کره اس غمن هس سای رها رای تک اعضان و شاخه ما فد یگ از درفت: 
پس بزیادی شاخه ها دلالت میکند بر بسیاری درختها و بکثرت درختان دلالت میکند بر تمام حالها و فراوانی میوه جات برای 


آنکه باغ کامل میشود بدرختهای زیاد و درختان نیکو و زیبا نمی شود مگر به بسیاری شاخه ها. 
(فیهما عینان تضریان) یعنی در آن دو باغ دو چشمه از آب در میان درختها جریان دارد. 


عطیه عوفی «۱» گوید: یکی از آن دو چشمه از آب صاف و گوارای بدون 


(۱)- عطیه کوفی از بزرگان صحابه و تابعین است که هم درک صحبت 
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۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


پیامبر (ص) را کرده و هم با صحابه آن حضرت معاصر بوده و او همانست که رفیق و مصاحب جابر بن عبد الله انصاری در 


زبارت اربعین سئد الشهداء 2 بوده اسیت: (مترجم) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۴ ص: ۱۰۹ 
تفیگ از تعمر لت نی براع. آتافید کال است: 


(فیهما من کل فاکهه وجان) یعنی در این دو باغ از هر میوه دو نوع و دو قسم ممائل هم مثل هر نر و ماده است» پس برای 
همین آنها را زوجین و جفت نامید و اين مشل انگور تازه و مویز و انجیر تازه و خشک و همین طور سایر انواع موه ها که 


خشکش دست کم از تازه اش در خاصیّت و خوبی نیست. 


و بعضی گویند: یعنی در آن دو باغ از هر نوع میوه دو قسم موجود است. بک قسم معروف و قسم دیگری از مشل آن ولی 


غریب که در دنیا آن را ندیده و نشناخته اید. 
(مَکنْینَ) حال است برای (من) که در قول خدا (و لمَنْ خاف مََام رَیّه) یعنی مانند پادشاهان تکیه بر اریکه و پشتی داده اند. 


(علی فزش بَطاننها من اسیرق) یعنی از دیباج کلفت و ضخیم و آستر آن را یاد کرد ولی رویه آن را یاد ننمود برای آنکه 


و بعضی گفته اند: که رویه ها از دیباج و حریر نازکک است و آستری از- استبرق. 
و بعضی گویند: که استبرق حریر چینی است که نه خیلی ضخیم است و نه خیلی نا زکك. 


و از این مسعود 
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روایت شده که میگفت: این آستریست پس چه گمان میکنید برویه آنها. 
و بسعید بن جبیر گفته شد: آستر آن رختخوابها از استبرق و حریر است 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۴ ص: ۱۱۰ 


پس رویه آنها چیست؟ 


گفت: این آنست که خدای تعالی فرموده است (فلا تلم تفش ما أخفی له من قرّه آغین) پس هیچ کسی نمیداند چه 


چیزهایی برای ایشان ذخیره و پنهان شده از روشنی چشمها. 
رو جنی اج دان) جنی مبوه چیده شده است. 
ابن عباس گوید: یعنی درخت بهشتی شاخه اش پائین و نزدیک میشود تا ولی خدا آن را بچیند چه ایستاده باشد و چه نشسته. 


مجاهد گوید: میوه جات دو باغ بهشتی نزدیک بدهان صاحبانش میباشد پس همانطور که تکیه داده اند میل میکنند و 
میخورند و هر گاه خوابیدند باز میوه ها نزدیک دهانشان میآید» پس خوابیده میخورند نه دستشان بآنها میخورد و نه چنگالی 


لازم دارند که میوه را با آن پردارند. 


(فیهنٌ) یعنی در روی فرشهایی که یاد نمود و ممکنست که بهشتهاه قصد شود برای آنکه حوریّه ها معلومند که در بهشتند هر 


چند که یاد نشده باشد. 
(قاصراثٌ الطوف) قتاده گوید: چشمهای خود را فقط بر همسرانشان دوخته و غیر آنها را نمینگرند. 


ابو ذر رضی الله عنه گوید: آنها بشوهرهایشان میگویند. قسم به عرّت پرورد گارم چیزی را در بهشت قشنگگ تر و زیباتر از تو 
نمی بینم. فالحمد لله الذی جعلنی زوجک و جعلک زوجی» پس سپاس خدایی را که مرا همسر و جفت تو قرار داد و تو را نیز 
همسر و شوهر من گردانید. 


و الطرف: پلکک و مژه چشم است برای آنکه طرف و درب چشم است گاهی می بندد و 
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گاهی باز ميکند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۱۱۱ 


(لم یَطمنَهُمْ) یعنی کسی آمیزش با آنها نکرده که ازاله بکارت از آنها کند و افتضاض. آمیزش و دخول و ازاله بکارت است 
پجاری کردن خون بکارت و دختری و مقصود اینست که کسی با آنها نخوابیده و دخول بایشان نکرده است (اْس تلهم و لا 
جان) قبل از آنها نه آدمی با آنها آمیزش کرده و نه» پریانی» پس آنها بکرند برای آنکه در بهشت خلق شده اند» پس بنا بر این 


قول اين گروه از حوراء بهشتند. 


شعبی و کلبی گویند: آنها از زنان و بانوان دنیوی هستند که از روزی که در آن عالم خلق شده اند آفریده ای با آنها آمیزش 


نکرده و بآنها دست نزده یعنی: در آن عالمی که بوجود آمده اند نه آدمی با آن آميزش کرده و نه جتّی. 
زجاج گوید: و این آیه دلالت میکند بر اينکه جنّی هم آمیزش میکند چنان چه آدمی مجامعت و آمیزش ميکند. 


و ضمره بن حبیب گوبد: و در آن دلاعلت است بر اينکه برای جِنْ و پری هم ثواب و همسرانی است از حور» پس حورهای 


انسی برای آدمیان» و حورهای جنی هم برای جنیان. 


بلخی گوید: مقصود اینست که آنچه خدا بمومنین آدمیان میبخشد از حوریه هایی که قبلاء انسانی با آن آمیزش نکرده و 


دست بر آنها نزده میبخشد به ممنین جنیان از حوریّه هایی که هیچ جنی قبلا با آنها تماس نگرفته است. 
راما اسان سس واه کت وم تا اتف متا شتا و مار 
و حسن گوید: مرجان مرواریدهای ریز بسیار سفیدند. 


و در حدیتث این مسعود آمده 
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۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
که زنان بهشتی مچ ساق پایشان از زیر 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۴ ص: ۱۱۲ 
تا بسا تصرف حیقام میشود چنانجه رسمان از پشت باقوت دیده میشود. 


(هبل عجزاء اسان الا الا سان) یعنی نیست پاداش کسی که در دنیا کار خوب و احسانی کرده مگر آنکه در آخرت باو 


ابن عباس گوید: آیا پاداش کسی که لا اله الا له گوید و بآنچه پیامبر اسلام حضرت محمد (ص) آورده عمل کند جز بهشت 
است» و از طریق انس بن مالکک- روایت شده که گفت: پیغمبر خدا (ص) این آیه را قرائت نمود و فرمود: آیا می دانید که 


پرورد گارتان چه میگوید) گفتند خدا و پیامبر او دانا هستند فرمود: 
پرورد گار شما میگوید آیا پاداش کسی که ما بر او نعمت داده ایم بتوحید و شناخت یکتایی خدا جز بهشت است. 


بندگی او را. 


و اشی تاتاقش از ی نت منک آز عتماق پم سس از لیب شالم‌توایت کردم که کشی :ام از ریت اه ناه 
ی ی 2 بن کیسی بن ۵ ارحص 


آیه ای در کتاب خدا محکم و مسجل است. گفتم آن کدام است؟ 


فرمود: قول خدای تعالی (عمل جزاء ال خسان لا ال خسانْ) جاری شده در کافر و مومن و نیک کار و تبهکار و کسی که کار و 
خدمت خوبی باو شود بر اوست که تللفی کند باو و تلافی و جبران این نیست که آنچه او کرده این بکند تا آنکه فزونی و 


برتری یابد» پس اگر کردی چنان که او کرد برتری و فضیلت 
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برای اوست. که او ال شروع کرده است 

. قول خدای تعالی: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۱۱۳ 
[سوره الرحمن (۵۵): آیات ۶۲ تا ۷۸]... ص : ۱۱۳ 
اشاره 


2 2 


و من ونهما نان (۶۲) فأْیْ آلاء رَیُکما تک ذبان (۶۳) مَذمائتان (۶۴) أیْ آلاء ربُکما تکذبان (۶۵) فیهما عینان تَضَاتان 
(۶ع) 


فا آلاء رَیُکما تکذبان (۶۷) فیهما فاکهة و تخل و مان (۶۸) فبی آلاء رَبُکما تکذبان (۶۹) فیهنْ خیراث حسانْ (۷۰) فبأَی 
آلاء رَبُکما تکذبان (۷۱) 


حور مفقضوراث فی الخيام (۷۲ نی آلاء ربُکما تکذبان (۷۳ لَم بَطملَهن لش مهم لا جانّ (۷۴ ما آلاء ربکما تکذذبان 
(۷۵ مین علی فرب شضر و عقرق حسان (۷۶) 

ی آلاء ریکما تکذبان (۷ تبازکک ام رک ذی اللال و ال کرام ۷۸۱( 

ترجمه آبات: ... ص : ۱۱۳ 

۲- و فروتر از آن دو بوستان و دو باغ دیگر است. 

۳- پس بکدام یک از نعمتهای پرورد گارتان تکذیب میکنید. 

۴ دو بهشت سبز از بسیاری سبزی سیه فام است. 

۵- پس بکدامین نعمتهای پرورد گارتان تکذیب ميکنید. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۴ ص: ۱۱۴ 

۶ در اين دو باغ دو چشمه جوشنده است. 


۷- پس بکدام یک از نعمتهای پرورد گارتان تکذیب میکنید. 


۸- در این دو باغ میوه سیار خرما و انار است. 
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4- پس بکدام یک از نعمتهای پرورد گارتان تکذیب میکنید. 
۰- در این (چهار) بوستان زنانی نیکو اخلاق خوشرویان باشند. 
۱- پس بکدام یک از نعمتهای پرورد گارتان تکذیب میکنید. 
۲- (در آن باغها) حوران ینهان شده در خیمه ها هستند. 

۳- پس بکدام یک از نعمتهای پرورد گارتان تکذیب میکنید. 
۴- پیش از بهشتیان آدمی و پری با ایشان نياميخته است. 


۶- بر فرشها و بالشهای سبز و بر بساطهای گرانمایه و زیبا تکیه میکنند ۷۷- پس بکدامین نعمتهای پرورد گارتان تکذیب 
۳ 


۸- نام پرورد گار تو که دارای جلالت و کرامت بز رگ است. 
قرائت: ... ص : ۱۱۴ 


ابن عامر ذو الجلال برفع خوانده, و باقی بجر خوانده اند و در شواذ قرائت پیامبر صلّی الله علیه و آله مجدری و مالک بن دینار 


و امین محیص» و حسن و زهیر قرطبی (علی رفارف خضر و عباقری حسان) و در قرائت اعرج (خضر) بضمه خ و ض آمده 


است. 


دلیل این قراآت: ... ص : ۱۱۴ 
ابو علی گوید: کسی که ذی الجلال خوانده پس جر داده و آن را صفت برای 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۱۱۵ 


رک قرار داده و پنداشته اند که ابن مسعود (و یتقی وَجْهٌ ریک ذو الْجلال و ال کرام) با یاء در هر دو آیه آیه مذکور و آیه ۲۷ 


قرائت کرده است. 


اصمعی گوید: ذو الجلال گفته نمیشود مگر درباره خدای تعالی» پس این تقویت میکند خبر را مگر آنکه ذو الجلال گاهی در 
غیر خدا آمده است» شاعر گوید: 


فلا ذا جلال هبنه لجلاله و لا ذا ضیاع هن یتر کن للفقر 
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۱ ۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
پس نه صاحب جلال و مقام است که برای شأن او ببخشد او را و نه صاحب ملک است که آن را برای روز تتگدستی بگذارد؛ 
و کسی که رفع داده آن را بنا پر اسم بودن اجراء کرده است. 


ابن جنی گوید: قطرب عباقری بکسره قاف غیر مصروف روایت کرده و ما آن را از ابی حاتم روایت کردیم عباقری بفتح قاف 


نیز بدون صرف. 


ابو حاتم گوید: اشتباه نشود مگر اینکه عباقر بفتح قاف موافق است بر لحنی که عرب بآن تکلم میکند گوید و اگر عباقری 
بکسر قاف گویند و صرف کنند هر آینه بکلام عرب شبیه تر است مثل نسبت بمداین که مداینی گفته ميشود. 


حٍ و 1 
سعید بن جبیر گوید: و رفارف 
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۳۴۲۵66۳060 ۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


باشهاق بهشت است؛ و عیفر مکانیست: 
امراء القیس گوید: 
کان صلیا المرو حین تشه صلیا زثوف بنتقدن بعبقرا 


گوئیا در تند دویدن اسب من و سم او که بر زمین و سنگ میخورد و صدا می کند مثل صدای پولهای نقره است که در قریه 
عبقر در دست صرافها صدا مي‌کند و زهیر گوید: 

بخیل علیها جنه عبقریّه جدیرون یوما ان ینالوا و یستعلوا 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۴ ص: ۱۱۶ 


باسبهایی که بر آنها گروهی از جنیان عبقر سوار میشدند شایسته و سزاوار بودند که روزی برسند و پیروز شوند. 


اما صرف نشدن عباقری در قاعده و قیاس صرفی شاذ و اندک است و کم بودن آن در قیاس با استمرار آن در استعمال مستنکر 
و قبیح نیست. چنانچه از جماعتی از صرفتین آمده که (استحوذ علیهم الشیطان) در قیاس صرفی شاذ و در استعمال شایع است» 
و برای ما نیست که قرائت پیامبر صلی الله علیه و آله را مگر آنکه تلی بقبول و پذیرفتن کنیم و اقا خضر بضمه ضاد پس 


اندک است و آن از مواضع شعر است. چنانچه طرفه گوید: (و راد او شقر). 
لغات آیات: ... ص : ۱۱۶ 


الدمعه: سیاهی و ادهام زراعت است هر گاه سیاهی بر آن غالب شود و از آنست دهماء و تصغیر آن دهیماء است برای داهیه و 
مصیبت دهیماء - نامیده شده برای تاریکی و ظلمت آند. 


و الدهماء: دیکک سیاه است. 


اللضخ: بخاء معجمه بیشتر از نضح بحاء غیر معجمه است برای اينکه نضح ترشح است. و بخاء مثل بزل سوراخی است که از 


اللضاخه: فواره است که آب از آن بطرف بالا فوران و جستن ميکند. 


الرمّان: مشتو 
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۱۵۰/۲۱۳۵۳۷۰۲ :0۷ ۳۲۵86۲۱۸60 
از رق يرم را است برای آنکه از شأن آن اینست که دل را نرم میکند بسبب جلا دادن دل. 
الخیرات: جمع خیره است و الرجل خبر مرد خوب است. و الرجال خیار و اخیار مردان خوب و نیکانند. 
و لقد طعنت مجامع الرّبلان ربلان هند خیره الملکات 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۴ ص: ۱۱۷ 


و هر آینه حقیقه من با نیزه ام زدم محل اجتماع گوشت رانش را ران هند بهترین محبوبه خودم راه و قصدش از طعن در این 


بیت مجامعت و آمیزش او با محبوبه اش بوده است. 


زجاج گوید: اصل خیرات خیرات مشلّده بود» پس مخفّف شده و خیام جمع خیمه است و آن خانه ای از پارچه کرباسی و 


برزنتی و غیره که بر عمود و تیرک و میخها در صحراها و بیابانها استوار میسازند. 

و رفرف باغهای بهشتی است از باب قول انشان (رف البنات برف) بعنی گیاهان سبز و تازه گردیده. 
و بعضی گفته اند: رفرف مجالس است. 

و بعضی گفته اند: بالشها و پشتی هاست و هر جامه پهن و عریضی نزد عرب رفرف است. 

ابن مقبل گوید: 

و انا لنزالون تغشی نعالنا سواقط من اصناف ریط و رفرف 

و اما اه منزل کننده هستیم تا آنکه استراحت کنیزان ما بر افتاده های از اقسام جامه های نا زک و پهن. 
و عبقری: بجامه های نا زک و بالشهای مخملی خال دار گویند و آن اسم جنس و مفردش عبقریّه است. 


ابو عییده گوید: هر چیزی از فرش را عبقری گویند و هر چیزی که مبالغه در خوبی آن شود منسوب به عبقر میشود و آن 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن؛ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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ج ۴ ص: ۱۱۸ 


تفسیر آبات: ... ص : ۱۱۸ 
اشاره 


سپس خداوند سبحان فر مود: 


(و من دونهما جنْتان) بعنی: و پائین تر از آن دو بهشتی که یاد کردیم برای کسانی است که از مقام و بزرگی خدا بترسند دو 
بهشت دیگر است. غیر از دو بهشت اوّل پس آن دو باغ بقصرش نزدیکتر است» و مجالس او در قصر اوست. تا آنکه سرور و 
خوشحالی او بسبب انتقال از باغی به باغ دیگر دوبله و دو برابر گرد بنا بر آنچه که از طبیعت بشری شناخته شده از شهوت و 
میل بمثل آن معانی و معنای (دون) در اینجا مکان نزدیکک از چیز است نسبت بغیر آن از چیزهایی که نیست برای آن مثل 
نزدیکی آن و آن ظرف مکانست و البّه منتقل شدن از بستانی به بستان دیگر نافع تر و سودمندتر است برای آنکه از ملالت و 


خسته شدنی که سرشت و طبیعت بشر بر آنست دورتر است. 


روایت شده که فرمود: دو باغ ظرفها و سایر آنچه در آنست از نقره است. و دو باغ تمام ظروف و متعلقاتش از طلا است. 


و عیاشی باسنادش از ابی بصیر از حضرت صادق علیه السلام روایت کرده که گفت: بآآن حضرت عرض کردم فدای شما شوم 


بمن خبر دهید از مرد مومنی که برای او زن ممنه است و داخل بهشت میشوند» آیا با یکدیگر ازدواج میکنند؟ 


پس آن حضرت فرمود: ای ابو محمد بدرستی که خداوند حاکم عادل است اگر آن مرد بالاتر از آن زن باشد او 
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۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲666۳060 
را مخیر کند» پس اگر خواست که آن زن از 


همسران بهشتی او باشد خواهد بود و نیز اگر آن زن افضل از آن مرد باشد او را مختار سازند» پس اگر دلش خواست آن مرد 


همسر بهشتی او خواهد بود. 


گوید: و حضرت صادق علیه السلام فرمود: نگوئید البته که بهشت یکیست زیرا که خداوند میفرماید: (و من دُونهما جنْتان) و 
و فا لبّه یک درجه است. برای آنکه خداوند میفرماید: (درجات بعضها فوق بعض) ۱۱ البتّه مردم باعمال خودشان برتری 
بر یکدیگر دارند. 


ابو بصیر گوید: عرض کردم بآن حضرت که دو نفر ممن با هم وارد بهشت میشوند پس یکی از آن دو نفر مقامش بالاتر از 


دیگری است» پس میخواهد که دوستش را ملاقات کند آیا میتواند؟ 


فرمود: کسی که بالاتر است میتواند که بدرجه پائین آید و رفیقش را دیدار کند. و اما کسی که در رتبه و درجه پائین تر است 
نمیتواند به بالاءرود و دوستش را زیارت کند. برای آنکه او باین مقام نمیرسد و لکن هر گاه دوست داشتند و خواستند 


همدیگر را به بینند ملاقات میکنند به سهولت و آسانی. 


و از علاء بن سیابه از حضرت ابی عبد الله صادق علیه السلام روایت شده که فرمود: گفتم بآآن حضرت که مردم (یعنی اهل 
سنّت) تعخب میکنند از ما وقتی می گوییم علّه ای از جهنم و دوزخ بیرون آمده و به بهشت میروند پس میگویند بما که آنها 


در بهشت با اولباء خدا هستند. 


پس آن حضرت فرمود: ای علاء بدرستی که خداوند میفرماید: (وَ من دونهما جننان) نه بخدا قسم با اولیاء خدا 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


رارف یهد ۳۲و دی انیت و نا مد عضهُم فوق بخض دَرجات و آیه ای که در متن یاد شده» تحریف است. بلکه 


آیه اینست: ظلمات بعضها فوق بعض سوره نور آیه: ۴۰. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۴ ص: ۱۲۰ 
گفتم: آیا آنها کافر بودند؟ 

فرمود: نه بخدا قسم اگر کافر بودند داخل بهشت نميشدند. 
گفتم: آنها مومن بودند؟ 


فرمود: نه بخدا قسمء اگر مومن بودند داخل آتش نميشدند» لکن آنها بین بین بودند. نه مومن و نه کافر کافر و تأویل خبر اگر 


صحیح باشد ايشان از افاضل و اخیار مومنین نبودند. 
سپس خداوند توصیف دو بهشت را فرموده و گفت: 


(مِدُهامٌتان) یعنی: آنها از سبزی و تا زگی بسیاهی شبیه است و هر گیاه سبزی کمال سبزی آن اینست که بسیاهی زده شود و 
آن بنا بر تمام ترین اقسام زیبایی و نیکویی است. و این بنا بر قول کسیست که میگوید: چهار بهشت برای آنست که از مقام 


عطت :ور کی لا تشد ای قرل این عاس استه 

حسن گوید: دو بهشت اوّل مخصوص سابقین و پیش افتاد گان و دو بهشت دیگر برای پیروان (حط آنهاست). 
حسن گوید: در آن دو بهشت دو فواره آبست که از سر چشمه آنها جوشیده و فوران میکند. 

ابن عباس گوید: بر اولیاء خدا ترشح بمشک و عنبر و کافور میکند. 

و بعضی گویند: ترشح بانواع خیرات میکند. 


(فیهما فا کهْه) یعنی اقسام میوه ها (و تخل و رَمَانْ) و زجاج از- یونس نحوی که از قدماء نحویهاست حکایت کرده که (نخل و 


رمان) خرما و انار از بهترین میوه هاست. و البتّه آنها را با (واو) از هم جدا کرد 
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برای برتری و 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۱۲۱ 
فضیلت آنان. 


ازهری گوید: من نمیدانم که هیچکس از مردم عرب گفته باشد که درخت خرما و انگور و میوه های آنها از فا کهه نباشد. و 
له این کلام را کسی گوید که علمش و اطلاعش بکلام عرب و تأویل قرآن عرب مبین اندک باشد و حال آنکه معمول 
عرب اینست که جمله ای از اشیاء را یاد میکند» سپس بعضی از آنها را اختصاص بنام میدهد برای آ گاهی دادن بر فضیلت در 
آن چنانچه خدای سبحان فرماید: (مَنْ کال عدرّ له و تلانکته و رشله و جیریل و میکال) «۱:. 


(فیهنْ) بع: و خهان بهشت رو ات تضسان )با زنانی که خوش اخلاق و زیبا رو هستند» ام سلمه آن را از پیامبر (ص) 
هن یعنی بعنی زنابی ش‌ م پیامبر (ص 


روایت کرده است. 

حسن گوید: یعنی زنانی که در صلاح و جمال برتری دارند زیبایند در دیده ها و در رنگها. 

و گفته شده که آنها زنان دنیا هستند که در بهشت بر مردم وارد میشوند و ایشان از حور العین زیباتر و قشنگ ترند. 
جریر بن عبد الله گوید: آنها زنان خوب و برگزیده مختاره اند. 

خلاصه صفات زنان بهشتی صفات زیر است ... ص : ۱۲۱ 

۱- زنانی که افشاگری از شوهرانشان نميکنند. 


۲- زنانی که در محافل و مجامع عمومی و راه پیماییها سر و دو شعار بخوانند نیستند. 


۳- زنانی که دهانشان عفونی و بد بو باشد نیستند. 


(۱)- سوره بقره آیه: ۹۸. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 25 ص!: ۱۳۲ 
۴- زنانی که سر از بام و یا پنجره و درب منزل بیرون کنند نیستند. 


۵- زنانی که بشوهرشان نیرنگ بزنند و بگویند حالا میایم و نيایند تا شوهر بخواب رود نیستند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 
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۶- زنانی که فحاش و بد دهن 
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و سلیطه باشند نیستند. 
۷-زنانی. که جشمک بمردان اجتیی و بگانه پزنتد تنستند. 
۸- زنانی که راه پیمایی در خیابانها و راه ها نمایند و شعار بدهند- نیستند. 
9- زنانی که مغرور و فریبنده باشند نیستند. 
۰- زنانی که شوهرانشان را ات کنند نیستند. 


عقبه بن عبد الغفار گوید: زنان و بانوان بهشتی دست همدیگر را گرفته و سرودی می خوانند که مثل آن را هیچ آفریده ای 


تاه اشت» شک زفنه 


«نحن الراضیات فلا نسخطه ما زنان راضی و خرسندیم که خشم نمیکنیم و نحن المقیمات فلا نطعن ما زنان ساکن و مقیمی 


هستیم که بیرون نمیرویم؛ و ما زنان بررگزیده زیبا محبوبه همسران بزرگوار هستیم. 
عايشه گوید: وقتی حور العین این سرود را خواندند» زنان مومنه دنیوی پاسخ آنها را دهند و گویند: 


و نحن المصلیات و ما صلیتن» ما زنان نماز گذاریم و شما نماز نخواندید. و نحن الصائمات و ما صمتّ ما زنان روزه داریم و 
شما روزه نگرفتید. و نحن المتوضئات و ما توضاأتق. و ما زنان وضو گیرنده بودیم و شما وضو نساخته اید» و نحن المتصدقات 


و ما تصدفن, ما زنان صدقه دهنده بودیم و شما صدقه ای 
ترجمه وت البیان فی ته تفس القرآن» ج 25 ص: ۱۳۳ 
نداده اید» پس قسم بخدا که زنان مومنه بر حوراء بهشتی پیروز شوند. 


(حخوژ) ابن عباس و مجاهد گویند: یعنی سفیدند بهترین سفیدها و از آنست که بآرد خیلی سفید دقیق الحواری گویند» و عين 


الحوراء آن چشمی است که سفیدیش بسیار سفید و سیاهیش خیلی سیاه باشد و زیبایی چشم به این تمام ميشود. 
(َفْضُوراٌ فی الخیام) ابن عباس و ابو العالیه و حسن گویند: یعنی: 


ژنان محبوسه در حجله ها و مخفی در خیمه های 
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بهشتی. و مقصود اینست که آنها محفوظ و رو گرفته اند» نه رو باز و مبتذل و بی ارزش. 
مجاهد و ربیع گویند: مقصورات یعنی اکتفاء به همسرانشان کرده و دیگر کسی را بجای ایشان اختیار نمیکنند. 


ابن مسعود گوید: برای هر همسر و زوجه ای خیمه ثیست که طولش شصت میل است و از پیغمبر صلی الله علیه و آله روایت 
کرده که فرمود: خیمه بهشتی دره است طولش در آسمان شصت میل است و در هر گوشه ای از آن اهل و همسری است برای 
مومن که دیگران او را نمی بینند. 


و از ابن عباس روایت شده که خیمه یک در تو خالیست و مساحتش یک فرسخ در یک فرسخ است و در آن چهار هزار 


دستگیره از طلا است. 


و از انس از پیامبر صلی الله علیه و آله روایت شده که فرمود: در شب معراج عبور کردم بنهری که در دو طرفش قبه هایی از 
مرجان بوده پس از میان آنها مرا صدا زده گفتند السلام علیکک با رسول ال پس بجبرئیل گفتم اینها چه کسانی هستند؟ 
گفت: 


اینها کنیزانی از حور العین میباشند از پرورد گارشان اجازه گرفتند تا بر 


ب 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: رز 


باکره و دوشیزه هستیم که هرگز بکارت ما از بین نمیرود همسران مردان بزر گواریم آن گاه پیغمبر صلی الله علیه و آله قرائت 
فرمود: (حخور مََضورات فی الخیام). 


مه نش یلم و لا جَانْ) معنای آن گذشت و جهت تکرار این امتیاز آنهاست از یکدیگر زیرا صفت حوری که 
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در یمه ها سگرن دارند با تفت صرری که (فاضرات الطلوف) هسند فرق دادد: 
(متکتین علی رَفرِّ خضر) جبائی گوید: تکیه بر فرشها و بالشهای بلند دارند. 
سعید بن جبیر گوید: رفرف باغهای بهشتی است و مفرد آن رفرفه است. 

ابن عباس و قتاده و ضیحاکک گویند: رفرف منازل بهشتی است. 

حسن گوید: مخژه و پشتی هاست. 

(و عفر حسان) ابن عباس و سعید بن جبیر و قتاده و ضحاک گویند: 

پشتی ها و بالشهای بسیار خوب. 


مجاهد گوید: عبقری دیباج است. 


قتیبی گوید: هر جامه نقاشی رنگی عبقری است و آن جمع است و برای این فرمود (حسان) سپس سوره را پایان داد بچیزی که 


شایسته و سزاوار بود که بآن تعظیم و تجلیل از مقام ربوبی شود پس فرمود: 


(تبازک ام رَبْک) یعنی بز رگ و عالیست اسم پرورد گارت برای آنکه اوست مستحق آنکه توصیف شود بجیزی که غیر او 


توصیف بآن نمیشود از جهت آنکه 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۱۳۵ 


تنها او قدیم است و معبود است. و قادر بذات خود و عالم بذات خود و زنده بذات خود میباشد و غیر این از صفاتی که ثابت 


(وَ الا کرام) حسن گوید: یعنی اکرام میکند اهل دین و اهل ولایت را. 


الرحمن الرحیم طلب کنید. 


لبید گوید: ... ص : ۱۲۵ 
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الی الحول ثم اسم السلام علیکما و من یبک حولا کاملا فقد اعتذر 


تا یک سال شما برای من اقامه عزا کنید» سپس درود بر 
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شما باد» و کسی که یک سال کامل گریه کند پس معذور است. 


و بعضی گویند: که مقصود اینست که اسم او منژه از هر بدیست زیرا برای او نامهای خوبی است. و بتحقیق از پیامبر صلی الله 


علیه و آله در روایت- صحیح رسیده که فرمود: 

مداومت کنید بگفتن ذکر یا ذا الجلال و الا کرام 

. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۱۲۶ 

سوره واقعه ... ص : ۱۲۶ 

اشاره 

ین عبانن و فتاده گویند: مکی ااست» مگر یکت آیه از آن که در ندیه تازل قده و آن آبه (2 تععلون رزتکم نکم تکذبرق), 
وی گفیها تشن اس مگر قول او هه مق دنه و قول او: 

(ا ها الحدبت انم مُدمتونٌ) که در مسافرت و هجرت آن حضرت بمدینه نازل شده است. 
عدد آبات آن: ... ص : ۱۲۶ 

نود نه آبه حجازی و شامی است. و نود و هفت آیه بصری و نود و شش آیه کوفی است. 
اختلاف آن: ... ص : ۱۲۶ 


در چهارده آیه است» پس اصحاب المیمنه و اصحاب المشئمه و اصحاب الشمال سه آیه غیر کوفی است. و اصحاب الیمین 
یک آیه غیر کوفی و مدنی 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۱۲۷ 

این امبنگ: 

و انناهن انشاء یک آیه غیر بصری است. (فی شموم و کمیم) یک آیه غیر مکی است. 

4 کاس رارکت هه مک مکش اش امه رسارس کر آنیگ: 

و مور عینْ یک آیه کوفی مدنی اوّل است. تأیما یک آیه عراقی شامی و مدنی اخبر است. 


و الاخرین یک آیه غیر شامی و مدنی اخیر است لمجموعون بک آیه شامی و مدنی اخیر» فروح و ریحان یک آیه شامی 
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ست.. 
فضیلت آن: ... ص : ۱۲۷ 
نم کب گرا رصان نمی آ تسه کی کته را اف از غافایم ففتر یش 


و از مسروق روایت شده که گوید: کسی که میخواهد خبر پیشینیان و خبر اهمل بهشت و خبر اهل آتش و خبر دنیا و خبر 


آخرت را بداند یس سوره واقعه را بخواند. 


راشف که عقیانرین عقاززیر هید الله بح مسفود و ارد ده که از را خاوت کنن در پماری ار که از دنا دقع سس یاو 
گفت: از چه شکایت دارای؟ 


گفت: از گناهانم گفت: چه میخواهی؟ گفت: ر حمت پرورد گارم فا کته 


آیا طبیبی برایت نیاورم» گفت: طبیب من مرا بیمار کرده. گفت: آیا دستور ندهم که عطا و سهمیّه تو را از بیت المال بدهند؟ 
که گفت: آن روز که محتاج 


ترجمه مچمج الییان فی تفسیر الق رآن» ج 5 ص: ۱۳۸ 


بودم مرا محروم داشتی و امروز میخواهی بدهی که من احتیاج ندارم و 
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بی نیاز از آن هستم» گفت: پس برای دخترانت باشد. 


گفت: آنها نیازی بآن حقوق و عطا ندارند» چون من آنها را فرمان دادم که سوره واقعه را بخوانند و بآن مداومت کنند» زیرا 
که من از پیامبر صلی الله علیه و آله شنیدم که میفرمود هر کس سوره واقعه را هر شب بخواند هرگز نیاز و تنگدستی و فقر باو 


رسد ۱ 


و عیاشی باسنادش از زید شحام از حضرت امام محمد باقر علیه السلام روایت کرده که فرمود: کسی که سوره واقعه را پیش از 


خوابیدن بخواند خدا را ملاقات کند در حالی که صورت او مانند ماه شب چهارده خواهد بود. 


و از ابی بصیر از حضرت صادق علیه السلام روایت کرده که گفت: کسی که در هر شب جمعه سوره واقعه را بخواند خدا او 
را دوست دارد و محّت او را در دل تمام مردم قرار دهد و هرگز در دنیا بدی و فقر و آفتی از آفات دنیا نبیند» و از رفقاء امیر 


که دانشمندان ستّی و شیعه نقل کرده اند که وقتی عثمان تصمیم گرفت قرآن ها را جمع و بسوزانده و فقط قرآن زید بن ثابت 
اموی را که از فامیل و نزدیکان او بود باقی گذارد» ابن مسعود مذکور را طلبید و قرآن او را خواست. ابن مسعود استنکاف 


کرد از دادن قررآنش؛ پس عثمان دستور داد تا پاسداران و عقال او را بزنند و با خودش با لگد بر شکم و پهلوی او 
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زد تا مبتلا بفتق شده و مریض و بستری گشت و از دنیا رفت. 
پس خون او گردن عثمان است. و این یکی از جنایات اوست. 
اهر جع 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ها 

تقیتیر 1 0؟ 


چون خداوند سبحان سوره الرحمن را بصفت بهشت پایان داد این سوره را نیز بصفت قیامت و بهشت شروع کرد پس این 


سوه بان سواژه پیرست: مان بمانند سس کشت: 

سوزه لو آقفه مکی وهی سکاو یعرق [به 

[سوره الواقعه (۵۶): آیات | تا 1۶] ... ص : ۱۳۹ 

اشاره 

بشم له من الرحیم 

|ذا وت لقع () یس لوفعتها کاب (۲) خافضَه رافعهة (6 |ذا ت ااقض نا (۴) 


و بت الْجبال با (۵) فقکانث هباء ما (۶) و کنتم آژواجاً لاه (0 فأضْرحاب امه ما َضحاتٍ امیمَه (۸) و َضحاب 
امعم ما أضحات الْعَشْتَمه (ه) 


و لمَابقونَاسَبمُون (۱۰) ولیک ال تون (۱۱)فن انش میم (0۷ نله من ار (۱۳ و یل من الآ خرین (۱۴) 
علی شرّر موضوئه (۱۵) مُنکیین علیها متقابلین (۱۶) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳( 

ترجمه آبات: ... ص :۱۳۰ 

بنام خداوند بخشنده مهربان ۱- هر گاه قيامت واقع نود 

۲- که در واقع شدن آن هیچ دروغی ی 

۳ (آن قیافت) گروهی زایست کننده (و جمعی را) بالا نزنده است: 
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۴- چون زمین بلرزد لرزیدنی. 
۵-و کوه ها ریزه ریزه و یا کنده شود کنده شدنی. 
۶- در نتیجه آن غباری پراکنده شده گردد. 
۷-و شما در قیامت اصناف سه گانه باشید. 
۸- پس اصحاب دست راست. چه (بلند مرتبه اند) باران دست راستی ٩-و‏ یاران دست چپ چه (زبون اند) باران دست چپ. 
۰- پیشی گرفتگان بایمان سبقت گیرند گان به بهشتند. 
۱- آن گروه سابقون مقرزبان در گاهند. 
۲- در بهشتهایی که مشتمل بر انواع نعمت است. 
۳- ( گروه سابقان) جمع بسیاری از پيشینيانند. 
۴- و اند کی از آیند گان. 
۵- بر تختهای زر بافت مرضع (نشینند). 
۶- در حالی که بر آن سریرها برایر یکدیگر تکیه نموده اند. 
قرائت آبات: ... ص : ۱۳۰ 
در شواذ قرائت حسن و ثقفی و ابی حیاه (خافضه رافعه) بنصب آمده. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۴ ص: ۱۳۱ 
قالمل: دض :۶ ۱۳۱ 


و این منصوب بر حالیت است. ابن جنی گوبد: و قول او (لیس لوَقعتها کاذیةٌ) حال دیگریست قبل از آن» یعنی اذا وقعت 


بزیدی که نشسته بود و تکیه داده بود و خندان بود. 


و اگر خواستی میتوانی چند برابر این صفات و احوال را بیاوری جایز و خوبست. چنانچه برای تو است که برای مبتداء هر چه 


خواستی خبر بیاوری؛ پس بگویی: (زید عالم جمیل فارس کوفی بزاز) و مثل این آیا نمی بینی که حال زیادتی در خبر و 
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قسمی از انست: 
شرح لغات: ... ص : ۱۳۱ 
الکاذبه: مصدر است مانند العافبه و العاقبه. 


الرج: حرکت کردن باضطراب و لرزش است و از آنست قول ایشان (ارنج السهم عند خروجه من القوس) تیر در موقع بیرون 


آمدن از کمان لرزید. 

و البش: ریزه ریزه شدن چنانچه سویق (قاووت) را ریزه ریزه میکنند. 

شاعر گوید: 

وا و ایا رکه تک رو و گیل و فسوی قارزتا با آزداسك گهبرای را کف وه دود 
زجاج گوید: بست تیز بمعنی سبقت است. 

شاعر گوید: 

(و انبس حیات الکیب الاهل) 

مارهای خطرناک تله ریک براه افتادند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۱۳۲ 

هباء: غبار مثل شعاع است در نا زکی؛ و زیاد است که با شعاع آفتاب از سوراخ دریا دیوار بیرون میآید. 
اتکاته پمتی وا فتاه شلدن آسز ام سار است و هالت سای 

و ازواج: اصنافیست که بعضی از آن با بعض دیگر است. چنانچه به چکمه و موزه زوجان گفته ميشود. 


و ثله: جماعت و اصل آن قطعه است از قول 
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ایشان (ثل عرشه) وقتی که ملکش بخراب شدن تختش قطع شود. و ثله یک قطعه و دسته از مردم است. 

الموضونه: بافته شده است که بعضی از تار و پودش داخل بهم میشود مثل صفه زره که حلقه های آن داخل بیکدیگر ميشود. 
اعشی گوید: ... ص : ۱۳۲ 

و من نسج داود موضونه تساق الی الحی عیرا فعیرا 

و از بافته های داود علیه السلام زره و درعی بود که کاروانی بعد از کاروان بسوی قبیله پرده میشد. 

و از آنست شکم بند شتر که برخی از آن دوبله با بعضی دیگر بافته میشود. 

اعراب آبات: ... ص : ۱۳۲ 


(اذا وقَعت الْاعَهٌ) ظرف است از معنای (لیس) برای آنکه تقدیرش اینست لا یکون لوقعتها کاذبه» نمیباشد برای وقوع آن 
محل بر آن مثل آنست که گفته است: (اذا وقعت- الواقعه کذلک فاز الممنون و خسر الکافرون) چون روز قيامت چنانی واقع 


شد مومنین رستگار و کافران زیانکار شوند. 
ترجمه معجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۱۳۳ 


و ابو علی گوبد: تقدیر آن اینست (فهی خافضه رافعه) پس آن روز مجرمین و گنهکاران پست و ذلیل و مومنین سر بلند و 
عزیز خواهند بود» پس مبتداء را که (هی) با فاء ضمیر (فهی) قرار داده و دو کلمه (حافضهٌ رافعةٌ) را جواب (اذا) یعنی قومی زیر 
دست و قومی سر بلند» چون اینطور شدء پس خافضه رافعه خبر مبتداء محذوف است. و قول او (اذا رت لرض رَجٌا) بدل از 
قول او اذا وقعت الواقعه است و ممکن است که آن ظرف از یقع باشد یعنی یقع فی ذلک الوقت و ممکن است که خبر از اذاء 
اوّل باشد و نظیر آن اینست: 


(اذا تزورنی اذا ازور زیدا) یعنی وقت دیدار تو از من وقت دیدن من از زید است. 


ابن جنی گوید: و ممکن است که 
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۳۵۳ ۱ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
(اذا) غالبا ظرفیت باشد مثل قول لبید شاعر: 
حتّی اذا القت بدا فی کافر و اجنّ عورات الثغور ظلامها 
وقتی که آفتاب غروب کرد نیرویی در ظلمت و تاریکی خواهد بود و سیاهی شب مخفی میکند شکافهای مرزها را. 


میبرد؛ و میگویم پس بنا بر این قول او (اذا) در موضع ظرف نمیباشد. بلکه هر یکک از آن دو در موضع رفع است برای بودن آن 
دو مبتداء و خبر بخلاف آنچه گمان کرده اند بعضی از اهل تجوید از محقّقین در علم زمان ماء پس او گوید: 


که عنمان یعنی ابن جنی گوید: عامل در (اذا وَقَعت) قول او (اذا جت) است» و این اشتباه بزرگی است» پس (فأضُحات 


لیم مرفوع است» 
ترجمه یت البیان فی تفسیر الق رآن» ج 25 ص: ۱۳۴ 


ای شی ء هم) و یاران دست چپ چه بودند» و این لفظ جاری مجرای تعنجب است. 
تفسیر آبات: یقن 5 ۲۲۲ 


اشاره 


گاه حادثه حدوث کرد و آن صیحه است در موقع نفخه دوّمی برای قیام قيامت. 


و بعضی گویند: آنها را واقعه نامیده اند برای بسیاری وقایع که در آن از شدّت و سختی ها اتفاق میفتد. با برای سختی وقوع 


(اذ کروا اذا وقعت الواقعه) 
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یاد کنید روز قیامت را و این تحریص و تأکید برای آماده شدن برای قیامت است. 


یش لوَفعتها کاذیهة) یعنی برای آمدن آن و ظهور آن دروغی نیست. و مقصود اینست که آن براستی و حقیقت واقع میشود؛ 


پس در آن و در اخبار از آن و وقوع آن دروغی نیست. 


و بعضی گویند: یعنی برای وقوع آن قضیّه دروغی نیست یعنی وقوع آن از طریق عقل و آیات و اخباری که شنیده شده ثابت 


است. 

(خافضه رافعةٌ) این عباس گوید: یعنی قومی پست و ذلیل و قومی سر بلند و عزیز میشوند. 
حسن و جبائی گویند: یعنی اقوامی بسوی آتش کشیده میشوند و افواجی 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴) ص: ۱۳۵ 


بسوی بهشت هدایت میشوند. و معنای جامع این دو تفسیر اینست: روز قیامت مردانی را که در دنیا عزیز و بلند پایه بودند از 
جهت عناوین مادّی چون شاهی و وزیری و امثال اینها زیر دست و پست نموده و آنها را بداخل کردنشان باتش ذلیل و خوار 
قرار میدهد و مردانی را که در دنیاخوار و بیمقدار در نظر مادیین بودند آنها را سر بلند و بداخل کردن بهشتشان عزیز و محترم 
نماند. 


(ادا رت الارضن زا) بت هر کامسر کت گنیر کت نی 
اپن عباس و قتاده و مجاهد گویند: چون زلزله شود زلزله بسیار سختی» یعنی بلرزد بمیرانیدن آنچه بروی زمین است از زنده ها. 


و بعضی گویند: یعنی میلرزد بآنچه که در آنست چنانچه میلرزد و حرکت میکند غربال (غربیل) بآنچه در آنست» پس مقصود 


(و بت الْجبال بَسّا) 
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ابن عباس و مجاهد و مقاتل گویند: یعنی ریز ریز میشود کوه ها ریز ریز شدنی. 
سدی از سعید بن مسیب روایت کرده که یعنی کوه ها شکسته و قطعه قطعه میشوند شکسته شدنی. 
حسن گوید: یعنی از اصلش کنده ميشود. 
کلبی گوید: سیر میکند از روی زمین سیر کردنی. 
این عطیه گوید: گسترده میشود گسترده شدتی جون شج وا کت 
ابن کیسان گوید: آن مانند تل و تچه شن میشود بعد از آنکه بلنده و سر بفلکک کشیده بود. 
(فکانث هباء من یعنی کوه ها با عظمتشان مثل گرد و غبار پراکنده 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۴ ص: ۱۳۶ 


میشوند مانند ذرّاتی که در شعاع آفتاب دیده میشود هر گاه از سوراخ در روزنه دیوار وارد شود سپس خداوند سبحان 


توصبف نمود احوال و اصناف مردم را به اينکه فرمود: 


(و کنم آزواجاً لائهْ) یعنی شما در آن روز بر سه صنف خواهید بوده پس گفت: (فأضْحابٌ العَیمَه) ضحاک و جبائی گویند: 


بعنی باران دست راست («راست گریان) و ایشان آن کسانی هستند که پرورنده اعمالشان بدست راست ایشان داده مشود 


حسن و ربیع گویند: آنها یاران و اصحاب برکت و میمنت بودند بر خودشان و واب از خدای سبحان بآنچه سعی و کوشش 
نمودند از طاعت و پیروی از (خط پیامبر و امام) و ايشان پیروان نیک و کاران بودند آن گاه خداوند سبحان پیامپرش را از حال 


ایشان بشگفتی و تعتب انداخته برای بزر گداشت مقامشان و گفت: 
(ما آَضْحاب الْمَیمَه) یعنی چه مردمی هستند ایشان, چنانچه میگویند ایشان چگونه مردمی هستند. 


(و آضعات العشکمه) و انشان (جب 
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گرایان) و مردمی هستند که پرونده اعمالشان را بدست چپشان میدهند. 
و بعضی گویند: ایشان کسانی هستند که دست چپشان را گرفته و بآتش مياندازند. 


و بعضی گویند: آنها نامبارک ها و میشوم ها بودند بر خودشان به آنچه عمل کردند از گنام سپس خداوند سبحان پیامبرش را 


بشگفتی انداخته از حال 
ترجمه فعچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۱۳۷ 


(ما ضحات الْمشُعَمه) سپس بیان فرمود صنف سوّم را و گفت: (و لبون لَابقونَ) جبائی گوید: یعنی و سبقت گبرند گان 
به پیروان پیامبرانی که امامان و رهبران هدایت شدند» پس ایشان سبقت گیرندگان به و فور وابند نزد خدا و بعضی گویند: 
یعنی سابقین به طاعت خداء سابقین برحمت اویند و سابق بکارهای خوب البتّه افضل و بالاترند از دیگری برای آنکه در 
کارهای خر اقتدا بایشان میشود و او سبقت ببالاترین مراتب نموده پیش از آنکه کسی بعد از او آید. برای همین تمیز داده 
میشود بین پیروان تابعین و آنان که سابقین هستند. پس بنا بر این سابقین دوّم بهتر از سابقون اوّل است و ممکن است که دوّمی 
تأکید برای اوّل باشد و خبر اینست: 


(آولتک الْمََْبوَ) یعنی و سابقین بطاعات ایشان نزدیکترند برحمت خدا در بالاترین مراتب و بسیاری واب الهی در بزرگترین 


کرامت هاء سپس خبر داد خدای تعالی که مکان آنها کجاست. پس فرمود: 


(فی جناتِ النّعیم) در بهشتهای نعمت برای آنکه خیال نکند خیال کننده ای که تقریب و تقزب ایشان را برای دیگری بیرون 


میکند. پس اعلام کرد خدای سبحان که ایشان مقرّب هستند از کرامت خدا در بهشت. برای آنکه بهشت درجات و منازلی 
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دارد که بعضی از آن ارفع و بالاتر از بعضی دیگر است. 
سابقین کبانند ... ص : ۱۳۷ 


مقاتل و عکرمه گویند: درباره سابقین که ایشان با ایمان بودند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۱۳۸ 

ان عباس گوید: ایشان سابقین به هجرتند. 

علی علیه السلام فرماید: که ایشان سابقین به نمازهای پنجگانه اند. 
ضحاک گوید: ایشان سابقین بسوی جهاد و پیکار با دشمنان اسلامند. 


سعید بن جبیر گوید: ایشان سابقین به توبه و اعمال و بر کارهای خوبند ابن کیسان گوید: ایشان سابقین بهر چیزی که هستند 


خدا دعوت به سوی آن نموده است» و اين بهتر است برای آنکه شامل تمام کارهای خیر ميشود. 
و عروه بن زبیر میگفت: تقدموا تقدموا؛ پیشی بگیرید تا در آخرت مقذّم داشته شوید. 

از حضرت باقر علیه السلام روایت شده که فرمودند: سابقون چهار نفر هستند؛ 

۱- هابیل پسر آدم علیه السلام ( که بدست برادر جانشین قابیل») کشته شد. 

۲- سابق در اّت موسی علیه السلام و آن مومن آل فرعون (حزقیل) بود. 

۳- سابق در ات عیسی علیه السلام و او حبیب ننجار بود. 

۴- سابق در ات محمد صلّی الّه علیه و آله حضرت علی بن ابی طالب علیه السلام. 

هن اَْلین) بعنی ایشان جماعت بسیاری بودند از الی ها از اثتهای گذشته. 

(و بل من ال خرین) جماعتی از مفسرین گفته اند: یعنی: و اندکی 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۱۳۹ 


از ات سمه‌سی ای رام آلگه گیانی کت و یش رف جات پا ال امه زیت 


بکسانی که سبقت باجابت دعوت پیامبران قبل از آن حضرت گرفتند اندک و کم بودند. 
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و بعضی گویند: یعنی جماعتی از 
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۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


اوائل این اشت. 


و برخی گفته اند: از اواخرشان از کسانی که حالشان نزدیک این گروه بود مقاتل گوید: یعنی سابقین امتها و قلیلی از آخرین 


ایق اف تن 
(علی شور موضوله) بر تختهای بافته شده چنانچه حلقه های زره بهم بافته میشود و بعضی از آن بر بعضی دیگر داخل میگردد. 
مفشرین گویند: ساخته شده اند با شمشها و شاخه های طلایی که بدر و جواهر مزین شده است. 


(مکنین عَلیها) یعنی تکیه دهند گان که مانند ملوک و سلاطین نشسته اند (َقالیَ) یعنی برابر یکدیگر یعنی هر یک از ايشان 
در مقابل و روبروی دیگری قرار دارد و این بزر گترین و برتر است از جهت خوشحالی و سرور- و مقصود اینست که ایشان 
همواره نگاه بصورت شخص خود نموده و ابدا به پشت سر و جای دیگر نمیکنند» برای زیبایی چهره و معاشرت ایشان و 
خوشی اخلاقشان. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۴ ص: ۱۴۰ 
قول خدای تعالی: 

[سوره الواقعه (۵۶): آبات ۱۷ تا ۲۶] ... ص : ۱۴۰ 
اشاره 


2 و 2 


طوف علیهم ولدان مُحُْونَ (۱۷) با کواب و آباریق و کأس من معین (۱۸ لاب دون عنها و لبون (۱۹) و فاکهه ما 


یرون (۲۰) و لخم طیر ما یَشْتهون (۲۱) 


و حور عینْ (۲۲) کال اللولو کون (۲۳) جزاء بما کانوا َو (۲۴) لا بت عون فیها لو و لا تأئیماً (۲۵) الا قیلا لام 
سَلاماً (۲۶) 


ترجمه آبات: ... ص :۱۴۰ 

۷- گردش میکند بر گرد ایشان کود کانی که هميشه میمانند. 

۸- با کوزه های بیدسته و لوله و کوزه های دسته دار با لوله. و با جامهای پر از شراب صافی. 
9۹- از آن شراب دردسر نکشند و عقل از سرشان نپرد. 


۰- (پسران بهشتی دور ایشان میگردند) با میوه های از آنچه اختیار ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۱۴۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
وا گرشت مرغ از هر نوع که میل دارند. 
۲- و زنان سفید رنگ گشاده چشم. 
۳- که مانند مروارید در صدف پوشیده (دور ایشان را میگیرند). 
۴- به پاداش آن عملها که انجام دادند. 
۵ دز تهشت کی تبهو ده تمشتو نو کی دا یگتاه سیک من دهتد: 
۶- مگر سخنی که آن سلام سلام است. 
قرائت آبات: ... ص : ۱۴۱ 


ابو جعفر و حمزه و کسایی (و حور عین) بجر قرائت کرده و دیگران برفع خوانده و در شواذ قرائت ابن ابی اسحاق (و لا 


تنزفون) بفتح یا و کسره زاع آمده» و در قرائت ابی بن کعب و ابن مسعود. و حورا عینا ضبط شده است. 
دلیل این قرءات؛: ۰ ص :۱۴۱ 


ابو علی گوید: دلیل رفع در (و مخوژ عینْ) اینست که چون فرمود (یطوف لیم ولْدان مُحْلَُوٌ» کلام دلالت نمود بر اینکه 
حور عین عطف به محل بطوف و مبتداء میباشد» و آنچه که بعد از آن یاد کرد بنا بر اینست که برای ایشان چنین و چنانست. و 


و همین طور کسی که نصب داده حمل بر معنی نموده برای اينکه کلام دلالت دارد بر اينکه آنها در بهشت متنغم و مالکند و 
این مبنای سیبویه است» و جایز است که رفع را حمل بر قول خدای سبحان (علی شرّر مَوَضوه) نمود بنا بر تقدیر 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص!: ۱۴۲ 


و (علی شرّر مَوضوئه حور عین, و یاء و حور عين علی سرر موضونه) برای اينکه وصف جاری بر ایشان است. پس آنها 


اختصاص یافتند. پس جایز است که حور عین مرفوع بابتداء باشد و مثل نکره نباشد وقتی موصوف نشود مانند (فیها عَِنْ). 


و قول خداوند (علی شیر موضوله) خبر است برای قول خدای تعالی (بله مق ری و قلیل من اخریَ) و همچنین جایز است 
که خبر از (ثله) باشد و ممکنست که در رفع ( حور عینْ) عطف بر ضمیر در (متکثین) باشد و حال آنکه عطف بضمیر 
منفصلی چون (هن) نشده برای اینکه طول 
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کلام بدل از تأکید است. و نیز ممکنست که عطف بر ضمیر در (متقابلین) باشد و اینهم تا کید چنانی نشده برای طول کلام و 
تال آنکه زب اکتا فلا آبازااتضا کی ری زا )قطی‌ی ضعر مصل شلف یی ان سور اسسه 


زجاج گوید: رفع از دو وجه بهتر است برای آنکه معنای (تطوف علیهم وان مُحْلدُونَ) کودکان بهشتی دور ايشان میگردند» 
باین چیزها بحقیقت ابت کرد برای ایشان این موضوع را پس مثل آنست که بگوید (و لهم حور عین) و مانند آنست از آنچه 
را که حمل بر این معناشده قول شاعر: 


شهرها ویران و آثارش با بلاها تغییر کرد و از آن باقی نماند مگر میخهای خیمه ها و آنچه در آنها بود غبار گردید برای اینکه 
چون گفت الا روا کد) معنایش بها رواکد باشد. پس حمل بر معنا میشود» و غیر زجاج گوید: تقدیرش اینست (و هناک حور 
عین) ابو علی گوید دلیل جر اینست که آن را حمل کنی بر قول خدا (أوللکك 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج 5 ص: ۱۴۳ 
لبون فی جات النیم) 


و تقدیرش (اولشک المقربون فی جنات النعیم و فی حور عین) یعنی و در آميزش با حورالعین یا معاشرت با حورالعین پس 
مضاف حذف شده است. پس اگر بگویی چرا حمل بر جار در قول خدای تعالی بطوف لیم ولدانْ مُحْدونْ بکذا و بحور 
عین تشو ده پس باین ممکنست که گفته شود مگر اینکه ابو الحسن (اعفش) گوید در این بعض وحشت است؛ 


انش ی یاف ال هتبلا اه ان نف اس 6 
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آبش را برای آب دادن زمين و اشجار استخراج کنند و انزفت الشی ء یعنی فانی و نابود کردم آن را شاعر گوید: 
لعمری لتّن انزفتم او صحوتم لبلس الندامی کنتم آل ابجرا 

قسم بجان خودم که شما بد مصاحبی هستید ای آل ابجر چه در حال سکر و بیهوشیتان و چه در حال هوش و سلامتیتان. 
تفسیر آبات: ... ص : ۱۴۳ 


پس خبر داد خدای سبحان و فرمود (یَطوف عَلیِهم ولْدانْ) یعنی گردش میکند بر گرد ايشان کود کان و غلامان بهشتی برای 


ام 
(مُخْلدون) مجاهد گوید: یعنی کودکانی که ابدی هستند نمی میرند و نه پیر میشوند و نه تغییر میکنند. 


سعید بن جبیر گوید: کودکانی که گوشواره در گوش دارند؛ و خلد بمعنای قرط و گوشواره است» میگویند. خلد جاریه وقتی 
که او را مزین بگوشواره کند. 


و مفسرین درباره این ولدان اختلاف کرده اند. 
حضرت امیر الممنین علی علیه السلام و حسن گویند که ایشان اولاد اهل 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 25 ص: ۱۴۴ 


دنیا هستند که در کودکی مرده اند نه حسناتی دارند که بر آن وابشان دهند و نه گناهی مرتکب شده اند که عذاب شوند؛ 
پس باین مقام رسیده اند که خدمت اهل بهشت کنند و از پیامبر صلی الله علیه و آله روایت شده که از اطفال مشر کین 


پرسیدند فرمود آنها خدمتکاران اهل بهشتند. 

و بعضی گویند: بلکه ایشان از خدّام بهشت میباشند بر صورت کود کان آفریده شده اند برای خدمت اهل بهشت. 
کواب) قتاده گوید: آنها کوزه ها و تنگهای بدون لوله و دسته دهن گشاد است. 

(و آباریق) و آنها کوزه ها و تنگهای لوله دار و دسته دارند و آن چنان است که برق میزند از صفاء رنگش. 


(و کاس من مَعین) 
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یعنی و نیز آن کود کان بهشتی دور ایشان میگردند با کاسه ها و لیوانهایی از شراب گوارا که از چشمه ها جاریست. 


(لا تصّد عون عنها) نعتی از آشامیدن و نوشیدن آن دردسری غاوه ضشان نمیشود و بعض گویند: یعنی پراکنده و ناراحت از 


هی له 


(و لا یرون مجاهد و قتاده و ضحاک گویند: عقولشان از سرشان به سبب مستی از آن شرابها نمی پرد» و کسی که (ینزفون) 


خوانده حمل کرده آن را بر اينکه شرابشان تمام نميشود. 


(و فا که ممّا یَتضَرُون) یعنی و میگردند دور ایشان با میوه هایی که- ایشان انتخاب کنند و بخواهند آن راء میگویند «تخیرت 


الشی ء» یعنی گرفتم و برداشتم بهتر آن را. 
(و لحم طیر ممّا یَشْتَهُونَ) یعنی و دور ایشان میگردند با گوشت پرنده ای 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۱۴۵ 


که دلشان بخواهد و آرزو نمایند» پس اهل بهشت هر گاه گوشت پرنده ای را- بخواهند خداوند سبحان برای آنها پرنده پخته 


و جوجه کباب ایجاد میکند تا محتاج بکشتن پرنده و آزار او نشوند. 


ابن عتیاس گوید: بقلبش پرنده ای خطور میکند و از دلش میگذرد» پس فورا آنچه اشتها کرده در جلویش مجشم و حاضر 


میشود. 

(ور عن اسبالقی کلاکتت. 

( کال لو المحون) بعنی همانند مرواریدهای محفوظ در صدفی که دستی بر آن نخورده است. 
عمر بن ابی ربیعه گوید: 

و هی زهراء مثل لوله الغاص ميّزت من جوهر مکنون 

و آن محبوبه من گلی بود مانند مرواریدی که غوّاص آن را از صدف مخفی قعر دریا جدا کرده باشد. 


(جزاء بما انوا یَعونَ) یعنی ما اين کار را ميکنيم بجهت پاداش اعمال و اطاعتهایی که در دار تکلیف 
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دئیا انجام دادند. 


(لا- بش عَعُونّ فیها) نمیشنوند در بهشت (ْْوا) یعنی کلمه و جمله ای که فایده در آن نیست از سخنها برای آنکه آنچه که در 


آثیجا میگو بند دارای فایده است: 


(و لا تأئیم) ابن عتباس گوید: برخی از ايشان به بعض دیگر نمیگویند تو گناه کردی برای آنکه ایشان سخن و کلامی که در 
آن گناه باشك تمیگر سك 


و بعضی گویند: یعنی مخالفت و بگو نگو بر آشامیدن شراب نمیکنند چنانچه در دنیا مخالفت و نزاع میکردند و بنوشیدن آن 
شراب گناه نمیکنند چنانچه 


در دنا گناه میکر دند. 


(ّ قیلا ترلاماً تلاما) یعنی نمیشنوند مگر گفتار به بعضی را به بعض دیگر بر وجه درود و تحیت (سلاماً ترلامً) و مقصود 


و نصب سلام بر تقدیر «سلمک اللّه سلاماء است بدوام نعمت و کمال غبطه و حسرت دیگران و ممکنست که سلاما اوّل در 
سلاما دوم عمل کند برای آنکه آن دلالت بر عامل آن میکند چنانچه دلالت میکند قول خدای تعالی: و الّهانبتکم من الارض 
نباتا «۱» بنا بر عامل در نبات» پس معنی این است (انبتکم فنبتم نباتا) و ممکن است که سلاما صفت برای قول او قبلا باشد و 
ممکنست که مفعول قیل باشد پس هر سه وجه و صورت را آیه محتمل است. 


(۱)- سوره نوح آبه: ۱۷. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ین ۰ ۱۳۷ 
[سوره الواقعه (۵۶): آبات ۲۷ تا ۴۰] ... ص : ۱۴۷ 
اشاره 


و أَضحاب یمین ما آضحابٌ امین (۲۷) فی بذر مَحْضودٍ (۲۸) و طلح منود 
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(۲۹) و ظل مَمدُود (۳۰) و ماء عشکوب (۳۱) 

و فاکهه کثیره (۳۲) لا مَطوعه لا قلوعه (۳۳ و فرّش موفوعه (۳۴ ان نان ٍنشاء (۳۵) فجعلناشی کارا (۳۶) 
نبا ثرا (۳) ضحاب یمین (۳۸) بل مر لول (۳۹) و بل من الخرین (۴۰) 

ترجمه آبات: ... ص : ۱۴۷ 

۷- و باران دست راست چه (بلند قدرند) یاران دست راست. 

۸- در زیر درخت سدر بی خارند. 

۹- در زیر درخت موزند که میوه های آن) بر هم پیچیده است. 

تشر زیر اند کش فه له ان 

۱-و آبی ریزان. 

۲- و میوه های بسیار» ۳۳- نه تمام میشود و نه کسی مانع خواهد شد. 

۴- و فرشهای گرانقدر افراشته شده. 

۵- البته ایشان (حورالعین یا زنان دنیا) را بيافریدیم آفریدنی. 

۶- در نتبجه ایشان را هميشه بکر قرار دادیم. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۱۴۸ 

۷ غاشتان و هشال شوه انشان پاش 

۸- (اين پذیرایی) برای باران دست راست است. 

خی سار از تناکا 

۰- و جمعی بسیار از دیگران و پسینیان. 

قرائت: ... ص : ۱۴۸ 

اسماعیل و حمزه و حماد و بحبی از ابی بکر و خلف (عربا) به سکون راء قرائت کرده و دیگران (عربا) بضفه عین وراء خوانده 
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۲۵۳ :0۷ ۳۴۲866۳60 
اند. 
دلیل این قرائت: ... ص : ۱۴۸ 
العروب: بمعنای خوش شوهر داریست (حسن التعبل). 
لبید شاعر گوید: 
و فی الحدوج عروب غیر فاحشه ریّا لژوادف بعشی دونها البصر 


در حودج ها زنان شوهر دوستی است که فاحشه و منحرف نیستند زنان فربه ای که از زیبایی چون خورشید نمیتوان بآنها نگاه 


کرد. 


و فعول: جمع میشود بر وزن فعل و فعل» پس از تثقیل است قول او که می گوید: (فاصبری انکک من قوم صبر) پس شکیبا باش 


ای بانو که تو از قومی شکیبایی و تخفیف در این شایع و فراوانست. 
شرح لغات: ... ص : ۱۴۸ 


سدر: درخت معروفی است و اصل خضود کنار یا بن چوب نرم و نازک است. پس از همین هاست مخضودی که خاری برای 


او نیست برای آنکه بیشتر- رطب های نرم و تازه هسته و خوار ندارد. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳۹ 

طلح: ابو عبیده گوید: طلح آن درخت بزرگیست که خار زیاد دارد. 

بعضی از افراد تیز هوش و باریکک بین گفته است: 

بشرها دلیلها و قالا غدا ترین الطلح و الجبالا 

راهنمای آن محبوبه بشارت باو داد و گفت: فردا الببّه می بینی درختان بز رک و کوه ها را که نزدیکک منزل خواهد بود. 


زجاج گوید: طلح درخت ام غیلان (درخت خار مغیلان است) پس گاهی بر بهترین حال خواهد بود و منضود از باب (نضدت 


المتاع) وقتی که بعضی از آن را بالای برخحی دیگر قرار میدهند و روی هم میگذارند. 


و بکر: آن دوشیزه ای میباشد که مردی با او آمیزش نکرده و مهر او راء نشکسته است و او بر همان خلقت اوّلیه است از حال 


ایجاد و خلقت است. و از آن است البکره برای اوّل روز و با کوره برای اوّلین 
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میوه و نویر میوه. 


ازهری گوید: و البکر شتر جوان و جمع آن بکار و بکاره است (و جاء القوم علی بکرتهم و بکره ابیهم) قوم آمدند بر شتران 


الأتراب: جمع ترب و آن نوزادیست که با مانند خودش در حال کودکی نمو میکند و آن مأخوذ و گرفته از بازیکردن طفل 
است با خاک یعنی ایشان مانند کودکانی هستند که بر یکک سّْ میباشند. 


ابن ابی ربیعه گوید: 
ارژزها سل المهاه تهادی بح عشر کراغبفرات 


بیرون آورد آن زن را مانند گاو وحشی که با تبختر و تکبر راه میرفت در میان ده دوشیزه خرد سال و تکیه باطرافیان خود 


داشت. 
ترجمه یت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۱۵۰ 


تفسیر آیات: ... ص : ۱۵۰ 
اشاره 


آن کاه دون سیان (امنعاب الیمین) و زاسکه گرابان وا ناد نمودم و فرمود:(و ارات الیهن ها اضعات امین )اند 
قول و گفته او (ما آَضرحات الْمَیمنه) و معنای آن گذشت (فی متذر مَحضُود) ابن عباس و عکرمه و قتاده گویند: یعنی در زیر 


درخت سدری که خارش ريخته يا قطع شده میباشند. 
و بعضی گفته اند: یعنی آن سدری که بواسطه زیادی میوه (که نامش کنار است) و ریختن خارهایش خم شده. 
ضحاک و مجاهد و مقاتل بن حیان گویند: آن سدری که از جهت بسیاری میوه سنگین شده است. 


و ضحاکک گوید: مسلمین عبور به صحرای مخصب در طائف نموده و از زیادی سدر آنجا تعخب نموده و گفتند ای کاش ما 


هم چنین باغ و جنگل سدری میداشتيم پس این آیه نازل شد. 
(و طلح مَْضود) ابن عباس و دیگران گفته اند: آن درخت موز است. 


تشن کونلء ان فرشت موز تست 
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ولی آن درختی است که برای آن سایه خنکک و تراست. 


و بعضی گویند که آن درختی است در یمن و حجاز از بهترین درختها از جهت منظر و دیده و البتّه خداوند از میان درختان 
این دو درخت سدر و طلح را یاد نمود برای این بود که عرب این دو درخت را بخویی میشناختند» زیرا بیشتر درختهای ایشان 


ام غیلان بود که هم روشنایی و هم خوش بو بود. 


و اهل سّت از حضرت علی علیه السلام روایت کرده اند که شخصی نزد آن حضرت قرائت کرد (و طلح مَنْضود) پس آن 
حضرت فرمود: طلح چه مقامی 
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دارد بلکه آن (و طلح) است مثل قول او (و نخل طلعها هضیم) «۱» و نخلی که شکوفه آن بهم پیچیده است» پس بعضی عرض 
کردند که آیا آن را تغییر نمی دهد؟ فرمود: قرآن امروز تغییر و تحریف نمیشود. و آن را فرزند حضرت امام حسن علیه 
السلام؛ و قیس بن سعد (ابن عباده) روایت کرده و اصحاب ما آن را از یعقوب بن شعیب روایت کرده که گوید: 


گفتم بحضرت ابی عبد الله صادق علیه السلام (وّ طلح معنضُود) و منضود آنست که بعضی از آن بر بعضی دیگر آن پیچیده و 


چسبیده میشود از اوّل تا آخرش و برای آن ساقه ای نیست. پس از پائین تا بالا تمامش مانند موز میوه مطبوع است. 


(و ظل مَمْدُود) یعنی سایه ابدی که آفتاب و حرارتی آن را گرم نمی کند» پس آن جاودانی که از بین نمیرود؛ و عرب بهر چیز 
درازی که منقطع نمی شود ممدود گوید: 


لبید گوید: 


غلب 
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البقاء و کان غیر مغلب دهر طویل دائم ممدود 
غلبه کرد بقاء و ماندن و حال آنکه غالب نبود که رو زگاری دراز و طولانی بماند. 


و در خبری وارد شده که در بهشت درختی است که سواره نمیتواند در طول صد سال از زیر سایه آن بیرون رود اگر خواستید 


بخوانید این آیه را (و ظل مَمُدُود) و نیز روایت شده که اوقات بهشت مثل صبحهای تابستان نه گرم و نه سرد است. 


(۱)- سوره شعراء آیه: ۱۴۸ و تمام آن فی جنات نعیم و ذروع و نخل طلعها هضیم. 
ترجمه یت البیان فی ته تفس القرآن» ج ۴ ص: ۱۵۲ 


(و ماء مَشرکوب) یعنی آبی که شبانه روز ريخته و جاری میشود و هرگز از ایشان قطع نمیشود پس آن مسکوب و ریزانست و 


خداوند متعال آن را در جویبارها میریزد. 
و بعضی گفته اند: ريخته میشود بر شراب و خمر بهشتی تا آنکه گوارا به مزاج باشد. 
سفیان و جماعتی از مفسرین گویند: یعنی همواره ريخته و بر غیر جدول ها جاری میباشد. 


و بعضی گویند: یعنی ریز انست تا اينکه بنوشند بر آنچه دیده میشود از حسن و صفاء آن که در آشامیدن آن بزحمت و 


(و فاکقه کییره) یعنی میوه های مختلفه فراوان و جهت تکرار در ذکر فا کهه بیان اینست که آنها از لحاظ صفات مختلف 


فراوانی و بسیاریست سپس آن را توصیف نمود به اینکه: 


(لا مَفطوعه و لا مَمنوعَه) یعنی میوه هایی که بسیار وافر و هرگز تمام نمی شود 
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چنانچه میوه های دنیا تمام میشود در زمستان و در اوقات مخصوص و ممنوع هم نمیشود بسبب دوری از دست رس و يا بسبب 


خاری که موجب آزار دست شود چنانچه در دنیا چنین است. 

و بعضی گویند: آن مقطوع بزمانها و ممنوع به بهاء و ارزشها نیست. که نتوان بآن رسید مگر به پول. 
(و فرش مَرفوعَه) یعنی فرش بسیار بلند چنانچه میگویند بناء و ساختمان بلند. 
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حسن و فراء گویند: فرشهایی که بعضی از آن بالای بعض دیگر افتاده. 


جبائی گوید: یعنی زنان و بانوانی که در عقل و زیبایی و کمال در درجه بالا و بلندی هستند» گوید: و برای همین در عقب آن 


فقو یا اتتاتاشی تفا و ون وه اسان فراق کته مقر وان انشه فرتر باس یلعای از 
«الولد للفراش و للعاهر الحجر» 
۰( أْشأَناهْنْ نْشاء) یعنی آنها را ما ایجاد کردیم بآفریدن جدید و تازه ای. 


ابن عباس گوبد: مقصود زنان انسی و آدمیان و پیر زالهای کهنسال هستند و میفرماید: بعنی که ما ایشان را آفربدیم بعد از 
پیری و کهنسالی در دنیا آفریدن دیگری. 


و بعضی گویند: یعنی ما ایجاد کردیم حورالعین را چنانچه ایشان بر آن 


(۱)- مترجم گوبد: این از احادیث متواتره بین فربقین اهل سّت و امامیّه است و در تواریخ عامّه و خاصّه نقل شده که وقتی 
معاویه بن ابی سفیان لعنهما اللّه خواست زیاد بن ابیه لعنه الله را که روزی از عتمال حضرت علی علیه السلام بود بسوی خود 


بکشد. از او دعوت کرد با نامه ای که بیا بطرف ما زیرا 
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سیر بان شا ای تصاسی فک کی کر ی تاف ویک یرای مرها ون این و شوه ای نان فسات که شبات 
دهند که ابو سفیان با سمیّه ملعونه ما در زیاد آمیزش کرده و نطفه حرام نجس خود را برحم او ريخته و او از ابو سفیان بوجود 
آمده و در شام باین منظور مجلس بزرگی ترتیب و اعلانن کرد که زیاد برادر من است و باین توطثه او را خرید و از حق و 
ولاعیت منحرف کرد و امارت کوفه و عراق را بآن ملعون تفویض نمود» و پس از آن حضرت امام حسن (ع) بمعاویه نامه 
نوشت و با این جمله حدیث جدّ گرامیشء آن ملعون را پاسخ داد: الولد للفراش» و للعاهر الحجر» فرزند متعلق بزن شرعی است 


و برای زنا کار و زانی جز سنگ- نصیبی نیست. 
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هیئت هستند که هرگز از حالی بحال دیگر منتقل نمیشوند» چنانچه در دنیا میباشند. 
(فجعَلنامن آتکارا) ضحاکک گوید: یعنی دوشی زگان» و بعضی گویند: 

همسران آنان هیچگاه با آنها آميزش نمیکنند مگر آنکه آنان را باکره و دوشیزه می یابند. 


(عفیا۲ بعش وناتی که سان شوه رشان وا دوست دارگ و وباد مرود علاقه هض اتشان هنت 


ابن عباس گوید: زنانی که بهمسرانشان ابراز عشق و علاقه مفرط دارند و بعضی گویند: عروب یعنی بازی کن با شوهرشان و 


مأنوس بآن مثل مأنوس بودن عرب بکلام و زبان عربی. 
(آثراباً) ابن عباس و قتاده و مجاهد گویند: یعنی دختران و دوشیزگانی که شبیه بهم و در سنْ با هم یکسان و برابرند. 


و بعضی گویند: امثال همسرانشان در 
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سن میباشند. 
( ضحاب الیمین) یعنی این مطالبی که ما باد کردیم برای یاران دست راست است بجهت پاداش و واب بر طاعتشان. 
له من ری و نله من ال خری) یعنی جماعتی از اقتهای گذشته ای که قبل از این امّت بودند و جماعتی از ممنین اين اقت. 


حسن گوید: سابقین امتهای گذشته بیشتر از سابقین این ات است و پیروان امتهای گذشته مانند تابعین این ات است یعنی 
انکه باران فستتراشت 7 اشان تا باران فستراست از ما نم و اه اون ستان شرا نکرد آوزخد ترا انکه 
ِ ِ ِ ِ 2 2 9 ورده برای اد 
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نیست بلکه فقط آن مقام مخصوص جماعتی از ایشانست. چنانچه گفته میشود مردی از جمله مردان و اين آن چیزیست که ما 
یاد کردیم از قول مقاتل و عطاء- و جماعتی از مفتیرین و جماعتی از ایشان قائل شده اند که هر دو ثله بتمامی از اين ات 


روایت شده که فرمودند تمام دو ثلّه و جماعت از اقت منند. 
حدیث عجیبی درباره ثله ... ص : ۱۵۵ 


و از چیزهایی که قول او را تأیید نموده و از طریق روایت هم تقویت می شود روایتیست که آن را ناقلین اخبار باسنادشان از 


این مسعود روایت نموده اند که گفت: 


شبی پیامبر خدا (ص) برای ما حدیث میفرمود تا آنکه بسیار شد» سپس ما بمنزلمان رفتیم پس چون صبح شدء خدمت رسول 


خدا (ص) شرفیاب شدیم پس فرمود: دیشب تمام پیامبران با پیروانشان 
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را بمن نشان دادند» پس پیامبری بود که چند نفری از اّتش با او بودند و پیامبری بود که با او یک مرد از امتش بود و پیامبری 
هم بود که با او هیچکس از امتش نبود تا آنکه برادرم موسی علیه السلام آمد با کبکبه ای از بنی اسرائیل» پس چون آنها را 
دیدم تعجب نمودم و گفتم پرورد گار من اینها کيانند» پس خطاب رسید: این برادر تو موسی بن عمران و پیروان او از بنی 
اسرائیل است. پس گفتم امّت من کجا است؟ 

فرمود: نگاه کن بطرف دست راستت» پس ناگاه دیدم سنگها و کوه های 
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مکه مسدود شد بچهره ها مردانی» پس گفتم چه کسانی هستند. پس گفته شد اين گروه ات تو هستند» آیا راضی شدی؟ 


گفتم: پرورد گار من راضی هستم و فرمود: نگاهی بسمت چپ کن؛ پس ناگاه دیدم که افق و تمام فضاء مسدود شد بوجود 
مردانی» پس گفتم پرورد گار من اینها کیانند؟ گفته شد. اینها هم امّت تو هستنده آیا راضی شدی گفتم پرورد گارا من راضی 


هستم پس خطاب رسید که با این گروه هفتاد هزار از ات تو بدون حساب داخل بهشت ميشوند. 


پس عکاشه بن محصن اسدی از بنی خزیمه قصیده ای در این موضوع- انشاء کرد پس گفت: ای پیامبر خدا دعا کن که 
پرورد گارت مرا از ایشان قرار دهد پس پیامبر (ص) گفت: بار الها او را از ایشان قرار بده» سپس مرد دیگری قصیده ای سرود 
و که گفت: 


ای پیامبر خدا بخوان پرورد گارت را که مرا هم از ایشان قرار دهد. 


پدر و مادرم 
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بقربان شماء اگر توانستید که از آن هفتاد هزار نفر باشید باشید و اگر از آن عاجز شوید و کوتاهی کردید» پس از اهل ظراب و 


که زیاد اجتماع نمودند. 


ابن مسعود گوید: گفتم: اين گروه هفتاد هزار نفرند» پس اتفاق افتاد ری ما بر اينکه ایشان مردمی هستند که در اسلام بدنیا 
آمده و همواره عمل به اسلام کردند تا بر دین اسلام از دنیا رفتند. پس من سخن آنها را پپیامبر صلّی الله علیه و آله رسانیدم» 
پس فرمود: اینطور نیست که شما خیال کردید 
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که فان عیشت که وی ی ردان تک نی دید و فا نک نمی تخل وی مود کانهال ۶ کار میگ ند 
آن گاه فرمود: 

من امید دارم که پیروان من یک چهارم اهل بهشت باشند. 

گویاتپسما گفیم له ]گر 

سپس فرمود: 

من امیدوارم که یک سوّم اهل بهشت باشند. 

ین کیره الله آ کر 

تتن‌ااز ان فرمو3ه 

که من امید دارم که یک قسم از اهل بهشت باشند» پس آن حضرت تلاوت فرمود ات من رین و له ما خریَ؛ 
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[سوره الواقعه (۵۶): آیات ۴۱ تا ۵۶]... ص : ۱۵۸ 

اشاره 


و أضحابٍ الشمال ما آضحابٍ الشمال (۴۱) فی موم و خمیم (۴۲) و ظل من یْمُوم (۴۳) لا بارد و لا کریم (۴۴) انم کائوا 
یل ذلک مترفین (۴۵) ۱ ۱ 


و کائوا یُصرُون علی الحنث العظیم (۴۶) و کانوا یلو أ اذا مْنا وکا تراباً و عظاماً أ انا لَمعقو تون (۴۷) او 
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باون اون (۴۸) قل لین و ال خرین (۴۹) لمجْموعُون الی میقات یوم مغْلوم (۵۰) 


تم نکم یا الضالو لبون (۵۱) لآ کلون من شجر من رَفوم (۵۲) فمالنَ مها لبطوَّ (۵۳) فشاربُونْ عَلیّه من المیم (۵۴) 
ُشاربوٌ شوب الهیم (۵۵) 


هذا تم یوم لین (۵۶) 

ترجمه آیات: ... ص : ۱۵۸ 

۱- و باران دست چپ (چه بی ارزش) باران دست چیند. 
۲- در بادی سوزان و آبی جوشان. 

۳- و در سایه ای از دود سباه باشند. 

۴- نه خنکک باشد و نه سود رسان. 

۵- زیرا که ایشان پیش از این بناز و نعمت تابع شهوات بودند. 
۶- و بر گناه بز رگ (شر کت) اصرار داشتند. 
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۷- و تا بودند میگفتند آیا وقتی بمیریم و خاک و استخوان پوسیده گردیم راستی ما چگونه برانگیخته میشویم. 
۸- آیا پدران پیشین ما نیز. 

۴۹- (ای بتاهر )یکی عیسو شتتبان و اه کان: 

۰- بسوی وعده روز معین گرد آورده شوند. 

۱- سپس شماای گمراهان تکذیب کنند گان. 

۲- حتما از درختی که زقوم است خواهید خورد. 

۳- پس شکمها را از آن پر خواهید کرد. 


۴- بر بالای آن زقوم آب جوشان مینوشید. 
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۵-و مانند شتران بس تشنه خواهید وشید. 
۶- روز جزا این (خوراکک و نوشابه) پیش کش و غذای شما باشد. 
قرائت آبات: ... ص :۱۵۹ 


ابن عامر (ء اذا متنا) را بدو همزه قرائت کرده و نیز آ !نا لمبعوئون را بدو همزه خوانده و بین دو همزه استفهام جمع نکرده مگر 
در این موضع از قرآن و ما مبنای غیر او از قاریان را یاد کردیم در گذشته و نیز مبنا و روش او را در امثال آن و اهل مدینه و 


عاصم و حمزه (شرب الهیم) بضفّه شین خوانده و باقی از قزاء بفتحه آن قرائت کرده اند. 
دلیل آن: ... ص : ۱۵۹ 


ابو علی گوید: که الف استفهام در قول خدا (نا) ملحق شود یا ملحق نشود (ذا) متعلق خواهد بود بچیزی که دلالت بر آن 
فیکت قول او (ا انا لمع بون) 
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نا خن که (دلاظرف مات ی ره اف تست ای از دای سایق ای بای اقوق ونخانه کی که 
متعلّق بقول او (متنا) باشد برای آنکه آن مضاف الیه است. و مضاف الیه عمل در مضاف نمیکند. و در این موقع جایز نباشد 
حمل آن بر این فعل و نه بر ما بعد (انْ) از جهتی که عمل نکند ما بعد (انّ) در ما قبل آن چنانچه عمل نکند ما بعد (لا) در ما 
قبل آن پس همین طور جایز نیست که ما بعد استفهام در ما قبل آن عمل کند و دانستی که آن متعلق میشود بچیزی که دلالت 
میکند بر آن قول او (الَمبُونُوَ) و این کلمه نحشر یا نبعث و مثل آنهاست از افعالی که دلالت بر آن میکند این کلام. 


« اما الشرب» پس آن مثل اکل و ضرب است. و 
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الشرب مشل شغل و نکر است. و اما الشراب پس منظور مشروب و نوشیدنی است مثل طحن و مطحون و مانند آن و گاهی 
شرب جمع شارب میآًید مثل راکب و رکب و تاجر و تجر و راجل و رجل. 
شرح لغات: ... ص : ۱۶۰ 


السموم: باد گرمی است که داخل در مسام و سوراخها و منافذ بدن میشود و از آن مأخوذ شده سم و زهری که داخل در منافذ 


یحموم: سیاهی شدیدیست که بسبب سوختن بآتش حاصل میشود و آن (یفعول) و گوشت سوخته و چربی و پیه سیاه شده 


بآآتش سوزیست» میگویند: 
(حممت الرجل) یعنی چهره و صورتش را چون ذغال سیاه کردم. 


۴ ص : ۱۶۱ 


الحنث: بمعنای عهد شکنی و نقض عهدیست که آن را بسیب س وگندهای غلیظ م ‏ کد نموده. 

الهیم: شتر تشنه ایست که از آب سیر نمیشود برای بیماری که باو رسیده و مفرد آن, اهیم؛ و موْنّث آن هیماء است. 
تفسیر آیات: ... ص : ۱۶۱ 

سپس خداوند سبحان اصحاب شمال را باد نموده و گفت: 


(و أضحابِ الشمال ما أَضحاب الشمال) و ایشان کسانی هستند که دست چپ ایشان را گرفته و بسوی جهئم میکشند» یا ايشان 
کسانی هستند که پرونده ایشان را بدست چیشان میگیرنده یا ایشان افرادی هستند که حال بدبختی و پریشانی ملازمشان شده 


‌ 


تا 
(و ظل من یخْموم) ابن عباس و ابی مالک و مجاهد و قتاده گویند: دود سیاهی که خیلی سخت سیاه است. 


و بعضی گویند: بحموم کوهیست در جهنّم که اهل آتش از تاریکی آن استغاثه و ناله میکنند سپس این ظل و تاریکی را 


تعریف نموده و گفت: 
(لا بارد و لا کریم) قتاده گوید: یعنی نه منزل خنکی است. و نه منظره و نمایشگاه خوبی است. 


و بعضی گویند: نه سایه خنکی است که در پناه 
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آن راحت باشند برای آنکه دود جهتّم است و نه سود و نفعی دارد که مثل آن را بخواهند و اشتهاء کنند؟ 


و بعضی گویند: هیچ منفعتی در آن بوجهی از وجوه نیست. و عرب هر گاه بخواهد صفت خوبی را از کسی و چیزی نفی کند 
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فراء گوید: عرب کریم بکسی میگوید که هر صفت مذموم و ناپسندی از او نفی شده و مبراء از هر عیبی باشد و حتّی بری از 
صفتی باشد که بدان قصد مذمت شود مثلا میگوید آن چیز نه چاق است و نه منفعتی دارد و این منزل نه خانه بزرگی است و 


نه مسکن خوبیء سپس اد نموده خداوند سبحان اعمالشان را که موجب آن بدبختی های ایشان شده پس فرمود: 


(نَهُم کاوا قبل ذلک مترفینّ) ابن عباس گوید: یعنی ايشان قبل از این در دار دنیا متتغم بودند و این برای اینست که عذاب 
مترف سخت ترین عذابها است. و بیان نمود خداوند سبحان که نعمتهای الهی و روت آنها را غافل نمود از تتته و مشغول نمود 


ایشان را از عبرت گرفتن و موجب شد که ترکک واجبات کنند برای راحتی بدنهایشان. 


(و کانوا یدرون علی الحْث العظیم) مجاهد و قتاده گویند: یعنی آنها اصرار میکردند بر گناهان بز رگك» و اصرار اینست که 


مقیم و مداوم بر آن شده پس نه آن را ترکک کنند و نه توبه از آن نمایند. 
حسن و ضحاک و ابن زید گویند: حنث عظیم شرک است. یعنی از آن توبه نميکنند. 


شعبی و اصم گویند: که آنها قسم میخوردند که کسی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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را که می میرد خدا او را مبعوث و زنده نمیکند و بتها شریکهای خدا هستند. 


(و کائوا یقولونَ آ اذا متتا و کنّا ترابا و عظاما أ لَمبْعوُونَ) یعنی آنها بودند که میگفتند آیا اگر ما مردم و خاکک شدیم و 
استخوان پوسیده گشتیم آیا ما بر انگیخته ميشویم یعنی آنها انکار بعث و روز قيامت و واب و عقاب را مینمایند پس از روی 
استعباد و انکار آن میگویند. آیا اگر ما که زند گان بودیم مردیم 
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و از زند گی بیرون رفتیم و خاک شدیم. زنده و مبعوث خواهیم شد. 


([ و آباوالََرَلونَ) یعنی آیا پدران ما هم که قبل از ما مردند انگیخته شده و محشور میگردند راستی این خیلی دور است. و 
کسی که (آو آباژنا) بفتح واو خوانده پس الف استفهام را بر (واو) عطف داغل کرده است (قل) ای محمد بگو (نّ لول و 
الا ری )برانتقی کنباتی کهاز لزان شا وغتر نان سوق وفلرو آن کساتی کناز زمان شاه کر ول 


(لمَحْمُوعُونَ |ٍلی میقاتِ يَوُم مَغْلوم) خداوند ایشان را جمع میکند و مبعوث مینماید و محشور میکند ایشان را تا وقت روز معلوم 


نزد او و آن روز قیامت است: 


(َم نکم أبُهاالضَالون) سپس راستی شما ای گمراهانی که از راه حق گمراه شدید و از مدایت گذشتید «لمْکذْبُونَ) یعنی ای 
تکذیب کنند گان یکتایی و وحدانیت خدا و اخلاص عبادت برای او و رسالت پیامپرش. 


( کلون من شجر من زقوم فمالون مها البطونّ) هر آینه از درختی که زقوم است خواهید خورد» پس شکمها را از 
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آن پر خواهید کرد که تفسیرش در سوره و الصافات گذشت. 


(فشاربون علیّه من الخمیم) پس بعد از آن آب جوشان مینوشید و چون شجر هم موئث میشود و هم مذ کر برای اين فرمود 


(منها) سپس فرمود (علیه) و همین طور ثمر مونث و مذ کر ميشود. 


(فشاربُونَ شرب الْهیم) و هیم شتریست که باو بیماری هیام که تشنگی سخت است رسیده» پس پیوسته آب میخورد تا تر کیده 


و مب میمیرد (از ابن عبّاس و عکرمه و قتاده). 
ضحاک و ابن عبینه گویند: آن زمین ریگستانیست که بآب سیر نمی شود 


(مذا رهم یوم الذین) نزل امربست که نازل بر صاحبش میشود و مقصود اینست که اين طعام و شراب خوراک و نوشابه 


آنهاست در روز پاداش در جهنم 

. قول خدای تعالی: 

[سوره الواقعه (۵۶): آبات ۵۷ تا ۱۷۴ ... ص : ۱۶۴ 
اشاره 


خن عفد کم قلز لا تضهن (۵۷)آ انم ما تعئون (۵۸) آم وه مت اون (۵۹) هن قدونا بتکم او و با 
نَحنْ بمشبوقین ( ۰) علی آن بل تالک و کم فی ما لا تون (۶۱) 


وف خمثم اه ونی زا کون (۶۷) أ ره ما رن (ع آ أجَم تررَغُونه م5 خی الَارونَ (۶۴) لو تشاء لجَعلناة 
تحطاماً قَْلَم تفکهون (۶۵) ان لَمعرمُونَ (۶۶) 


بل تحنْ مَحرومون (۶۷) آ فرَیْم الماء الذی تبون (۶۸) نم نموه من المزن 1 خن مرلو (۶4) لو تشاء ععلنه آ انب 
لو لا کون (۷۰ أ یلار ای تُوو (0۷۱ 


1 نم نتم تیا 1 تن الْمَوّنَ (۷۲) تن جعلناها تذ کره و مَتاعا لین ۷۳۱ سیخ باشم ریک الْعظیم (۷۲۴ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن؛ ج ۲۴ ص: ۱۶۵ 
ترجمه آبات: ... ص : ۱۶۵ 


۷- ما شما را آفریدیم پس چرا باور نمیکنید. 
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۸- آیا آن نطفه ای که میریزید دیده اید. 
4- آیا شما آن را (بشر) آفریده اید یا ما آفرید گاریم. 
۶۰- ما میان شما م رگ را تقدیر کرده ایم و از ما پیشی نمی گیرید. 
۶۱- از اينکه مانند شما را بجایتان بياریم و شما را در شکل دیگری که کیفیت آن را نمیدانید پدید آوریم. 
۷-و شما آفریتضش نخستین رایقین دانسته ایذ جرا (توانایی دای وا) بباد نمبآورید. 
۳- آبا شما دانه را که کشت میکنید دیده اید. 
۴ آیا شما آن را میرویانید یا ما رویانیده ایم. 
۵- اگر بخواهیم آن را گیاه خشک بگردانيم پس شما پیوسته در شگفتی مانید. 
۶ و (گونید) ما زیان زد گانیم. 
۷- بلکه ما بی بهره گانیم. 
۸- آیا شما آبی را که می آشامید دیده اید. 
۹- آیا شما آن را از ابر فرستاده اید یا ما فرو فرستنده ایم. 


۷۰- اگر میخواستیم 
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آن را تلخ و شور میکردیم» پس چرا سپاس نمیدارید. 

۱- آيا آتشی که آن را (از درخت سبز) بیرون میآورید دیده اید. 

۲- آیا شما درخت آن را بیافریده اید یا ما آن را آفریننده ایم. 
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۳- ما آن آتش را یاد آوری (از آتش دوزخ) و بر خورداری برای مسافران قرار داده ایم. 
۴- پس بنام پرورد گار بزرگث خویش تسبیح گوی (و او را به بزرگی یاد کن). 

قرائّت آبات: ... ص : ۱۶۶ 


این کثیر (نحن قدّرنا) بتخفیف خوانده و دیگران به تشدید قرائت کرده اند و ابو بکر (ء انا لمغرمون) بدو همزه خوانده و باقی 


از قاریان به یک همزه قرائت کرده اند. 

دلیل این قرائت: ... ص : ۱۶۶ 

ابو علی گوید: قدرنا به تخفیف در معنای قذّرنا با تشدید است و دلالت میکند بر این قول شاعر: 
و مفرهه عنس قدرت لساقها فخّت کما تتابع الریح با القفل 


و با نشاط خوشی ولی با سختی دست یافتم بساق پای اوه پس افتاد بر زمین چنانچه باد بررگ و شاخ خشک درخت را 


میاندازده و مقصود اینست که توانستم ضربتی بر پای او بزنم» پس زدم و در نتیجه او بر زمین افتاد و مثل آن است در معنی: 
فان تعتذر بالمحل من ضروعها علی الضیف یجرح فی عراقیها نصلی 


پس ا گر در منزل و بلاحدش از شیر گوسفندانش بر میهمان مضایقه کند و عذر بخواهد ما بر پی پای آن با تیرمان جراحت 


میزنیم» یعنی آن را از پا در می آوریم. 

شرح لغات: ... ص : ۱۶۶ 

امنی: یمنی و منی یمنی بیکک معناست و از آنست قرائت ابی سماکک- 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۴ ص: ۱۶۷ 

(تمنون) بفتح تاء و اصل آن از منی و آن تقدیر است. 
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شاعر گوید: 
لا تم و ان امسیت فی حرم حتّی تلاقی ما یمنی لک المانی 


آنست. منیه و آرزو برای آنکه آن مقذر است و باندازه تقدیر میاید و میرسد. 


حطام: گیاه خشکی است که در هیچ مطعم و غذایی مورد استفاده نمی شود و اصل حطم کسر و شکستن است و حطم السواق 


بعنف» یعنی بعضی را بر بعض دیگر میشکند» گوید: «قد لفها الیل بسواق حطم» یعنی شبانه آن شتران را 
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دزدید و برد. 


و التفکه: اصلش تناول و رسیدن به اقسام میوه جات است برای خوردن و الفکاهه: مزاح و شوخی کردن است. و از آنست 
حدیث زید «کان من افکه الناس مع اهله» از مزاح ترین مردم بود با عیالش (و رجل فکه) مرد پاک نفس المغرم: آنست که 


مالش بدون عوض از بین رفته است» و اصل باب لزوم و فعل لازم است. 

و غرام: عذاب لازم اشته اغفی. کون 

ان یعاقب یکن غراما و ان بعط جزیلا فانه لا یبالی 

اگر عقوبت کند عذاب لازم و غرامت است و اگر ببخشد بسیاری را پس او را باکی نیست. 

و نار: از نور گرفته شده» حارث گوید: 

فتنورت نارها من بعید بخزازی هیهات منک الصّلاء 
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پس دیدم روشنایی محبوبه ام را از راه دوری و لیکن بعید است که من بتوانم خودم را بآن پرسانم. 


الاوری: ظاهر شدن آتش است بوسیله آتش گیرانه و کبریت» گفته می شود اوری» یوری» و وریت» بکث زنادی یعنی تکلیفم 
را بسبب تو روشن کردم و گفته میشود (قدح فاوری) کبریت زد پس روشن شد و آتش گرفت. هر گاه آتش ندهد گفته 


میشود (قدح فاکبی) کبریت زد و نگرفت و آتش نداد. 

المقوی: فرود آمدن با قوا و نیروست در زمینی که کسی در آن نیست. و اقوت الدار یعنی خانه از اهملش خالیست نابغه گوید: 
اقوی و اقفر من نعم و غترها هوج الریاح بهایی التراب مار 

فرود آمدم در زمینی که خالی از جاندار بود و آن را وزش بادها و شن سیّار دگرگون کرده بود و عتقره گوید: 


حبیت من طلل تقادم 
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عهده اقوی و اقفر بعد ام الهیثم 
زنده ماندی تو از آثار بزرگی که خاطره آن گذشت در جایی که بعد از ام- هیثم خالی از هر چیز بود. 
تفسیر آبات: ... ص : ۱۶۸ 


سپس خداوند سبحان بر ایشان درباره بعث احتجاج نموده به قول خودش خن خلقناکغ) مقاتل گوید: یعنی ما شما را 
آفریدیم در حالی که شما چیزی نبودید و این را میدانید شما لو لا تَدَقونَ) یعنی پس برای چه و چرا باور نمیکنید بروز 
بعث و قیامت- برای اينکه کسی که قدرت بر ایجاد در اوّل داشته باشد قدرت بر اعاده هم دارد» سپس ایشان را خدای 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 25 ص: ۱۶۹ 

سبحان متتنه و آ گاه نمود بر طریق استدلال بر صخحت آنچه یاد نمود و گفت: 

(أ فرأِم ما تفئون) یعنی شما میبینید که نطفه و منی را در ارحام- همسرانتان میریزید» پس فرزند ميشود. 


تَخلقوَه» آیا شما خلق بشری میکنید از آنچه منی میریزید. 


(غ تن الخالقَونْ) یا ما آفریننده هستیم پس وقتی که شما و امثال شما قدرت و توان بر اين کار را نداشتید بدانید که خداوند 
سبحان آفرید گار این نطفه است و هر گاه ثابت شد که او قادر و توانای بر ایجاد فرزند از نطفه است لازم و ثابت است قدرت 
او بر اعاده بعد از مرگ برای آنکه آن دورتر از این نیست سپس بیان نمود که او هم چنان که ایجاد کرد اوّل مرتبه آفریده ها 


را پس همین طور هم ایشان را می میراند» پس فرمود: 


خن قدَزن کم الْعوَتَ) مقاتل گوید: یعنی ترتیب امر بر مقدار است یعنی ما م رگ را بین 
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بند گان بر مقدار و اندازه ای مقرر کردیم چنانچه حکمت و مصلحت اقتضا کند. پس بعضی از ایشان در سنّ کودکی میمیرد و 
برخی از ایشان در سنین جوانی از دنیا میرود» و بعضی از ایشان هم میان سال» و کهنسال و شکسته شده و فانی میشوند. 
ضحاکك گوید: یعنی (قدرنا) به اينکه ما تساوی قرار دادیم در مرگ میان مطیع و عاصی و اهل آسمان و اهل زمین. 

(و ما تن بعشبوقی) بعضی گویند: که این جمله از تمام ما قبل آنست. 

یعنی هیچ یک از شما بر آنچه که ما از مرگ تقدیر کردیم از ما سبقت نگرفته تا بتواند زیاد کند در مقدار زندگیش. 

و بعضی گویند: آن اوّل کلامست که ما بعدش بآن متصل شده و معنایش 
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پنست و نیستیم ما از مغلوب شد گان (و ما نحن بمغلوبین). 

(علی آن یبد نالکع) 


یعنی میآوریم ما خلقی مانند شما بدل و عوض از شما و تقدیرش اینست (نبدلکم بامثالکم) تعویض میکنیم شما را بمانند شما 


پس مفعول اوّل حذف شده و حرف جر از مفعول دوّه. 


زجاج گوید: یعنی اگر ما اراده کنیم که خلقی غیر از شما بيافرينيم هیچ سابقی نتواند از ما سبقت گیرد و هیچیک هم از ما 


فقوت نشود. 
(و نکم فی ما لا قلمون) 


از صورتها یعنی اگر ما قصد کنیم که شما را میمون و خوکک قرار دهیم کسی بر ما سبقت نگیرد و این کار هم از ما فوت 


نشود. تقدیرش اینست: که ما چنانچه عاجز از تغییر احوال شما بعد از خلق شما نیستیم عاجز از احوال شما بعد از 
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مرگتان هم نیستیم. 


و بعضی گویند: اراده نموده نشانه و خلقت دوّم را یعنی ایجاد می کنیم ما شما را در چهره ای که شما نمیدانید از هینتهای 


مختلفه» پس موّمن ایجاد می شود بر بهترین هیئت و قرار میدهیم صورت و چهره کافر را بر زشت ترین صورتها. 


و بعضی گویند: این مطلب را فقط برای این فرمود که ایشان حال خلقت اوّل را دانسته اند که چگونه در شکم مادران بودند 
ولی نشانه و خلقت دوّم- چنین نیست برای آنکه آن در وقتیست که بند گان آن را نمیدانند. 

(و لد عَلمتم الَضأء الأولی ) یعنی دفعه اوّل از انشاء و ایجاد و آن ابتداء خلق بود هنگامی که شما را از نطفه و بعد علقه و 
هلو لا ند کرونٌ) یعنی پس آیا عبرت و اعتبار نمیگیرید و استدلال بر قدرت حق بر خلقت دوّم نمیکنید. 
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( مریم ما تحرُْونْ) آیا پس شما آنچه بذر میفشانید دیدید یعنی آنچه در زمین عمل میکند و در آن بذر میپاشید دیده اید. 


(أ تم ترَرَعونَه غ نحْ الّارغون) یعنی آیا شما آن را میرویانید و زراعت قرار میدهید یا ما آن را میرويانیم» پس راستی کسی 
که قدرت بر رویانیدن و زراعت دارد از دانه گندم کوچکی آن را حبه و دانه های بسیار نماید قادر است بر اعاده خلق بر آنچه 


از پیامبر (ص) روایت شده که فرمودند: نگوید البّه یکی از شما که من زراعت کردم بلکه بگوید بذر افشاندم و کشت کردم. 


و شا لَجَعلنة) یعنی اگر ما میخواستیم قرار میدادیم این کشت و بذر شما 
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را (خطام) یعنی گیاهی که نه در طعام نکاز وود ت هخا 
عطاء گوید: یعنی ما آن را آگاه میکردیم که حته گندم و جو در آن نباشد. 
َْحهُون) عطاء و کلبی و مقائل گویند: یعنی شما تعجب می کردید از آنچه بر شما نازل شده در زراعتتان. 


عکرمه و قتاده و حسن گویند: یعنی شما پشیمان شده و افسوس میخوردید بر آنچه که خرج نمودید درباره آن و اصل آن از 
تفکه و مزاح کردن بحدیث و آن شوخی کردن بآنست» پس مثل آنکه گوید: پیوسته شما ابراز پشیمانی می کردید چنانچه 


شخص مزاح در حدیث و سخنش مطلبی ابراز میکند که ازاله غضه و غم نماید. 


عکرمه گوید: ملامت و سزنش میکنید یکدیگر را یعنی بعضی از شما برخی دیگر را ملامت و سزنش میکنید بر تفریط و 
کوتاهی در طاعت خدا. 


(بّ لَمعرَُون) یعنی میگویند راستی ما زیانکار و خسارت دیده هستیم و 
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مقصود اینست که راستی تمام مال و سرمایه ما و مخارج ما از بین رفت و وقت ما ضایع شد و چیزی حاصل ما نشد. 
مجاهد گوید: یعنی راستی ما هر آینه معّب و از حظ و بهره محروم و محدود شدیم. 

و در روایت دیگری از اوست که راستی هر آینه بسته شما شده. 

و در روایت دیگری راستی ما در شر و بدی افتاده ایم. 


و قتاده گوید: یعنی ما همه چی را از دست داده ایم و کسی که (ء اا) بنا بر استفهام قرائت کرده آن را حمل کرده بر اینکه 


ایشان برخاسته و از روی انکار میگویند آیا راستی ما ضرر کرده ایم 
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و کسی که (نا) بنا بر خبر قرائت کرده آن را حمل کرده بر اينکه ایشان خبر از خودشان میدهند سپس استدراکک نموده و 


میگویند: 


(بّل نْحنْ مَحْرومُون) یعنی ما کم حظ و نصیب و ممنوع از رزق و خیر هستیم سپس خداوند سبحان برای آگاه کردن بدلیل 


دیگری فرمود: 

(آ ترا الماء ای تفربون آ که آنزشفوه ین المژن) آبا شما دیدید آبی را که می آشامیده آیاشما آن را از ابر نازل کردید؟ 
(َم نی المترلونَ) یا ما آن را نازل مینمائیم در حالی که آن نعمت و رحمتی است از ما بر شما سپس فرمود: 

لو تشاء ناه آجاجا) اگر ميخواستيم آن را سخت تلخ ميگردانيدیم. 

و بعضی گویند: یعنی آن را خیلی شور میکردیم. 


(فله لا تشکنون )نی آباپس ستاش کنذاری تمیکیل بر این تععتا بر کی که-هسک جر دا فادری آن تسه ان گاه 
تنبیه فرمود بر دلیل دیگری و گ: : 

مار الب توون) آیا شما دیده اید آتشی را که روشن می کنید 

ی البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۱۷۳ 


یعنی آن را بیرون میآورید و میگیرانید آن را بسبب کبریت و آتش گیرانه چنانچه از درخت بیرون میآید. 


( سم أنْمَاتَمُ شُجرتها) آیا شما ایجاد کردید درخت آن را که از آن آتش میجهد. یعنی آیا شما آن درخت را رويانیدید و 


آفریدید؟ 


(آم تَخْ الْنَْوْنَ) با ما آن را ایجاد ميکنيم پس ممکن نیست که کسی بگوید که او این درخت را بوجود آورده غیر از 


خدای تعالی و عرب بسبب زند آتش روشن میکند و آن درختیست که بعضی از آن را بر 
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تفن دیگر میزتنده پس از آن جرفه و آتش بیرون می آید و در مثل هم آمده «فی کل شجر نار و استمجد المرخ و العفار؛ در 
هر درخت آتش است ولی درخت مرخ و عفار شریف و مشهور شده است. 


تن جعلناها تذ کرة) عکرمه و مجاهد و قتاده گویند: یعنی ما این آتش را تذکره و یاد آور آتش بزرگ دیگری قرار دادیم 


پس هر گاه آن را بیننده ای ببیند یاد جهتّم نموده و بخدا پناه برد از آن. 


و نخشنی. کرشاه نی فا گنه ای کشا کر مهو تایه فوباره آن کل نس کل وان کسی کفقاضی بر ازور 


اخراج آنست از درخت تر و تازه قادر است بر ایجاد جهان دوم و سرای آخرت. 


(و متاعًلمْقوینَ) ابن عباس و ضحاک و قتاده گویند: یعنی و ما قرار دادیم آن را توشه و منفعت برای مسافرین؛ یعنی کسانی 
که نازل میشوند بر زمین صاف خالی از هر چیز (آب و گیاه و اشیاء دیگر) عکرمه و مجاهد گویند: برای بهره برداران بآن از 
تمام مردم مسافرین و حاضرین و مقصود اینست که تمام مردم» استضاء بآن میکنند از تاریکی و گرم میشوند از سرما و منتفع 
میشوند بان در پختن غذا و نان و بنا بر این مقوّی از اضداد است» پس مقوی کسیست که یرومند گشته باشد 
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از مال و نعمت و نیز مقوی کسی است که تمام مالش از دستش رفته و بزمین قفر خالی از هر چیز نازل شده باشد» پس معنا 


«ر مَتاعا» برای توانگرها و برای 
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مستمندان و چون خداوند سبحان یاد نمود چیزهایی را که دلالت بر وحدائیت و یکتایی و انعام بر بند گانش می کند گفت: 


(فعریخ بساسم ریک الْعظیم) یعنی خداوند تعالی بری و منژه است از آنچه را که در وصف او میگویند و منژه و پاک است از 
آنچه لایق بصفات او نیست و بعضی گویند: یعنی بگو «سبحان ربی العظیم» و در حدیث صحیح از پیامبر صلّی الله علیه و آله 


آمده که چون این آبه نازل شد. فرمود آن را در- رکوعتان قرار دهید 
. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۱۷۵ 

[سوره الواقعه (۵۶): آبات ۷۵ تا ۸۷]... ص : ۱۷۵ 

اشاره 


فلا سم پمواقع الوم (۷۵) و الم لو تلمون عظیم (۷۶) افو ریم (۷۷) فی کتاب مَکون (۷۸ لا یمه لا 
الْمطَهَمّونَ )۷۹ 


ریل من رَبْ العالمین (۸۰) أفبهذا الحدیت ام مُدمتون (۸۱) و تجعلون ررکم نکم تکذبون (۸۲) لژ لا (ذا بت الوم 
(۸۳) و نم حبذ تْظرون (۸۴) 


و تن فرب یه منکم و لکن لا تبصزون (۸۵ نو لا ان کم عبر عدینین (۸۶) توجفوتها ان کم صاوقین (۸۷) 
ترجمه آیات: ... ص : ۱۷۵ 

۵ بمواضع (یا مغارب) ستارگان س وگند یاد نمیکنم. 

۶- که جذّا آن قسم س وگندیست که اگر بدانید بس بزر گست. 

۷ لته ان خر نله شته فر اس زر کوار: 

۸- در کتابی پوشیده (از نظرها که آن لوح محفوظ است). 

۹- بآن کتاب جز پاک شد گان دست نمی زنند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۴ ص: ۱۷۶ 

۰- (آن قرآن) از نزد پرورد گار جهانیان فرو فرستاده شده است. 


۱- آیا بدین سخن مسامحه (و تکذیب) میکنید. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


۲-و شما بهره خود را (از این قرآن) انکار آن را قرار ميدهید. 
۲ پس جرا وقتی که جان بگلو رسد. 

۴و شما در آن هنگام (بحال محتضر) مینگرید. 

۵- و ما از شما به محتضر نزدیکتریم ولی نمی بینید. 

۶- گر شما زنده نمیشوید و کیفر نمی بینید. 

۷- چرا جان محتضر را باز نمیگردانید» اگر راست می گویید. 
قرائّت آیات: ... ص : ۱۷۶ 


اهل کوفه غیر عاصم (موقع النجوم) بدون الف خوانده و دیگران (بمواقع النجوم» بنا بر جمع خوانده اند» و بعضی از ایشان از 
عاصم روایت کرده اند انکم تکذبون, بتخفیف و قرائت مشهور (تکذّبون) بتشدید است و در شواذ قرائت حسن و ثقفی (فلا 
قسم) بدون الف» و قرائت علی علیه السلام و ابن عباس و از پیامبر (ص) هم روایت شده و تجعلون شک کم. 


دلیل این قرءات: ... ص : ۱۷۶ 


ابو عبیده گوید: (فلا- سم بعواقع النْجُوم) یعنی پس سوگند میخورم و مواقع آن محل سقوط و غروب آنهاست. و غیر او 
گوید: آن مواقع قرآن است- هنگامی که بر پیامبر صلّی الله علیه و آله تدریجا نازل میشد» و اقا جمع در اين» و اگر چه مصدر 


است پس برای اختلاف آنست پس بدرستی که مصادر و سایر اسماء 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص!: ۱۷۷ 


اجناس هر گاه مختلف شد جمعش جایز است و کسی که (بموقع) خوانده و مفرد آورده» پس برای آنست که آن اسم جنس 
است. و کسی که تکذبون خوانده پس معنایش را اینگونه نموده «تجعلون رزقکم الذی رزقکموه ۳1 قرار میدهد رزق- 
چنانی خود را که خدا بشما روزی نموده در آنجا که گفت ( تلا من الَماء ماء مبازکا) و نازل کردیم از آسمان آب با 
برکتی را تا آنجا که گفت (رزقا للعباد) «۱» روزی برای بند گان و گفت و ربق الشماء ماء فرح به مق ارات رژفا کم 
آنکم تکلیُون ۰ و نازل کرد از آسمان آبی را تا بسبب آن بیرون آورد میوه ها و محصولاتی تا روزی برای شما- باشد 


راستی شما دروغ می گویید که نسبت می 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷۰: ۱ ۰//۲۳۵۳۷ 


دهید این روزی را بغیر خدا پس می گویید بارید ما را بسبب فلان ستاره پس این وجه و دلیل تخفیف است. و کسی که 
(تکذبون) و مشدّد خوانده پس معنا اینست که شما بقرآن تکذیب میکنید برای آنکه خدای تعالی اوست که شما را روزی 
میدهد این بنا بر چیزیست که درباره قول خدای تعالی (رزقا للعباد) آمده پس شما نسبت می دهید آن را بغیر خداء پس این 
تکذیب شماست بچیزی که در قرآن آمده است و امّا آنچه روایت شده از قول او (و تجعلون شکرکم) پس مقصود اینست که 
شما مکان شکر سپاسی که برای شما واجب است تکذیب قرار میدهید و گاهی معنا چنین میشود: شکر روزی خود را تکذیب 


قرار میدهید» پس مضاف حذف شده و ابن جنی گوید: آن بنا بر تقدیر و تجعلون بدل شک رکم و مثل آنست قول. عجاج: 


رئیه هی اذا تم سدذا؟ ان جزانی بالعص ان اج دا 


(۱-سوره ق آیه ٩‏ و اصل آیه و تمام آن اینست و نزلنا من السماء ماء مبار کا فانبتنا به جات و حت الحصید (۱۰) و النحل 
باسقات لها قطم نضید- (۱۱) رزقا للعباد و احیینا به بلده متا کذلک الخروج 


(۲)- سوره بقره آبه ۲ و سوره ابراهیم آیه ۳ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۱۷۸ 


او را تربیت نمودم تا آنکه بزرگ شد و توانا گشت پس پاداشم این بود که به عصای او مضروب شوم یعنی بدل پاداش مرا با 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۳۵۳ ۱ 


است که دلالت میکند بر اينکه تمام قسمهایی که در قرآنست البّه آن بنا بر حاضر حال است نه اينکه وعده قسمها باشد مثل 
قول خدا (و لین و الرْیتونٍ» و امس و ضحاها) و برای این حمل شده () بر لاء زانده در قول او فلا آقسم بمواقع النجوم و 
مثل آن (لا آَفسم بهذا البلد) بلی و اگر اراده شود بآن فعل مستقبل هر آینه در آن نون لازم شود پس گفته میشود (لاقسمن). 


شرح لغات: ... ص : ۱۷۸ 
القسم: جمله ای از کلام است که بآن خبر تا کید میشود بچیزی که در قسم صواب قرار میدهد نه در خطاء و اشتباه. 


العظیم: آنست که اندازه و مقدار غیر آن از آنچه آن میباشد قاصر و کوتاه باشد و آن دو قسم است (۱) بزرگی شخص (۲) 
بزرگی شأن و مقام. 

الکریم: آنست که از شآن و مقام او است که میبخشد خیر فراوان را پس چون از شآن قرآن اینست که خیر بسیار میدهد بدلیل 
هایی که بسوی حق هدایت می کند کریم است. بنا بر حقیقت معنای کریم نه بنا بر تشبیه بطریق مجاز و کریم در صفات 
خدای تعالی از صفات ذاتی چنانیست که جایز است که گفته شود در باره آن صفت از لا کریم بوده و ابدا هم کریم است 
برای آنکه حقیقت ذات لاحدی او ایجاب میکند این را از جهت اينکه کردم او آن کسیست که اعطاء میکند خیر بسیار را پس 
چون قادر و توانای بر کرم چنانیست که نمیتواند منع کننده ای او را منع کند از عطا و خبر فراوان و صحیح است که گفته شود 


او پیوسته کریم بوده است. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 
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مچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص!: ۱۷۹ 


المدهن: آنست که کاری که در باطن میکنا بر خحلاف ظاهر او باشد مثل روغن مالی برای آسان بودن این بر او و برای شتاب 


و سرعت کردن در آن گفته میشود ادهن یدهن و داهن یداهن مثل نافق ... 


الدین: آن پاداش و مزد است و از آنست قول ایشان کما تدین تدان یعنی چنانچه پاداش دهی پاداش بینی و دین عملیست که 


سیب 3 مستحق جزای و پاداش میشود. 
اعراب: ... ص :۱۷۹ 
(فلو لا |ذا بَلعّت الْحلْموع) 


عامل در (اذا) محذوف و بر آن دلالت میکند فعل واقع بعد (لو لا) و آن (ترجعونها) در قول او فلو لا ان کنتم غیر مدینین 
ترجعونها و جواب شرط نیز آن مدلول قول او (فلو لا ترجعونها) است و این (لو لا) برای تخصیص بمعنای (هلا) میباشد و واقع 
نمیشود بعد از آن مگر فعل و تقدیرش چنین است (فلو لا- ترجعونها) اذا بلغت الحلقوم فلو لا-ان کنتم پس لو لا-را دو مرتبه 
تکرار کرد برای طول کلام. 


تفسیر آبات: ... ص : ۱۷۹ 


سپس خداوند سبحان تأکید نمود آنچه در پیش یاد نموده بود بقول خودش (فلا- سم بمواقع الْجومٍ) پس سوگند میخورم 


بمواقع و مواضع شتار کان و لا عر ایتعا ژاید است, 


سعید بن جبیر گوید: یعنی پس قسم میخورم و جایز است که (لا) رد باشد بر آنچه کفار میگویند درباره قرآن که آن سحر و 
شعر و کهانت است. آن گاه استیناف نمود قسم را و فرمود: اقسم و بعضی گفته اند: که لا تأ کید و زیاد میکند در قسم پس 
گفته میشود لاو الله لا افعل» امرژ القیس شاعر معروف گوید: 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۴ ص: ۱۸۰ 

لا و ابیک ابنه العامری لا یذعی القوم آنی أفر 

قسم قسم بجان پدر تو ای دختر عامری که قوم تو اعا نمیکند و نمیگوید که من گریزان و فراری هستم. 

و مقصود در این بیت (و ابیک) است که قسم بآن خورده است. 

ابی مسلم گوید: که معنی (لا اقسم) اینست یعنی من قسم باین چیزها نمیخورم زیرا که امر آن اشیاء روشن تر و مکدتر است 


از اینکه در آن 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


۳ 

مفشرین در معنای مواقع النجوم اختلاف کرده اند: مجاهد و قتاده گفته اند: 

آن محل طلوع و غروب ستار گان است. 

حسن گوید: آن منگدر شدن و تبره شدن و پراکنده شدن آنست در روز قیامت. 


و بعضی گفته اند: آنها ستار گانی هستند که اهل جاهلیت هر گاه باران بر آنها میبارید میگفتند باران بر ما بسبب و واسطه فلان 


ستاره آمد «۱» پس معنی چنین میباشد» پس قسم باین نجوم و ستارگان جاهلییت نمیخورم. 


و از حضرت باقر و حضرت صادق (ع) روایت شده که مواقع نجوم رجم کردن 


(۱)- نجوم جاهلیت ۲۸ ستاره بودند بنامهای زیر: 


۱- اشرطان ۲- بطین ۳- نجم ۴- دیران ۵- هقعه ۶- هنعه ۷- ذراع ۸- نشر -٩‏ الطرف ۱۰- جبهه ۱۱- الخراتان ۱۲- الصرقه 
۳- الهواء ۱۴- السماکک ۱۵- زبانی ۱۶- اکلیل ۱۷- فلب ۱۸- شوله ۱۹- نعائم ۲۰- بلده ۲۱- سعد الذابح ۲۲- سعد بلع ۲۳- 
سعد السعود ۲۴- سعد الاخیسه ۲۵- فرغ الدلو المقدم ۲۶- فرغ الدلو المتاأخر ۲۷- حوت ۲۸- الغفر. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۴ ص: ۱۸۱ 
و راندن آنهاست شیاطین را و مشرکین قسم میخورند بآًنها پس خداوند سبحان فرمود: پس من قسم بان نمیخورم. 
ابن عباس گوید: یعنی سوگند نمیخورم بنزول قرآن پس براستی آن بطور قطع تدریجا نازل شده است. 


رو لسع لو تعلوون عَظیمٌ) زجاج و فراء گویند و این دلاعلت میکند بر- اينکه مقصود از مواقع النجوم نزول قرآن است و 
ضمیر در «اّه» عود بقسم میکند و دلالت میکند بر آن قول او (اقسم) و معنی چنین است: قسم بمواقع النجوم هر آینه قسم 


بزر گیست اگر بدانید» پس بین صفت و موصوف 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲666۳060 
جمله ای فاصله شد آن گاه باد نمود چیزی را که برای او قسم خورده و گفت: 


رن کریم) بعنی براستی آنچه را که ما بر تو تلاوت کردیم هر آینه قرآن کریم است. یعنی عام المنافع و دارای خبر 


فراوان که به سبب تلاوت آن و عمل بمندرجات آن به پاداش و اجر بزرگی خواهند رسید. 
مقاتل گوید: کریم است نزد خدای تعالی خداوند آن را عزیز و بز رگداشته برای آنکه آن کلام خدا است. 


و بعضی گویند: کریم است برای آنکه آن سخن پرورد گار عزیز و برای آنکه مصون از تغییر و تبدیل و برای آنکه معجزه 


(باقیه پیامبر (ص) است) و برای آنکه مشتمل بر احکام و مواعظ است و هر بز رگ شریف و عزیزی پس او کریم است. 


(فی کتاب مَکنون) ابن عباس گوید: یعنی مستور و پوشیده از خلق اوست نزد خدا و آن لوح محفوظ است که خدا در آن 
قرآن را ثابت نگهداشته است. 


مجاهد گوید: آن همین مصحف و قرآنیست که در دست ما میباشد. 
(لا یمه ال الْمَطهَءُو) ابن عباس گوید: معنای آن در قول ال (که 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر ال رآن؛ ج ۴ ص: ۱۸۲ 


لوح محفوظ) است که آن را لمس نمیکند و دست نمیزند مگر فرشتگانی که موصوف به طهارت از گناهان شده اند و در 
قول دوّم: قول مجاهد که همین قر آن- باشد. یعنی آن را نباید لمس کند مگر پا کان از شرک. 


حضرت باقر علیه السلام و طاووس یمانی و عطاء و سالم گویند: مگر پاکان از حدثها و جنابتها و گفتند جایز نیست برای جنب 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


بقرآن میکند» پس جایز نیست برای ناپاک لمس نوشته های قرآن. 


(تثریل من رَبْ المالمی) یعنی اين قرآن نازل شده از نزد خدای تعالی آن چنان خدایی که آفرید بندگان را و تدبیر نمود 


نی اه کپ تشن ی ای ناکم دیس اه یک خطاب کرت و ره 
( ها الْخدیت) آبا با این فرآنی که شما را حدیث نمودیم و خبر دادیم که در آن حوادث امورست. 
(آمّم مُدُهتَوّ) اين عباس گوید: یعنی تکذیب کننده اید. 

مجاهد گوید: مسامحه و سهل انگاری میکنید از آنچه را که کفار بر کفرشان اصرار دارند. 


و بعضی گویند: یعنی منافقین هستند بر تصدیق بر پیامبرشان یعنی میگویند (آما) ایمان آوردیم بان و مسامحه میکنید در ما 


بین خودتان و بین مشرکین هر وقت با آنها خلوت کردید» پس گفتید ما با شما هستیم. 


مورج گوید: مدهن کسیست که زبان و جانب خود را نرم و ملایم میکند تا کفر خود را مخفی دارد؛ و اصل آن هم از دهن 


۳9 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۱۸۳۳ 
(و تجْعَلونَ رقکم أنْکم تَکذْبُونّ) یعنی حظ خودتان را از خیری که آن مانند رزق شماست تکذیب قرار میدهید. 


ابن عیاس گوید: و قرار میدهید سپاس و شکر رزقتان را تکذیب و دروغ- پنداشتن آن گوید در بعضی از سفرها مردم را 


عطش سختی رسید پس پیغمبر «ص؛ دعا نمود پس باران بارید و مردم سیراب شدند پس شنیده شد که 
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مردی میگوید: 


فلان ستاره برای ما باران آورد پس این آیه نازل شده. حسن گوید: یعنی قرار میدهید حظ خودتان را از قرآنی که خدا روزی 
شما نموده تکذیب بان. 


(فلو لا |ذا بت الحَلَْوم) یعنی پس آیا وقتی که جان بگلویتان در موقع مرگ رسید ( أََمْ) ای اهل خانه (حنیذ تلظرون) 
یعنی می بینید این حال را و حال آنکه بجایی رسیده که میخواهد جانش بیرون رود. 
و بعضی گویند: یعنی نگاه میکنید ولی امکانی نیست برای شما که مرگ را دفع کنید و مالک چیزی در آن لحظه نیستید. 


ات 1 مْکغ) و ما باو از شما نزديکتريم بعلم و قدرت. 


(و لک لا تبصرون) و لکن شما اين را نمیبینید و آن را نمیدانیده و بعضی گویند یعنی فرستاده های ما آنهایی که قبض روح او 
میکند از شما باو نزدیکترند و لیکن شما فرشته هایی که گیرنده روح او هستند نمی بینید. 


(فلز لا ِنْ کنتم غیر مردینین توجغونها ان کنثم صادقیق) پس اگر شما کیفر نمی بینید پس چرا آن را بر نمی گردانید» یعنی 
پس چرا بر نمیگردانید جان کسی را که بر شما عزیز است وقتی که بگلویش رسید و آن را بجای خود بر گردانید اگر جزا 


داده بثواب و عقاب نیستید و اگر محاسبه نميشوید. 
و بعضی گویند: (غیر مدینین) یعنی غیر اگر مملوکک نیستید. 


اه ی اک مر کم له وی ات کار اف ایس کشا سار اتکه مامت اس ۸ 
بل :ی مبعوات ‏ تمیسی ‏ معصود ار مر می توب ار اب ۱ 9 
حساب و نه کیفر است و نه پاداش و نه خدایی که محاسبه کند و 
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کیفر و پاداش دهد پس چرا ارواح و نفوس را از گلوی تان بر نمی گردانید؛ اگر راست می گویید در گفتارتان پس هر گاه 


بر این قدرت نداشتید بدانید که آن از تقدیر مقدر حکیم و تدبیر مدیّر دانا است 
. ترجمه مچمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۱۸۵ 

[سوره الواقعه (۵۶): آبات ۸۸ تا 9۶] ... ص : ۱۸۵ 

اشاره 


فم ِنْ کان من رین (۸۸) فرح و ریحان و جَنَه تعیم )۸٩(‏ و ما ِنْ کانمن ضحاب یمین )٩۰(‏ فلا 0 آشحاب 
یمین )٩۱(‏ و أمّا ان کان من المکذبی الضالی )٩۲(‏ 


رل من عمیم(۳٩)‏ و تضییة ججیم )٩۴(‏ هلو یقن (۵) بخ باشم نک الم )٩۶(‏ 
ترجمه آیات: ... ص : ۱۸۵ 

۸- و اما اگر آن محتضر از مقزبان باشد. 

۹- بهره او راحت و روزی خوش (با بوی خوش) و بهشت پر نعمتست. 

۰- و اگر آن محتضر از باران دست راست باشد. 

۱- (باو میگویند) سلام و درود بر تو باد از پاران دست راستیها. 

۲- و اگر آن محتضر از تکذیب کنان گمراه باشد. 

۲سشن پیش کی او اب تخوشان استت, 

۴- و در آوردن اوست در آتش سوزان. 

۵- براستی اين (که درباره این سه گروه گفتیم) آن خبر یقین است. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۱۸۶ 
۶- پرورد گار بزرگ خویش را تسبیح گوی. 


قرائت آیات: ... ص : ۱۸۶ 


یعقوب فروح بضه (راء) خوانده و آن قرائت پیامبر (ص) است و ابن عباس و ابی جعفر باقر علیه السلام و قتاده و حسن و 
ضحاک و جماعت است و دیگران (فروح) بفتح راء خوانده اند. 
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دلیل: ... ص : ۱۸۶ 


ابن جنّی گوید: آن راجع بمعنای روح است» پس مثل آنکه گوید ممسک روح و ممسک آن او روح است و چنانچه می 
گویی هذا لهواء هو الحیاه این هواء آن زند گیست و هذا السماع هو العیش و هو الروح: و این شنیدن آن عسرت و آن راحت 


است. 
اعراب: ... ص : ۱۸۶ 


و ما ِنْ کانّ من أْرحاب الیمین فلام لک من ضحاب الیمین» علی بن عیسی گوید: کاف خطاب داخل شده است چنانچه 
داخل میشود در «ناهیکک به شرفا» و حسبکک به کرما؛ یعنی طلب بیشتری بر جلالت حالت نکن پس همین طور سلام لک منهم 
یعنی زیادتر بر درود و سلام ایشان طلب نکن از جهت جلالت و بزرگی منزلت. 

ابن جنی گوید: در کلام تقدیم و تأخیر است و تقدیر اینست: مهما یکن من شی ء فسلام لکث من اصحاب الیمین ان کان من 
اصحاب الیمین؛ و شایسته- نیست که بوده باشد موضع (ان کان) مگر این موضع برای اينکه اگر محلٌ آن بعد از فاء باشد هر 


آینه پهلوی آن قرار گرفت و هر آینه قول او سلام لکك. جواب 


ب 
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برای او در لفظ خواهد بود نه در معناء و اگر جواب او در لفظ باشد هر آینه واجب است داخل کردن فاء بر آن» برای آنکه 
جایز نیست در سعه کلام» ان کان من اصحاب الیمین سلام له» پس چون فاء در آن نبود ثابت شود که آن جواب نیست برای 
گفته او که اگر در لفظ باشد و وقتی ثابت شد که آن جواب او در لفظ نیست ابت شود که محلٌ (ان کان) بعد از 
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۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
آنست نه قبل از آن. 


گوید اگر گفته شود که البتّه فاء جواب داخل نمیشود برای قول او (ان کان) برای خاطر فایی که داخل میشود برای جواب 
(امرا) برای آنکه داخل نمیشود حرفی بر مثل خودش» حرف دیگر گفته میشود: الببّه داخل نمیشود فایی که برای (امّا) است بر 
آن برای آنکه آن جواب نیست برای قول او (ان کان) پس اگر جواب. برای او بود هر آینه داخل نشده بود بر آن (علی سلام) 
این فاء در قول او (و أما ان کانمن آضحاب الیمین فسَلامٌ لکک) بنا بر اينکه فاء اما موردش بعد از فایی «است که جواب شرط؛ 
است پهلوی آن واقع نمیشود و (۱) برایش دو مورد از کلام است: 

۱- اينکه برای تفصیل جمله باشد مثل قول تو (جاءنی القوم فاما زید فاکرمته و اما عمرو فاهتته) قوم آمد نزد من پس اما زید را 
من اکرام کردم و اما عمرو را پس توهین نمودم و از این قبیل است (امّا) در این آیه. 

۲- اینکه مر کب از ان و ما باشد و ما عوض از کان باشد و این مثل قول توست که می گویی اما انت منطلقا انطلقت معک اما 
تو راهی هستی منهم با تو راهی- خواهم بود. و مقصود اینست اگر تو میروی من هم میروم پس موضع (ان) نصب است برای 
ابا فراشه امّا انت ذا نفر فان قومی لم تأ کلهم الضبع 

ای ابا فراشه اما تو صاحب نفرات هستی پس راستی قوم مرا هم گرگ و درنده ای نخورده است. 


تفسیر آبات ... ص : ۱۸۸ 


ان 
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گاه یاد نمود خداوند سبحان صفات بند گانش را در نزدیک مرگ و فرمود ما لِنْ کات من لقن یعنی پس اگر اين 


مختصری که جان بگلویش رسیده از مقرّبین نزد خدا و از سابقین است که در اوّل سوره یاد شدند. 


(فروْحَ) یعنی پس برای او روح است. ابن عباس و مجاهد گویند: برای او راحت و آسایش است» یعنی از تکالیف دنیا و 
سختیهای آن. 


و برخحی گفته اند: که روحیست که نفس انسانی از آن لذذت میبرد و از آن غم و غضه را زایل میکند. 
(و رَیْحان) یعنی روزی در بهشت. 


حسن و ابو العالیه و قتاده گویند: آن شاخه ریحان خوش بوی از ریحانهای بهشت است که در موقع مردن برایش آورده میشود 


پس آن را می بوید. 

و بعضی گویند: که روح رحمت و ریحان هر رتبه و شرافت است. 

و بعضی گویند: روح نجات از آتش و ریحان دخول در بهشت جاودان است. 
و بعضی گویند: که روح در قبر و ریحان در جنّت و بهشت است. 


و بعضی نیز گفته اند: که روح در قبر و ریحان در قیامت است «۱». 


(۱)- احادیث بسیاری از خاندان رسالت علیهم السلام رسیده که شیعیان و دوستان اهل بیت علیهم السلام در قبرشان لآ 


ریحانند» و از آنها این چند حدیث است که از تفسیر شریف برهان نقل می نمایم: 


ترجمه مچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۱۸۳۹ 


دنباله پاورقی از صفحه قبل: 


۱- گوید ابن بابویه باسنادش از حضرت موسی بن جعفر علیهما السلام از پدر بزرگوارش حضرت صادق علیه السلام روایت 


نموده که فرمود هر گاه ممنی از دنیا رود هفتاد هزار فرشته او را تا قبرش تشییع 
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کنته ین وقی داان فیرش تموفتت کر ونکی آمدهو ای را مشفانده سس بان سگرشد بر یرد کار ی کته و دی و 
چیست. و پیامبر تو کیست؟ 


پس میگوید: پرورد گار من اه است؛ و پیامبرم محترد (ص) است و اسلام دین منست» پس قبر او را وسیع و گشاده میکنند 
برای او باندازه چشم انداز او و برای او از بهشت طعام میآورند و روح و ریحان داخل قبر او میشود» و این قول خداوند عرزٌ و 
جل است من کال مّ لقن روخ و رَْحانْ یعنی در قبرش و جّه نعیم در آخرت. سپس فرمود؛ هر گاه کافری بمیرد او 
را هفتاد هزار فرشته از زبانیه آتش تا قبرش تشبیع نموده و او بکسانی که جنازه او را بر داشته اند قسم میدهد بطوری که جز 


آ ماه بان شمه مریجودات صد ای او را مش تا وگ سل 


اگر برای من بر گشتی باشد من از مومنین میباشم و میگوید: مرا بر گردانید تا شاید من عمل صالحی انجام دهم و جبران کنم 
آنچه را که ترک کرده ام: 


ازجنغون لعلی آغعرل صالحاً فیما تر کت پس زبانیه آتش پاسخ او را میدهد کلا اها کلمه هو قائلهاء نه چنین نیست این سخنی 
است که او در دنیا هم گویا بود و فرشته ای آنها را صدا میزند و لو رَدوا لعادوا لما وان و اگر بر گردانیده شوند هر آینه 
عود میکنند بهمان اعمالی که نهی شده بودند از آن پس وقتی داخل قبرش شده و مردم او را تنها گذاردند و رفتند منکر و 
نکیر ميآیند در هولناک ترین صورتها پس او را گرفته و میگویند: من ریک 
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و ما دینک و من نبیک پس زبانش بلکنت افتاده و قادر بر جواب نمیشود پس ضربتی از عذاب خدا بر او میزنند که هر چیزی 
۱ ۲ ۲ 7 ۳ 

برای او ناراحت میشود. پس میکویند پرورد گار تو کیست؟ و دین تو چیست؟ و پیامبر تو چه کسی است؟ پس میگوید: نمی 

دانم» پس میگویند: باو نیکو نیستی» و هدایت تشتاق و کار نکش خی [ ید 


ب 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج 25 ص: ۱۹۰ 


دنباله پاورقی از صفحه قبل: 

در بی برای او بسوی آتش باز میکنند و بر او آب جوشانی از جهنم میریزد و اين قول خدای عرّ و جل است که میگوید: و أن 
ِنْ کاَ من المُکذبین الضَالین- رل منْ عمیم یعنی در قبر و تصلیه جحیم؛ یعنی در آخرت. 

۲- و نیز از او باسنادش از حضرت صادق علیه السلام روایت نموده که فرمود این دو آیه درباره اهل ولایت ما و دشمنان ما 
نازل شده فمّا ان کات من لین روخ و رَیْحان یعنی در قبرش و جنه نعیم یعنی در آخرت. و أّا لِنْ کاٌ من الم ذبین 


الضالی فترّل منْ خمیم در قبرش و تصلیه جحیم یعنی در آخرت. 


۳- و نیز از او باسنادش از زید بن علی بن الحسین علیهم السلام گوید پرسیدم از حضرت باقر علیه السلام از قول خدای عر و 


جل فأمّا ان کانٌ من المقَربینَ فروخ و رَیْحان و جَهُ تعیم پس فرمود: این آیه درباره امیر المومنین و امامان بعد از او علیهم 


و در عیون اخبار الرضا علیه السلام است که از حال ممن در قبرش پرسیدند فرمود: فی روح و ریحان و جنه و نعیم 
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و رضوان» موید این مکاشفه ای است از مرحوم آبت اللّه حاج شیخ مرتضی آشتبانی متوفی ۱۳۶۵ ق که باین نویسنده فرمودند 
بعد از شهادت مرحوم آیت الّه حاج سید محسن صدر العلماء- تهرانی ره او را در خواب دیدم که از حرم حضرت رضا علیه 
السلام بیرون آمده و بطرف قبرش در دار السیاده میرود ٍ پس او را گرفتم با توججه به اينکه او مرده است و گفتم از وضع و حال 
خودت بگو اوّل استنکاف کرد و گفت: شیخ مرتضی مرا رها کن بروم گفتم بصاحب این قبر (و اشاره بقبر حضرت رضا علیه 
السلام کردم) تا نگویی تو را رها نکنم» پس تبسّرمی کرد و گفت: فی روح و ریحان و جنه و نعیم و رضوان» گفتم مرا چگونه 
می بینی گفت تو هم همین طور و هر کس که متمشک بصاحب این قبر شریف باشد در روح و ریحان خواهد بود. گفتم بگو 
با این مقام آرزوی دیگری داری؟ گفت: آری» گفتم: چیست؟ گفت: خدا مرا بدنیا بر گرداند تا قضاء حاجت مومنین نمایم 


زیرا در آن عالم هیچ عملی باندازه قضاء حوائج 3 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۱٩۱‏ 


و جنه نیب ) که داخل آن میشوند ( مان کانمن آضحاب الیمین) یعنی: اگر متوی از اصحاب الیمین باشد (فَلامٌ آکک من 
آضحاب الیمین) یعنی پس تو می پینی در ایشان چیزهایی را که برای ایشان دوست داری از سلامتی از مکروهات و ناراحتیها و 


ترس. 


قتاده گوید: یعنی پس درود و سلامتی بر تو ای انسانی که از یاران دست راستی از عذاب خدا و سلام فرشتگان خدا بر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


تو باد. 

فراء گوید: فسلام لک انکک من اصحاب الیمین پس انکک حذف شده. 

و بعضی گفته اند: یعنی پس سلام برای تو از ایشان در بهشت برای آنکه ایشان با تو هستند. و لکث بمعنای علیکک است. 
سوال: کف مشود سرا نله کق بذست راست و دید؟ 

جواب: عمل با دست راست میسور و آسان و با دست چپ نوشتن و اعمال دقیقه مشکل و دشوار است. 


(و ما ان کان من الک ذییی) و اما اکراز فکنلدیب کید کاز بر قاست ی ام اق ی آ یات دا باه (الصاین) کمراهان از 
هدایت و روند گان از صواب و حق. 


(فنزل من خمیم) یعنی پس پیش کسی که از طعام و شراب برای ایشان- آماده شده از آب جوشان جهنم است. 


(و تَضلیة جحیم) یعنی داخل شدن آتش بزرگی چنانچه فرمود: 


(مورد توخه نیست. 


مخفی نماند که مرحوم صدر العلماء مذ کور در اوائل مشروطه در تهران شهید و جنازه اش حمل بمشهد و در جوار حضرت 
ثامن الحجج (ع) مدفون گردید. 


که دانشمندان ج ۴ ص ۴۷۸ امترجم) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 25 ص: ۱۹۲ 
و یضلی سعیرا در قرائت کسی که مشدّد خوانده است. 


سس 
را بیقین و حال آنکه آن دو یکی است. برای تأکید یعنی این است آن چیزی که تو را خبر دادم بآن از منازل این گروه های 
اصناف سه گانه: 


۱- مفرزبین ۲- اصحاب اليمین ۳- اصحاب الشمال آن حق چنان است که شکی در آن نیست. و بقین آن چیزی است که شبهه 


ای با او نیست. 
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بعضی گویند: تقدیر آن اینست حق الامر اليقین» حق امر یقین است. 
(فسیْخ باشم ریک العظیم) یعنی تنزیه کن خدای سبحان را از هر بدی و شرکک و تعظیم کن او را به بهترین ثناء و ستایش بر او. 
و بعضی گویند: یعنی تنزیه کن نام مقس او را از آنچه لایق باو نییست پس اضافه نکن باو صفت نقص یا عمل زشتی را. 


و بعضی گویند: یعنی بگوئید سبحان ربی العظیم و عظیم در صفت خدای تعالی معنایش اینست که هر چیزی سوای او قاصر از 
اوست پس او قادر توانا و عالم دانا و غنی بی نیازیست که چیزی برابری با او نمیکند و چیزی بر او مخفی نیست بزرگ است 
نعمتهای او و منده است اسماء او (۱). 


(۱)- مناسب دیدم در خاتمه و پایان ترجمه سوره مبار که واقعه برای دوستان خاندان عصمت و طهارت علیهم السلام کیفیت 
ختم سوره مبار که واقعه را از کتاب بحر الغرائب از علامه مجلسی علیه الرحمه یاد کنم که هم برای آنان فرج و گشایشی باشد 
و هم برای این خادم اجر و یاد خیری در ص ۲۶ کتاب مذ کور گوید: مجلسی علیه الرحمه از حضرت سید سخاد علیه السلام 


نقل کرده 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج 25 ص: ۱۹۳ 


دنباله پاورقی از صفحه قبل: 


و س‌ ۰ 91 ۳ ۰ ۰ ۰ 
رکه هر گاه اوّل ماه روز دوشنبه بود شروع بخواندن سوره واقعه کن تا چهارده روز هر روز بعدد روزها یعنی روز اوّل یک 
مرتبه روز دوّم دو بار تا چهارده روزه و روز چهاردهم ۱۴ بار و در هر روز پنجشنبه هم این دعا را یک مرتبه- بخوان و این 


عمل و 
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ختم برای توسعه وسعت روزی و آسان شدن کارهای مشکله و اداء قرضها مکرر تجربه شده و البته اين را از جهّال و سفیهان 


کتمان نما و قدر آن را بدان» دعا اینست: 


یا واحد یا ماجد یا جواد یا حلیم یا حنان یا مان یا کریم اسئلکك تحفه من تحفاتک تلع بها شعثی و تقضی بها دینی و تصلح بها 
شأنی برحمتک یا سیّدی اللهم ان کان رزقی فی السماء فانزله و ان کان فی الارض فاخرجه و ان کان بعیدا فقزبه و ان کان قریبا 
فیسره و ان کان قلیلا فکثره و ان کان کثیرا فبارکک لی فیه و ارسله علی ایدی خیار خلقکک و لا تحوجنی الی شرار خلقک و ان 
لم یکن فکونه بکینونتک و وحدانیتک اللهم انقله الی حیث اکون و لا- تنقلنی الیه حیث یکون انک علی کل شی ‏ قدیر یا 
رحیم یا غنی صل علی محمد و آل محمد و تم علینا نعمتک و هیثنا کرامتک و البسنا عافیتک. 


ای خدای یکتا ای بزرگوار ای بخشنده ای شکیبا ای مهربان ای صاحب منت و نعمت ای صاحب کرم استدعا میکنم از تو 


تو ای آقای من. 


بار خدایا ا گر روزی من در آسمانست آن را فرود آر» و اگر در زمین است آن را بیرون آر؛ و اگر دور است نزدیکک نما و اگر 


تردیکک است آن را آسان و میسور کن» و اگر اندکک است آن را زیاد فرماء و ا گر بسیار است پس برای من 
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در آن برکت قرار ده و آن را بدست بهترین مردم بمن برسان و مرا نیازمند به اشرار و مردم بد و پست- نفرما و اگر نیست پس 
آن را بیکتایی و ذات مقس خودت ایجاد فرما؛ بار خدایا آن را بسوی من حمل فرما هر کجا که باشم و مرا نقل بسوی آن 
نکن هر کجا که باشد براستی که تو بر هر چیزی توانایی» ای مهربان ای بینیاز درود متصل و دائمی خود را بر محمد و آل 


محمد قرار بده و نعمتت را بر ما تمام فرما و کرامتت را بر ما آماده و آسان نما و ما را در پوشش عافیت قرار بده. «مترجم» 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۱۹۴ 

سوره حدید مدنی است ... ص : ۱۹۴ 

آبات آن: ... ص : ۱۹۴ 

بیست و نه (۲۹) آیه عراقی و ۲۸ آیه از نظر دیگران. 

اختلاف آن: ... ص : ۱۹۴ 

شوک آ هراس ۱- من قبله الْعذاب کوفی و الانجیل ره بر 

فضیلت آن: ... ص : ۱۹۴ 


ابی بن کعب از پیامبر (ص) روایت کرده که فرمودند هر کس سوره حدید را بخواند نوشته میشود از کسانی که ایمان بخدا و 


پیامبران او آورده اند. 


غریاش تن ساریه گویتد که غاسراصلی الله علنهو الفل از آدکه نف ایند سیسات راسخراندو مشربود در آنها اند اق 


(۱)- مسبحات سوره هایی است که اوّل آن سبح یا یستح باشد و آن ۶ سوره الستت ۱- سوره حد ید ۲- سوره حشر ۳- سوره 


صف ۴- سوره جمعه ۵- سوره تغابن ۶- سوره سبح باسم ریک الاعلی. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۱۹۵ 


روایت کرده که فرمود کسی که تمام مسبحات را پیش از خوابیدن بخواند نمیرد تا اينکه درک کند حضرت قائم علیه السلام 
وی اکن میرک مر تخوای جقی ت سول ها ی لاله | ارام رخ 

حسین بن ابی العلاء از حضرت ابی عبد اللّه صادق علیه السلام روایت کرده که فرمود هر کس که سوره حدید و مجادله را در 
نماز واجب بخواند و آن را ادامه دهد خداوند ابدا او را عذاب نکند تا بمیرد و در خودش و خاندانش ابدا بدی نبیند و هیچ 


بیماری به بدنش نرسد. 
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تفسیر آن؟ ۰ ص‌ : ۱۹۵ 


چون خداوند سبحان سوره واقعه را به تسبیح پایان داد سوره حدید را به تسبیح افتتاح نمود و تعقیب نمود آن را بدلائلی که 


موجب تسبیح اه کشت: 

[سوره الحدید (۵۷): آیات ۱ تا ۶] ... ص : ۱۹۵ 
اشاره 

بشم له امن اژجیم 


لد 


سح لله ما فی السّماوات و الأْض و هو ری ليم (۱) له مُلک السّماواتِ و الأزض بخبی و یمیت و هو علی کل شین 
یز (۲) هو ال و ال خر و الظاهر و الباطن و هو بکل شین ء علیغ (۳) هُو الذی علق السَماوات و الأْض فی متتّه یام نم 

تم و الله بما 
تغملون بَصیرٌ (۴) 


له ملک السّماواتِ و الاض و اٍلی الله ترَجم الأَمُور (۵) یولج اللیل فی النهار و بوخ النهار فی اللیل و هو ليم پذاتِ الصدور 
2 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۱۹۶ 

ترجمه آبات: ... ص : ۱۹۶ 

۱- آنچه در آسمانها و زمین است خدای را به پااکی یاد کند و او عزتمندی درست کردار است. 
۲- پادشاهی آسمانها و زمین از آن اوست زنده میگرداند و میمیراند و او بر همه چیز تواناست. 
۳- او آغاز و انجام و او ظاهر و باطن و او بهمه چیز داناست. 


و آنچه را که در آن بالارود می داند و هر کجا باشید او با شماست و خدای تعالی بکارهایی که میکنید بیناست ۵- 


فرمانروایی آسمانها و زمین از آن اوست و همه کارها بسوی خدا باز گردانیده میشود. 


۶- شب را در روز در میآورد و روز را در شب در میآورد و او بآ نچه در سینه ها پوشیده دارند 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
داناست. 
تفسیر آبات: ... ص : ۱۹۶ 


اشاره 


0 


سح لله یعنی تنزیه و ناء و ستایش نمود بر او بآنچه او اهل آنست. و بری نماید او را از هر بدی. 


ما فی السّماواتِ و الأرض مقاتل گوید: بعنی هر موجود جاندار و غیر جاندار و هر آفریده ای که در آسمانها و زمین است و 


لیکن شما نمیفهمید تسبیح و ذکر آنان را. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۱۹۷ 
تحقیق تسبیح موجودات ... ص : ۱۹۷ 


و حقیقت ذکر و تسبیح موجودات اینست که عقلاء عالم او را تسبیح میکنند قولا- و اعتقادا و لفظا و معناه ولی غیر عقلاء از 
سایر حیوانات و جمادات پس تسبیح آنها شواهد و نشانه هائیست که در آنها موجود و دلالت کننده بر وحدائیت او و صفات 
چنانیست که ذات مقدّس او جدای از همه خلق اوست و آنچه در آنست از برمانهایی که نشان گر اینست که او شباهت 
بخلقش ندارد و اينکه آفریده او هم شباهتی با او ندارد پس خداوند سبحان تعبیر نمود از این تسبیح و ممکن است که (ما) در 
اینجا بمعنی (من) باشد (یعنی ذوی العقول صاحبان عقل و اندیشه) چنانچه ابو زید از اهل حجاز حکایت کرده که ایشان هر 
گاه صدای رعد ميشنیدند میگفتند (سبحان ما سبحت له) تسبیح کند آنکه برای او تسبیح گوید» پس تسبیح واقع بر عقلا 
میباشد از فرشتگان و پریان و آدمیان. 


(و هو لیر الحکیم) یعنی توانای آن چنانی که ممتنع نیست بر او چیزی آن چنان خدایی که افعالش محکم. دانای بوجوه و 


جهات صوایست در تدییر. 


له ملک الّماواتِ و الأض) یعنی برای اوست تصرّف در تمام آنچه در آسمانها و زمین است از موجودات بآنچه که 
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میخواهید از تصرّفات و برای هیچکس قدرت و توانی نیست که او را منع از تصرّف نماید و اینست آن سلطنت و بزرگترین 
شاهی بجهت اينکه تمام ما سوای او ملک اوست و اوست آن چنان کسی که مالک تمام موجودات است و برای اوست که او 


را منع از تصرّف کند. 
(بخبی و بت بعنی زنده میکند مرد گان را برای روز رستاخیز و میمیراند زند گان را در دنیا. 
ترجمه فچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۱۹۸ 


و بعضی گویند: زنده میکند مرد گان را به اينکه نطفه را که بی روح و جماد است حیوان قرار میدهد و زند گان را میمیراند در 


وقتی که اجلهای مقذر آنها رسیده باشد. 


(و هو غلی کل شی ء قدیژ) و اوست که بر هر چیزی تواناست قادر و توانای بر معدومین و اعدام شد گان است که آنها را 
ایجاد کند و بيافریند و بر موجودات که آنها را تغییر داده و دگرگون و فانی سازد و بر افعال و کارهای بندگان و مقدورات 


ایشان بقدرت دادن بر آنها و یا سلب قدرت از آنها نمودن. 


له ان رل ای ارس وم موجود و حقیقت آن اینست که او سبقت و تدم دارد بر همه موجودات با نچه نهایت ندارد از 
اوقات. 


اعراض است از بين میبرد و او به تنهایی باقی میماند 
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و بس. 
(آنکه نمرده است و نمیرد خداست و آنچه تغیر نپذ یرد خحداست) 
تن دق انز دلیل است بر نابود شدن اجسام. 


و بعضی گویند: اوّل قبل از هر چیزی بدون ابتداء و آخر بعد از فناء هر چیزی بدون انتهایی پس او موجود ازلی و باقی و 


جاودان ابدایست. 

(و الّامز) و اوست غالب و بالای بر هر چیزی پس تمام موجودات زیر و ما دون اویند. 
(و اْباطنٌ) ابن عباس گوید: دانای بهر چیزی» پس هیچکس داناتر و 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۴ ص: ۱۹۹ 

اعلم از او نیست. 

گفتار مفشرین درباره این آیه ... ص : ۱۹۹ 


۱- بعضی گویند: بعنی او ظاهر است بادله و شواهد و باطنست بسپب خبر داشتن و دانای بهر چیزی بودن. 

۲- و بعضی گویند: یعنی اوست که عالم و دانای بچیزهای ظاهریست و اوست که عالم بچیزهای نهانی است. 

۲و سضیی کرد نی اه ام ادن ره وی اس ازع اضیانی و آدراک ادها 

۴- و بعضی گویند: اوّل بدون ابتداء و آخر بدون انتهاء و ظاهر بدون نزدیکک بودن و باطن بدون حجاب و بعید بودنست. 


۵-سدی گوید: اوّلست به برهان و دلیل وقتی که تو را هدایت نمود و آخر است بعفوش چون توبه تو را پذیرفت و ظاهر است 
باحسان و توفیقش هنگامی که او را اطاعت نمودی و باطن است به مستور داشتن تو وقتی او را معصیت کردی ۶- ابن عمر 


کا ان ارس بایجاد کردن و آفربدن و آخر است او بروزی دادن و ظاهر است بزنده کردن و باطن است بمیراندن. 


۷- ضحاک گوید: اوست اوّل بلا اوّل و آخر بلا آخر و ظاهرترین ظاهرها و مخفی ترین باطنها 
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و مخفی ها. 

۸-ابی بکر وراق گوید: او اوّلست بازلیت و آخر است بابدیّت و ظاهرست بیکتایی و احدیّت و باطنست بصمدیّت. 
-٩‏ عبد العزیز بن بحیی گوید: واوهای اینجامد غم است و معنای آن» او 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ 


است اوّل آخر ظاهر باطن برای آنکه کسی که از ما اوّل باشد دیگر آخر نیست» و آنکه ظاهر و آشکارا باشد دیگر مخفی و 


پوشیده نیست. 
۰- یمان گوید: او ال قدیم و آخر رحیم و مهربان و ظاهر مصلحت اندیش و محکم کار و باطن داناست. 


و بلخی گوید: او مانند قول گوینده ثیست که میگوید فلانی اوّل و آخر کار و ظاهر و باطن آنست یعنی کار بر او دور میزند و 


باو تمام ميشود. 


(هَو الذٍی حلق الّماوات و الَأْرض فی مه آبّام) اوست آن چنان خدایی که آفرید آسمانها و زمین را در منّت شش روز برای 
اينکه در آنست از اعتبار- فرشتگان بظهور چیزی بعد چیزی از جهتی و برای آنچه در خبر دادن بآنست مصلحتی برای مکلفین 


و اگر این نبود هر آینه آسمان و زمین را در یک لحظه می آفرید برای آنکه او ذاتا قادر و توانای برای یک دفعه آفریدنست. 
نم اشتوی علی العوش) سپس تسلط و استیلاء بر عرشی که معروف در آسمان است نمود. 


و بعضی گویند: استیلاء و غلبه بر ملک است» پس کسی که قول اوّل را اختبار کرده گوبد: استواء او بر عرش قادر بودن 


اوست بر آفریدن و 
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فانی کردن و زیر و رو کردن آنست. 
بغیث گوید: 
نم استوی بشر علی العراق من غیر سیف و دم مهراق 
پس بشر مسلط بر عراق شد بدون آنکه شمشیری بکار برد یا خونی بریزد 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۲۰۱ 
و این بشر بن مروان است که برادرش عبد الملک باو ولایت و حکومت عراق را تفویض نمود. 
و بعضی گویند: معنایش اینست. پس اراده کرد بایجاد و آفریدن عرش و معنای آن گذشت. 


یلم ما یلیخ فی الأْض و ما یَحْرجْ منها) یعنی میداند آنچه داخل در زمین و مستور در آن میگردد و میداند آنچه که از زمین 


بیرون میآید از سایر انواع گیاه ها و حبوانات و جمادات بر او چیزی از آنها پوشیده و پنهان نیست. 


(و ما یرل مق السّماء و ما یج فیها) یعنی و میداند آنچه که از آسمان نازل میشود از باران و غیر آنها از انواع چیزهایی که 
فرو میآید از آن و میداند آنچه که در آسمان عروج میکند از فرشتگان و آنچه که بالا میرود از اعمال. 


جنْ و انس. 

هو تعکم ین ما کَْم) و او با شماست هر کجا باشید بعملی که بر او چیزی از اعمال و احوال شما مخفی نیست. 
(و له بما تلو و خدا بآنچه که شما میکنید از کارهای خوب و افعال بد (بصیر) یعنی دانا است. 

له لک الّماوات و ال رْض) برای اوست پادشاهی آسمانها و زمین تصرف میکند در آنها هر طوری که بخواهد. 


رو اٍلی الله جع موز مرجع و باز گشت همه چیزها بسوی اوست. در روز قیامت یعنی براستی هر کس در 
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دنیا مالک چیزی باشد ملکش فانی و زایل میشود. جز ذات مقدّس پرورد گار سبحان که سلطنتش و ملکش ابدی است؛ 
چنانچه چنین بوده پیش از آنکه خلقی را بیافریند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۲۰۲ 
یوج الیل فی الهار و یولج هار فی الیل) عکرمه و ابراهیم گویند: 


بعنی داخل میشود آنچه از شب کوتاه میشود در روز و آنچه روز کوتاه میشود داخل در شب میشود یعنی بر حسب آنچه که 


در دلهایشان مخفی میکنند چیزی بر او از آنها مستور و پوشیده نیست و در این تحذیر و دور باش از گناهانست. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۴ ص: ۲۰۳ 

[سوره الحدید (۵۷): آبات ۷ تا ۱0] ... ص : ۲۰۳ 

اشاره 


آیئا له و شوه لابقا جعلکم نی فیه این ما منکن و وا مج کیژ 00 و ما لکم لا ون اه ز 
رشول ترذغوگم تیا برنکم ود أحدَ میتاتکم ان کلم زین (۸ هو ای یل غلی عزیه آیات نات ب لیخرجکم ین 
شلات یار و هکلف تم( سکم رو بیع له له میراث الشّماواتِ و الض لا بشتئوی 

مق من قب انح و قانل آولیک آغظلم 5رجه می لین نوا ینب و قانلوا و لا ورد له لحتنی و لبم 
هر ۰( 


ترجمه آیات: ... ص : ۲۰۳ 


۷- ایمان بیاورید بخدا و پیامبر او و انفاق کنید از آنچه گردانید شما را خلیفه گردانیده شده در آن» پس آنان که ایمان 


آوردند از شما و انفاق نمودند مر ایشانراست اجری بز رکگ. 


۸-و چیست مر شما را که ایمان نمی آورید بخدا و رسول میخواند شما را که ایمان آرید پرورد گارتان و بتحقیق گرفت پیمان 
از شتا | کر شا هو ما هار 


4- اوست آنکه فرو میفرستد بر بنده اش آیتهای واضحی تا بیرون برد ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۴ ص: ۲۰۴ 


شما را از طلمتها و تاریکیها بنور و روشنایی و پراستی که خدا بشما مهربان و رحیم است. 
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۰- و چیست مر شما را که انفاق نمیکنید در راه خدا و حال آنکه برای خدا است میراث آسمانها و زمین» برابر نیست از شما 


آنکه انفاق کرد از پیش فتح (مکه) و کار زار نمودند آنها بزررگرند از جهت مقام و پایه از آثان که انفاق کردند از بعد (فتح 
مک 
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کار زار نمودند و همه را وعده داده خدا خوبی راو خدا به آنچه میکنید آ گاه است. 
قرائت: ... ص : ۲۰۴ 


ابو عمرو تنهایی (و قد اخذ) بضمه همزه (میثاقکم) را برفع خوانده؛ و دیگران (اخذ) بفتح همزه (میثاقکم) را بنصب و ابن عامر 
(و کل وعد ال - الحسنی) برفع خوانده و باقی از قاریان (کلا) بنصب قرائت کرده اند. 


دلیل: ... ص : ۲۰۴ 


ابو علی گوید: دلیل کسی که (و قد اخذ) بضته خوانده اینست که جلوتر و ما کم لا نون بالله فرموده و ضمیر بر میگردد 
باسم خدای تعالی و دلیل آنکه (و قد اخذ) بنصب خوانده بر این معناست که او بتحقیق شناخت گرفتن پیمان را و بدرستی 


خدای آن را گرفت. 


و دلیل نصب در (کلا و ال الخشنی ) روشن است برای آنکه بمئزله زیدا وعدت را است» و دلیل اين عامر اینست که فعل 
هر گاه مفعولش بر آن مقّم گشت عمل آن در آن تقویت نشود و قوّت عمل او وقتیست که متأخر شود آیا نمی بینی که 
ایشان در شعر گفته اند زیدا ضربت و اگر مفعول متأخر و بعد از فاعل واقع شود این در آن جایز نشود و از آنچه از این قبیل 


در شعر آمده 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۴ ص: ۲۰۵ 
گفته او: 

قد اصبحت ام الخیار تقعی عل ذنبا کله لم اصنع 


بتحقیق ام الخیار صبح کرد در حالی که ادعا میکرد بر من گناهی را که من هیچ مرتکب نشده ام» پس آن را روایت کردند 
الحسنی) میباشد بر اراده کردن هاء و حذف آن چنانچه از صفات وصله ها حذف میشود. 


تفسیر آبات: ... ص : ۲۰۵ 
سپس خداوند سبحان اهل تکلیف را خطاب موه کشت 


(آمّوا بالله) ایمان آورید بخدای ای گروه عقلاء یعنی تصدیق کنید خدا را و اقرار نمائید بوحدائیت او و اخلاص عبادت برای 


او. 


(و رَسوله) یعنی و تصدیق کنید 
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پیامبر او را و اعتراف کنید نبوّت و پیامبری او را. 


(و أنْفقّوا) و خرج نمائید در طاعت خدا وجوهی را که شما را فرمان داده که آن را در راه خدا انفاق کنید. 


(مّا جعلکم مُشتخلفیق فیه) حسن گوید: یعنی از مالی که خداوند شما را خلیفه و جانشین نموده در آن بوارث کردن شما آن 
را از کسانی که پیش از شما بودند و آ گاهی داد خداوند سبحان باین جمله بر اینکه آنچه که در دست ماست منتقل بغیر ما 


میشود. چنانچه منتقل بما گردید از کسانی که قبل از ما بودند و توصیه و تشویق نمود» ما را بر استیفاء حظ از آن قبل از آنکه 
منتقل بغیر ما شود آن گاه بیان نمود خداوند سبحان چیزی را که پاداش ایشان میشود بر این عمل هر گاه 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۲۰۶ 

آن را بجا آوردند و فرمود: 


لین منوا ملکة) پس کسانی که ایمان آوردند از شما بخدا و پیامبر. 


(و وا فی سبیله لَهُمْأَجر کبیژ) و خرج کردند در راه او برای ایشان است پاداش بزرگی یعنی جزاء و ثواب بزرگ دائمی که 


مشوب و آميخته بکدورت و نقصانی نیست. پس از آن تو بیخشان نمود و فرمود: 


کل رد بل تم زج شتا وا مس که زار متازد یمان مخ دنل وضع ربکا وتات 


او. 


(و سول ید وکم) و حال آنکه این پیامبر شما را میخواند بچیزی که خدا آن را در عقلهای شما ترکیب داده از شناخت و 


معرفت صانع و صفات او. 
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لوا بربکع و قذ آخذ میاقکغ) تا آنکه ایمان آورید به پرورد گارتان و حال آنکه بتحقیق پیمان شما را گرفت بچیزی که 
خداوند در قلوب شما ودیعه گذارده از دلالت عقل که رساننده بایمانست پس براستی که پیمان آن امر م کدیست که واجب 
میکند عمل به آنرا. 


(ِْ کم مُوْمنینَ) یعنی اگر شما باور بحق کرده اید» پس اکنون نشانه های آن ظاهر و دلیلهای آن روشن گشته است و 
مقصود اینست که چه عذری برای شماست در ترک ایمان و حال آنکه علتهای آن آشکار و شبه را بر طرف و لازم- شده شما 


آیات و دلیلهائیست که رساننده به مقصود است و آنچه روشن میکند این مطلب را قول او: 


(مَو الْذی یرل علی عَدٍده) آن خدایی که نازل نمود بر بنده اش یعنی محمد صلی الله علیه و آله (آیات بیْنات) یعنی حجتهای 


روشن کننده و- 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۲۰۷ 

دلیلهای آشکار. 

لیخ جکم) تا اینکه بیرون آورد شما را خدا بسبب قرآن و دلیلها. 

و بعضی گویند: تا آنکه بیرون آورد شما را پیامبر بسبب دعوت. 

و بعضی گویند: تا آنکه بیرون کند شما را از منزل و اوّلی بهتر است. 

(من لمات ای اور) از تاریکیها بنور» یعنی از کفر به ایمان بسبب توفیق و هدایت و لطفها و دلیلها. 


( ان له بکم روف رَحیم) و براستی که خدا بشما مهربان و رحیم است. هنگامی که پیامبرش را برانگیخت و راهنمایانی 


متصوف نمود و رأفت و رحمت از 
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جهت معنی مرادف و بیک معنا است. و البّه برای تاأکید جمع بین آنها نموده است. 


و بعضی گویند: رآفت» نعمت دادن و احسان کردن بر شخص زیان دیده و متضرر است و رحمت احسان و انعام بر نیازمند 


است» و در این مطلب دلیل بر بطلان مذهب اهل جبر و مجبره است. زیرا که او بیان نمود که غرض در انزال قرآن ایمان 


سپس تشویق و ترغیب نمود خداوند سبحان ایشان را بر انفاق» پس گفت: (و ما لکغ لا تثفقوا فی سبیل الله) یعنی چه چیزی 
برای شماست در ترک انفاق در آنچه که نزدیک میکند شما را بخدای تعالی. 
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( له میراتْ الشّماوات و اأُض) یعنی فانی میکند خلق را و تنها او میماند و مقصود در آن اینست که دنیا و اموالش بر 
میگردد بخد؛ پس برای هیچکس در آن ملکی و امری باقی نمیماند. چنانچه میراث بر میگردد به مستحقّش پس حظ تان را از 


اموالتان دریافت کنید پیش از آنکه از دستتان بیرون رود آن گاه 
ترجمه مجمع البیان فی ت تفس القرآن» ج ۴ ص: ۲۰۸ 
بیان فرمود برتری و فضیلت آنکه پیش دستی کند در انفاق در راه خدا و گفت: 


(لا بشرتوی منکم من أفق من قبل الفثح و قاتل آوللک أَْظم درَجَةّ من الذین أنفقوا من بَغد و قاتلوا) توضیح داد خدای سبحان 
که انفاق قبل از فتح مکه وقتی ضمیمه جهاد شود وابش در نزد خدا بیشتر از انفاق و جهاد بعد از فتح مکه است. و این 


جهتش اینست که قتال قبل از فتح سخت تر و نیازش به انفاق و جهاد بیشتر و حشاس تر بوده است» 
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و در این کلام حذفی واقع شده و تقدیرش اینست (لا یستوی هژلاء مع الذین انفقوا بعد الفتح) پس هولاء و الفتح حذف شده 
برای دلالت کلام بر آن شعبی گوید: قصد نمود فتح حدیبیه را سپس خداوند سبحان میان همه در وعده بخیر و ثواب در 
بهشت تسویه قرار داد و ؟ة کگفت: 


(و کلا وَعَدَ ال الخشنی ) و هر یک را وعده داد خدا بخوبی یعنی بهشت و واب در آن هر چند که در مقدار و اندازه بعضی 
بر دیگری فضیلت و برتری داشته باشد. 


(ف ال بما ق ون ی وی تن اقافتا هریاد تن داش ماه شا زاس نات شا ز 
بینش شما و اخلاصتان درباره لنتان» قول خدای سبحان: 


ترجمه وت البیان ‌ تفسیر الق رآن» ج ۹( 
[سوره الحدید (۵۷): آبات ۱۱ تا ۱۵] ... ص : ۲۰۹ 
اشاره 


من ذا ی برض ال ترضاً تا قضاعفه لو له آیجز کریم (۱۱ یوم ری المومنین و الموّمنات بشعی تورهُم ین آُدیهم و 
انم شراک الیزعجناث تجری من خی اهاز این فیها الک و ال الم (۱۷ برع ول نوناق 
ی مث الرونا تپ من تور یل ازچغوا زرا کم فایشوا ور قضرب یه پشور باب بیرخت و یره ین 
یه العذابٍ (۱۳ بادوتهمآ لغ نکن معکم قاا ی و لکنکم 2 2 شم کم و ترتثم و اگم نکم المانی عتّی جاء أَر 
له و کم له اور (۱۳) فالیوم لا برد ملکم فده و لا من لین یو مأواکم اثار هی مولاکم و بش الْعصیرٌ (۱۵) 


ترجمه آبات: ... ص : ۲۰۹ 
اس کته ۱ که وام دهد خدا را وامی یکی بان کفاند او سا ای ایست ادا دمند. 
+ وام را وامی نیجو» پس زد و را برای اوست پاداشی سو 


۲- روزی که بینی مردان با ایمان و زنان با ایمان را که ميشتابد نورشان ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: 
۳۹*۰ 


میانه دستهاشان و بجانب راستشان بشارت شما امروز بهشتهاییست که می رود از زیر آنها نهرها ایشان برای همیشه و جاودانه 


در آنها خواهند بود» اینست آن کامیابی بز رگك. 


۳- روزی که گویند مردان دو رو و منافق و زنان دو رو و منافق بکسانی که ایمان آوردند نظر کنید بما تا ما اقتباس نمائیم از 
نور شما گفته میشود که بر گردید بقفاتان پس طلب نور کنید پس کشیده شود میانشان دیواری که مر او راست دری که 


باطنش در آنست رحمت و ظاهرش از پیش آنست عذاب. 
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۴- ندا کنند ایشان را که آیا نبودیم با شما گویند 
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آری و لیکن شما فریفتید خودتان را و انتظار بر دید و شک آوردید و فریب داد شما را فریب دهنده- آرزوها تا آمد امر خدا 


و فرب داد شما را بخدا فرب دهنده. 


۵- پس آن روز گرفته نشود از شما فدایی و نه از آنان که کافر شدند جایگاه شماست آتش آن اولی و سزاوار بشماست و 


آن نار کشت پفست: 
قرائت: ... ص :۲۱۰ 


(فیضاعفه) و اختلاف در آن در سوره برائت یاد آن گذشت. همزه انظرونا را با همزه قطع و فتح و کسر ظاء خوانده و دیگران 
(انظرونا) با همزه وصل و ضنه ظاء و ابو جعفر و ابن عامر و یعقوب (لا توخذ منکم) با تاء خوانده و باقی با یاء قرائت کرده و 
در شواذ سهل بن شعیب و بايمانهم بکسره همزه خوانده و سماک ابن حرب (و غ رکم بالله الغرور) بضفه عین خوانده اند. 


دلیل این قرءات: ... ص : ۲۱۰ 


ابو علی گوید: النظر: آن گردانیدن چشم است بجهتی که در آن دیدنی است و مقصود دیدن آنست و از آنچه که دلالت بر 
این میکند» قول شاعر است که 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۴ ص: ۲۱۱ 
میگوید: 

فیا مق هل یجزی بکایی بمثله مرارا و انفاسی الیک الوافر 

پس ای میه آیا برای این گریه های مداوم من پاداشی هست و حال آنکه ناله های من بسوی تو بلند است. 
و ای متی اشرف علی الجانب الذی به انت من بین الجوانب ناظر 


و براستی که من هر وقت نگاه میکنم بر سمتی که تو در آن طرف هستی از طرفهای دیگر صرف نظر میکنم» پس اگر نظر 
دیدن و ریت باشد مطالبه پاداش بر آن نشود برای آنکه محتٍ و عاشق چیزی را جز دیدن جمال و چهره محبوبش اختیار 
نکند «۱ بلکه فقط دیدار خواسته و آرزو میکند و بر این دلالت میکند گفته شاعر دیگر: 


و نظره ذی شجن وامق اذا ما ال کاب جاوزن میلا 


و نظر کردن عاشقی بمعشوقه اش وقتی که مسافرین یک میل راه بگذرند و اقا قول خدای تعالی (و لا یَْظر هم 
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یوم لقیامه) پس معنا اینست که رحمت حق بایشان نمیرسد و گاهی می گوپی نظر ال فلامن فلانی بمن نگاهی کرد یعنی 
چیزی بمن رسانید و میگوبد گوینده ای انظر الق نظر له الک بمن نگاه کن خدا بتو نظر کند قصد میکند که بمن خیری 


۱- اينکه اراده کنی بآن نظرت الی الشی ء که حرف جار حذف شود و فعل ایصال بمفعول شود و از اینست آنچه ابو الحسن 
انشاد کرده: 


ظاهرات الجمسس ال و الحسسن بنظرن کاینظر اراک الظاء 


- 
بهشت سالکان حورانست و غلمان بهشت عاشقان دیدار بار است 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 25 ص: ۳۳ 


بانوانی که دارای جمال و زیبایی آشکار و ظاهری بودند نگاه میکردند- چنانچه آهوان و غزالان بدرخت اراک نگاه میکنند و 
معنی (ینظرون الی- الاراک) است؛ پس (الی) حرف جارّ حذف شده است. 

۲- اینکه از نظرت قصد کند تأمّل و تدیّر را و آن فعل لازم است و از آنست قول ایشان که میگویند: اذهب فانظر زیدا ابو من 
هو رفتم تأل کنم زید را که او پدر کیست» پس اراده کرده از انظر تأمل را و از همین است قول خدای سبحان او کیت 
ضربوا تک الشَال ۰ تأمل کن که چگونه برای تو مثل میزنند» و انظر کیت فصن بَعضهُم علی بَعْض ۱۲۱ نگاه کن و اندیشه 
نما که چطور بعض را بر بعضی برتری دادیم» و گاهی متعذی میشود بسبب (الی) مثل قول خدا أقل یرو ی پل کیت 
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1۳ خلقت (۳) آبا نظر : 7 تسکت وش کر چگونه خلق شده است یعنی تأمل و تدیّر درباره آفرینش آن : کل شم انم ۶ کش 
برای تأمل است و گاهی این فعل بسبب (فی) متعدّی میشود مثل قول او أ ول نوا فی مَلکوتِ الّماواتِ و الأْض «۴» آیا 
پس نگاه بملکوت آسمانها و زمین نمیکنند» پعنی تأْمّل در آن نمی نمایند. 


و اما قول امرا القیس: 
فلما بدا حوران و الال دونه نظرت فلم تنظر بعینکک منظرا 
پس چون حوران ظاهر شد و سرابهم نزدیکک آن بود نگاه کردی» پس ندیدی چشمانت منظری را. 


پس ممکن است که (نظرت فلم تر بعینک منظرا) را در آل (سراب) بشناسی 


(۱)- سوره اسراء آبه: ۵2۱ 
۲- سوره اسراء آبه: ۳۴ 
(۳- سوره غاشبه آبه ۷ 


۴ سوره اعراف آبه: ۸۳۴ 


ب 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۳ 


و گاهی ممکنست که از نظر دیدن و رژیت بنا بر ائساع قصد شود زیرا گردانیدن دیده را بطرف دید گاه عقبش ریت است و 
گاهی اطلالق میشود بر چیزی لفظی که مرادف آن نیست ولی نزدیک بآنست مثل قول ایشان (عرب) للمزاده راویه و للفناء 
عذره مشک آب برای زاد و توشه سفر و توالت رفتن برای کنار دیوان و گاهی (نظرت) فلم تنظر مثل تکلمت و لم تتکلم 
میشود یعنی سخن گفتن ولی حرفی که بنا بطبق مقصود و مراد باشد نزدی» پس همین طور نگاه کردی» ولی به چشمت منظر و 
دید گاهی را ندیدی چنانچه خواسته بودی «۱» یا ندیدی منظری را که موجب شگفت تو شود و بعضی دیگر مثل زده از باب 
مهلت دادن گوید: 


(نظرت هو) یعنی مهلت دادم 
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او را و از این معناست قول خدا (غیر ناظرین اناه) «4۲ منتظر بظرف طعام او نباشنده و مانند آنست قول فرزدق شاعر: 
نظرت کما انتظرت اللّه حتّی کفاک الماحلین لکث المسالا 


انتظار تو را بردم چنانچه منتظر شدم خدا را تا کفایت کرد تو را یعنی بینیاز کرد تو را از سژال بخیلان يا دفع نمود از توسعایت 
مغرضین را قصد نموده انتظرت کما انتظرن و گاهی (انظرت) بمعنای انتظرت میآید طلب میکنی بقول خودت (انظرنی) طلب 
مهلتی میکند بانتظار پس از اینست قول شاعر: 


آ بیس تا سس تا قال عقوت تمس | طازاب سسمت ان ازظرگی قق ینک نا 


او بصدای بلند گفت فعلتم و ما فعلتم کردید و نکردید. یعنی خلیفه و رهبری بعد از پیامبر انتخاب کردید ولی آن کسی را که 
(ص) بود او را اختیار نکردید. 


(۲)- سوره احزابت آبه: ۵2۳ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 25 ص: ۳۴ 
ای ابو هند عجله و شتاب بر ما نکن و مرا مهلت بده تا یقینا بتو خبر میدهم. 


و از همین معناست قول شیطان (نظونی الی یوم یْعتُونّ) «۱» و مرا مهلت بده تا روز رستاخیز و البتّه شیطان از خدا مهلت و 
تأخیر در عقوبت خواست پس مقصود از گفته (و انظرنا نخبرک الیقینا) مهلت خواستن است. و در قول خدای سبحان از 
شیطان (ْطزنی |لی یم بَعُون) 
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تأخیر و تعویق است و همچنین آنچه در حدیث آمده از مهلت دادن بشخص تنگگ دست و بینوا و همین طور قول انظرونا 
نقتبس من نو رکم. یعنی بما مهلت بدهید تا از شما کسب نور کنیم و نباید تسریع و شتاب کرد بر تخطثه کردن بچیزی کسی 
را که تسریع کرده و گفته (انظرونا) و شایسته نیست که گفته شود درباره کسی که لطف و مهربانی نموده که او اشتباه کرده 
هافر او ( نود تک تک ریاس ری تال که فقما بت بویت بایان کین 
فاعل و فعل واقع است» و برای اینکه تأنیث غبر حقیقی است و ما قول او (بایمانهم) پس ابن جنّی گوید: آن معطوف بر قول او 
(یْنْ آیدیهع) است و ین آیدیهغ) ظرف میباشد و معنایش حال است» پس متعلنق بمحذوف میشود یعنی (سعی کائنا بین 
ی ی یا ی 
مجرای آنست» یعنی (کائنا بایمانهم) مثل قول او (ذلک بما قلَعث ث بداکک) «0۲. 


یعنی سلامتی با غرور شما 


(۱) سوره اعراف آیه: ۱۴ و سوره حجر آیه: ۳۶. و سوره ص آیه ۷۹ 
(۲)- سوره ال عمران آیه: ۰۱۸۲ [...] 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۴ ص: ۲۱۵ 

و زجاج گوید: الغرور: هر چیزی از متاع دنیاست که موجب غرور شود. 
لغات آبات: ... ص : ۲۱۵ 


القرض: قرض چیزیست 
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که بدیگری بدهی که بتو پس بدهد مثل آن را و اصل آن قطع و برید نست پس او قطع کرده و آن مال را از صاحبش باذن 
او بر ضمانت ايینکه مثل آن را رد کند» و عرب میگوید: (لی عندکث قرض صدق و قرض سوء) هر گاه باو کار خیر یا شرّی 
کته شاعر گرید: 


و یجزی سلامان بن یفرج قرضها بما قدمت ایدیهم و آزلت 

و سلامان پسر یفرج پاداش و کیفر داد و ام و طلب آنها را بچیزی که در پیش کرده بودند از لغزشها و کارهای بدشان. 
المضاعفه: زیاد کردن بر مقداری که گرفته مثل آن یا چند برابر آن. 

الاقتباس: گرفتن آتش است و گفته میشود گرفتم او را آتشی و فرا گرفتم از او دانشی. 

و الترّص: مهلت و انتظار است. 

اعراب: ... ص : ۲۱۵ 


(مَنْ ذا) فراء گوید: (ذا) صله من است» گوید: و دیدم آن را در مصحف. و قرآن عبد الله بن مسعود (منذ الذی) که نون 


قول اوّل و نا بر قول دوم (د۱) مبتداء است (و الذی) خبر آنست و جمله خبر «من) است. 


ابن فضال چنین یاد کرده و من میگویم که صحیح است که (ذا) مبتداء- باشد (و ال یف ال صفت آن باشد (و من) خبر 


‌ 


مبتداء باشد که بر آن مقدّم ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۲۱۶ 


شده برای آنکه در آن معنای استفهام است. و وم ری المْومیَ) متعلق است بقول او و لهم اجر 
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کریم و یوم یقول المنافقون, متعلق بقول او و (ذلک هو قزر لَعظیمٌ) و ممکن است که تقدیری باشد» و آن اینست (و اذ کر 
یوم یقول) و ممکن است بدل از (وع ترزی) باشد (ل بابٌ) در محل جر صفت برای (بشور له باب باطنهُ فیه الرَحْمَهُ) صفت 


تفسیر آیات: ... ص : ۲۱۶ 
اشاره 


آن گاه خداوند سبحان تشویق و تحریص بر انفاق فرموده و گفت: 


دا الْذی یفرض اللهٌ فوضا عترنا) مقاتل گوید: یعنی کیست آن کس که قرض بدهد بخدا قرض نیکویی که دلش بآن 


پاک و خوش باشد و تفسیر آن در سوره بقره گذشت. 


(فیضاعمه) یعنی پاداش و مزد او برای او زیاد شود از هفت تا هفتاد تا هفتصد. و اهل تحقیق گویند: 
قرض الحسنه دارای ده صفت است: ... ص : ۲۱۶ 


۱- اينکه از حلال باشد» زیرا که پیامبر (ص) فرمود براستی که خدای تعالی پاک و منرّه است نمیپذیرد مگر پاک را. 


۲- و اینکه از بهترین چیزی باشد که مالک آنست نه اینکه چیزی پستی را انفاق کند برای اینکه خدا فرموده قصد نکنید که 


چیز خبیث و بدی را انفاق کنید. 


۳ اینکه تصدّق کند در حالی که او آن را دوست دارد و امیدوار بزند گیست برای گفته رسول خدا (ص) در جواب کسی که 


از افضل صدقه پرسید فرمود: افضل 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۴ ص: ۲۱۷ 

صدقه آنست که آن را بدهی در حالی که تو تندرست و سالم و بخیل هستی و امید زندگی و ترس از فقر داری. 
۴-و اینکه آن را واپس نگذاری تا وقتی که جان بگلویت برسد و بگویی برای فلانی چقدر و برای فلانی چه اندازه. 


۵-و اینکه آن را در دوست ترین افراد و نیازمندترین و شایسته ترین آنها قرار دهی که آن را بگیرند» و برای همین خداوند 
اختصاص داد اقوامی را بگرفتن صدقات و آنها اهل دو سهم میباشند» مساکین و ابن سبیل. 


۶- اينکه تا میتواند و امکان دارد آن را مکتوم و مخفی بدارد برای قول خدا 
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و ان تخفوها و توا الْفقراء فهو یر کم «۱» بعنی و اينکه و آن را در پنهانی بفقراء بدهید پس آن برای شما بهتر است. 


۷و انگه در ی 4 شعقب آن مت نگناردهو آزار نکن رای فرن لا لا عطل اش تفاکه الم الاخی ۳۸ باطا نکیل 
1 پل 9 برای قو بُطلوا صر دفاتَجم پالمن و الادی ۲۱) ب - 


صدقات خود را بمت گذاردن و اذیّت کردن. 
۸-و اینکه فقط قصد کند باین کار وجه له و رضای خدا را و ریاء نکند برای آنکه ریاء مذموم و ناپسند است. 
4- و اینکه آنچه داده بنظرش کوچک و کم آید هر چند که زیاد باشد برای آنکه متاع دنیا قلیل و اند کك است. 


۰-و اینکه از محبوب ترین مال او باشد پیش او برای قول خدا که فرمود لنْ تلو الم عتّی ثتفقوا ما نون :۱۳ یعنی هرگز 


بمقام برو خوبی نمیر سید 


(۰۱ ۲- بقره آیه: ۲۷۱ و ۲۶۴. 

۳-سوره آل عمران آیه: .٩۲‏ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۴ ص: ۲۱۸ 

مگر آنکه انفاق کنید از آنچه را که دوست دارید. پس این ده صفت هر گاه در صدقه تکمیل قرض الحسنه خواهد بود. 


(و له جر کریم) یعنی خالصی که مشوب و آلوده بصفت نقص نمیشود پس کریم از شأن او آنست که خبر فراوان عطا میکند 
و چون این اجر نفع و سود بزرگی میدهد توصیف بکریم شده و اجر کریم بهشت است. 


2 


وم تزی) روزی که ای محترد می بینی (لْمْوْمینَ و لمْوُمناِ یشعی - نورَهُم ین آنديهم و بأیمانهغ) قتاده گوید: می بینی 


مردان مومن و زنان مومنه را بر صراط در روز قیامت که آن نور دلیل و راهنمای ایشانست بسوی بهشت. و 
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بنور قصد کرده روشنایی چنانی را که آن را میبینند و در آن از صراط عبور میکنند. 

ضحاک گوید: یعنی نور ایشان آنها را رهنمایی و هدایت میکند و قتاده گوید: براستی که برای موّمن روشن میکند نوری 
بضیاخت: مسا بیق علان تا تما و کم زاین حلی اينکه از مژمشی کساتی هستند که ووشن تسکت رای او تورش مگر فقط 
جای دو پا او را. 


یگیم یی واه انتازه اصالگان او کته سوبس نی از آ نها تروش اد هی کی نا 


از جهت نور و روشنایی نوریست بر انگشت ابهام او که گاهی خاموش و گاهی روشن شود. 


و ضحاک گوید: (و بایمانهم) یعنی پرونده اعمالشان را بدست راستشان داده میشود» و نور ایشان در جلو و پیش رویشان 
است. و فرشتگان بایشان میگویند: «ُضراکم لیم جات یعنی آنچه را تشارت بان عز آن روز داده مسر نله بهشتهای انست 


که (تجری من نها هار خالدین فیها)- نهرهای آب از زیر درختان آنها جاری و در آن برای ابد جاودانه خواهید بود 
ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج 5 ص: ۳۱۹ 


و فانی نخواهید شد (ذلک مهو لفوز لعَظیمٌ) اینست پیروزی بزرگ و دست یافتن بمطلوب سپس حال منافقین را در آن روز 
باد نموده و گفت: 


یم یو افو و الْمنافقاتَ للذیق آمنوا) روزی که مردان منافق و (خراب کار) و زنان منافقه» بکسانی که ایمان آورده 


اند از جهت ظاهر و باطن میگویند (ْظرونا نتب منْ ور کع) نگاه کنید بما اقتباس کنیم از نور شما: 


کلبی گوید: منافقین استضاء میکند از نور مومنین و بآنها نوری داده نمیشود پس وقتی مومنین 
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از انها جلو میافتند میگویند نگاه کنید بما تا از نور شما اقتباس کنیم یعنی از نور شما روشن شویم و راه را ببينیم پس از این 
ظلمات و تاریکیها خلاص شویم. 


و بعضی گویند: ایشان وقتی از قبرهایشان بیرون آمدند مخلوط بهم می شوند. پس منافقین کوشش و شتاب میکنند در نور 
ممنین پس وقتی از هم جدا شدند منافقین در تاریکی میمانند. پس استغائه و التماس میکنند و میگویند: 


رون تین من لو رکم). 
(قیل) یعنی بمنافقین گفته ميشود (ارجغُوا وراء کم) یعنی بر گردید به محشر بجایی که بما نور داده شد. 


اپن عباس گوید: پس برمیگردند بمحشر ولی نوری پیدا نمیکنند» و این جهتش اینست که گوید: ظلمت و تاریکی سختی همه 
جارا فرو میگیرد آن گاه نور را پخش میکند و بموّمن میدهد و کافر و منافق را وامیگذارد در ظلمت و تاریکی. 


و بعضی گویند: معنای قول او بر گردید به پشتتان یعنی بر گردید بدنیا اگر برایتان امکان دارده پس در آنجا طلب نور کنید 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۳۰ 


از دنیا بسبب ایمان و عبادتهایمان حمل نمودیم و در اين موقع است که مومنین میگویند: پرورد گارا نور ما را برای ما کامل 
فرما. 
(فضرت هم بشور) قتاده گوید: یعنی بین مومنین و منافقین دیواری زده ميشود و باء در اینجا زانده است برای آنکه معنای آن 


اینست: حایل می شود بین ایشان و بین مومنین سوری و آن دیواریست میان بهشت و جهنْم و بعضی گویند: آن دیواریست 
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قه ال شمه و طاهته من قله) ناطن و درون ان رسمت بروود کار استهو ظاهرش ینعی او ری این ظاهر (العدات) و آن 


آنشن است: 


و بعضی گویند: باطن این دیوار یعنی در آن طرف رحمت یعنی بهشتی که مژمنین در آنند و ظاهر آن یعنی و بیرون دیوار از 
پیش روی عذاب می آید ايشان را» یعنی مومنین از ایشان گرفته و داخل بهشت میشوند ولی- منافقین در آتش و عذاب قرار 
میگیرند و میان ایشان و بهشتیها دیواریست که خداوند آن را یاد نموده. 


(یناُونَهُمْ) یعنی منافقین ممنین را صدا میزنند و میگویند ( لمْ نکن مَعَکم) آیا ما با شما نبودیم در دنیا که روزه ميگرفتيم و 
نماز میخواندیم چنانچه شما روزه میگرفتید و نماز میخواندید و عمل میکردیم همانطور که شما عمل میکردید (قالوا بُلی ) 
یعنی مومنین میگویند آری» شما با ما بودید (و لکنکم فتَم نم کم) یعنی شما استعمال کردید آنها را در کفر و نفاق و تمام 


آنها فتنه و آزمایش بود. 

و بعضی گویند: یعنی شما تعرض کردید برای فتنه و فساد بکفر و رجوع از اسلام. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۴ ص: ۲۲۱ 

و برخی گویند: یعنی هلاک کردید شما خودتان را بسبب نفاق. 

(و تربْضتَم) مقاتل گوید: و انتظار بردید بمحمد (ص) مردن را و گفتید نزدیک است که او بمیرد پس راحت شویم از او. 
و بعضی گویند: انتظار بردید بمومنین حوادث بدی را. 


(و ارَتیمْ) یعنی شک آوردید در دین (و غرنکم الأْمانی) و مغرور کرد شما را آرزوهایی را که نمودید به اينکه بلتیات و 


۲ ِ 
حوادث سوء بر گردد بمژمنین. 


(عیّی جاء مر اللّ) تا 
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قتاده گوید: , تعکی انتام انشان هر ایو یخی کول تا امر خدا بیاید در یاری دینش و پیامبرش و پیروز شدن آن شما 


و 
(و غرم بللهالْعرور) یعنی شیطان مغرور کرد شما را بحلم خدا و مهلت دادن او. 
و بعضی گویند: الغرور: دنیا است. 


(قا له ء و سکف مین آنرنز از شم فتایی رنه فیقوت اي مافلزن:: یعنی بدلی به اینکه فدا دهید و نجات دهید 


خودتان را از عذاب. 
(و لام لین کفژوا) یعنی و نه از سایر کفاری که اظهار ایمان کردند. 
(مأوا کم لَازّ) یعنی قرار گاه و موضعی که شما پناه بان میبرید آتشست. 


(هی مَْلاکم) یعنی آن برای شما سزاوارتر است برای آنچه در پیش گناه کردید و مقصود اینست که آن همانست که واقع بر 


شما میشود برای آنکه آن مالک امر شماست» پس سزاوارتر است بشما از هر چیزی. 
(و بش المصیٌ) یعنی بد است مأوی و مرجعی که بسوی آن میروید. 
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[سوره الحدید (۵۷): آبات ۱۶ تا ۲۰] ... ص : ۲۲۲ 

اشاره 


ل ین لین ما آن تخع فلوم کر له و ما رل من ان و لا یکوئوا کین وتو الکتاب من بل فطل علیهم الم 
لیم و کییزمتهم اون (0۶ اغلنوا ان ایض بنرد توتها شذ با لکم بات کم تون (۱۷ لا 
یی وا فان 3 از مرول فض ی عترنا بضاعف له و هم َو ریم (۱۸ و لین ما له و له ولیک هم 
لصو و السهُداء عند رهم هم آجرهم و تورهم و لین کووا و ایا آلیک أَضحاب الَجحیم (09 
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اغموا ما لاه الا مب و له و زيتة و تشز بینکم و تکار فی وال و لاد کمئل غیت أغجب الکفاز تاه نم هی 
فتراة مُضفرّ تم یيِکونْ محطاماً و فی الخره عذابٍ شید و مَعفرَة مق الله و رضوان و ما ياه انیا الا متا اور (۲۰) 


ترجمه آیات: ... ص : ۲۲۲ 


۶- آيا برای آنان که ایمان آورده اند وقت نیامد که دلهایشان از استماع- مواعظی که بآن متذ کر خدا گردند و از استماع 


قرآنی که فرستاد نرم شود و مانند 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ب۳ 


آنان که پیش از ایشان کتابشان دادند نباشید» پس زمان بر ایشان دراز شد در نتیجه دلهایشان سخت شد و بسیاری از ايشان از 


۰ ۰ ۰ 2 
دائره فرمان بیرون- رفتگانند. 


۷- بدانید که خدا زمین را زنده میکند پس از مردگی. البتّه نشانه های قدرت را برای شما روشن کردیم باشد که شما بخرد 


اص 


۸- الببّه مردان باور دارنده و زنان تصدیق کننده (با مردان و زنان صدقه دهنده) و حال آنکه خدای را وام نیکو دادند 


(یاداش) برای ایشان افزوده میشود و ایشان را پاداشی است گرامی. 


9-و آنان که بخدا و فرستاگدان او گرویدند این گروه همان راستگویان و بنزد پرورد گارشان گواهی دهند گانند و برای 


ایشانست پاداش و تور ایمانشان و آنان که کافر شدند و آیه های ما را دروغ پنداشتند آن گروه ملازمان دوزخند. 


۰- بدانید فقط زند گانی دنیا بازیچه و بیهوده و خود آرایی و فخر کردن میان یکدیگر و فزونی جستن است؛ و همچون مثل 


بارانیست که رستنی آن برزگران و کشاورزان را بشگفت آورد» سپس آن گیاه بخشکد؛ پس آن را زرد بینی» آن گاه در هم 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲۵6۳060 
شکسته شده گردد و در آن سرای عذابیست سخت و آمرزشی از جانب خدا و خوشنودیست و زند گانی دنیا جز برخورد داری 
فریبنده نیست. 
قرائت؛ ... ص : ۲۳۲۳ 


نافع و حفص (و ما نزل من الحق) بزاء مخففه خوانده و باقی از قزاء «تل» با تشدید قرائت کرده اند» رویس (و لا تکونوا) با تاء 
خوانده و دیگران با یا قرائت کرده اند» و ابن کثیر و ابو بکر (ان المصدقین و المصدقات) بتخفیف صاد خوانده و باقی با 


تشدید قرائت کرده اند. 
ترجمه مجمر البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص!: ۳۳۴ 
له دقن ۶ ۲۲ 


ابو علی گوید: کسی که (مانزل) را بتخفیف خوانده» پس در نزل ذکر مرفوع است به اينکه آن ضمیر فاعل است که عود 
شک ممو ول و تقریت مکئل تعتیی/ و۱ فرل اوه دی العی ار ناه و بالعی ۰ 0۱۳0و آنکه آنبرا تقدنن داده بسن فاغل فعل 


ضمیریست که بر میگردد باسم خدای تعالی و آنکه عود بموصول میکند ضمیر محذوف از صله است. 


و کسی که (و لا تکونوا) قرائت کرده پس او بنا بر خطاب و نهی گرفته است و کسی که (و لا یَکوئوا) با باء خوانده پس آن 
ات تم است يم از سب کن است که مجزوم بر نهی برای غایب باشد. و کسی که مصدقین و مصدقات را به 


تخفیف خوانده پس براستی که معنایش ان المق‌منین و الممنات است. 


و ایا قول او سبحانه (و أَفرضوا له قَوضاً مخت ناً) پس آن در معنا مانند قول او (قّ الذییَ آَتُوا و عملوا السَالحاتِ) «۲» برای 


آنکه قرض دادن بخدا از اعمال صالح و شایسته است. 


و دلیل کسی که آن را تخفیف داده اینست که آن اعم از صدقه دهند گان و غیر آنست. آیا نمیبینی که مصدٌّقین با تشدید 


منحصر و محدود بر صدقه دهند کان است. و مصدقین 
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با تخفیف اعم از تصدیق و صدقه است. پس آن را برده است در باب مدح و از دلیل کسی که آن را مشدّد خوانده اینست که 
ایشان پنداشته اند که در قرائت ابی» ان المصلّقین و المصدقات آمده و از دلیل ایشان اينکه قول خحدا و أفرَضوا ال قَوضا 


اه هریم یر و ی دوهی داز 


(۱)- سوره اسراء ابه: ۰۱۰۵ 
(۲)- سوره بروج آیه: ۱ و سوره بیّنه آیه: ۷ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۳۵ 


است و اعتراض بمنزله صفت است. پس آن برای صدفه ملامتش شدیدتر از آنست برای تصدیق و تخفیف چنین نیست و از 
اه کسی که تخفیف داده این است که میگوبد: ما قول خدا (و فصو الل) را حمل بر اعتراض نميکنيم و لکن ما آن را 
عطف میکنیم بر معنا؛ آیا نمی بینی که قول خدا انّ المصلّقین و المصدقات معنایش اینست که آنهایی که صدقه دادند» پس 
مشل آنست که در معنی (ان المصدقین و آقرضوا) پس حمل شده و اقرضوا الله بنا بر معنی برای آنکه معنای مصدقین الذین 
صدقوا است. آنهایی که باور کردند. پس مثل اینست که گوید: ان الذین صدقوا و اقرضوا بدرستی که کسانی که باور کردند 


و قرض. دادند. 
لغات: ... ص : ۲۲۵ 
گفته میشود» لین یأنی» هر گاه وقت شود. 


الخشوع: نرم شدن دلست برای حق و مطیع شدن برای آن و مثل آنست خضوع. و الحق چیزیست که عقل بسوی آن دعوت 
میکند و آن عملیست که هر کس عمل کند بآن ناجی و رستگار است» و کسی که عمل بخلاف آن کند هالک است و حق 
مطلوب 
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هر عاقل است در نظر او هر چند که در طریق آن اشتباه کند. 
و القسوه: سختی دلست بسبب امتناع کردن از قبول حق. 
و الامد: وقت ممتد و طولانی است و آن و مدت یکیست. 


و الهیج: خشکیدن گیاه ات 


شأن نزول: ۰ ص‌ : ۲۲۵ 


کلبی و مقاتل گفته اند: که قول او ( لین للذی آَمنوا) یک سال بعد از همجرت درباره منافقین نازل شده و جهتش آنست 
که ایشان روزی از جناب 


ب 


ترجمه جع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۳۶ 


سلمان فازشی پرسیدند و گففد براق ما از تورات حدایت یکو» جون که در آن عجائب و شگفقهاست؛ پس تازل شد (الر 
تک آیاثْ الکتاب الْمْبین) تا قول او (لمنّ الْغافلی) «۱» پس خبر داد ایشان را که این قرآن بهترین قصه ها و- حکایتها و 
پرسیداند از مق آنه پس خداوتد تازل فرموذ این آیه را (ترل آغشن الخدیت کتابا) «۲» پس باز خود داری کردند از سوال؛ 


و و 
بسن م‌ بر ان 7 


و بعضی گویند: در باره ممنین نازل شده ابن مسعود گوید: نبود بین اسلام ما و بین آنکه ما باین آیه عتاب شدیم مگر چهار 
سال؛ پس مومنین شروع کردند بعتاب کردن و سزنش کردن یکدیگر. 


ابن عباس گوید: براستی که خدا دلهای مژمنین را وا گذارد» پس بعد از سیزده سال از نزول قرآن آنها را عتاب و ملامت نمود 
باین آیه ( لغ ین ..) 


یدای کف زرد مانب ایس زر 
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مکه تهی دست و در فشار بودند پس چون هجرت کردند بمدینه طیبه بنعمت و روزی و رفاهیت رسیدند» پس از آنچه که بر 


آن بودند تغییر کرده و قلبهایشان سخت و قسی شد. و حال آنکه 


(۱)- سوره پوسف علیه السلام آیه: ۱-۳ 


(۲)- مترجم گوید: در تراجم درباره فضیل بن عیاض مشهور است که وی در آغاز جوانی یکی از دزدان پیشینه دار و قطاع 
الطریق معروف خراسان بود که حکومت و مردم آن ناحیه از او بستوه آمده و ایمنی نداشتند» وی عاشق دختری شد و هر چه از 
پدر و کسان آن خواستگاری کرد جواب مثبت باو ندادنده تصمیم گرفت شبی بخانه معشوقه رفته یا او را بدزدد و یا باو تجاوز 


ترجمه مچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۲۲۷ 


واجب بود بر آنها که ایمان و یقین و اخلاصشان در طول صحبت قرآن کتاب- آسمانی خدا زیاد شود. 
تفسیر آیات: ... ص : ۲۲۷ 

اشاره 

سپس خداوند سبحان ایشان را بطاعت خود فرا خوانده و گفت: 

( له بان تلاین آعتوا) یعتی آیا وقت آذ فرسیده برای مومنین. 

نع قوهُمْ) یعنی صفا پیدا کند و نرم شود دلهایشان. 

ِذ کر لّه) یعنی زمانی که خداوند کر فان متفه مسآ ازمواظ نتفای ان 


زوا رل ال ی فرانی کی که او نله ین وه ای روما لته ال او آنهه خذاوند ارحنض 


نازل نموده است. 
(و لا یکوئوا کالذین آوتوا الکتاب) و نباشید مثل کسانی که کتاب به ایشان داده شده از بهود و نصاری. 


(مْ یل فطال عیهم الْمَدٌ) یعنی از 
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جلوتر پس زمان طولانی شد بین ایشان و پیامبرانشان. 


(بر بالای بام همسایه معشوقه رفت تا به آنجا رود» در آن بین صدایی از منزل مجاور بگوشش رسید که کسی در آن دل شب 
قرآن میخواند. پس این آیه بگوشش رسید (الم ین للذین وان نع قَلوبهْم لذ کر الله ...) پس متتبه شده و توبه نمود و 
از آتهای کی اسف اه مرو که ماه ود وان رام که تسردان و تایه ای ار کی 
اصحاب حضرت صادق علیه السلام در نا 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۳۸ 

(ََستْ قلوئهُمْ) پس دلهایشان غلبظ و قسق و سخت شد و خشوع آن زایل گردید و اقبال بر گناه ها نموده و معتاد بان شدند. 
زجاج گوید: عمرهایشان طولانی و اعمالشان بدو گناه شد. پس دلهای ایشان قسی گردید و حال آنکه سزاوار بود که این 
خطاب متوجه بجماعت- مخصوصی باشد که از ایشان خشوع تامی دیده نشوده پس تحریص و ترغیب بر رقت و نرمی دل و 
تضفرم فرکهه پینافا کبای را کارت مات آنها را ترصیت بخقوع ی رف روت گبوده آنبا طیقو فتری‌از موسین 


بالا و برتر این گروهند. 
از مواعظ حضرت عیسی (ع) ... ص : ۲۲۸ 


از سخنان حضرت عیسی علیه السلام است که میفرماید: بسیار نکنید کلام و سخن خود را بغیر ذکر خدا؛ پس دلهایتان قسی 


۳ 4 ۰ ۰ حَ 
شود. پس دل قسی و سخت از رحمت خدا دور است. و نگاه در 
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گناهان بند گان نکنید مثل آنکه شما صاحبان و مالکین آنها هستید» و نگاه کنید در گناهان خودتان که گویا شما بند گانید» و 
مردم بر دو بخشند مردی مبتلا و گرفتار و آلوده بگناه و مردی با عافیت و سلامتی پس ترخم کنید بر اهل بلا و شکر کنید خدا 


(و کثیژ مهم فاستقوت) یعنی بیرون رفتگان از طاعت و فرمان خدای تعالی بمعصیت او» یعنی پس مانند آنها نباشید» پس 
خداوند حکم فرماید درباره شما بمانند حکمی که درباره ایشان فرمود» آن گاه گفت: 


(غلموا أَم ال یخی الض بَغِدَ مَوّتها) بدانید که خداوند زمین را زنده میکند بعد از مردن آن؛ یعنی آن را زنده میکند بسبب 
گیاهان و روئیدنیها بعد از خشک شدن و بیحاصل ماندن یعنی پس همین طور زنده میکند کافر را بسیب 
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هدایت کردن بایمان بعد از مردن او بگمراهی و کفر به اينکه لطف میکند مرا و را به چیزی که موجب ایمنی است نزد او. 
و بعضی گفته اند: یعنی بدانید که خداوند دلها را نرم و رقیق میکند بعد از سخت و قسی شدن آن به لطفها و توفیق ها. 
هد با کم ال یاب) بسقیقت بیان کردیم برای شما آیات» یعنی: 


حخجتهای آشکار و دلیلهای روشن را (لعلکم تغقلون) پس بر گردید بطاعت ماو عمل کنید با نچه را که فرمانتان دادیم ان 
المصدفین و الْمصدفات) به راستی که مردان باور کننده و زنان ممنند تحقیق دلیل در اخثلاف دو قرات و معنای آن دو 


(و أَفرضوا ال قوضاً حسنا) بعنی آنان که مالشان را در راه های 
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خیر صرف میکنند (یْضاعَف لَهُمْ) این فرض نیکو را بچند برابر آن پاداش داده میشود. 
(و لهج کریم) و برای ایشانست پاداش سودمندی. 


(و الذی منوا بالله و رمٍله) و کسانی که ایمان بخدا و پیامبر او آوردند- یعنی باور کردند یکتایی خدا را و اعتراف مودک 


(آولتک هم الضّدیقَونَ) «۱» ایشانند صلّیقین» مجاهد گوید: هر کس 


(۱)- مترجم گوید: ابو القاسم حسکانی حنفی در شواهد التتزیل درج ۲ ص ۳۲۳ درباره صدّیقین حدیثی به پنج طریق روایت 


کرده» باسنادش از عبد الرحمن بن ابی لیلی که گوید: پیامیر خدا (ص) فرمود: 


صلّیقون سه نفرند» ۱- حبیب النجار مومن آل یاسین ۲- حزقیل مژمن آل فرعون ۳- علی بن ابی طالب علیه السلام که او 
افضل از آنان است. 

و در حدیث ٩۳4‏ باسنادش از ابی لیلی داود بن بلال از پیامبر خحدا (ص) روایت کرده که صدیق ها سه نفرند: ۱- حبیب نجار 
ممن آل یاسین که 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۳۰ 

ایمان بخدا و پیامبران او آورد پس او صدیق شهید است و اين آیه را قرائت کرد» و صدیق آنست که بسیار راست بگوید و 
(و الشهداء ند رَبهمْ) یعنی و ث شهیدان نزد پرورد گارشان هستند و تقدیر اینست آن گروه صدیق ها نزد پرورد گارشان هستند و 


شهیدان نزد پرورد گارشان آن گاه فرمود: 


هم رهم و ُورهُم) یعنی و برای ایشانست ثواب طاعتشان و ور ایمانشان آن چنانی که بسب آن هدایت میشوند براه بهشت 


وی گففه یت آلله این مسغرد استيو آن را بر 
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بن عازب از پیغمبر (ص) و عیاشی باسنادش از منهال قصاب روایت کرده گوید: بحضرت ابی عبد الله صادق علیه السلام 
عرض کردم که دعا کن خداوند شهادت را روزی من نماید» فرمود: 
موّمن شهید است و اين آیه را تلاوت نمود. 


و از حارث بن مغیره روایت کرده که گفت: خدمت حضرت ابی جعفر (ع) بودیم پس فرمود: آنکه از شما عارف و شناخت 
باین امر داشته باشد و منتظر آن باشد و در وجود او خیری بحساب آمده باشد مانند کسانی میباشد که با حضرت مهدی قائم 
آل محمّد علیهم السلام جهاد کرده باشد با شمشیرش آن گاه فرمود بلکه بخدا س وگند مانند کسیست که با شمشیرش جهاد در 


کاب رسول خدا صلی الله علیه و آله شهید شده باشد. سپس برای بار سوّم فرمود: بلکه 


(گفت ای مردم پیروی کنید پیامبران خدا را ۲- حزقیل مومن آل فرعون که فریاد زد آیا میکشید مردی را که میگوید: 


پرورد گار من خداست و با برهان و معجزاتی از خدا بسوی شما آمده ۳- علی بن ابی طالب که افضل آنهاست. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 25 ص: ۳۳۹۱ 


بخدا قسم مانند کسیست که با رسول خدا (ص) شهید شده باشد در خیمه و سرا پرده آن حضرت و درباره شما آیه ایست از 
کتاب خدا گفتم: فدای شما گردم کدام آیه است؟ فرمود: 


قول خدای عرٌ و جل (و الذینَ آَتُوا بالله و ره آولنک هم السْدْیَونَ و الشهْداء عد رَبهم) آن گاه فرمود بخدا قسم که شما 


سم 
از راستگویان و شهیدان- هستید در نزد پرورد گارتان. 


اين عباس و مسروق و مقاتل بن حتان گویند: که شهداء از 
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ما قبلش منفصل و جداست و مقصود از شهداء پیامبران علیهم السلامند که برای اقتانشان شهادت و گواهی میدهند: 


و فراء و زجاج هم همین قول را اختیار کرده اند» مقاتل بن سلیمان و ابن جریر گویند: ایشان کسانی هستند که در راه خدا 


هی شل‌گلد 


(و الذیق کفْژوا و کِذْبوا بآیاتنا آولتک أَضْرحابٌ الْجحیم) و آن کسانی که کافر شدند و تکذیب کردند آیات ما را ایشانند 
اصحاب و باران دوزخ که در آن- جاودانه خواهند بود» سپس خداوند سبحان موّمنین را ترغیب بزهد در دنا نموده و آنها را 


از اغتماددور کون بان تسیر مهو کفست: 


(اعلموا نما لَْياءٌالذنیا) بدانید که زند گانی در این دنیا (لعِ و لَهُوُ) یعنی بمنزله لهو و لعب و بازیگریست چون بقاء و دوامی 


برای آن نیست و بزودی زود نابود میشود چنانچه بازی و سر گرمی زود از بین میرود. 

مجاهد گوید: هر لعبی لهو است» هر بازی سر گومی است. 

و بعضی گویند: لعب چیزیست که انسانی را متمایل بدنیا کند و لهو آنست که آدمی را از آخرت غافل نماید. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۴ ص: ۲۳۲ 

(و زیئة) که بسبب آن آرایش مینمائید در دنیا. 

و بعضی گویند: اراده نموده بآن اینکه آن در چشمان اهل دنیا زیور و آرایش میآید آن گاه متلاشی شده و نابود میگردد. 
(و تفا بیَکع) ابن عباس گوید: یعنی مردی بسبب دنیا داری با دوست و همسایه اش مفاخرت و مباهات فدکنله 


(و تکار فی الوا و الولاد) گوید: جمع میکند مالی را که حلال برای او نیست بجهت زیاد کردن و سر کشی کردن بر اولیاء 
تما لش و ارلادگ 
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و خدامش و مقصود اینست که عمرش را در این چیزها فانی میکند سپس خداوند سبحان برای این زند گانی مثالی زد و گفت: 
(کمئل غیث) یعنی بارانی که- (أَعُجَب الکفار بائه) یعنی کشاورزان و زارعین تعجب میکنند از آنچه که بسبب این باران 


میروید. 
زجاج گوید: و ممکن است که مقصود کفار بخدا باشد زیرا که کافر شگفتی و اعجابش بدنیا شدیدتر از غیر اوست. 


(نْم یهیخ) یعنی سپس خشک میشود ترا مُضْ غرّ) یعنی: پس می بینی آن را که چون نزدیک خشک شدن میشود زرد 
میگردد نم یِکونْ محطاما) آن گاه پس از خشکیدن خم شده و شکسته میشود و شرح این مثل در سوره یونس گذشت. 


(و فی ال خره عذات شدید) مقاتل گوید: در روز قیامت عذاب و شکنجه خدا بر دشمنان خدا بسیار سخت است. 


(و مَعْفرةْ من الله و رضوان) و آمرزش از خدا و رضوان او برای اولیاء خدا و اهل طاعت او. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 


القرآن» ج ۴ ص: ۳۳۳ 


(و ما لیا الدنیا لا متاخ الْغرور) و نیست زند گی دنیا مگر متاعی فریبنده برای کسی که مغرور بآن شده و برای قیامتش کار 


سعید بن جبیر گوید: متاع فریبنده است کسی را که اشتغال بطلب آخرت نکند. و کسی که مشغول به طلب آخرت شود پس 


دنیا برای او متاع بلاغ است به چیزی که آن بهتر از آن است. 


و بعضی گویند: و عمل و کار کردن برای زندگی دنیا متاع غرور است و آن براستی در زوال و نابودی مانند این چیزهاییست 
که مثل بآن زده شده است. 


ترجمه یت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۳۴ 
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[سوره الحدید (۵۷): آبات ۲۱ تا ۲۵ ... ص : ۲۳۴ 
اشاره 


سابقوا الی ره ین کم وه عرض ها کفرض الشماء و لض مد لین آموا بلّه و زشرله ذلک فضل الله یه من 
شا وال وال لیم (۲۱ ما صاب من ممدیهفی الَزض ولا فی تک الا فی کتاب من تین ترآه اد ذلکک 
ی اه تیه (۲۲) لکیلا. توا علی ما فاتکم و لا روا بسا آتاکم وله لا یب کل متا ور (۲۳) ای رو 2 
نلاس بائیل و من ول له و ینمی (۲۴ ّ آزت نا سنا یات و ترامع الکناب و مزا یوم 
اس پاتقعط و رن دید فیه بش شید و منافع لاس و لیقلم له من یِنْصره و ره پیب اد الق عزی (۲۵) 


ترجمه آیات: ... ص : ۲۳۴ 


بگیرید که برای آنان که بخدا و فرستاد گان او ایمان آورده اند مهیا شده است این (نعمت آمرزش و بهشت) فضل خداست 


آن را بهر که بخواهد میدهد و خدای تعالی دارای فضلی بزر گست. 

۲- هیچ بلاتی در زمین نرسد و نه در نفسهای شما مگر اينکه پیش از آنکه 
ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۲۳۵ 

آن نفسها را بيافرينيم در لوح محفوظ است البتّه این برای خدا آسانست. 


۴ ار له از شما فرتت شته اند وتا کف تقو یکو ات ها شما وا فده شاحمان تک دی و دا هر سک فگر کنده 


را دوست نمیدارد. 


۴- آن کسانی که بخل میورزند و مردم را به بخل ورزیدن و امیدارند و هر که روی 
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بگرداند جذا خدا بیثیازی ستوده صفاتست. 


۵- حمّا فرستاد گان خویش را با معجزه های هویدا فرستاديم و با ایشان کتاب و ترازوی عدل فرستادیم تا مردم بعدل قیام 


دینش و پیغمبرانش را به پنهانی یاری میکند البتّه خدای تعالی نیرومندی غالبست. 
ق ات5 دض ۱ ۲۳۵ 


ابو عمرو (بما آتیکم) با الف مقصور خوانده و باقی از قاریان با الف ممدود () و اهل مدینه و شام (فان اه الغنی الحمید) 
خوانده اند چون که ایشان در قرآن های خود اینطور دیده اند ولی باقی از قراء (فان الله هو الغنی) به اثبات (هو) و همین طور 
(هو) را در مصحفهای خود بافته اند. 


قلیل؛ ... من : ۲۳۵ 


ابو علی گوید: دلیل کسی که (اتیکم) با الف مقصور خوانده اینست. آن را معادل و برابر با (فاتکم) دانسته پس چنانچه فعل 
برای فائت است در قول او (فاتکم) پس هم چنین برای (آتی) در قول او (بما آتیکم) شاعر گوید: 


و لا فرح بخیر ان اتاه و لا جزع من الحدثان لاع 

و خرسند نشود بخیری اگر او را برسد و نه از حوادث و رویدادها جزع میکند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ هن ۲۳۶ 

آنکه از کمترین چیزی ناراحت میشود و میسوزد. 


دلیل کسی که با الف ممدود خوانده اینست که خیری که میرسد بایشان آن از نزد خداست. و او عطا شده این نعمت است و 
فاعل (آتاکم) ضمیریست که عود باسم الله میکند و هاء از صله حذف شده تقدیرش (بما اتا کموه) و قول او ان ال مر ال 
اتید ) فاسته ابیت که ره فصیل باشد و ستداء تاش ریا که اف فا آسانق است نمی کهمحلی باق فص 


از اعراب نیست و گاهی حذف ميشود و ضرری بمعنا نمیزند. 
لغات آبات: ... ص : ۲۳۶ 


اغدت: مشش از عدد است هو اعداد نهادن خزاست دای آنجه در آبتده مشود بر آنجه که افتضاء میکنل از عدد امری که را 

مسق یر + بر 1 میج سس ۳ ن مری برای 
آنست» و فضل و افضال و تفضل در معنا یکیست. و آن نفع و سودیست که برای توانا میباشد که میتواند برای دیگران انجام 
دهد و حال آنکه برای او امکان هست که نکند. 
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و الاسی: حزن و غصّه است و تأسی تخفیف حزنست بسبب مشارکت داشتن در حال او. 
اعراب: ... ص : ۲۳۶ 


(فی کتاب) متعلق بمحذوف است تقدیرش (الا- هی کائنه فی کتاب) پس آن در محل رفع است به اینکه آن خبر مبتداء 
موف استه:و سمکست کهععان بقل مجدون اش تمدبرش (لادقد کشت فی کساب) است بس جار و مجروز (فن 
کتاب) دو معحل تنب اس متا بر تحافیتگاه بت( مکتر به)ز 


(لکیلا تَأْمَّا) منصوبست بنفس (کی) و لام آن لام جاژّه است. (لذینَ یَیحلونَ) در موضع جر است بنا بر بدلیت از مختال فخور 


پس بنا بر این وقف 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۳۷ 


بر کون شاه کته همم کیت کهمسامر اخاعه رش فحتوف شاه ات رات یاف شاه از فرن از 
لو آن قرآنا مرت به اْجبال)- و تقدیر آن (الذین یبخلون فانهم یستحقون العذاب) است و ممکنست که محلش؛ رفع یا نصب 
بنا بر ذم باشد. 

تفسیر آبات: ۰ص ۳۳۷ 


اشاره 


7۲ 2 ۰ ۰ م۰ ماو 4 ‌‌ ۹ و ۰ خ‌ تكِ ۳ 
آن گاه خداوند سبحان ترغیب و تشویق فرمود در مسابقه و پیشی گرفتن برای خواستن بهشت پس فرمود: 


(سابقوا) یعنی مبادرت کنید به بر طرف کردن عوارضی را که مانع از اعمال صالحه است و شتاب کنید بسوی چیزهایی که 


موجب رستگاری در آخرت و قيامت ميشود. 

(الی مَفره من وَبُکغ) کلبی گوید: یعنی شتاب کنید بتوبه کردن. 
و بعضی گویند: یعنی بصف اوّل جماعت (یا مقدم جبهه). 

و برخی گویند: یعنی بسوی پیامبر صلّی اه علیه و آله. 


(و جنه عرض ها کعزض الشّماء و الأزض) و بهشتی که مساحتش مانند مساحت آسمانها و زمین است. یعنی و پیشی بگیرید 


بسوی استحقاق واب بهشتی که- صفتش اینست و در ذکر عرض تنها بدون ذکر طول 
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چند وجه گفته شده است: 
۱- اينکه بزرگی عرض دلالت میکند بر عظمت طول. 
۲- اينکه گاهی ممکن است که طول بدون عرض باشد» ولی هیچ عرضی نیست که بدون طول باشد. 
۳- اینکه مقصود بان اینست که عرضش مانند عرض آسمانها و زمین است ولی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۴ ص: ۲۳۸ 
طول آن را جز خدای تعالی هیچکس نميداند. 


توصیف کند به اينکه عرضش, چون پهنای آسمانها و زمین است. و غیر او گوید: خداوند فرمود پهنایش چون پهنای آسمان و 


زمین و حال آنکه بهشت آفریده شده در آسمان هفتم است پس منافاتی با آن ندارد. 
(أَعدَّتُ للذین آمَنوا) یعنی ذخیره شده و آماده گرد بده برای مومنین. 


(بالّه و ره ذلک فضل ال تیه من یشاء) بخدا و پیامبران اوه این جّت فضل خداست بهر کس که میخواهد میدهد یعنی 
پاداش جاودانه و همیشگی میدهد بر عمل اند ک فانی شده و اگر اکتفاء کند در پاداش باندازه آنچه مستحق میشوند بسبب 
اعمال از عدالت او خواهد بود لیکن او تفضل فرمود بزیادتر دادن و بعضی گویند: یعنی اینکه هیچکس در دنیا و آخرت 
ضرق تمیرشد مگ یل دا ویراز گر شزاوکد سبحان ما رانظ اعت ود تخر انده واه آن وا بر اما باق تگرده بوده و 
توفیق عمل صالح بما نداده بود هر آینه ما هدایت بسوی او نشده بودیم و همه اينها از فضل خداست پس براستی که او تفضل 


فرمود باسبایی که بسبب آن طاعت انجام میشود 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


از امکانات»و الطاف و کمال عقل و اوائه دادن فراب را تمکلت» پس تکلیت یز تفضل است‌و آن وسله وسیدن قواب است. 


ابو القاسم بلخی و عدلیّه از اهل بغداد گویند: خداوند سبحان و تعالی اگر اکتفاء و اقتصار کند برای بند گانش در طاعاتشان بر 
مجزد احسانهای گذشته او بر ایشان هر آینه عدل خواهد بود پس برای این خداوند سبحان واب. و بهشت را فضل قرار داد» و 


در این آیه بزرگترین امیدواری برای اهل ایمان 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن, ج ۴ ص: ۲۳۹ 

خواهد بود» برای آنکه یاد آورد شد که بهشت آماده و مهیای برای مومنین است و با ایمان چیز دیگری را یاد نکرد. 

(و ال و القضل لطیم) یعنی صاحب انعام عام و احسان فراوان بر بند گانش میباشده سپس فرمود: 

(ما خاش من مُصییّه فی اَض) نمیرسد بلاء و مصیبتی در روی زمین مانند قحطی باران و کمبود گیاهان و نقصان میوه جات. 
(و لا فی آشیکع) و نه در جان خودتان از بیماریها و دیدن داغ اولاد. 

فی کتاب) مگر آنکه در کتاب است» یعنی مگر آنکه آن ثبت در لوح محفوظ است. 


(منْ قبل أَنْ تیترآها) یعنی از پیش از آنکه جانها را بیافرینم مقصود این است که خدای تعالی آن را در لوح محفوظ ثبت کرده 
پیش از آنکه جانها را خلق کند تا استدلال کند فرشتگان را بآن بر اينکه او عالم بذاته است همه چیز را به حقایقش میداند. 


(ٍ ذک علی له ییتی) بعنی اثبات این با کثرت و زیادتش بر خدا آسان و غیر مشکل است. سپس بیان فرمود خداوند 
سبحان 
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برای چه این کار را کرد؛ پس فرمود: 

(لکیلا تأسَوّا علی ما فاتکع) تا آنکه غصه نخورید بر آنچه از شما فوت شده یعنی اين کار را ما کردیم برای اینکه شما محزون 
نشوید بر آنچه فوت میشود. از شما از نعمتهای دنیا. 

(و لا تفرخوا بما آتاکغ) و مسرور نشوید بآنچه که بشما میرساند یعنی به آنچه که عطا کرد خدا شما را از آن و چیزی که 
موجب بر طرف کردن اندوه و سرور 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۴۰ 


از آن میشود. اینست که آدمی هر گاه بداند که آنچه که فوت میشود از نعمتها- خداوند تعالی ضمانت کرده بر آن که 
عوضش را در آخرت عطا کند» پس سزاوار نیست که غمناک و اندوهگین شود برای فقدان اگر بداند که آنچه که از نعمتها 
را باو داده او را تکلیف بشکر بر آن و پرداختن حقوق واجبه آن را نموده» پس سزاوار نیست که مسرور بآن شود و نیز وقتی 
که دانست که چیزی از ان باقی نمیماند. شایسته نیست که برای آن غمگین شود بلکه واجبست که اهتمام و کوشش برای امر 


آخرت کند که دائمی است و ابود نمیشود و در این آیه اشاره بچهار چیز است. 
لکلا َأسَوّا آموزنده چهار درس است: ... ص : ۲۴۰ 
اّل: حسن خلق و خوش اخلاقی» برای آنکه کسی که وجود دنیا و عدمش (بود و نبودش) در پیش او بی تفاوت باشد حسد 


نورزد و دشمنی نکند و مالش را از کسی دریغ و مضایقه ننماید زیرا اینها از موجبات سوء خلق و بد اخلاقی است و آنهم از 


دوّم: کوچک شمردن دنیا و اهل آن 
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هر گاه مسرور بوجود آن نشود و محزون بعدمش نباشد. 

سوم: بزرگگ شمردن آخرت برای آنچه که در آن میرسند به ثواب ابدی که خالص و پاک از نواقص و عیبهاست. 
چهارم: افتخار و مباهات بخدای متعال نمودن نه باسباب دنیا و زرو زیور ظاهری آن. 

و روایت شده که مردی خدمت حضرت علی بن الحسین (ع) رسید عرض 
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کرد زهد چیست؟ آن حضرت فرمود: 


زهد دارای ده جزء است. و اعلی درجه زهد کمترین درجه ورع و تقوا است. و اعلی درجه ورع کمترین درجه و مرتبه یقین 
است. و اعلی درجه یقین کمترین درجه رضا است. و تمام زهد در آیه ای از کتاب خدا (لکیلا. تَأمَوّا علی ما فاتکم و لا 
فرح وا بما آتاکم) میباشد و به بوذرجمهر حکیم (وزیر نوشیروان)- گفتند برای چیست ای دانشمند که افسوس و غٍ ه 


نمیخوری بر چیزی که از دست دادی و چرا مسرور نمیشوی به چیزی که بتو میرسد؟ 
پس گفت که فوت شده جبران با شک چشم و گریستن نمیشود و رسیده به خوشحال شدن تداوم نیاورد. 


و از عبد الله بن مسعود روایت شده که گفت: هر آینه اگر من دستمالی کنم گل آتشی را که بسوزاند هر چه سوزد و باقی 


گذارد آنچه بگذارد نزد من محبوب تر است از اينکه بگویم بچیزی ای کاش فلان چیز نبود یا ای کاش فلان چیز بود. 
(و ال لا بح کل مُحتالِ فخور) و خدا دوست نمیدارد هر متکبری را که بر مردم افتخار بدنیا میکند. 
(لْذینَ ییْخلونَ) آن کسانی که بخل میورزند بسبب منع و ترکک واجبات. 


( یمرن لاس بایغل) 
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۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
و مردم را هم فرمان به بخل و امساک میدهند و در حدیث است که پیامبر (ص) از بزرگ بنی عوف پرسید گفتند جد بن 
قیس است که ببخل و امساک متهم است پس آن حضرت فرمود: 
و چه دردی بدتر از بخل است. بز رگ و آقای شما براء پسر مغرور است. 


توبن کر که اعراض و دوری کند از آنچه خدا بسوی آن خوانده است (فا ال و لعْ) پس براستی که خدا 
بینباز از او و از اطاعت او صدقات 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۳۲ 


و خیرات اوست. (اتکمد )و هه و تیه است در تمام افعالش آن گاه خداوند سبحان قسم یاد نموده و گفت: 


لد آزت نا رشن بالیْنات) هر آینه حقّا که ما پیامبران خود را فرستادیم با دلائل و معجزات (و ترا مََهُم الکتاب) و نازل 


کردیم با ایشان کتابی را که متضمن احکام و چیزهاییست که مورد نیاز مردم است. از حلال و حرام مانند: 


بن سلیمان گویند یعنی نازل کردیم با ایشان از آسمان ترازویی را که دارای دو کفّه است و با آن سنجیده ميشود. 


و بعضی گویند: یعنی نازل کردیم صفت میزان را. 
(لیموم الّاسسْ) تا آنکه مردم در معاملاتشان قیام (بالَتشط) کنند یعنی بعدل داد و ستد کنند. 


قتاده و مقاتل بن حبان گویند: مقصود اینست که ما امر بعدل کردیم مثل قول او که میفرماید: ال اذیأَنرلَ اْکتاب بلح و 
الْمیزان ۱۰ خدایی که نازل فرمود کتاب 
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خود را بحق و راستی و عدالت. 


تا یت از خی له سر سر از چات لا( ) ودایت شاه که خر توق انش که ای تارل قرع هن ور کش را 


از آسمان بسوی زمین: 


۱- آهن ۲- آتش ۳- آب ۴- نمک. 


(۱)- سوره شوری آبه: ۱۷. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۳۳ 


و امل معنی گفته اند که: معنای (َرَْا الدی) آفریدیم ما آن را و ایجاد کردیم آن را میباشد مثل قول او: و انزل لکم من 
الانعام ثمانیه ازواج «۱» و نازل کرد برای شما از چهار پایان هشت جفت ها را (۱- گوسفند نر و ماده ۲- بز نر و ماده ۳- گاو 


ثر و ماده ۴ شتر نر و ماده). 
و مقاتل هم چنین پنداشته و معتقد باین معنی شده پس گوید: یعنی بامر ما آهن بوجود آمد. 


و قطرب گوید: معنای (انزلنا) در اینجا مهیا کردیم ما و آفریدیم از نزل (مانده) و آن چیزیست که برای میهمان آماده میشود 


یعنی انعام کردیم بسبب آهن و آن را برای شما آماده نمودیم. 
ابن عباس گوید: و فرود آورد با آدم علیه السلام از جنس آهن سه چیز را ۱- علاه که سندان باشد ۲- گاز انبر ۳- چکش. 


(فیه یَأسْ شدیدٌ) زجاج گوید: یعنی ممانعت نموده و با آن پیکار و جنگ با دشمن میکند و مقصود اینست که از آهن دو 


سلاح ساخته میشود یکی برای دفاع چون سپر و زره و کلاه خود» و یکی برای زدن چون شمشیر و خنجر و چاقو و سر نیزه» 


چنانچه مجاهد گوید: در آن سپر است برای دفاع و سلاح است برای زدن 
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(و ناف للناس) یعنی چیزهایی که مردم در وسائل زند گیشان منتفع بآن 


۰ زمر آیه صب نی ِِ و ۱۴۵ نموده و فرموده: ۶ تمانه َواج من 


میشوند. مانند چاقو و تبر و تيشه و سوزن و غیر آن از چیزهایی که از آهن میسازند (مثل بیل و کلنگ و شمشیر و خنجر و 
کارخانجات و ماشین آلات و تير آهن و رنگهای ماشین و چرخهای قطار و موتور هواپیما و اتوبوس و موتور سیکلت و سایر 
ابزار و آلات آهنی که احصاء آن مشکل است.) 

(و لیقلم ال من ین ره و رل بالعب) عطف بر قول او لیقع لاس بالقشط) است. یعنی تا اينکه معامله بعدل نمایند و اینکه- 
بداند خدا نصرت- کسی را که او را نصرت و پاری میکند میداند و جهاد کسی که با پیامبرش جهاد میکند و قول او (بالغیب) 
یعنی بعلم واقعی با استدلال و تأمل بدون دیدن بچشم. 


ی ال قویْ) براستی که خداوند نیرومند بر انتقام است از دشمنانش (عزیژ) است یعنی قابل دسترسی نیست که علتی در زمین 


و آسمانش بر او عارض شود. 
تا رفن ۳۳۳۰ 


جهت پیوست قول خدا (ما آصاب من مُصییّه) بما قبلش اینست که چون خداوند سبحان بیان فرمود واب بر طاعات را در 


تعقیب آن توضیح داد- عوضهایی را که بر تقدیر و صبر در مصیبتها و دردها عطا میکند و فرمود: بر ما مخفی نیست عوض 
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کین ک امیش باه تسیا کر او میسن ایا تفه ی طراضی ال تزا از باخاش هکره مسفن و 
اگر از فعل و عمل بند گان ما باشد پس ما عوض آن را از ایشان خواهیم گرفت سپس تا کید اين را بقول خویش (لکیلا تسوا 
..) نمود برای آنکه مصیبت اگر در آخر کار بدون عوض. باشد غم و غضّه اش بیشتر شود پس تمام اندوه در زیانیست که 
جبرانی برای آن نباشد آن گاه در پس آن فرمود: (َقذ أرسَلنا نا لیا ...) پس بیان ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» 


ج ۲۴ ص: ۲۴۵ 

فرمود که خداوند سبحان نسبت به بند گانش مهربانست بآنچه میخواند ایشان را بخشوع و حضوع و ترکک تکبر و خود نمایی 
قوله تعالی: 

[سوره الحدید (۵۷): آیات ۲۶ تا ۲٩‏ ... ص : ۲۴۵ 

اشاره 


7 1 زا وحا و زيم و جعلافی ریپ اه و الکتاب فملهم مب و کی ملع فامون (0۶ تم ند قفینا علی آارهم 
سنا و نا بعیت ی این مریم و آينهٌ نجل اف قوب بیرخت و فا ارام اه مب 
لا فا رضوان الّه قما رَعوها حقّ رعایتها تین لین اما هم آجرهم و نیز مهم فایتفون (۳۷) با یه ال منوا اقا 
یو ره نیک کین نوم و بوتکم تور مرن هی لک و له قوز تیم (0۸لقم أمل 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج وود ص: ۳۳۶ 
ترجمه آبات: ... ص : ۲۴۶ 


۶- و بتحقیق فرستادیم نوح و ابراهیم را و قرار دادیم در اولاد آن دو پیامبری را و کتاب را پس بعضی از ایشان هدایت یافتند 
و بسیاری از ایشان- فاسقانند. 


۷- ٍ پس از پی در آوردیم بر اثرهای ایشان رسولانمان را و از پی در آوردیم عیسی بن مریم را و دادیم باو انجیل را و قرار 
دادیم در دلهای آنان که پیرو شدند او را مهری و رحمتی و رهبائیتی را که بدعت ساختند آن را ما ننوشتیم آن را برای ایشان 
مگر جستن رضای خدا؛ پس رعایت ننمودند آن را حق رعایتش پس دادیم آنان را که ایمان آوردند از ایشان اجرشان را و 
تجان از اقتان فاستاین. 
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دو نصیب از رحمتش و قرار خواهد داد برای شما نوری که راه روید بآن و خواهد آمرزید شما را و خداست آمرزنده مهربان. 


۹- تا اينکه بدانند اهل کتاب که قدرت ندارند بر چیزی از فضل خدا و اینکه افزونی در دست خداست میدهد آن را بهر 


لغات آبات: ... ص : ۲۴۶ 


التقفیه: قرار دادن چیزیست در پی چیزی بنا بر استمرار و تداوم در آن و برای همین به پایان و آخرهای شعر قافیه گفته میشود 


زیرا بیت بر پی آن مستمر است در غیر آن بر منهاج و طریقه آن. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۳۷ 

الرهبانیه: اصل آن از رهبه است که بمعنای خوف و بیم است مگر آنکه آن عبادتی است که اختصاص بنصاری دارد برای 
سخن و کلام پیامبر اسلام صلی الله علیه و آله که فرمود: لا رهبانیه فی الاسلام» در اسلام رهبائیت نیست. 


الابتداع: اوّل کار است که اقتداء و پیروی در آن بر مثالی تشه از انش بداعت زیرا که آن ایجاد کاریست بر خحلاف از 


الکفل: حظ و نصیب است و از آنست نصیب و حظی که سوار بر آن مینشیند و آن گلیم و مانند آنست که بر گرده و پشت 
شتر میگذارند هر گاه بخواهند که در آن بخوابند تا از سقوط و افتادن محفوظ بمانند» پس در آن حظی از مصونئیت از افتاد 


اعراب: ... ص : ۲۴۷ 


و رهبانیت منصوب بفعل مضمر است که قول او ابتدعوها آن را تفسیر میکند و تقدیر آن و ابتدعوا رهبانیه ابتدعوها) است» و 


(تخاء رضوان الّه) منصوب است برای آنکه آن بدل از هاء (فی کتبناها) است و تقدیر آن کتبناها علیهم ابتغاء رضوان ال 
یعنی پیروی کردن اوامر او و حال آنکه برای ایشان رهبائیت را ننوشتیم و (۷) در لا یَ) زاید (و ان) در (ل یَقِرُون) 


زر از مثقله و اسم 
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آن محذوف است. و تقدیرش انهم لا یقدرون و (لا) در اینجا دلالت بر اضمار در ان با تخفیف آن. 
تفسیر آبات: ... ص : ۲۴۷ 
اشاره 


آن گاه خداوند سبحان عطف بما تقَّم نمود از ذکر پیامبران بحکایت حضرت ابراهيم و نوح علیهما السلام و فرمود: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۳۸ 


(و لد آزتلنا وحاً و راهیع) و بتحقیق ما فرستادیم نوح و ابراهيم (ع) را و البّه آن دو بزرگوار را اختصاص داد بنامشان برای 


فضیلت آن دو بزر گوار و برای آنکه آن دو پدر پیامبران خدایند. 


(و جعلتا فی ذرکنهها اوه و الکتاب) بعنی براستی که بیامبران- قمامشان از نسل و ذریه آن دویزر گوارند و بر ایشان کتاب 


نازل نمود سپس خبر از حال فرزندان آنها داده و گفت: مْهُم مُهتَد) پس بعضی از ایشان هدایت شده براه حق هستند. 
(و کثیژ منهُْ فاسونّ) و بسیاری از ایشان فاسقانند» یعنی از اطاعت حق بیرون رفته و مرتکب گناه او شدند. 


نع قفینا علی آثارهم برَشْلنا) یعنی سپس پیروی کردیم بفرستادن بر آثار کسانی که یاد کردیم آنان را از پیامبران به پیغمبران 
دیگر برای قوم و ملت دیگر روانه کردیم ایشان را پیامبری از پیامبر. 


(و قفینا بعیمی ابّن مَرْيمْ) و قرار دادیم پی ایشان عیسی بن مریم (ع) را پس او را فرستادیم پیامبری. 
(و آیِناء الانجیل) یعنی و عطا کردیم بعیسی بن مریم انجیل را. 


(و جعلنا فی قلوب الذَینْ اِعوة) و قرار دادیم در دلهای کسانی که عیسی را پیروی کردند در دینش یعنی حوارئین و پیروان 


ایشان که پیروی کردند- عیسی علیه السلام را (رَأَفْ) مهربانی و آن سخت ترین درجه 
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رقگتق دل ترش آشتگاه رو تغعه) و او بت داد.ز افت و وت زا تدش برای. آنگه‌ شدای سیخان. قزر علهای اسان رافت و 


رحمت قرار داده است. بامر کردن به مهربانی و رغبت دادن در آن و وعده ثواب دادن بر آن. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۴۹ 
برای آنکه او ایجاد کرد در قلوب و دلهای ایشان رآفت و رحمت را و الب پیروان عیسی علیه السلام را برآفت و رحمت 


تعریف نمود هر چند که از افعال- خدای سبحان میباشد برای آنکه ایشان متعزض برأفت و رحمت شدند. 


(و بای دوه ما کتبناها عَیِهغ) و رهبانیتی که اختراع کردند ما ننوشتیم آن را برای ایشان. و رهبانیه خصلتی و یکك 
قسمت از عبادت است که در آن معنای خوف و ترس ظاهر میشود یا در کلیسا یا در حال انفراد و تنهایی یا از مردم با غیر اینها 
از اموری که در آن تعزد صاحبش ظاهر میشود و معنایش اینست که ابشان رهبائیتی از خود اختراع کردند که ما بر ایشان 
قتاده گوید: رهبائیتی که ایشان اختراع کردند آن متا رکه با زنان و صومعه گرفتن و دیرانی شدن بود گوید: و تقدیرش (و 
رهبانیه ما کتبناها علیهم). 


([) مگر آنکه ایشان آن را اختراع کردند (اتغاء رضوان الله فما رها حتّ رعایتها) برای جستن خشنودی خداء پس آن را 


رعایت نکردند» حق رعایت کردن. 


ابن عباس گوید: که رهبانیتی که ایشان اختراع کردند» پیوستن به بیابانها و کوه ها بود در خبری که از پيامبر (ص) نقل شده 


پس رعایت نکردند افرادی که بعد از ایشان آمدند حق رعایت کردن 
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و این هم برای تکذیبشان بود بپیامبری محمد (ص). 
و بعضی گویند: رهبانیت: انقطاع و بریدن از مردم است برای انفراد بعبادتی که ما بر ایشان آن را واجب نکردیم. 


و زجاج گوید: که تقدیر آن «ما کتبناها لا ابتغاء رضوان الله؛ است و جستن رضوان خدا پیروی کردن اوامر اوست» پس این 


یک وجه است گوید: و در آن 


ترجمه فتچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۵۰ 


وجه دیگریست که در تفسیر آمده که ایشان افعالی و کارهایی از پادشاهانشان دیدند که نتوانستند بر آن تحمل کنند» پس 


برای خود دیرها و صومعه ها گرفتند و آن را اختراع و ایجاد نمودند» پس چون خود را ملزم ساختند باین عبادت و داخل بر 


آن صومعه شدند لازم شد ایشان را که آن را تمام کنند. چنانچه هر گاه انسان روزه ای میگیرید که بر او واجب نشده لازم 


ميشود. و او که آن را تمام کند گوید: و قول او (فمارعوها حق رعایتها) رعایت نکردند آن را حق رعایت کردن بر دو قسم 


است: 
۱- اینکه اکتفاء کنند بر آنچه که خود را بآن ملزم نموده اند. 


۲-و آن بهتر است» اينکه آنان هنگام بعثت پیغمبر (ص) بودند» ولی ایمان بآن حضرت نیاوردند» پس ایشان تارکک طاعت 


خدا بودند پس این رهبانیت را رعایت نکردند حق رعایت کردن, و دلیل این قول خداست که فرمود: 


(قاتینا ای منوا مْهُمْ أَجْرَهُم) پس دادیم کسانی از ایشان را که ایمان آوردند پاداششان را یعنی آنان که ایمان به پیامپر 


(ص) آوردند. 


(و کثیر منم فاسفونّ) و بسیاری از ایشان فاسقند یعنی کافرند تمام شد کلام زجاج و تأیید میکند این را 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


روایتی که از ابن مسعود رسیده گوید: من ردیف پیغمبر (ص) بر الاغی سوار بودم» پس آن حضرت فرمود: ای پسر ام عبد آیا 
مساط شد بعد عیسی بن مریم علیهما السلام که مرتکب بگناهان خدا شدند» پس اهل ایمان غضبناک و خشمگین شده. پس 


با آنها مقاتله و پیکار کردند» پس سه مرتبه اهل 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۱۲۵۱ 


ایمان از ایشان منهزم و فراری شدند مگر اندکی؛ پس گفتند اگر ما بر این گروه ستمکاران و جتاران نمایان شویم ما را نابود 
میکنند و برای دین یک نفر باقی نخواهد ماند تا دعوت بسوی او کند پس بیائید و در روی زمین پراکنده شویم تا خداوند 
پیامبری را که عیسی علیه السلام بما وعده داد مبعوث کند و مقصودشان حضرت محمد صلی اه علیه و آله بود پس متفزق و 
پراکنده در میان غارهای کوه ها شدند و اختراع رهبائیت کردند» پس بعضی از آنها متمشکک و ملتزم بدینش گردیده و برخی 


هم کافر شدند. سپس این آیه را تلاوت کرد: و رنه اَدَعُوها ما کتبناها یه تا آخر آیه سپس فرمود: 


ای پسر ام عبد آیا میدانی رهبائیت امّت چیست. گفتم خدا و پیامبرش دانا ترند. فرمود» هجرت در راه خدا و جهاد و پیکار با 


دشمنان و نماز و روژه و حج و عمره. 


و از ابن مسعود: روایت شده که گفت: داخل شدم بر پیامبر (ص) پس فرمود ای پسر مسعود؛ متفرق شدند امّت عیسی علیه 
السلام 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۳۵۳۷ ۱ 


که قبل از شما بودند بر هفتاد و دو فرقه و گروه» و دو گروه از آنها نجات یافت و هفتاد گروه دیگر هلاک شدند و آن دو 
گروه فرقه ای بودند که با سلاطین جبارشان بر دین عیسی (ع) جنگ کردند پس ایشان را کشتند و فرقه ای دیگر که طاقت و 
نیروی جنگ کردن با ملوک را نداشتند و نمیتوانستند که رو بروی ایشان ظاهر شوند و ایشان را بدین خدای تعالی و دین 
عیسی علیه السلام دعوت کنند پس در بلاد سیاحت نموده و رهباتیت اختیار کردند و ایشان آنهایی بودند که خدا درباره 
ایشان فرمود «و ربا ادَعُوها ما کتبناها عیهِغ» آن گاه پیامبر (ص) فرمود: کسی که ایمان بمن آورد و مرا تصدیق نمود و 
پیروی کرد مرا حمّا رعایت کرده رهبائیت را- 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۴ ص: ۲۵۲ 


حق رعایت کردن و کسی که ایمان بمن نیاورد» پس ایشان گروهی هالک و- نابودند سپس خداوند سبحان فرمود: 


(یا یه لین منوا) ای آن کسانی که ایمان آوردید یعنی اعتراف بتوحید و یکتایی خدا کرده و تصدیق بموسی و عیسی (ع) 
نمودید (نقوا له و منوا بوله) ابن عباس گوید: یعنی بترسید از خدا و ایمان آورید به پيامبر او محمد صلّی الله علیه و آله و 


و بعضی گفته اند: یعنی ای کسانی که بظاهر ایمان آورده اید در باطن و دلتان هم ایمان بیاورید. 


نکم کفلین) میدهد شما را دو نصیب "من رَخفته) ابن عباس گوید: یک نصیب برای ایمانشان به پیامبران گذشته, و یک 


نصیب هم برای ایمانشان به محقد صلّی اه علیه و آله. 


(و یجْعل 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


۳ 
هر و 


لک نورا تشون به) و قرار میدهد برای شما نوری که در آن راه روید. 


مجاهد گوید: یعنی رهبر و راهنمایی که بسبب او هدایت شوید. 


اين عباس گوید: نور قرآنست که در آن دلائلی بر هر حقی و بیان برای هر خیری است و بوسیله آن مستحق میشوند روشنایی 


و نوری را که بسبب آن در روز قیامت راه روند. 


(و یف َکغ) یعنی میپوشاند بر شما گناهان شما را (و ال عفر رَحیمْ) و خدا بخشاینده مهربانست. 
مهاجرت جعفر بن ابی طالب «ع» بکشور حبشه ... ص : ۲۵۲ 


سعید بن جبیر گوید: پیغمبر (ص) جعفر «طیار» را با هفتاد نفر سواره از- 
ترجمه میمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص!: ۳۵۳ 


مسلمین بسوی نجاشی (امپراطور) حبشه فرستاد تا او را دعوت به اسلام نمایند» پس آنها وارد بر نجاشی شده او را دعوت 
نموده پس او پذیرفت و ایمان باسلام و پیامبر (ص) آورد» پس چون خواستند مراجعت کنند علّه ای از کسانی که ایمان 
آورده بودند از اهل مملکت او و ایشان چهل مرد بودند گفتند بنجاشی بما اجازه بده تا ما خدمت این پیغمبر (ص) برسیم و 
حضورا اسلام آوریم» پس آنها را رخصت داده و باتفاق جعفر علیه السلام بمدینه آمده و خدمت پیغمبر رسیدند و ضعف مالی 
مسلمین را دیدند از پیامبر اجازه خواستند و گفتند ای پیامبر خدا برای ما اموالیست و ما ميبینیم تنگدستی مسلمین ره پس اگر 
به ما اجازه دهید ما برویم بکشورمان حبشه و اموالمان را بياوريم و با مسلمین مواسات کنیم» پس پیغمبر (ص) بایشان اجازه 


داد و رفتند و اموالشان را آورده و با مسلمین تقسیم کردند. پس خداوند نازل فرمود درباره ایشان: ای أَیِناهم اکتا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۵۳ 


من قله هم به نون تا قول او و ما راهم فقو ۱۰» کسانی که ایشان را کتاب از پیش فرستادیم ایشان باو ایمان آوردند 
.. واز آنچه به ایشان روزی داده ایم انفاق میکنند» پس نفقه همان اموالی بود که بمسلمین کمک کردند» پس چون اهل 
کتابی که ایمان به پیامبر (ص) نیاورده بودند قول او را شنیدند (آولنک یُوْتَوْنْ َجرَهُم مَرْتین بما صبرّوا) ۱۲۱ آن گروهند که 
پاداششان دو بار داده میشود بأآنچه که صبر کردند» پس افتادند بجان مسلمانها و گفتند ای گروه مسلمین اما کسی که ایمان 


آورد از ما بکتاب ما برای او یک پاداش مثل پاداشهای شماست. پس چه فضیلتی شما بر ما دارید» پس این 


(۱)- سوره قصص آبه: 2۲ 


(0۲- قصص آیه: ۵۴. 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۵۴ 
آبهمازل قهه ربا اقا التیی آمواای هه آیم اه قوله ب بین رای اسان فقو ادا ار افو افومیر فان تور 


آمرزش را سپس فرمود: ( عم أهل الکتاب). 


و کلبی گوید: آنها بیست و چهار نفر مرد بودند که از یمن بر پیامبر خدا صلی الله علیه و آله وارد شدند و آن حضرت (ص) 
در مکه بودند و ایشان یهودی و نصرانی نبودند بلکه بدین پیامبران نبودند. پس اسلام آوردند» پس ابو جهل بایشان گفت شما 
بد مردمی هستید و بد واردینی بر خویشانتان پس آنها پاسخ وی را داده و گفتند و چیست برای ما که ایمان بخدا نیاوریم» پس 


خدا برای مومنین اهل کتاب مثل عبد له بن سلام و اصحابش دو پاداش قرار داد پس ایشان شروع 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


شما یک پاداش؛ پس نازل شد: یلم هل الکتاب ... تا آخر سوره. 


دو باداش برای کیست؟ ... ص : ۲۵۴ 


از پیامبر صلی الله علیه و آله روایت شده که فرمود هر کس برای او کنیزی باشد پس او را تعلیم داده و خوب بیاموزد و او را 
ادب نموده و نیکو ادب نماید و وی را آزاد کرده و شوهر دهد برای او دو پاداش است و هر کس از اهمل کتاب که ایمان به 
پیامبر خود آورد و بمحد (ص) نیز ایمان آورد برای او دو پاداش است و هر بنده و مملوکی که ادا کند حق خدا و حق 


صاحبان خود را پس برای او دو پاداش است این حدیث را بخاری و مسلم در دو صحیح خود آورده اند ۱۱ 


(۱)- مترجم گوید: خدا رحمت کند ابو علی طبرسی را که تقیّه نموده و [...] 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص!: ۳۵۵ 


یِغلم) یعنی برای اينکه بدانند» و لا زایده است (َل الکتاب) یعنی آنهایی که ایمان بمحتد صلّی الّه علیه و آله نیاورده و 
نسبت بمو‌منین حسد ورژیدند از ایشان (آلا یدرون علی شخ ء من فضل الله) و ان (1) آن مخففه از ان مثفله است و تقدیرش 
اینست که ایشان قدرت و نیرو ندارند» و- معنایش اینست که ما دو پاداش قرار دادیم برای کسانی که ایمان بمحمّد صلی الله 


علیه و آله آوردند. تا آنکه بدانند کسانی که ایمان نیاورده اند بر ایشان پاداشی و نصیبی و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


سل دز فقی فا تس 


(جنبه ولایتی آیه مذ کوره را نقل نکرده با اینکه ابو القاسم حسکانی- حنفی متوفی قرن پنجم هجرت که قبل از وی در خراسان 
بوده در شواهد التنزیل خود ج ۲ ص ۲۲۳۷ تا ۲۲۹ شش حدیث ایراد کرده که ما برای تیمن و اداء بعضی از حقوق موالیان عظام 
شود تقدیم دوستاق آل محفد (ع می نمائیم: دز حدیث ٩۴۳‏ از فرات بن انراهیم کوفی باسنادش از این غاش ووایت نبوده 
در قول خدای تعالی کم کین من رَختته) فرمود: حسن و حسین علیهما السلام و یجعل لکم نورا تمشون به؛ علی بن ابی 
طالب علیهم السلام و در حدیث ٩۴۴‏ باسنادش از جابر بن عبد له عینا مثل حدیث- گذشته. 


و در حدیث ۹۶۵ باسنادش از جابر از ابی جعفر علیه السلام در قول او یرتم کفلین من رَخعته فرمود: یعنی حسن و حسین و 
یجعل لکم نورا تمشون به فرمود امام عادلی که باو پیروی کنید علی بن ابی طالب علیهم السلام. 


و در حدیث ۹۴۶ باسنادش از سعد بن طریف از ابی جعفر علیه السلام در تفسیر آیه مذ کوره فرمود (من تمشک بولایه علی فله 
نور) کسی که متمسک به ولایت علیه السلام شود برای او نور است. 


و در حدیت ٩۴۷‏ باسنادش از ابو سعید خدری از ر دا ی له ضلیهو ال ووایت کرو که موه ابا دا ۶ 
2 ۱ س ی 9 ی 0 


بنده ای دوست 
ترجمه تچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۵۶ 


(و آوَ الْفْضل بد الله یَْتیه من یشاء) و اينکه فضل بدست خداست به هر کس که میخواهد میدهد» پس مژمنین از اهل کتاب 


را دو 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0/۱ 


۱ ۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲66۳060 
پاداش داده است ( ال ذو النْضل الَْیم) و خداوند صاحب فضل بزر گیست» نفضل میکند بر هر کس از بند گان مومنش که 
میخواهد. ۲ 


و بعضی گویند: که مقصود از فضل خدا در اینجا پیامبریست یعنی قدرت و توان بر نبوّت ندارند و نمیتوانند که آن را از کسی 
گنها خم ای از را تخضاص به ساسیم دامه زر گرداشته سس فتارت تاره کنات را از مخرتصلی له علدی ال 
گرفته و بهر کس که دوست دارند بدهند بلکه نبوّت و پیامبری بدست خداست بهر کس میدهد که اهل آن باشد و میداند که 


او صلاحتت این مقام را دارد (۱). 


فراء گوید: البتّه لاء زائده داخل میشود در صله هر کلامی که در اوائل با اواخرش کلمه جحد و انکار باشد هر چند که تصریح 
بآن هم نشده باشد مثل قول او: ما منک آلا تشد اد أمَرتک ۲۱» چه چیز تو را مانع شد که سجده نکنی وقتی تو را فرمان 


دادم (و ما یَشْعرکم آنها اذا جاءت لا یوْمنونَ) (۳) و چه 


(نمیدارد خاندان مرا مگر آنکه خداوند عرٌ و جل نوری باو عطا کند تا در کنار حوض کوئر بر من وارد شود و هیچ کس 


دشمن نمیدارد خاندان مرا مگر آنکه خداوند در روز قیامت او را از آن نور محروم و محجوب نماید: 
و در حدیث ۹٩۳۸‏ باسنادش از سالم از پدرش از رسول خدا (ص) روایت نمود که فرمود: 

اکثر کم نورا یوم القيمه اکثر کم حبا لال محمد (ص) 

» نورانی ترین شما در روز قيامت آن کسیست که حبش بل محمد بیشتر باشد. 


(۱)- مترجم گوید: چنانچه در کتابش در سوره انعام 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۱0۰/۲۱۳۵۳۷۰۵ :0۷ ۳۲۵86۳۱۸60 
آبه ۱۲۴ فرمود: للم یت یجْعَل رٍسالیه خدا داناست که پیامبری و رسالت خود را در کجا و چه کسی قرار دهد. 
(۲)- اعراف آبه ۱۲. 
۳- سوره انعام ابه: ۱-۹ 
ترجمه مجح البیان کین تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۱۵۷ 


چیز آگاه کرد شما را که چون آن آیات آمد ایمان نخواهند آورد (وّ حرامٌ علی قَرَیّه آفلکناها انم لا یَجعُون) «۱» و حرام 
است بر اهل قریه ای که آن را هلاکك- کردیم که باز گشت نکنند. 


و بعضی گویند: که آن لا در اینجا در حکم ثبات است و معنایش (لان لا بعلم اهل الکتاب انهم لا یقدرون ان یمنوا) است هر 
آینه اهل کتاب نمیدانند که ایشان قدرت ایمان آوردن ندارند برای آنکه کسی که نداند که قادر نیست نمی داند که قادر 


و بعضی گویند که معنایش پت ۱ آ کدف پمره و صاری که بای اسان آله مهف ای فاد 
پس بتحقیق بدانند که ایشان قدرت بر آن دارند یعنی اگر شما ایمان آوردید چنانچه خدا شما را فرمان داده خداوند از فضلش 


و ابو سعید سیرافی گوید: معنایش اینست براستی که خدا این کارها را به شما میکند تا اينکه جهل اهل کتاب معلوم شود و 
اينکه ایشان نمیدانند که آنچه را که خداوند از فضلش بشما میدهد اهل کتاب قدرت 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


بر تغییر آن ندارند و نمی توانند آن وااز ‏ شما زایل کنند» پس در این وجوه نیازی بزایده دانستن (لا) نیست. 


(اسموزه اشاه ۵ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۴ ص: ۲۵۸ 

سوره محادله ... ص : ۲۵۸ 

عدد آبات: ... ص : ۲۵۸ 

بپیست و یک آیه مکی و مدنی اخیر و بیست و دو آیه از نظر دیگران. 

اختلاف آن: ... ص : ۲۵۸ 

کر یک لیا شیر مکی مرس اقر اسظ: 

فضیلت آن: ... ص : ۲۵۸ 

ات بو گنت که میا( ری یی سوه ماد رکفت کل در وود فان از اب له مکوتب شود 
ترتیب آن: ... ص : ۲۵۸ 


چون خداوند سبحان سوره حدید را پایان داد بذ کر فضل خود بر کسانی که از بند گانش» بخواهد این سوره را افتتاح نمود 


بذ کر بیان فضل خدا در اجابت دعوت چنانچه اجابت نمود دعاء آن زن را و فرمود: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۴ ص: ۲۵۹ 

شوه المجادّله مَدَنَهُ و هی اثنتان و عشرون آ, 

[سوره المحادله (۵۸): آبات | تا ۵] ... ص : ۲۵۹ 

اشاره 

بشم له من ارم 

تیم ال قول ۳ تجایلک فی روچها و کی ی له و ال تخازه کی ال سم مدید (۱) الذینَ بْظاهوت 


ملکمٍ من نسانهع ما هن أتهاتهم ون أهاهم بل اللانی وَلتهع و هم هم ولو مُنکرا ‏ من لول و رورا و له عفور (0) و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


الذین بظامژون من نسانهغ نع دون لما قالوا فتخریر رقبه من قبل آن یماسا ذلکم توعظون به و ال بما تعملون خی (۳) من 
لم یجذ فص یام رین متتابعین من قبل أَنْ یتماشّا فمن لع بشتطع فاطعامٌ سین مشکیناً ذلک لوا بالله و شوله و تلک دود 
له و للکافرین عَذابٍ ليم (۴) 


ی لین یحاون له و وله کیئوا کما کبت الذین من قتلهع و قذ نا آیات یناب و للکافرین عَذاب مُهِینْ (۵) 
ترجمه فچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۶۶۰ 


ترجمه آیات: ... ص : ۲۶۰ 


بنام خداوند بخشانیده مهربان ۱- بتحقیق خدا شنید سخن آن زنی را که مجادله کرد با تو درباره شوهر خود و شکایت میکرد 


بدا و دا شنید. گر ما را بذرستی که دا صوای سا ایکا 


۷- آنان که ظهار کنند از شما زنانشان را تستند آنها مادران اشان و ناهد مادران ایغان جر و زمانی که اشان را زادند- ز 


انشا هیکو بت ناپسندی از گفتار و دروغی را و بدرستی که خدا است در گذرنده آمرزنده. 


۳-و آنان که ظهار کنند از زنانشان» پس عود نمایند مر آنچه را که گفتند پس آزاد کردن بنده ای را پیش از آنکه با هم 


آمیزش کنند اینست آنچه بآن پند داده میشوید و خدا بانجه میکنید ۲ گاه است. 


۴- پس کسی که نیافت پس 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


روزه دو ماه تمام پی در پی است از پیش از آنکه آن دو بهمرسند پس کسی که نتواند (روزه بگیرد) پس اطعام شصت 


۵- براستی که آنان که مخالفت میکنند خدا و رسولش را نگونسار شدند هم چنان که نگونسار گردانیده شدند آنان که پیش 


از ایشان بودند و به تحقیق فرستادیم آیت های روشن را و برای کافرانست عذاب خوار کننده ای. 
قرائت: ... ص : ۲۶۰ 


عاصم (یظاهرون) بضمه یاء قرائت کرده و بتخفیف ظاء و اهل بصره و ابن کثیر (یظهرون) بتشدید ظاء و هاء و فتح یاء خوانده 
و دیگران (یظاهرون) به 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 5 ص: ۱۳۲۶۸ 
فتح یاء و تشدید ظاء قرائت کرده و از بعضی از ایشان (ما هن امهاتهم) به رفع تاء خوانده اند. 
دلیل این قرءات: ... ص : ۲۶۱ 


ابو علی گوید: ظاهر من امرآته و هر مانند ضاعف و ضعف است. و تاء داخل بر هر یک از آن دو شده پس تظاهر و تظهّر 
میگردد و حرف مضارع هم داخل شده یتظاهر و یتظهّر میشود سپس تا در ظاء ادغام میشود برای نزدیک بودن آنها بهم از 
جهت مخرج. پس بظاهر و یظهّر بفتح یائی که آن حرف- مضارع است برای آنکه آن برای مطاوعه و پذیرفتن است. چنانچه 
فتحه میدهی آن را در یتدحرج چنانی که آن مطاوع دحرجته فتدحرج است و دلیل رفع در قول او ما هن آهاتهع) بدرستی 
که لغت بنی تمیم است سیبویه گوید: و آن نزدیکترین دو وجه است بقاعده و این جهتش اینست که نفی مانند استفهام است؛ 
پس هم چنان که استفهام کلام را از آنچه بر آنست در واجب تغییر نمیدهد شایسته است که نفی هم آن را تغییر ندهد از 
آنچه بر آنست در واجب و دلیل نصب اینست که آن لغت اهل حجاز و لغت ایشان را گرفتن بهتر است» و بر آن لغت هم 


آ ها ها شرا 
لغت: ... ص : ۲۶۱ 


الاشتکاء: اظهار کردن مصائبی است که بانسان رسیده از مکروهات و دردها و شکایت اظهار صدماتیست که غیر او باو وارد 


نموده از بد بها. 


التحاور: تراجع و آن محاوره و نزاع در سخن است گفته میشود حاوره محاوره یعنی راجعه الکلام و تحاورا سخن را بر گردانید 


و گفتگو کردند» عنتره گوید: 


لو کان یدری ما المحاوره اشتکی و لکان لو علم الکلام تکلمی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


ترجمه مچیج الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۳۴ ص: ۳۶۲ 


اگر اسب من میدانست که محاوره چیست شکایت و گله میکردم 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


و هر آینه اگر او سخن مرا میدانست هم کلام من بود. 

المحاده: بمعنای مخالفت است و اصل آن از حد و آن منع است و از آن است حدّی که مانع بین دو چیز است. نابغه گوید: 
الا سلیمان اذ قال الملیک له قم فی البریه فاحددها عن الفند 

مگر سلیمان زمانی که خداوند باو گفت بر خیز در میان آفریده هاء پس محدود کن آن را از دروغ و تکذیب کردن. 
ااکنت اون اس کل مایخ ی ارو خواووست و هاگ شود 

شأن نزول: ... ص : ۲۶۲ 

ابن عباس گوید: اين آیات نازل شده درباره زنی از انصار سپس از خزرج و نامش خوله دختر خویلد است. 


فتاده و مقاتل گرشنه آن غو له دعر تعلبه انصازی و شوهرتن اوس بن صامت است»و این علقن این بود که آن زن خوهشگل 
و زیبا بود از جهت بدن پس شوهرش او را دید که در سجده نماز است» پس نسبت باو تحریک شد و وقتی نمازش تمام شد 
خواست با او آمیزش کند» پس او امتناع کرد و نگذاشت پس اوس بر او غضب کرد و او مردی بود که زود خشمگین میشد؛ 
پس باو گفت: «انت علن کظهر امّی» تو برای من مثل پشت ما در منی» سپس پشیمان شد بر آنچه را که گفته بود و ظهار از 
جمله طلاقهای اهل جاهلیت بود؛ و باو گفت من گمان نمیکنم مگر آنکه تو بر من حرام شده ای» پس گفت: نگو این را و بر 


و نزد پیغمبر (ص) و از آن حضرت سژال کن» پس گفت من حیا میکنم که از آن حضرت سوال کنم از این 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۲۵۳ 


مچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص!: ۳۶۳ 


مسئله» گفت پس مرا واگذار تا سوال کنم از آن حضرت. گفت برو بپرس» پس خوله خدمت آن حضرت آمد و عايشه 
مشغزل قستن نیمی ازسر عبار که آن خضرت بود پس گفت: با رسول اللّه شوهر. من اوس بن صامت با من ازدواج کرد وحال 
آنکه من زن جوان توانگر و مالدار و صاحب فامیل بودم پس مال مرا خورد و جوانی مرا تباه کرد و فامیل مرا پراکنده نمود و 
سّ من بزرگ شد ظهار کرد مرا و اکنون پشیمان و نادم است» پس آیا راهی هست که مرا با او جمع کند و با من آمیزش 
ی 


پس فرمود: من نمیبینم تو را مگر که حرام شدی بر شوهرت و درباره تو چیزی و دستوری بمن نرسیده» پس خوله مرب 
مراجعه به پیامبر (ص) میکرد. و وقتی پیغمبر صلْی الله علیه و آله باو میفرمود حرام شدی بر شوهرت. فریاد میزد و می گفت 
من بدبختی و نیاز و سختی حالم را بخدا شکایت میکنم بار خدا یا نازل فرما بر زبان پیامبرت. 


تأملی در امر من نما ای پیامبر خدا. 


پس عایشه گفت: کوناه کن سخنت و جدالت را آیا نمی بینی صورت و چهره رسول خدا را» و وقتی وحی بر آن حضرت 


نازل ميشد او را مثل بیهوشی دست می داد پس چون وحی تمام شد. فرمود: 


شوهرت را بطلب. و بر او تلاوت نمود رسول خدا (ص) قَذُ سَمعَ له ول 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


ی تجادلک فی رجا ... تا آخر آیات. 


عانقه کقت: دیاس ای که وان از وه شه ها را دار مقوی کارنی با ماس تا ضلی اللهعلد ی ال 
مجادله و گفتگو میکند و من در 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۶۴ 
کنار اطاق بعضی از سخنان او را میشنوم و برخی را نمیشنوم که خدا نازل فرمود قَذُ سم ال .. 


پس چون این آیات را بر او خواند باو فرمود آیا استطاعت و توان آزاد کردن بنده ای داری؟ گفت: در وقتی که همه مال من 


نابود شده و رقبه برده گران است و من کم مال و تهی دستم» پس فرمود: 


آیا توان آن داری که دو ماه پیاپی روزه بگیری؟ پس گفت: قسم بخدایا رسول الله من اگر روزی سه مرتبه نخورم چشمم کم 


دید میشود و میترسم کور شوم؛ فرمود: 


پس آیا توان آن داری که شصت مسکین را سیر کنی گفت: نه بخدا قسم مگر آنکه مرا بر این کفاره کمک نمایی؛ ای پیامبر 
خداء فرمود: من تو را به پانزده صاع کمک و یاری میکنم و از خدا میخواهم که بتو برکت دهد» پس رسول خدا «ص» او را 


پانزده صاع اعانت نمود و دعا کرد برای او پس امر آن زن و شوهر مجتمع شد. 

تفسیر آیات: ۰ ص د ۳۶۴ 

اشاره 

9 ی اه نود این تجاو یکت فی زتجوا) بشتی دا هید خن زنی زا که فرباره فوفرش ماهبا مر 


ابی العالیه گوید: یعنی مراجعه میکرد بتو در کار شوهرش. 


(و تشتکی الی اللم) یی و اظهار شکایت شکر هو آنبعه از تاواخش باو واه نود ابراز متنوعو 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵6۳060 
میگفت بار خدا یا بدرستی که تو میدانی حال مراء پس بر من ترخم کن, زیرا من بچه ها و دختران خردسالی دارم اگر بچه ها 
را به شوهرم وا گذارم تلف میشوند و اگر خود نگهدارم گرسنگی خواهند خورد. 
ترجمه تعجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۶۵ 
(و ال یم تاو کما) و خدا میشنود تخاطب شما و رد و بدل سخن شما را 


(ن ال ممیغ بَعدیژ) یعنی ميشنود شنیدنی ها را او می بیند دیدنی ها را شنوای بینا کسیست که او بر حالتیست که واجبست 
برای خحاطر آن حالت بشنود شنیدنی ها و ببیند دیدنی ها را و هر گاه یافت شدند و این بر میگردد به اینکه او حی و زنده 


ابدیست که آفتی باو نیست و نخواهد بوده سپس خداوند سبحان ظهار را مذمت نموده و گفت: 


(لذین یُظاهژون منْکغ من نسائهغ) آن کسانی که ظهار میکنند زنانشان را و میگویند بآنها شما مانند پشتهای مادران ما هستید 


(ما هن آمهاتهع) یعنی آنهایی را که از همسرانشان و زنانشان مثل مادرانشان قرار میدهند مادران ایشان نيستند. 
رن أَمهاتَهُم الا اللائی وََْنَُه) کش هاهزاتتان ع ان رای که ایشا را افته و ۳ بعش ظهان کف کان: 


(لیقولون مَنکرا من الْقول) هر آینه میگویند سخن زشتی را که در شرع معروف و مشروع نیست ( زورا) یعنی سخن دروغ 


برای آنکه ظهار کننده هر گاه پشت زنش را مثل پشت مادرش قرار داد و حال آنکه چنین نیست دروغ خواهد بود. 


( ان ال عفر عفوْ) و براستی که خداوند در گذرنده آمرزنده است از آنها در گذشت و آمرزید ايشان را و فرمان داد آنها 
وا دکتاره 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ 


دادن سپس بیان فرمود خداوند سبحان حکم ظهار را و گفت: 


( لین بُظاهرونَ من نسائهع) یعنی آنهایی که میگویند سخنی را که ما آن را حکایت کردیم (يمْ دون لما قالوا) سپس 
گفته خود را تکرار میکنند. 


ب 


ترجمه فجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۶۶ 
اختلاف مفشرین و فقهاء درباره تکرار قول ... ص : ۲۶۶ 


مفشرین و فقهاء درباره معنای عود و تکرار اینجا اختلاف کرده اند: 
قتاده گوید: آن عزم و تصمیم بر آمیزش با آن زنست» و آن مذهب مالک و ابو حنیفه است. 


و بعضی گویند: معنای عود اینست که آن زن با عقد نگهدارد و تعقیب نکند ظهار را بطلاق دادن و اين چنین است که هر گاه 
او ظهار کرد از او پس قطعا قصد حرام کردن آن زن نمود پس اگر آن بطلاق رسید. پس بتحقیق قبل از تزویج شده و کفاره 
ای هم بر او نیست و اگر بعد از ظهار از طلاق دادن ساکت ماند مدّتی که ممکن بود که او را در آن طلاق گوید پس این 
ندامت و پشیمانی از اوست بر آنچه شروع کرد و آن عود و برگشت بچیزیست که بر آن بوده» پس در این موقع کشاره 
واجبست و آن مذهب شافعی است. و استدلال کرده بر این بآ نچه از ابن عباس روایت شده که او تفسیر کرده عود در آیه را 


نندامته پسن گفت: پشیمان مشوند و برزی‌گردند بالفت و دوستی: 


و فراء گوید: (یعودون لما قالوا و الی ماقالوا و فبما قالوا) معنایه گردند از آنجه را که گفتند گفته میشود عود کرد 
فر یعو یش بر می - میشود عو 
بآنچه که کرده بود یعنی نقض کرد آنچه را که کرده بود و ممکنست که گفته شود 
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عود کرد بآنچه که کرده بود که می خواست بار دیگر بکند آن را. 


ابو العالیه گوید: عود آنست که تکرار کند لفظ ظهار را و آن مذهب اهل ظاهر (ظاهریّه) است و آنها احتجاج کرده اند به 
اینکه ظاهر لفظ عود دلالت بر تکرار قول میکند. 


ب 


ترجمه فعجمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۶۷ 


ابو علی فارسی گوید: در اين ظاهری نیست چنانچه ادعاء کرده اند برای اينکه عود گاهی بچیزی میشود که قبلا بر آن نبوده 
است و بتحقیق آخرت معاد نامیده شده در حالی که کسی در آن نبوده که بررگردد بآن و اخفش گوید: تقدیر آیه (و الذین 
یظاهرون من نسائهم فتحریر رقبه لما قالوا ثم یعودون الی- نسائهم) است» و کسانی که ظهار میکنند زنانشان را پس آزاد کردن 
برده ای کفاره آنست برای آنچه که گفتند سپس بر میگردند بسراغ زنانشان یعنی پس بر ذقه ایشانست آزاد کردن بنده ای 


و اما آنچه که امامان و پیشوایان هدایت از آل محتّد علیهم السلام فرموده اند پس آن اینست که مراد بعود اراده و قصد 
آمیزش يا نقض قولیست که گفته است» زیرا که آمیزش برایش جایز نیست مگر بعد از کفاره و باطل نمیشود حکم قول اوّل او 
مگر بعد از پرداخت کفاره. 


(فتخری رقبه) یعنی پس برایشانست آزاد کردن بنده ای. 
ین تب أَنْ یمسا یعنی قبل از آنکه با او مجامعت و آميزش کند. 


و تحریر: اینست که بنده مملوکی را بسبب رهانیدن از قید بندگی و بردگی حرّ و آزاد قرار دهد به اینکه مالک بکسی که در 
ملک 
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اوست بگوید (انت سحز). 

روک رتیه وطاع کزیهویشی بر مسق گری در کناربانلوواست بای قما کظپان راکنا فیثر 

(و ال بما تلو مبیز) و خدا بآنچه که میکنید آگاه است» یعنی دانای باعمال شماست؛ پس آنچه اندرز داد شما را از کفاره 
ترکک نکنید پیش از آمیزش پس شما را بر آن عقوبت و عذاب کند. 

ترجمه مجمع الییان فی تفسیر الق رآن» ج 0۲۴ ص: ۲۶۸ 


من لم یبجذ یام شهرین مُتابعین من قبل أَن یتماا) یعنی: پس کسی که نیافت که بنده ای آزاد کند پس بر عهده و ذمه 
اوست دو ماه متوالی» و پیاپی پیش از جماع روزه بدارد و تتابع پیش بیشتر فقهاء اینست که دو ماه هلالی پشت سر هم و بدون 
فاصله روزه بگیرد یا شصت روز تمام روزه بدارد؛ و اصحاب ما گفته اند که هر گاه او یک ماه روزه گرفت و از ماه دوم 
چیزی گر چه یک روز باشد روزه بگیرد پس بدون عذر افطار کند» پس خطا کرده جز آنکه بنا بر آن گذارد و لازم نیست از 
سر شروع کند و اگر قبل از اين افطار کند باید از سر شروع کند و وقتی شروع بروزه کرد و بعضی از آن را گرفت سپس بنده 
ای یافت بر او لازم نیست که رجوع بآن کند و اگر بر گردد و بنده آزاد کند افضل خواهد بود و علّه ای از- فقهاء گفته اند که 


بر او لازم است بر گردد و بنده آزاد کند و قول او: 


لغ پشتطغ قَاطعام سین مشکین) یعنی کسی که طاقت و توان روزه گرفتن را نداشت برای 
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مالی نداشت پس یک مد (ده سیر یا یک کیلو) (ذلک) یعنی اين کفاره ای که توصیف کردیم واجب فرمود (لومنوابالله و 


رَسُوله) یعنی برای آنکه تصدیق کنید به آنچه را که پیامبر (ص) آورده و تصدیق کنید به اينکه خداوند باو فرمان داده است. 
(تلکک دود الّه) یعنی آنچه را که توصیف نمود از کفارات در ظهار یعنی آن شرایع خدا و احکام اوست. 

(و للکافرین عَذاب ألیمْ) یعنی و برای انکار کنند گان و تجاوز کنند گان از حدود خدا عذاب درد آوریست در آخرت. 

(َ النیی تا دون ال 4 کرک بدریتی که کات که مبخااقت مکنا 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۴ ص: ۲۶۹ 

امر خدا را و عداوت میکنند با پیامبر او. 

(کبُوا) یعنی ذلیل شدند و خوار گردیدند. 

(کما کیت لین من قَتلهم) یعنی چنانچه خوار و ذلیل شدند کسانی که از اهل شرکک پیش از ایشان بودند. 

(و مد ین آیات بیّنات) یعنی دلیلهای آشکارایی از قرآن و آنچه در آنست از دلیلهای و بیان. 

(و للکافری) و برای کافرین انکار کننده مر آنچه را که نازل کردیم. 


(عذابٍ مُهینْ) عذاب و شکنجه خوار کننده است که ايشان را موهون نموده و خوار میکنند» و امّا کلام در مسائل ظهار و فروع 
آن» پس موضع و جایش کتاب ظهار و کتب فقهیه است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ضص: ۲۷۰ 

[سوره المحادله (۵۸): آبات ۶ تا ۱۰] ... ص :۲۷۰ 


اشاره 


ی هم الله خمیعا هم بما عملوا آَحصاء له و موه و اللة علی 
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کل من م شهیذ (۶) الم زنل غلم ما فی الشماوات و ما فی اّض ما کون من تجوی لت لا و رایغهع ولا تحنسه الا 
و ساومُهم ولا آذنی ین ذلک و لا کت لا و معهم ا یی ما کاو نم هم بما عملوا یم القيامه ی له بکل شین م لیم 0 
تز ای لین هو اجوی ثع شوکون لم نع یتاجزن بم اون عیدیه ول و جاک > یکی 
ما یک به له و یوت فی آنشیتهم لو لا یلا له بما ول حسبهم جَهتم نم یضلوتها فلس المصیر (۸) با با لین منوا 
کم لا جوا الثم و نون و ععمی اشرل و از لژ و ری وا ال الب له تعتووق () نا ری 
قطان یخن لین آموا و یس بضارّجم يلا اذن له و ی ال لول زیون (۱۰) 


ترجمه آیات: ... ص : ۲۷۱ 


| و شیم ها ها هت اش 


۷- آیا ندیدی که خدا میداند آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است نباشد هیچ راز سه کس جز آنکه او چهارمین ایشانست 
و نه پنج کس جز آنکه او ششمین آنهاست و نه کمتر از آن و نه بیشتر جز آنکه او با ایشان است هر جا باشند» پس خبر میدهد 


۸- آیا 
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ندیدی آنان را که نهی کرده شدند از راز گفتن پس عود میکنند بآنجه نهی کرده شدند از آن و راز میگویند ببدی و دشمنی 
و نافرمانی رسول و چون آیند تو را تحت گویند تو را بآنچه تحیت نگفت تو را بآن خدا و میگویند در خود هاشان چرا خدا 


عذاب نمیکند ما را خدا بآنچه می گوییم بس است آنها را دوزخ که وارد آن میشوند پس بد است آن جای با ز گشت. 


4- ای آنان که ایمان آورده اید چون راز با هم گوئید پس راز نگوئید ببدی و گناه و دشمنی و نافرمانی رسول و راز گوئید 


بخوبی و پرهیز گاری و بپرهيزید از خدا که بسوی او حشر کرده خواهید شد. 


(عنظ انش تست که ایم راز کف از شطاشت تا غمکم قوند نان که کته و تست ون رسانتده ادقان را ری 


مگر باذن خدا و بر خدا باید توکل کنند موّمنان. 
قوائت: ... ص : ۲۷۱ 


ابو جعفر تنها (ما تکون) بتاء قرائت کرده و باقی بیاء خوانده اند و یعقوب ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۴ ص: 
۳۷۳۲ 


و سهل (و لا اکثر) برفع خوانده و باقی بنصب قرائت کرده اند. 
و حمزه ی زوس از تهقوتب نهر ن و فیگران حون و آنده و رورس ند فلا تسیا فرانت کرده استا: 
الیل ند فن : ۲۷۲ 


اش کر نا کیر (رمی شد )رد۵ فر فل اما کر تفر اف او وخیی انیت حون در شاد 
شیوع و عموم هم جنس بودنست مثل قول تو که می گویی ما جاء‌نی من امراه و ما حضرنی من جاریه. 

و اما (تکون) با تاء پس برای قصد کردن لفظ تأنیث است حتی مثل آنست که گفته است (ما تکون نجوی ثلائه) و قول او (و 
لا أَر) برفع معطوف است بر محل کلام پیش از دخول من پس بدرستی که قول او من نوی ) در محل رفع است به اینکه 
آن فاعل (یکون) از (نجوی) است. و نجوی مصدر است مثل دعوی و عدوی و مانند اینست در اینکه آن بر وزن فعلی تقوی 
است جز اینکه و او در آن تبدیل شده از یاء است. و لام الفعل نیست و چون مصدر بود برای جمع واقع شد بلفظ مفرد در قول 


خدا (اذ یَشتَمَونَ ایک و اد هم تجوی ) یعنی ایشان صاحب نجوی هستند. 
و قول خدا (ما یکون من نجْوی لائّه) ابو علی گوید: (ثلائه) مجرور بودن آن بدو احتمال است: 


۱- اينکه مجرور باشد باضافه نجوی بآن مثل آنکه (ما یکون من اسرار ثلائه الا هو رابعهم) نمیباشد از راز سه نفری مگر آنکه 


او چهارمین آنهاست یعنی 
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این پوشیده بر او نیست. چنانچه گوید: ( لم یَقلمُوا نله یم مترَهُم و نجواهُم 0۱۰ و ممکنست که ثلائه مجرور باشد بنا بر 


صفت بر قباس قول خدای 


(۱)- سوره توبه آبه: ۷۸. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۷۳۳ 
تعالی (و اد هم تَجُوی ) پس معناء ما یکون من متناجین ثلاثه باشد نباشد از راز گویان سه نفری. 


و اما النجی پس صفت است که واقع بر کثرت میشود مثل صدیق و رفیق و حمیم و مانند آنست غزی و در قرآن است خلصوا 


۲-و اما قول حمزه ینتجون و قول دیگران بتناجون پس براستی که یفعلون و یتفاعلون گاهی جاری میشوند بیکك طریق و از 
این جهت گفتند از دو جو او اعتوروا پس واو را تصحیح کردند هر چند که بر صورتی باشد که اعتلال در آن واجبست برای 
آنکه آن بمعنای تعاوروا و تزاوجوا چنانچه عور و حول صحیح است برای آنکه بمعنای افعال است و شهادت میدهد برای 
قرائت حمزه گفته پیامبر صلّی اللّه- علیه و آله درباره علی (ع) زمانی که بعضی اصحاب او گفتند (أتناجیه دوننا) آیا با او راز 


می گویی نه با ما فرمود: 
ما انا انتجیته بل اللّه انتجاه 
من با او راز نگفتم بلکه خدا با او راز گفت. 
لغت آیات: ... ص : ۲۷۳ 


اللجوی: آن اسرار و رازیست که هر یک بیکدیگری بلند میکند و اصلش از نجوه بلندی از زمین است و النجاء بلند برداشتن 
گام است در رفتن و النجاه بلند کردن از بلاء است. 


اعراب: ... ص : ۲۷۳ 
و رابفهع) 


که یکی از چهار نفر باشد و رابع ثلائه وقتیست که ثلاثه اربعه باشد به بودنش با ایشان و بنا بر این جایز است که گفته شود 


رابع ثلائه و جایز نیست رابع اربعه پرای اينکه در آن معنای 
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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۲۷۴ 

فعل نیست. 

عَسبهُم جهن مبتداء و خبر است و (یْضلونها) در محل نصب است بنا بر حالیت. 
شأن نزول: ... ص : ۲۷۴ 


ابن عباس گوبد: نزول قول خدا ( مر ی لین نوا عن وی دی قوماره نهود و متفه ات که انشان راز گوس 
میکردند در میان خود و نگاه بمومنان کرده و چشمکک میزدند. پس وقتی مزمنین نجوا و راز گویی ایشان را میدیدند میگفتند 
نميبينيم ایشان را مگر آنکه خبری از نزدیکان و برادران ما که برای شبیخون زدن بیرون رفته اند بآنها رسیده که کشته شده یا 
مجروح گشته یا فرار کرده» پس این خاطره ای در دلهای ایشان شده و آنها را محزون و غمگین مینمود» پس چون این طولانی 
شد شکایت به پیامبر (ص) نمودند پس ایشان را فرمان داد که دیگر در گوشی نگویند و نجوا ننمایند نزدیک مسلمین پس 


آنها تدیر فنک ۵ خسن یر تاشتند از این عملشان و تکرار کردند در گوشی گفتنشان را پس آیات مذ کوره نازل شد. 


تفسیر: ... ص : ۲۷۴ 
سپس خداوند سبحان بیان فرمود وقت این عذاب را و گفت: 


یرم هم ال جمیعاً) یعنی روزی که ایشان را محشور میکند بزمین محشر و ايشان را زنده بر میگرداند. 


هم بما عملوا) پس خبر میدهد ایشان را بآنچه عمل کردند یعنی خبر میدهد ایشان را و اعلام میکند بآنچه که از گناهان را 


در دار دنبا تن شد ند . 
( خضاه ال ) ارو آنفان شا و عون وله اما ان نی رده 
ترجمه مه الییان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص!: ۳۷۳۵ 


بود (و نموه و ال علی کل شی ء شهیذ) یعنی براستی او میداند تمام چیزها را از تمام جهات آن چیزی از آن بر او مخفی و 


شیاه تخر اه تیجو از ات فرل از رید نله انا 
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۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


له 1 هوّ) «۱» یعنی دانست که خدایی جز او نیست» پس خداوند سبحان بیان فرمود که او میداند آنچه در عالم میباشد پس 


فرمود: 


الم تر نالیم ما فی الّماوات و ما فی الأأْض) آیا ندیدی که به راستی خدا میداند آنچه در آسمانها و آنچه در زمین 


معنایش تقریر است. یعنی آیا نمیدانی. 
و بعضی گویند: آیا ندیدی دلیلهای دیدنی را از صنعت او که دلالت دارد بر اينکه او عالم بتمام معلوماتست. 


(ما یکون من نجوی ثلاثه الا هو رابِعهْعْ) هیچ سه نفری نیستند که با هم راز و در گوشی بگویند مگر آنکه چهارمین آنها 


و بعضی گویند: سراثر و رازها آنست که میان دو نفر باشد و نجوی و گوشی آنست بین سه نفر باشد. 


و بعضی از ایشان گوید: نجوی هر حدیث است خواه پنهانی باشد» یا بظاهر و آشکارایی و آن اسم است برای چیزی که بوسیله 


۰ 2 ۳ 
او راز گویی ميشود. 


(و لا مه الا و ساوِشْهُم) یعنی هیچ پنج نفری راز گویی نمیکنند مگر آنکه او عالم بسرّ و راز ایشانست مثل نفر ششم که با 
تشه 


(۱)-سوره آل عمران آیه: ۱۶. 


ترجمه تچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۷۶ 


(و لا آذنی من ذلک و لا آکتر ال هو مَعَهم ین ما کائوا) و هیچ کمتر از این و یا بیشتر نیست 
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مگر آنکه او با ایشانست هر کجا که باشد یعنی اينکه او عالم به احوال ایشان و تمام متصرّفات ایشان است تنها باشند و یا 
مجتمع چیزی از آن بر او مخفی و مستور نیست. پس گویا اينکه او با ايشان و تماشاگر کارهای ایشانست و بنا بر این گفته 


میشود که خدا با انسانست هر کجا که باشد برای اینکه وقتی او عالم و دانای باو بود چیزی بر او مخفی نمیشود از کار او. 


مقَذس او متصف بصفات اجسام نیست. 
نم یَهُم بما عملوا یوم الْقمَه) سپس خیر میدهد ایشان را در روز قيامت باعمالشان. 
(یّ له بکل ی ء علیغ) بدرستی که خداوند بهر چیزی داناست و هیچ چیزی بر او مخفی نیست. 


( لمْ تر لی الذی نهُوا عن النجوی ) آیا نمیدانی حال کسانی که از بیخ گوشی گفتن و راز گوبی میان خودشان نزدیکك 


(نم یعُودُونَ لما نوا عَنه) یعنی سپس بر میگردند و باز تکرار میکنند همان بیخ گوشی گفتن و راز را با یکدیگر بعد از نهی 


شدن. 


ان الثم و لْْدُوان) و راز گویی میکنند بگناه و دشمنی در مخالفت پیامبر (ص) و آن قول خحداست (وّ مَخصد یه 
الرسُول) و 
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اش ترا است 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۷۳۷ 

که آن حضرت ایشان را نهی از راز گویی در میان مسلمین کرده بودند ولی آنان آن حضرت را معصیت کردند» و ممکنست 
که معصیت و دشمنی این در گوشی گفتن باشد که بین ایشان جریان داشت برای آنکه آن چیزی بود که موجب ناراحتی و بد 
حالی مسلمین میشد. و بعضی از آن منافقین و بهود توصیه و سفارش میکردند به دیگران که امر پیامبر را ترک نموده و 
مخالفت با او نمایند. 

(و ٍذا جامٌوک یک بما لَغْ یک به اللهُ) و وقتی که نزد تو میآیند تحیتی و درودی بتو میگویند که خدا تو را به آن تحت 
نگفته است. و آن چنین بود که بهودیها میآمدند خدمت آن حضرت و میگفتد: السام علیکک. و سام بمعنای مرگ است و 
مسلمین خیال میکردند که ایشان السلام علیک میگویند و پیغمبر صلی الله علیه و آله عين کلام آنها را بآنها ب رگردانیده و 


میفرمود: علیکك یعنی مرگ بر تو باد. 


حسن گوید: یهودیها میگفتند. السام علیک یعنی بزودی دینتان شما را خسته و آزرده کرده پس آن را رها میکنید و کسی که 
گوید السام بمعنای موت و مر گست و آن نابودی زند گیست برفتن آن. 


(و یَقولونَ فی آْفسهج) یعنی بعضی از ایشان به برخی دیگر میگویند. 
و بعضی گویند: یعنی ایشان اگر سخن گویند هر آینه این کلام را گویند هر چند که قولی از ایشان نباشد. 


را ان ع رها کراین شیم بافت اف هپس هرا دا با باهااب گنهن 


چرا دعاء 
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او را درباره ما مستجاب نمیکند ... و قول آن حضرت و علیکم یعنی مرگ پس خداوند سبحان فرمود: 
(حَسْیْهُمُ) یعنی کافیست برای ایشان و بس است برای آنها. 
ترجمه مکی البیان فی ته تفس القرآن» ج ۴ ص: ۲۷۸ 


(جَهْنْمْ یَضلوّنها) دوزخی که در روز قيامت وارد آن ميشوند و در آن می سوزند. 


(فیشس الْمَصیرٌ) یعنی و بد است باز گشتگان و سر انجام کار جهئم و دوزخ است برای آنچه که در آنست از اقسام شکنجه ها و 


عذابها آن گاه منع فرمود مومنین را از مثل اين عمل و فرمود: 


(یا انا الذو منوا |ذا نیع فلا تتناجوا الثم و وان و مَغص یه الرسُول) ای آن کساتی که‌ایمان آووده ابد عر گاه‌راز 
گفتید پس راز و بیخ گوشی بگناه و دشمنی و مخالفت با پیغمبر (ص) نگوئید یعنی مانند فعل منافقین و بهود ننمائید (و تناجوا 


الب و الَفُوی ) یعنی راز بگوئید بکارهای خوب و طاعت. و خوف از عذاب خدا و پرهیز گاری از معصیت خدا. 
(و انوا ال الذی للَه) و بترسید خدایی را که بسوی جزاء و پاداش او. 
(تخشوون) روز قيامت محشور میشوید. 


نما الجوی من الیطان) ۱۰» یعنی راز گویی منافقین و کفار بچیزی که موجب ناراحتی مسلمین و خمگین شدن ایشان میشود 


از وسوسه های شیطان 


(۱)- علی بن ابراهیم قمی در تفسیرش در ذیل این آیه نقل نموده و بحرینی هم در تفسیر برهانش از وی باسنادش روایت کرد 
از ابی بصیر از حضرت صادق علیه السلام که سبب نزول این آیه این بود که حضرت فاطمه (ع) در خواب دید که پیغمبر 
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رسیدنده پسن بغمیر دراه مت راستا را گرفتورفت تا وسدند به‌جایی که دز آنجا درخهت شرما و اب نود پش یخمیر 


خوردند و همگی در آنجا مردند» پس فاطمه (ع) از خواب بیدار شده و میگریست 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۷۹ 


و بدعوت و فریب دادن او فعل اين راز گویی (لیحرنَ لین منوا و آیش- بضارّهم شُینا) تا آنکه غمگین نماید کسانی را که 
ایمان آورده اند و حال آنکه راز گویی ایشان زیانی بمسلمین نمیزند. 


و بعضی گویند: یعنی که شیطان زیانی» و خسارتی بایشان بچیزی نمیزند (ّا باذْن اله) یعنی مگر بعلم خداء و بعضی گویند: 


تین 

خداوند برای آنکه سبب آن بامر و اراده اوست» و آن جهاد و خروج ایشان تشتهع | ست: 

و بعضی گویند: یعنی بامر خدا برای آنکه او الحاق میکند بایشان دردها و بیماریها را عقب آن. 

(و ی له نیو کل نون و بر خدا پس باید مزمنین ت کل نمایند در تمام کارهایشان نه بر غیر او 


و بعضی گویند: مقصود از نجوای آیه خوابهای پریشانی است که انسان آن را در خواب میبیند» پس او را محزون میکند و در 
عخس کل تین سم فازهشاه که کی بای ی اللایهو آله فخوت هر اه هر ی انا خی رن وق 


رفیق 
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سوّم راز گویی کنند زیرا این موجب غم و غصّه او ميشود و از ابن عمر روایت شد دو نفر بدون سوّمی راز نگویند. 


(و ناراحت بود و به پیغمبر (ص) نگفت و چون صبح شد پیغمبر (ص) با الاغی آمده و فاطمه را سوار و علی و حسن و حسین 
علیهم السلام را هم فرمود تا با آنها بیاینده پس باتفاق از شهر خارج شدند همانطوری که فاطمه (ع) در- خواب دیده بود» پس 
چون از دیوارهای شهر گذشتند بدو راهی رسیدند پس پیغمبر راه سمت راست را گرفت چنانچه او در خواب دیده بود تا 


رسیدند بجایی که در آن درخت خرما و چشمه آب بود» پس پیغمبر گوسفندی که در یکی از 


ب 


ترجمه وت الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۸۹۰ 


دنباله پاورقی از صفحه قبل: 


گوشهایش نقطه های سفید بود خربد» هم چنان که او دیده بود؛ پس فرمود آن را کشته و کباب کردند و چون خواستند 


(ص) در پی او بجستجو پرداخت تا او را یافت در حالی که او میگریست پس فرمود دخترم برای چه گریه میکنی؟ 


پس گفت: یا رسول الله دیشب در خواب چنین و چنان دیدم و شما عینا در بیداری نمودید همانطور که من دیدم» پس من 
دور شدم از شما که منظره م رگ شما را نبینم» پس پیغمبر (ص) برخاست و دو رکعت نماز خواند و با خدا مناجات کرد» پس 


یا رسول الله این شیطانی است که باو زها 
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میگویند و اوست که این خواب را بفاطمه القاء کرد و نشان داد و اوست که ممنین را در خواب اذیّت میکند به خوابهایی که 
آنها را مغموم و محزون نماید. پس جبرئیل فرمان داد تا آن شیطان را حضور پیغمبر (ص) آورده و گفت تو اين خواب را 
بفاطمه القّاء کردی گفت: بلی ای محمد» پس پیغمبر (ص) سه آب دهان و تف باو انداخت که در سه جای او اثر گذاشت؛ 


ای رسول خدا (ص) اگر در خواب دیدی چیزی که موجب ناراحتی تو باشد یا یکی از ممنین بیند» پس بگوید: 


اعوذ بما عاذت به ملانکه المقربون و انبیائه المرسلون و عباده الصالحون من شر ما رأیت من رژیای پناه میبرم بآ نچه که 
فرشتگان مقزب و پیامبران مرسل و بند گان شایسته خدا بآن پناهنده شدند و سوره مبار که حمد و قل اعوذ برب الفلق و قل 
اغوقابرت ایو قال هی الله ال ورن مه م رکه تما بت کفلا که مظن از غسرر رات آشفعضاو فرسفان امه 
پس خدا نازل فرمود آبه مذ کوره وا نما وی من الشتطان .. 

[سوره المحادله (۵۸): آبات ۱۱ تا ۱۵]... ص : ۲۸۱ 


اشاره 


ی لین ما قیل لکم 121 تسوا فی الْمجالس فافت خوا ب یج له کم و اذا یل انوا نوا بقل نذین مر 
نکم و ینوا للم رجات ول بسا تلو یز ۱۱ با یه این ما ا یشم وشوو : ی ی تجواکم 


ء ء ۵ 2 9 


صعةُ الک غیر لکم و آطهر انم تجذوا ان له ور رحیم ٩۷(‏ ام ان تقد موا 2 ین ید تجواکم صَدَقات 
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فاذ عم تفعلوا و تاب ال علیکم قأقیموا الصَلاة و آوا ال كاة و أطیعوا له و رل و ال خبیز بما تلو (۱۳) أ مر وی لین 
لوا قزما مغُضت اللةٌ علیهم سا هم منکم و لا-منهم و بتخطفون علی الکذب و هم یعون (۱۴) رد له هم عذابا شدیداً هم 
نتاع ما کاتوا تقعلون (۱۵) 


ترجمه آیات: ... ص : ۲۸۱ 


۱- ای آن کسانی که ایمان آوردید چون گفته شود بشما جا وا کنید در- مجالس پس جاوا کنید که جا میدهد خدا شما را 
و چون گفته شود که بر خیزید پس بر خیزید تا بلند گرداند خدا آنان را که ایمان آوردند از شما و آنان را که علم به ایشان 
ده کته مرت ها و ستامها ند اناد با کح کید | گاه‌است: 


۲- ای آن کسانی که ایمان آورده اید چون راز گوئید با رسول خدا. پس ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: 
۳۸۲ 


مقلّم دارید جلوی رازتان صدقه را آن بهتر است برای شما و پاکیزه تره پس اگر نيایید پس بدرستی که خدا آمرزنده 


۲یا سید کلم دار‌ند‌ وی راز فان اه و من تون کی وید و پلوفت دا تنم از تما با دارید 
و 6 دار ۵ بش ی زر 9 ربق با دا 


نماز را و بدهید ز کات را و طاعت نمائید خدا و پیامبرش را و خدا آ گاه است باآنچه ميکنید. 


۴- آيا ندیدی آنان را که دوست گرفتند گروهی را که غضب کرد خدا بر ایشان نیستند آنها از شما و نه از ایشان و سو گند 


یاد میکند بر دروغ و ایشان می دانند. 


۵- آماده کرده خحدا برای ایشان عذابی سخت بدرستی که ایشان بل اتت آنچه 
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قرائت: ... ص : ۲۸۲ 


عاصم بتنهایی (فی المجالس) بنا بر جمع خوانده و دیگران (فی المجلس) بنا بر مفرد خوانده اند» اهل مدینه و ابن عامر و 


عاصم غیر بحبی (قیل انتشروا فانتشروا) بضمه خوانده و باقی از قراء بکسره خوانده اند. 
دلیل: ... ص : ۲۸۲ 


ای هتفای هه سای سل شتا سای هو برد انس ور ام خی اد 
پس این دلیل افراد است» و ممکنست که جمع باشد بنا بر این که برای هر جالسی مجلسی یعنی مکان نشستن قرار داده شود و 
مجلس بنا بر اراده عموم باشد مثل قول ایشان که میگویند: 


(کثر الدینار و الدرهم) پس شامل میشود بنا بر این تمام مجلس را و مانند آنست قول خدا اد اسان آفی شیر «۱) بدرستی 


که انسانی هر آینه در زیان و خسران 


(۱)- سوره عصر آیه: ۲. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۴ ص: ۲۸۳ 

است. و قول (انشزوا) یعنی (قوموا) و انتشز بلندی از زمين است. 
شاعر گوید: 

تری الثعلب الحولیی فیها کائه اذا ما علا نشزا خصان مجلل 


می بینی روباه یک ساله را در آن که گویا وقتی بزمین بلندی بالا میرود اسب نریست که بر او جل انداخته باشند و از آنست 


نشوز زن بر شوهرش» و ینشز و ینشز مثل یعکف و یعکف و یعرش و یعرش. 
لغت: ... ص : ۲۸۳ 


التفسح: توسعه دادن در مکانست» تفسح و توسع بیک معناست. و فسح له فی المجلس جا واکرد برای او در مجلس یفسح 
فسحا و مکان فسیح جای- وسیع است و در صفت پیامبر (ص) آمده که ما بین دو بازویش فسیح بود. یعنی: 


دور بود ما بین آنها برای وسعت پشتش. 
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۱ ۲۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
الاشفاق: نستای قوف و رهت قلب است؛ 
النشوز: بالا رفتن از جایی برفتن از انست: 
شأن نزول: ... ص : ۲۸۳ 


قتاده گوید: اصحاب پیغمبر (ص) در مجلس آن حضرت با هم رقابت میکردند و چون میدیدند کسی نزد آنها میآید خدمت 
رسول خدا (ص) خود داری میکردند از جا دادن بان پس خدا فرمان داد که جا واکنید بعضی برای بعض دیگر هر دو مقاتل 
گفته اند: که رسول خدا (ص) در صفه در مکان تنگی نشسته بود و آن روز جمعه بود و پیغمبر (ص) مهاجرین و انصار اهل 
بدر را اکرام می نمود پس گروهی از اهل بدر آمدند که در میان آنها ابت بن قیس بن شماس بود (و قبلا عذّه ای مبادرت 


کرده بودند و در مجلس جفت هم نشسته بودند»؛ پس ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۸۴ 


آنها در مقابل پیغمبر (ص) ایستاده و گفتند: السلام علیک ایها اللبی و رحمه الله و بر کات پس پیغمبر پاسخ آنها را داده سپس 
آنها امساک کرده و جا برای ایشان باز نکردند» پس این عمل زشت جالسین بر پیغمبر (ص) دشوار آمد و بکسانی که از 


مهاجر و انصار در اطراف او نشسته 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


بودند و اهل بدر نبودند فرمودند فلانی بر خیز و فلانی بلند شو به اندازه نفراتی که در پیش روی او بودند از اهل بدر» پس این 
عمل پیغمبر بر آنهایی که از مجلسشان بلند کرده بود گران آمده و آثار ناراحتی و کراهت در چهره هایشان نمودار شد. و 
منافقین بمسلمین گفتند آیا شما نیستید که گمان میکنید صاحب شما (پیامبر) عدالت میکند بین مردم» پس بخدا س وگند 
عدالت نکرد بر این گروه مردمی را که در مجلسشان نشسته بودند» و دوست داشتند تقزب و نزدیک بودن به پیامپرشان را 
پس آنها را بلند کرد و قومی را بجای آنها نشانید که دیر آمدند و مت از ایشان بودند» پس این آیهنازل شد (و اقا) مقاتل 


نط بصان کر او که فرمود: يا ها لین آنوا |ذا ناجیتم - الرسول دموا ..). 


پس آن نازل شد درباره توانگران و سرمایه داران و جهت آن این بود که آنها میآمدند خدمت پیامبر (ص) و زیاد راز و در 
گوشی میکردند. پس خداوند سبحان فرمان صدقه داد بآنها که وقتی خواستید با پیغمبر نجوا کنید و رازی بگوئید باید قبلا 
صدقه ای بدهید» پس چون این را دیدند خودداری کردند از راز گویی» پس آیه رخحصت نازل شده حضرت امیر المومنین 
علی (ع) فرمود در قرآن کتاب خدا هر آینه آیه ای میباشد که هیچکس قبل از من بآن عمل نکرده ترجمه مجمع البیان فی 
تفسیر القرآن» ج ۰۲۴ ص: ۲۸۵ 


و بعد از من هم عمل نکند و آن (یا یه لین منوا ذا نایم الرشول ...) 


برای من دیناری بود آن را فروختم بده در هم پس هر وقت 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳060 
خواستم با پيامبر رازی در میان بگذارم جلوتر یک در هم دادم» پس آن را آیه ای دیگر نسخ نموده که میگوید: 1 ضْفقتم 
1 ین ید تجوا کم صَدَفات) پس آن حضرت (ص) فرمود: 


خدا بواسطه من تخفیف داد از این اّت و درباره هیچکس قبل از من و هیچکس بعد از من نازل شد. 


سرخ مو نزد من: ۱- همسری او با فاطمه ۲- پرچم داری او روز خیبر ۳- آیه نجوی. 


مجاهد و قتاده گویند: وقتی نهی از راز گفتن با آن حضرت (ص) شدند مگر آنکه صدقه بدهند هیچکس دیگر با او راز 
نگفت مگر علی بن ابی طالب که بر او باد بالا-ترین صلواتها و درودهاء پس دیناری آورد و آن را تصلدّق داد سپس آیه 


رخحصت نازل شد. 
تفسیر: ۰.۰ ص : ۲۸۵ 


چون خداوند سبحان نهی فرمود از راز گویی برای آنچه در آن از آزار مومنین بود در تعقیب و پی امر به جا باز کردن در 


مجالس فرمود زیرا در ترکك آن نیز آزار و اذْیّت ممنین بود پس فرمود: 


(یا ها اندیی آمتوا (ذاقیل کم که تسوا فی الْمجالیس) ای آن کنبانی که انمان آوزده آید وقتی بشما گفعه شد جا باز کنید ذر 
مجالس. 


قتاده و مجاهد گویند: یعنی توسعه دهید در آن و آن مجلس پیامبر (ص) 
بوده و بعضی گویند: مقصود تمام مجالس ذکر و دعاست. 


(قافسکوا یسح له لکم) جا دهید یا جا باز کنید خدا شما را 
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۱۵۰/۲۳۵۳۷ :0۷۰ ۳۴۲۵86۲۱۸۵0 
جا میدهد پس توسعه دهید خداوند وسیع و گشاده میکند مجالس شما را در بهشت. 
(و |ٍذا قیل انمُْوا) و وقتی گفته میشود بالا روید و برخیزید و به برادران خودتان جا دهید (فاْشرُوا) یعنی این کار را بکنید. 
مجاهد گوید: یعنی وقتی گفته میشود شما برخیزید برای نماز و جهاد» پس حرکت کنید و بلند شوید و کوتاهی نکنید. 


و بعضی گویند: بعنی و وقتی بشما گفته میشود بالا روید در مجلس و جا باز کنید برای آنان که بعد داخل میشوند پس بروید 


بالا زیرا که رسول خدا «ص» نزدیکک نمیشود و بالا نمیرود مگر باذن خدا و امر او. 


هک مه و تساک که تانله بخ زهر کاهط دن تفای از شدهد .یس فیرا ید زیر اسر از مردان بردید که سک 


و کاهلی میکردند از نماز. 


و بعضی گویند: این آبه نازل شده و درباره قومی که زیاد پیش پیغمبر «ص؛ توقف و درنگ میکردنده پس هر یکت دوست 


روند. 


رقم له لین منوا منکم و الْذین أُوتوا العلم دَرَجاتِ) ابن عباس گوید: خداوند بلند نموده کسانی را که با ایشان علم داده 


از مومنین بر کسانی که علمشان نداده درجه ها و مرتبه هایی. 
و بعضی گویند: یعنی تا آنکه بلند کند خدا کسانی از شما را که ایمان آورده اند. 


بطاعتشان رسول خدا را درجه ای و کسانی را که علم و دانش داده بفضل علمشان ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 
۴ ص: ۲۸۷ 


و سبقتشان درجه ها و مقامهایی در بهشت. 


و بعصی گویند: درجاتی 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


در مجلس پیامبر خدا (ص) پس خدا فرمان داد که علماء را بخودش نزدیکتر بنشاند بالای دست مژمنین که فاقد علم هستند و 
و دانشی ندارند تا آنکه معلوم شود مقام علماء بر غیر ایشان و در اين آیه دلالتست بر فضیلت علماء و جلالت مقامشان. 


و نیز بتحقیق جابر بن عبد الله انصاری از آن حضرت روایت نموده که فرمود عالم بر شهید یک درجه فضیلت دارد و شهید بر 
عابد یک درجه برتری دارد» و فضل پیامبر بر عالم یک درجه است و فضل قرآن بر ساثر کلامها و کتابها مثل فضل خدا است 
بر خلق و آفریده هایش و فضل عالم بر سایر مردم مثل فضل منست بر کمترین امّت؛ و آن حضرت فرمود: کسی که اجلش 


و الله‌یها عقاو خیش او لا تج که که | گاه اس ی داتاسک میس ار کیگر مق را ات فرموجوو کف 


زا انا ال منوا [ذا ناجیتم الشوال دموا یی دی تجواکغ- حَ دَقَه) ای آن کسانی که ایمان آورده اید هر گاه خواستید 


یعنی: هر گاه راز گویی با پیامبر کردید پس بیش از آنکه راز بگوئید صدقه ای مقَلّم بدارید وارده نموده باين فرمان 


مفشرین گوبند: پس چون نهی از راز گویی شدند تا صدقه بدهند بسیاری از 
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۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


مردم دریغ داشته و خودداری کردند از در گوشی و راز گوبی با آن حضرت» پس 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۲۸۸ 

هیچکس با آن حضرت راز گویی و نجوی نکرد مگر علی بن ابی طالب علیه السلام 4۱۰ بنا بر آنچه گذشت ذکر آن. 
مجاهد گوید: و اين فرمان و آیه عملی نشد مگر یک ساعت. 


مقاتل بین حیان گوید: چند شب ادامه داشت» سپس نسخ شد به آیه بعدش و صدقه دادن تفویض بایشان شد نه آنکه واجب 


باشد. 


(۱)- ابو القاسم حسکانی حنفی در شواهد التتزیل ج ۲ ص ۲۳۱ در حدیث: 


4 باسنادش از مجاهد روایت نموده گوید: آنها نهی از راز گویی و نجوای با پیغمبر (ص) شدند تا تصلّق بدهند پس 


هیچکس جز علی بن ابی طالب با او راز نگفت اوّل دیناری مقّم داشت و آن را تصدق داد پس آیه رخصت نازل شد. 


و ذی خلت ۰ باسنادش از مجاهد روایت نموده که از نجوی و راز گویی با پیغمبر منع شدند» تا جلوتر صدقه بدهند» پس 
ال کسی که عمل کرد و تصدّق داد علی بن ابی طالب بود سپس با آن حضرت راز گفت و جز او هیچکس این کار را نکرد 


و در حدیث ۱ باسنادش از مجاهد روایت نموده که علی علیه السلام فرمود: آیه ای در قرآنست که جز من هیچکس عمل 
بان نکرده نه قبل از من و نه بعد از من و آن آیه نجوی است برای من دیناری بود آن را بده درهم فروختم پس هر وقت با 


پیامبر رازی بگویم یک درهم صدفه دادم 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


ی گوید: 


سیوطی و دیگران روایت کرده و حسکانی از ص ۱ تا ۲۳۴ در شواهد التتزیل درباره این منقبت بسط کلام داده است. 


و در تفسیر برهان حدیث مفعّملی از ابن بابویه شیخ صدوق باسنادش از امام جعفر صادق علیه السلام از پدرانش از علی علیه 
السلام نقل کرده که مربوط بایه نجوی و مناقب دیگر مولایمان حضرت امیر المومنین (ع) است که مناسب است آن را در 
اینجا بنگارم: 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 25 ص: ۳۸۹ 
(ذلک) این صدقه دادن قبل از مناجات و راز گویی با پیامبر (ص) بود. 


(حیز لکغ) بهتر است برای شما برای آنکه در آن اداء واجب و تحصیل ثواب است (و أطهْ) یعنی موترتر است برای شما 
باجتناب و دوری کردن از گناهان و ترکک آن و پاکتر است برای شما پاکیزه میشوید بسبب این صدقه دادن و راز گفتن 


چنانچه طهارت مقدم بر نماز شده است. 


ان لَم تَجدُوا) پس اگر نيافتید چیزی که آن را تصدّق دهید (فْنْ ال عفورٌ) پس بدرستی که خدا آمرزنده است میپوشاند بر 


شما ترک صدقه را (رَحیمٌ) ترحم میکند بر شما و انعام میکند شما را سپس فرمود: برای نسخ این حکم: 


(أ أَْفعتم أَْ تقَدمُوا ین یی تجواکم صَدقات) یعنی آیا ترسیدید از 


(فرمود: چون کار اپی بکر و بیعت مردم با او تمام شد و مردم نسبت بعلی اين ابی طالب علیه السلام بیوفایی کرده و حضرت 
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را خانه نشین کردند همواره ابو بکر بآن حضرت اظهار نشاط و خوش رویی میکرد ولی آن حضرت گرفته و ناراحت بود» پس 
این بر ابو بکر گران آمد و خواست تا او را دبده خلافت را از خود بیرون آورده و عذر خواهی کند که مردم بر من اجتماع 
کرده و منصب و پست خلافت را بر گردنم گذارده و امر ات را واگذار بمن نمودند و حال آنکه من رغبت بآن ندارم بلکه 
بی میل بآن بودم» پس ناگهان بر آن حضرت وارد شده و تقاضای خلوت و مذاکره محرمانه نمود و گفت قسم بخداء ای ابو 
الحسن این کار به توطثه من و رغبت و میل من نبوده و من نسبت بان حریص نیستم و اعتمادی بخودم در آنچه مورد نیاز مردم 
است ندارم و من نیروی مالی و فامیل زیاد هم ندارم و کسی هم جز من اهلیّت این کار را ندارد» پس چیست که شما در دلتان 
خاطره ای از من دارید و اظهار کراهت میکنید در اينکه من خلیفه شده ام و بدیده بد بمن نگاه میکنید پس علی علیه السلام 


باو فرمود: 


قیام بان و نیازمندیهای [...] 


ترجمه مچیج الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۹۰ 


دنباله پاورقی از صفحه قبل: 


ابو بکر گفت: حدیثی که آن را از رسول خدا شنیدم که فرمود: خدا امّت مرا بر گمراهی جمع نمیکند و من چون اجتماع ات 


را دیدم حدیث پیامبر (ص) را- پیروی کردم و نخواستم 
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۱0۰/۲۱۳۵۳۷۰۵ :0۷ ۳۴۲۵86۳۱۸60 
که اجتماع ایشان بر خلاف هدایت باشد و من افسار اجابت را بدست ایشان دادم و اگر میدانستم که یک نفر تخلف میکند هر 
آینه امتناع میکردم. 
علی علیه السلام فرمود: اما آنچه که از حدیث پیامبر (ص) یاد کردی که 
ان له لا بجتمع اقتی علی ضلال) 
خداوند اجتماع امّت مرا بر گمراهی نگذارد. آیا پس من از اقت بودم یا نبودم. 


گفت: آری شما ز ائت هستید و همین طور گروهی که پیروی از تو کردند در امتناع از بیعت مانند سلمان و عقار و ابو ذر و 


مقدار و اين عباده و افرادی که از انصار با او بودند و همگی از اتت بودند. 


علی علیه السلام فرمود: پس چطور استدلال و احتجاج بحدیث پیامبر صلّی الله علیه و آله میکنی و حال آنکه امثال این مردم 
تخلف کردند از تو و در میان امّت طعنی و توبیخی نقطه ضعفی برای آنها نیست و نه در صحبت پیامبر و خیر اندیشی- از 


ابو بکر گفت: من نفهمیدم تخلف آنها را مگر بعد از آنکه امر خلافت با من استوار شد و من ترسیدم اگر از خود بردارم مردم 
از دین مرتد بشوند و بجان هم افتاده و همدیگر را بزنند پس بررگردند بحال کفر و دانستم که تو نیستی کمتر از من در باقی 
گذاردن ایشان بر ادیانشان. 


علی علیه السلام فرمود: بس کن و لکن مرا خبر بده از کسی که مستحق این امر است بچه چیز مستحق میشود؟ 


ابو بکر گفت: بنصیحت و وفاء و رفع سهل انگاری و خوش سلوکی و اظهار عدالت و علم بکتاب و سّت و فصل خطاب با 


زهد در 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


دنیا و بی میلی بآن و داد مظلوم را از ظالم گرفتن خواه نزدیک باشد یا دور سپس ساکت شد. 
پس علی علیه السلام فرمود: تو را قسم بخدا میدهم ای ابو بکر» آیا این 


ترجمه مچیج الییان فی تفسیر الق رآن» ج 5 ص: ۳۹۱ 


فقاله باتوی از صقان 
انوا بان کزان ف کز بافت میقووز یا دوشن مره ات 


استیضاح علی (ع) ابو بکر را فرمود: تو را بخدا قسم میدهم آیا تو اوّل اجابت کننده بودی پیامبر (ص) را پیش از همه مسلمین 


یا من؟ 


گفت: بلکه توء فرمود: تو را بخدا قسم میدهم آیا من جانم را در شب غار (و لیله المبیت) فدای پیغمبر کردم يا تو؟ گفت: بلکه 


‌ 


ی 


فرمود: تو را بخدا قسم مهم آیا ول از خدا با ولابت رسول له در زکاه و صدقه دادن انگشت برای من است یا تو؟ گفت. 
بلکه برای تو. 


فرمود: تو را بخدا قسم میدهم آیا مولای برای تو و برای هر مسلمانی بحدیث پیغمبر در روز غدیر منم یا تو گفت: بلکه تو. 
فرمود: تو را بخدا قسمء آیا با منست وزارت از رسول خدا و مثل هارون از موسی يا تو؟ گفت: بلکه تو. 
فرمود: تو را بخدا قسمء آیا با من و اهل بیت من و فرزندان من پیغمبر با نصاری مباهله کرد یا با تو؟ گفت بلکه با تو و اهل تو. 


فرمود: تو را بخدا قسم آیا آیه تطهیر درباره من و اهل من و پسران منست از رجس و پلیدیها یا درباره تو؟ گفت: بلکه برای 


توو اهل تو. 


فرمود: تو را بخدا 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۲ ۱0۰/۲۳۵۳۷ :0۷۰ ۳۴۲۵86۳۱۸60 
قسم آیا من صاحب دعاء پیغمبرم و اهل و فرزندان من روز کساء یا تو؟ 
گفت: بلکه تو و اهل تو و فرزندان تو. 
فرمود: تو را بخدا قسم» آیا تویی آن جوانمردی که در روز خندق از آسمان صدا آمد 
(لا سیف الا ذو الفقار و لافتی الا علی) 
یا منم گفت: بلکه تو. 


فرمود: تو را بخدا قسم آیا تویی آنکه خورشید برایش برگشت بوقت نماز پس نماز در وقت خواند و آن گاه پنهان شد یا 
منم؟ گفت: بلکه تو. 


ترجمه فعجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۹۲ 


دنباله پاورقی از صفحه قبل: 


فرمود: تو را بخدا قسم آیا تویی آنکه اندوه و غضه پیغمبر (ص) و مسلمین را بکشتن عمرو بن عبد ود بر طرف کرد یا من 
گفت: بلکه تو. 


فرمود: تو را بخدا قسم آیا تویی آنکه رسول خدا او را بعنوان رسالت بسوی پریان فرستاد و اجابت کردند با من؟ گفت بلکه 


‌ 


یه 
فرمود: تو را بخدا قسم. آیا تویی آنکه پیامبر خدا تطهیر از سفاح نمود از آدم تا پدرت یا من؟ گفت: بلکه تو. 


فرمود: تو را بخدا قسم آیا منم آنکه پیامبر برگزیده و دخترش فاطمه را باو تزویج نمود؟ گفت: خدا بتو تزویج نمود یا من 
بلکه گفت تو. 


فرمود: تو را بخدا قسم» آیا منم پدر حسن و حسین دو ریحانه رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله که میفرمود 
: هذان سیدا شباب اهل الجنْه و ابوهما خیر منهما 
با تو؟ گفت بلکه تو. 


فرمود: تو را بخدا قسم آیا برادر تو در بهشت با ملائکه پرواز میکند یا برادر من؟ گفت: بلکه تو. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


فرمود: تو را بخدا قسم» آیا من ضمانت کردم و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


فرمود: تو را بخدا قسم آیا منم آنکه پیامبر دعا کرد در حالی که مرغ کباب شده ای برايش آورده بودند که خدا یا محبوب 


ترین کس را نزد خودت برسان, تا با من در خوردن اين مرغ شرکت کند با تو؟ گفت: بلکه تو. 
فرمود: تو را بخدا قسم آیا منم آنکه پیامبر بشارتم داد بقتال ناکثین و قاسطین و مارقین بر تأویل قرآن با تو؟ گفت: بلکه تو. 


فرمود: تو را بخدا قسم آیا منم آنکه حاضر شد آخرین سخن رسول خدا را صلی الله علیه و آله و متصدّی غسل و دفن او شد 
با تو؟ گفت: بلکه تو. 


گفت: بلکه تو. 


فرمود: تو را بخدا قسم آیا منم آنکه پیغمبر (ص) امر فرمود بر او سلام کنند یا امیر المومنین با تو؟ گفت: بلکه تو. 
فرمود: تو را بخدا قسم آیا منم آنکه سبقت بخویشاوندی برسول خدا گرفتم 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۹۳ 

یا تو؟ گفت بلکه تو. 


فرمود: تو را بخدا قسم آیا تویی آنکه خدا یک دینار بتو عطا کرد در موقع نيازت بآن و میهمان کردی رسول خدا و فرزندان 
او را یا من؟ پس ابو بکر گریست و گفت بلکه تو. 


فرمود: تو را بخدا قسم آیا تویی آنکه رسول خدا (ص) تو را بر شانه اش بلند کرد در افکندن بتهای کعبه و شکستن آن. تا 


جایی که اگر میخراست دست بر افق 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲666۳60 
آسمان زند میرسانید یا من؟ گفت: بلکه تو. 


فرمود: تو را بخدا قسم آیا تویی آنکه پیغمبر خدا باو فرمود تو صاحب لواء و پرچم منی در دنیا و آخرت يا من گفت: بلکه 


‌ 


ی 


فرمود: تو را بخدا قسم آیا تویی آنکه پیامبر دستور داد در خانه او را بمسجد با زگذارند وقتی که فرمان داد همه درهای 


اصحابش و اهل بیتش را ببندند» و حلال کرد در آن آنچه خدا برای او حلال کرده بود یا من؟ 
گفت: بلکه تو. 


فرمود: تو را بخدا قسم میدهم آیا تویی آنکه مقلذم داشت پیش از راز گفتن با پیغمبر صدقه را و باو راز گفت یا من؟ گفت 
بلکه تو. 


فرمود: تو را بخدا قسم آیا تویی آنکه رسول خدا درباره او بفاطمه علیها سلام فرمود: تو را تزویج کردم بکسی که اولین مردم 


بود در ایمان» و وزین ترین مردم بود در اسلام یا من؟ گفت: بلکه تو. 
پس مرتبا آن حضرت مناقبی را که خدا برای او قرار داده بود نه برای غیر او میشمرد؟ 
ابو بکر اعتراف و اقرار باختصاص آنها با آن حضرت نموده و میگفت: بلکه تو و بلکه تو ... 


پس باو فرمود: پس چه چیز تو را مغرور کرد از خدا و پیامبرش و از دینش و حال آنکه تو عاری هستی از آنچه را که اهل 


پس ابو بکر گریسته و گفت: راست گفتی ای ابو الحسن بمن امروز مهلت بده تا من فکر کنم در آنچه را که از تو شنیدم و در 


کار خودم. 
پس علی علیه السلام فرمود: ابو بکر و فکر کن» پس برگشت از نزد 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


القرآن» ج ۴ ص: ۳۹ 

تنگدستی ای توانگران و بخل کردید بصدقه دادن پیش از نجوی و راز گفتنتان و اين توبیخ ایشان بود بر ترکك صدقه بجهت 
ترس از تهی دستی و فقر. 

اد لَم توا و تاب ال عَلیِکم) و وقتی که اين کار را نکردید و خدا توبه و تقصیر شما را پذیرفت. 


(افوا تاو تا از کامو اطعا ال پس کماز را اقانه کنو کام رام کازندو اطاعت کند را در آنعه که با را 


ام کنو که نو گهین از آن کرقه(و وعر له نی و اطاعت شام از دا کی 


ال بدا تم ای شا دای ناما قاس ای طاعتو میت و رورغم باتاقن فده شا راز 


سپس فرمود: 


(دنباله پاورقی از صفحات قبل: 


آن حضرت و با خود خلوت کرد و کسی را رخصت ملاقات نداد تا شب و عمر در بین مردم رفت و آمد میکرد وقتی شنید ابو 
بکر با علی علیه السلام خلوت کرده پس ابو بکر شب خوابید و در خواب رسول خدا (ص) را دید که در مکان خودش نشسته؛ 


نکردم؟ 


فرمود: جواب سلام تو را بدهم در حالی که تو دشمنی کردی با ولق خدا و رسول او بر گردان حق را باهلش» پس گفت: 
کیست اهل آن؟ فرمود: همان که تو را استیضاح کرد (علی) گفت: يا رسول الله بر گردانیدم بر او بفرمان شما و از خواب بیدار 
شد و گریست و بعلی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 
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علیه السلام گفت: دستت را دراز کن با تو بیعت کنم و امر را تسلیم و تفویض بتو نمایم. 


۰ ۳ ۰ ۰ ۳ ۱۳۹ ۰ ۰ ۰ جن_حري ۰ 
فرمود: بر و مسجد و مردم را خبر بده با نچه بین من و تو گذشت و آنچه در خواب دیدی و خود را از خلافت خلع کن» پس 


بیرون آمد و در راه بعمر برخورد و جریان را مشروحا باو گفت. پس عمر او را از این عمل منع کرد و نگذاشت که کنار رود. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۹۵ 


( لَم تر) آیا ندیدی ای محترد (لّی این تولواقزما عُضب ال عَلیهغ) کسانی را که دوست شدند قومی را که خدا غضب 


قتاده و ابن زید گویند: مقصود بآن قومی از منافقین میباشند که با بهود رابطه دوستی بر قرار کرده و اسرار مومنین را افشاء 
میکردند پیش آنهاء و با آنها اجتماع میکردند بر بد گویی کردن از پیامبر و ممنین. 


(ما هم منک و لا منْهُمْ) یعنی ایشان نه از ممنین هستند در دین و ولایت و نه از بهود. 


(و یَحفون عَلّی الک ذب) یعنی و س و گند بدروغی میخورند که ايشان نفاق نکردند (وَ هم یَعَلمونَ) و حال آنکه ایشان میدانند 


(أعََ للم عذابً شتیدا) آماده مود شتا برای ایقان غلاب سخی راعر آخرت 

هم ساة ما کانوایَععَلونَّ) یعنی براستی که عملی است عمل ايشان که نفاق و دوستی با دشمنان خدا باشد 
. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۴ ص: ۳۹۶ 

[سوره المجادله (۵۸): آبات ۱۶ تا ۲۲] ... ص : ۲۹۶ 


اشاره 


و 
هم لا 


انَخذوا أیماتهم مه فصدّوا عن سبیل الّه مهم عذاب مهن ٩۶(‏ لن نی عنم أَمالهع و لا لادم ین 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


له 
۳ 3 


الله شیتاً آولنک أَضحاب ار مغ فها ون ۱۷ یز تم ال جمیعاً ون کما ون لکع و یخت بو ن أنهْم علی 
شُی ء لا هم هم الکاویون ۱۸( اتود عالطا اسهم ذ کر ال ولیک حتث السْیطان لاد حزت الشیطان هَم 
الخاسئون (1۹ او لین 0 ال و هو له آولتک فی لد (. ۲۰( 


کب له نآ و زشیبی نالف عریر (۲۱) لا تچ قوما بو له و ایزم ار ون تنعل له و سول و 
کانوا باءهُم و باه و ۱ خرانم آز عیيرم آلیک کتب فی تیه یمان ز یم بزوح وحم ناب تجری ین 
تختها انار خالد, بق فیها وی ال عم و روا آواتک حرّت له آلا رد حزب اه هم افو (۲0) 


ترجمه آبات: ... ص : ۲۹۷ 
۶- سو گندهای خود را سپری گرفتند و از راه خدا باز داشتند پس برای ایشان شکنجه ای خوار کننده است. 


۷- اموالشان و فرزندانشان از عذاب خدا چیزی را از ایشان هرگ بر طرف نمیکند این گروه ملازمان دوزخند ایشان در آنجا 


همواره میمانند. 


۸- «ای رسول بخاطر بیاور» روزی را که خدا همه ایشان را زنده می کند» پس برای خدا سوگند یاد میکنند چنان که برای 


شما قسم میخوردند و ایشان میپندارند که بر چیزی هستند آگاه باشید که ایشان جّا خود دروغگویانند. 


4- شیطان بر ایشان غلبه کرده در نتیجه ذکر خدای تعالی را از یاد ایشان ببرد» اين گروه سپاه شیطانند آ گاه باشید که سپاه 
شیطان خود- زیانکارانند. 


۰- الب آنان که با خدا و فرستاده او مخالفت میکنند آن گروه در سلکک خوارترین (مردم) 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
تا اند 
۱- قطعا خدای تعالی نوشته است که من و فرستاد گانم پیروز میشویم زیرا که خدا توانای عر تمند است. 


۲- گروهی را که بخدا و روز بازپسین ایمان آورده باشند نیابی که با مخالف خدا و پیامبر او دوستی کنند و اگر چه آن 
مخالفان بدرانشان با پسرانشان با برادرانشان با خر شارندانفان باشند عدا ایمان آن گروه وا در دلهای ایشان ترشته استءو 
ایشان را بنور ایمان نیرو داده و ببوستانهایی در آورد که از زير (قصرها و درختان) آن نهرها روانست در حالی که همواره در 


آتجاامی مانند دا از انشان خوشترد است و ایشان قزر از ان خر شود باشتده این گروه 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۲۹۸ 

سپاه خدایند بدانید که سیاه خدا قطعا خود رستگارانند. 

قرائت: ... ص : ۲۹۸ 

محمد بن حبیب شمونی از اعشی از ابی بکر (او عشیراتهم) بنا بر جمع خوانده و باقی (او عشیرتهم) بنا بر مفرد خوانده اند و در 


شواذ قرائت حسن- اتخذوا ایمانهم بکسر همزه آمده و روایت بعضی از ایشان از عاصم (کتب) بضمه کاف (فی قلوبهم 
الایمان) برفع رسیده ۳ 


دلیل: ... ص : ۲۹۸ 


کسی که (ایمانهم) خوانده مضاف را حذف کرده یعنی (اتخذوا اظهار ایمانهم جنه) و کسی که کتب فی قلوبهم الایمان 
خوانده. پس او بنا بر حذف مضاف گرفته یعنی کتب فی قلوبهم علامه الایمان؛ و کسی که اسناد فعل را بفاعل داده پس برای 


تقلّم ذکر اسم است بر این و دلالت میکند بر آن قول او و ایّدهم بروح منه «۱ و تأّیید میکند ایشان را بر وحی از خودش. 
لغت: ... ص : ۲۹۸ 

الجنه: سپریست که از بلا نگه میدارد و اصل آن ستر است و از آنست زره و سپر. 

الاستحواذ: بمعنای استیلاء و غلبه بر چیز است بسهیم شدن بر آن و اصل آن از حاذ یحوذه حوذا مثل حازه بحوزه حوزا است. 
تفسیر: ... ص : ۲۹۸ 

آن گاه خداوند سبحان یاد نمود تمام خبر از منافقین را و فرمود: 


(الختوا أَیْمانَهْمْ) گرفتند س و گندهایی را که بآن قسم میخوردند (جنه) یعنی سپر و پناهگاهی برای خود که بوسیله آن از خود 


دفع تهمت و بد گمانی را 
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(۱)- در ضمن آیه ۲ همین سوره. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۹۹ 


نمایند وقتی از ایشان شک و تردیدی ظاهر شد (فع ذوا) پس منع کردند خودشان و غیر خودشان را (عنْ سبیل الله) از راه 


خدایی که آن حق و هدایت بود. 
هم عذابٍ مهیْ) پس برای ایشانست عذابی که موهون و خوار و زینکار کندايشان را 


(لَنْ یی عنم أَموالهم) هرگ بینیاز نکند ایشان را اموالی که جمع کردند آن را (و لا- ولا ذُهُم) و مستغنی نکند ایشان را 
اولادی که بجا گذاردند. 


(مّ الله مین آولنک آَضحاب الّار هُم فیها خالدُونّ) از خدا چیزی ایشانند اصحاب آتش که برای ابد در آن خواهند بود. 
(َوْم نم ال جمیعا فیْفون) روزی که خدا همه آنها را مبعوث- خواهد نمود پس قسم میخورند برای خدا. 


(کما یَحلفونَ َکم) چنان که برای شما قسم میخوردند در دنیا به اينکه ايشان بر آن بودند آن حق است. 


(و یت بُون أْهُمْ علی شین ء) و خیال میکردند که ایشان چیزی هستند یعنی منافقین خیال میکنند در دنیا که ایشان هدایت شده 
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آخرت شکها زائل میشود. 


حسن گوید: در قیامت موقفهایی است یک موقف و پاسگاهی است که در آن قباحت و زشتی دروغ بخوبی شناخته میشود؛ 
پس آن را در آن وامیگذارند و یک پاسگاه است که در آن مانند بیهوشان میشوند پس سخن میگویند بزبان کود کان دروغ و 
غیر دروغ و خیال میکنند که ایشان بر چیزی هستند در این مکانی که به دروغ قسم میخورند (آلا تم هم الْکابَ) آگاه 
باشید که ایشان در ایمان و گفتارشان در دنیا دروغگو بودند. 


ب 
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و بعضی گویند: یعنی اين گروه زیانکارانند چنانچه گفته میشود دروغ بود گمانش یعنی ناامید شد. 
اتود عَلیهم السیطانْ) یعنی مسلط شد بر ایشان شیطان و غلبه کرد بر آنها برای زیاد پیروی کردن آنها از وی. 


(اْساهُم ذکر له پس فراموش کردند یاد خدا را تا آنکه نترسیدند از خدا و او را یاد نکردند (ولتک حّت المیطان) ابشانند 


(آا 1 حرّب المْیطان هم الْخاسرونّ) بدانید که لشکر شیطان و زیان کارانند که بهشت را ضرر کرده و بدل آن آتش بر ایشان 


حاصل میشود. 


(ان الذیی صادون له و سول بداستی که کساتی کهمفالفت با دا و رسرل او میکنید یی متالفت در سوه زو مشما جد 


و سخت گیری میکنند او را ایشان منافقین هستند. 


(أولنک فی الذلینَ) آن گروه در ردیف خوارترین مردمند» پس هیچ کس دلیل تر و خوارتر از ایشان در دنیا و آخرت نیست. 


عطاء گوید: اراده تیوه وی دفا و زاو ار 


(کتت الله لأَعِنَ نا و ژشلی) یعنی خدا در لوح محفوظ نوشته 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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که من پیامبرانم همگی پیروز و غالب هستیم و حال آنکه ننوشتند پس چاره ای نیست جز اينکه جاری کرده باشد قول را 
مجرای قسم» پس جواب گوید او را بجواب قسم. 
حسن گوید: هر گز پیامبری را امر بجهاد و پیکار با دشمن ننمود مگر آنکه پیروز شد اما در حال یا ما بعد و آینده. 


و قتاده گوید: خداوند کتابی نوشت پس امضاء فرمود که هر آینه من و پیامبرانم پیروز خواهیم بود و ممکن است که معنی این 
باشد. خدا حکم نمود که البّه من 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۰۱ 
و پیامبرانم غالب و پیروز خواهیم بود بدلیلها و برهانها هر چند که ممکن است بعضی از ايشان در جنگ مغلوب شوند. 


(نّ اه وی عزیٌ) براستی که خدا نیرومند پیروز است. یعنی پیروزمندی است غالب بر کسی که نزاع کند با اولیاء او و روایت 
شده که مسلمین چون دیدند که خدا چگونه روستاها و شهرها را برای آنها مگشاید گفتند هر آینه البثه خدا برای ما کشور 
روم و فارس را هم فتح میکند» پس منافقین گفتند آیا گمان میکنید که کشور فارس و روم هم مانند بعضی از روستاهاست که 


(لا- تج فوما نون بالله و لیم الآ خر یُواونَ من حادّ له و رَسولَه) نمی یابی قومی را که ایمان بخدا و روز قیامت آورده 
باشند دوست بدارند کسانی را که مخالفت با خدا و پیامبر او میکنند و مقصود اینست که دوستی کفار با ایمان جمع نمیشود و 


مراد بآن موالاه و دوستی 
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در دست. 
(و لد کانرا آباءهم َو أَباءهُع أوٌ خوانَهم َو عَنيرَتَهُع) هر چند که پدرانشان با فرزندانشان یا برادرانشان یا خویشاوندانشان 
باشد یعنی و اگر چه خویشاوندی ايشان با آنها نزدیک باشد پس آنها دوستی نمیکنند با آنها وقتی که مخالف آنها باشند در 


دین. 
شأن نزول: ۰ ص د ۳۸۰۱ 


بعضی گفته اند: که اين درباره حاتب بن ابی بلتعه نازل شده وقتی که نامه نوشت باهل مکه که آنها را از آمدن رسول خدا 
بسوی آنها بترساند و پیامبر «ص؛ این امر را مخفی داشته بود» پس جون او را بر این خیانت ملامت و سرزنش نمود گا گفت: 


خانواده من در مکه بودند دوست داشتم که آنها را برای حق و منّتی که بر 
اهل مکه دارم در ایمنی صیانت قرار داده باشم. 


سدی گوید: درباره عبد له بن ابی و پسرش عبید الّه بن عبد له نازل شده و این پسر نزد پیغمبر (ص) بود پس پیخمبر (ص) 
آبی نوشیده پس عیید اللّه گفت سور و باقی مائده از آب را بگذار تا بپدرم بدهم شاید خدا دل او را پاک کند پس پیغمبر 
(ص) باو داد پس برای عبد له بن ابی آورد پس گفت این چیست گفت پیش مانده و بقیه آب رسول خداست برای تو 
آورده ام تا بیا شامی تا شاید خدا قلبت را پاک کند پس (آن منافق) گفت چرا ادرار و بول مادرت را نیاوردی برایم» پس عبید 
له برگشت نرد پیغمبر (ص) و گفت اجازه بده تا او را بکشم فرمود نه بلکه مدارا و مهربانی با او کن؛ سپس خداوند سبحان 


فرمود: و 
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گفت (أولیک کب فی قلوبهم اْایمانَ) حسن گوبد: آن گروهند که در دلهای ایشان ایمان ثبت شده بآنچه که از الطاف با 


ایشان شده. پس مانند مکتوب و نوشته شده است. 


ابو علی فارسی گوید: در قلوبشان علامت و نشانه ایمان نوشته شده» و معنایش اینست که آن علامت و داغ و نشانه است برای 
فرشتگانی که آنها را می بینشد و میفهمند که ایشان مزمنین هستند چنانچه درباره کفار فرموده ( طبع ال علی قلویهغ) ۱۰» و 
توزشته است شدا بر قلراب ایشان علامتی را که میداند کسی که آن را عشاهده کند از فرشتگان که آن توشته بر قلب اوست: 


پژوجم) زجاج گوید: یعنی تقویت میکند ایشان را بنور ایمان و دلالت میکند بر آن قول او و کذلک یا ایک 


ِ من آثرنا ما کنت تُذری - ما الَکتابٍ ول یمان ۲۰» و همچنین ما وحی کردیم بسوی تو روحی از امر خود 


(۱)- سوره توبه آیه .٩۳‏ 

اوه ون اب 2۲ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن؛ ج ۴ ص: ۳۰۳ 

را که نبودی تو بدانی که کتاب چیست و ایمان کدام است. 

و بعضی گویند: معنایش اینست» و تقویت کرد ایشان را بنور حجتها و برهانها تا آنکه هدایت بحق شده و عمل بآن کردند. 
ربیع گوید: یعنی تقویت کرد ایشان را بقرآنی که آن حیات و زنده بودن دلهاست از نادانی. 

و بعضی گویند: تأیید کرد ایشان را بجبرئیل در بسیاری از مواطن و جنگها که یاری میکرد ایشان را و دفاع مینمود از ایشان. 


له جات تجری من تختها اهاز حالدین فیها رضی ال عم و داخل میکند ایشان را بو شتا تیان 
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که جاریست از زير قصرها و درختان آنها نهرهایی برای ابد در آن خواهند بود خوشنود است خدا از ایشان به سبب اخلاصی 


که در طاعت و عبادت از ایشان بود. 

(و زضوا عنُ) و آنها هم از او راضی و خوشنودند بسیب واب و بهشت. 

و بعضی گویند: راضی هستند از او بقضاء و تقدیر خدا بر ایشان در دنیا پس آن را مکروه نداشتند. 
رارکت ال آن گررهند اعکر تا و انح رورت ک ان خنا هد ان از 


(آلا ان حزب الله هم المْفلحونَ) الا کلمه تنبیه است. یعنی: بدانید که لشکر خدا و اولیاء او ایشانند رستگاران و نجات بافتگان 


و ظفریافتگان بآآرزوی خودشان میباشند 

. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۳۰۴ 
سوره حشر ... ص : ۳۰۴ 

اشاره 

(مدنی است) 

آیات آن: ... ص : ۳۰۴ 

باتفاق مفسرین و قاریان ۲۴- آبه است. 

فضیلت آن: ... ص : ۳۰۴ 


نی نزن کت کومل :امس ع فسلی ال غلبه و آله فرمفد: کسی که سووه عفر زابخواند باق قبانک پهشتی وق موز ور 
عرشی و نه کرسی و نه حجابی و نه هفت آسمان و نه زمین های هفتگانه و نه حشره ای و نه بادی و نه پرونده و نه درختی و نه 
جنبنده ای و نه خورشید و ماهی و نه فرشتگان مگر آنکه صلوات بر او فرستاده و استغفار برای او کنند و اگر آن روز و شبش 


بمیرد شهید مرده است. 


از اکن کار از حض رت انیت اززه صادق علیه السلام روایت شده که فرمود کسی که وقت شب شود سوره الرحمن 


فرشته ای را بخانه او پاسدار و مو کل فرماید تا با شمشیر کشیده اش او را پاسبانی کند تا صبح شود. 

تفسیر و ترتیب آن: ... ص : ۳۰۵ 

جون خداوند سبحان سوره مجادله را یابان داد بذ زب شیطان و حزت خداایه فا اقانج ند کیت فامته 
و مق ماس 7 تم 2 ی ن ورد ن ۳ سس 
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حزب شیطان راو آنچه که به ایشان رسید از زیان و ذلت بیرون شد نشان» و یاری کردن حزب خودش از اهل ایمان را پس 
1 و 


۳ 1 الرحمن 2 سوه و الخشر یه و هی ایغ و عشرٌ 
[سوره الحشر (۵۹): آیات ۱ تا ۵] ... ص : ۳۰۵ 


اشاره 


بشم هرمن ی احيم 


سا مر ی ی ی ی نآ اجب من یرل 
3 عذات ثر ۳ ۳ یم شاقوا ۱ تا الق ال شت 7 ۴( 


ما عم من لته َو ترکتموها قایَهٌ علی آصولها فباذن الله و خی الفاسقین (۵) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص!: مس 
ترجمه آبات: ... ص : ۳۰۶ 


بنام خداوند بخشاننده مهربان ۱- آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است خدا را بپاکی یاد کرد و او عرتمندی درست کردار 


است. 


مومنان گمان نداشتید که ایشان بیرون روند و ایشان نیز میینداشتند که قلعه های ایشان بازدارنده ایشانست» پس خدا از آنجا 
که گمان نمیبردند بدیشان بیاورد و خدا در دلهایشان ترس را بیفکند خانه های خود را با دستهای خود و دستهای مومنان 


ویران میکردند» پس ای صاحبان دید گان عبرت گيرند. 


> اوق گنها ای ایشان کر ی ایا هر ها که تاه 5 تشگ ی ۱ 
3 برای اد بیرو زا توسته بوده الببه ایسان را در داد چه میداد و در سرای دیحر برای 


ایشان شکنجه آتش است ۴- این بسزای آنست که ایشان با خدا و فرستاده وی مخالفت کردند و 
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هر که با خدا مخالفت بکند پس خدا سخت انتقام است. 


۵- هر درخت خرمایی را که بریدید یا آنها را ایستاده بر ريشه های خود با زگذاردید» پس بفرموده خدا بود تا بیرون روندگان 


از داثره فرمان را خوار گرداند. 
قرائت: ... ص : ۳۰۶ 
ابو عمرو (یخربون) با تشدید خوانده و باقی (یخربون) با حاء ساکنه وراء خفیفه بدون تشدید قرائت کرده اند. 


و در شواذ طلحه بن مصرف (یشاقق) له با دو قاف بنا بر اظهار مثل آنکه ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: 
۳۷ 


در سوره انفال است خوانده است. 
دلیل: ... ص : ۳۰۷ 


گفته میشود خرب الوضع و اخربته و خربته» اعشی گوید: (و اخربت من ارض قوم دیارا) خراب کردم از زمين قومی خانه ها 


را؛ و از ابی عمرو حکایت شده که اخراب مکان را خراب گذاردن و تخریب ویران کردنست. 
لغت: ... ص : ۳۰۷ 
الحشر: جمع شدن مردم است از هر ناحیه ای و از آنست حاشره و مأموری که مردم را باداره مالیات جمع میکند. 


الجلاء: انتقال از خانه و شهر و وطنهاست برای آمدن بلاء (چون وباء و غیره) گفته میشود جلا القوم عن منازلهم جلاء بیرون 
رفتند و منتقل شدن مردم از منازلشان بیرون شدنی؛ و اجلیتهم اجلاء بیرون کردم ایشان را بیرون کردنی اللینه: نخله و درخت 
خرماست و اصل آن از لون است واو قلب بیاء شده. 


برای کسره ما قبلش و جمع آن لیان است. 

امراً و القیس گوید: 

و سالفه کسحوق اللیان اضرم فیها الغوی السعر 

و جلوی گردنش در سرخی مثل شاخه های درخت خرما بود که آتش در آن افکنده شود و مشتعل گردد. 
و ذو الرقه گوید: 

طراق الخوافی واقع فوق لینه بذی یله فی ریشه یترقرق 
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پرهای ریزی که واقع است بالاعی درخت خرما و نخله از پرنده (کروان) که در شب میخواند و خوش صدا است در پرش 


کوتصتیا کی ات 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴» ص: ۳۰۸ 

شاهد این بیت و بیت جلوتر لیان و لینه است که مقصود درخت خرما و نخیل است. 

پس لینه نوعی از درخت خرما یعنی قسمتی از آنست. و بعضی گفته اند آن از لین و نرمی است. برای نرمی و لطافت میوه اش. 
اعراب: ... ص : ۳۰۸ 

(مانعتهم خضونه) 

حصونهم مرفوع است بقول او مانعتهم برای آنکه اسم فاعل جاری مجرای خبر ان شده. پس ما بعد آن مرفوع ميشود. 

شأن نزول: ... ص : ۳۰۸ 


مجاهد و قتاده گویند: سوره حشر درباره بیرون کردن بنی النضیر از یهودیان مدینه نازل شده که بعضی از آنها بخیبر رفته و 
برخی هم بشام همجرت کردند و این هم چنان بود که وقتی پیامبر (ص) داخل مدینه شدند بنی النضیر با آن حضرت مصالحه 
کردند و پیمان بستند بر اينکه با آن جناب جنگ نکنند و با او هم پیکار با دیگران نکنند (نه له باشند و نه علیه) پس آن 
عرش از فان بای شت سن خر متام کی ال هه امک بر رتیه ویر مش کین بنتها کقتن یفن 
قسم که اوست پیامبری که ما صفات او را در تورات یافته ایم پرچمی بر او وارد نشود و چون جنگ و غزوه احد را نمود و 
مسلمین فرار کردند در شک و تردید افتاده و پیمان را شکسته و نقض عهد کردند پس کعب بن اشرف بهودی سوار شد با 
چهل نفر از یهودیان سواره پمکة آمده و نرد قریش آمدنة و قسم خوردند برای آنها و پیمان بستند با ایشان بر اينکه بکلمه 
واحده و بدون اختلاف بر علیه محمد (ص) پیامبر باشند» پس ابو سفیان با چهل نفر از قریش و کعب با چهل نفر از بهود وارد 


مسجد الحرام شده و بین پرده ها و پوشش کعبه و کعبه با 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ۳۹ 


یکدیگر پیمان محکم بستند سپس کعب بن اشرف و یارانش بمدینه ب رگشتند و جبرثیل 
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علیه السلام با نچه که کعب و ابو سفیان با هم پیمان بسته بودند خبر داد و فرمان داد بقتل کعب بن اشرف. پس محمد بن مسلم 
انصاری که برادر رضاعی او بود او را کشت ... 


بنی عامری که عمرو بن امیه ضمری آن دو را کشته بود و میان بنی النضیر و بنی عامر پیمان و قسم بر قرار بود» پس چون 
پیغمبر آمد نزد ایشان که استعانت جوید در دیه گفتند بلی ای ابو القاسم ما تو را اعانت کنیم بآنچه که دوست داری سپس 


بعضی از آنها با برخی دیگر خلوت کرده و تبانی کردند و گفتند: 


است» پس گفتند کیست آن مردی که بر بام این خانه رود و سنگ (بوقلتان) را بر سر او انداخته و او را بکشد. و رسول خدا 
صلی الله علیه و آله با چند نفر از اصحابش بودند پس خبر آسمانی به آن حضرت رسید که مردم بهود چه نقشه ای دارند پس 


حرکت نکنید و بر گشت بمدینه و چون آمدن بیغمبر (ص) بتأخیر افتاد اصحاب او برخاستند که آن حضرت بیایند» پس مردی 
را دیدند که از مدینه می آید از وی پرسیدند. گفت من آن حضرت را دیدم وارد مدینه شد پس اصحاب پیامبر (ص) آمدند 
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یهود طرح کرده بودند بآنها خبر داد و فرمان داد پیامبر خدا (ص) بمحقد بن مسلمه که کعب بن اشرف را به 


قتل رساند. 


پس محمد بن مسلمه باتفاق سلکان بن سلامه و سه نفر دیگر از بنی الحارث بیرون آمدند و پیامبر هم در پی آنان آمد و در 
قلی بافظای آ نها تست ین مد یی تانق تا یکت فص کب امه را شیک کان مازی ا نت 
فریاد زد ای کعب» پس کعب آگاه شد صدا را شنید و گفت تو کیستی گفت من برادرت محمد بن مسلمه هستم آمدم تا از 
تو چند درهمی وام بگیرم زیرا که محمد از ما صدقه مطالبه میکند و ما پول نداریم» گفت: من بتو قرض نمیدهم مگر با رهن و 
۳ 


گفت: من وثيقه و گرویی آوردم پائین بیا و بگیر و کعب زنی گرفته بود و همان شب با او عروسی و آمیزش کرده بود باو 
گفت من نمیگذارم پائین بروی برای اينکه من در این صدا اثر خون و سرخی خون میبینم» پس کعب بحرف او گوش نداد و 
بیرون آمد پس محمد بن مسلمه با او معانقه کرد و دست بگردن او انداخت و با هم صحبت کنان قدم زده تا از قصر دور شده 
و بصحرا آمدند» پس محقد سر کعب را گرفت و رفقایش را صدا زد و کعب فریاد زد و صدایش را زنش شنید و داد و فریاد 


کرد تا بنی اللضیر صدایش را شنیده و بیرون دویده و بسوی او آمده و او را کشته دیدند» و محمّد 
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و یارانش بسلامت بر گشته نزد پیامبر (ص) رسیدند» پس چون صبح طالع شد پیغمبر (ص) اصحابش را از کشته شدن کعب 
خبر داد پس همگی خوشحال شده و فرمان داد پیامبر بجنگ بنی النضیر و حرکت بسوی, ایشان را؛ پس مردم حرکت کرده و 
آمدند تابر آنهافرود آمدند» پس بنی- النضیر در قلعه خود متحصّن شدند پس رسول خدا (ص) فرمان داد که درختان 
خرمای آنها را قطع کنند و آتش بر آن افکندند» پس آنها فریاد زدند ای محمّد شما 


9 نهی میکردی» پس برای چه درختان ما را قطع میکتی و میسوزانی پس خدا تال فرمود: (ما قطفتم من لینه 
مرا علی وه که شما قلع کردید از درخت خرما یا آ را بر یه بقی گرد و نت بیهد 


و هان علی سراه بنی لوّی حریق بالبویره مستطیر 


و آسانست بر سربازان فرزندان لوّی (بن غالب) سوزانیدن درختان خرمای بلند و دراز بسبب گودالهای آتش و بویره تصغیر 


بوره و آن گودال آتش است. 


و ابن عباس گوید: پیغمبر (ص) محاصره فرمود آنها را تا آنکه رسید بجایی که ناچار شدند که هر چه پیامبر میخواهد بدهند» 
پس مصالحه فرمود با ایشان بر اینکه خونشان ريخته نشود و از زمین و منازلشان بیرون روند و اينکه به سمت اذرعات شام 
کوج کنند و برای هر سه نفری از ایشان یک شتر و یک مشک آب قرار داد پس حرکت بسوی اذرعات و اریحای شام 


نمودند مگر دو 
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خانواده آل ابی الحقیق و آل حی بن اخطب که آنها بخیبر پیوستند و طائفه ای از ایشان هم بحیره ملحق شدند و ابن عباس این 


سوره را سوره بنی النضیر مینامید. 


و از محمد بن مسلمه روایت شده که پیامبر خدا (ص) او را بسوی بنی النضیر فرستاد و فرمان داد باو که ایشان را در مات سه 
شب تبعید کند و از محمد بن اسحاق روایت شده که تبعید بنی اللضیر در موقع ب رگشتن پیغمبر (ص) از جنگ احد بود و فتح 
بنی قریظه در موقع بر گشتش از جنگ احزاب و میان آن دو سال- فاصله بود. و زهری گوید: که تبعید بنی اللضیر شش ماه 


بعد از حادثه جنگ بدر و پیش از جنگ احد بوده است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 25 ص: ۳۳ 


تفسیر آیات: ... ص : ۳۱۲ 
اشاره 


بح له ما فی السَماوات و ما فی الأض و هل لحکیم) 
قرش زد یره سیک کشت 


(هُو الذی آخرج الذیق کفْژوا من آفل الْکتاب) اوست آن خدایی که تبعید کرد و بیرون نمود آنهایی را که از اهل کتاب کافر 
شدند» یعنی بهود بنی النضیر را از خانه هایشان به اینکه مسلط نمود ممنین را بر ایشان و فرمان داد پیامبرش را به بیرون کردن 
ایشان از منازلشان و قلعه هایشان و وطنشان (الاوّل الحشر). 


او ل حشر کجاست؟ ... ص : ۳۱۲ 


مفشرین درباره آن اختلاف کرده اند: 


۱- ابن عباس و زهری و جبائی گویند: تبعیدشان بشام بود و در روز- قیامت هم یهود محشور بشام میشوند چنانچه در دنیا ال 


این عباس گوید: پیامبر بایشان فرمود بیرون روید گفتند بکجا فرمود بزمین محشر. 


بلخی گوید: یعنی باوّل تبعید گاه برای اينکه ایشان اوّل کسی بودند که از اهل ذقّه از جزیره العرب تبعید و اخراج شدند آن 
گاه برادرانشان از بهود رانده شدند تا آنکه در بلاد عرب دو دین جمع نشود (دین اسلام و دین بهود) یمان بن رباب گوید: 


جز این نیست که (اوّل الحشر) فرمود: برای آنکه خداوند 
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ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفس القرآن» ج ۴ ۳۱۲ 
در اوّل مرتبه ای که پیامبرش با آنها جنگ کرد فتح و ظفر نصیب پیامبرش نمود. 


(ماظشم أنْ بَخرَجّوا) یعنی گمان نکردید ای مومنین که ایشان از منازل خودشان و دژهایشان بیرون روند برای شدّت 


شو کتشان. 


رو ظنوا هم مانعتهم حصونهم من الله) یعنی بنی النذ لنضی گمان کردند که دژها و قلعه های آنها برای | ستحکامش مانع 
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میشود ایشان را از سلطنت خدا و نزول عذاب بایشان بر دست رسول خدا که در آن متحصن شده و سلاحهای جنگی در آن 
مهنا ساختند. 


ام اللهُ) یعنی پس آمد ايشان را امر خدا و عذاب او من حیث لَم یَختسبُوا) از جایی که خیال آن را نمیکردند که بر ايشان 
وارد شود چون در پیش خود فکر میکردند که موانع و اسباپی که آنها آماده کرده اند ایشان را مصون داشته و مانع از نفوذ 
دیگرانست» خداوند سبحان امتناع اشان نا ات زسون آله امتناع از خود قرار داد. 

(و قَدف فی قلوبهم الرْعْبَ) و انداخت خدای سبحان در دلهای ایشان ترسی بکشته شدن بزرگشان کعب پسر اشرف ییون 
یوتَهُم بأندیهم و - دی الْموْمنین) حسن گوید: یعنی ویران میکردند خانه های خودشان را از داخل تا راه فراری پیدا کنند 


لکن ایشان خراب میکردند بهترین منازل خود را که مبادا نصیب مسلمین شود و ممنین از خارج خراب میکردند تا آنکه 
بایشان رسیده و دستگیرشان کنند. 


و بعضی گویند: که ایشان با دست خود منازلشان را خراب میکردند بسب 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 5 ۳۱ 


نقض عهد و شکستن پیمان و با دست مژمنین ویران میکردند بوسیله جنگ و کشتار (فاعتبرُوا یا آولی الأبْصار) یعنی پند بگیرید 
ای صاحبان خرد و بینش و اندیشه کنید و نگاه کنید در آنچه بر ایشان نازل شد و معنای اعتبار تأْمل در کار است تا بسبب آن 


بشاست تضی دیگر, را از ی او مقضوی آشست کهسب انه اد لال 
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کنند بر صدق پیامبر زیرا که وعده داد ممنین را که خدا بزودی ایشان را وارث دیار و اموال ایشان میگرداند بدون کشتار و 
جنگ کردن» پس آن طور که خبر داده بود واقع شد» پس آن آیه دلالت بر نبّت و پیامبری آن حضرت دارد و دلیلی در آیه 
نیست بر صحخت و درستی قیاس در شریعت برای آنکه- اعتبار از قباس در چیزی نیست برای آنچه که ما یاد نمودیم و برای 
اینکه راهی برای اهل قیاس (چون ابو حنیفه و پیروانش) نیست بسوی علم بترجیح و هیچ یک از دو گروه نمیدانند علت اصل 
را برای دیگری» پس بدرستی که علت ربا پیش یکی از آن دو گروه کیل و پیمانه کردن یا کشیدن و سنجش و جنس است. و 
نزد دیگری طعم و جنس دراهم و دنانیر است چون آن دو جنس قیمتهاست. و دیگران چیزهای دیگر گفته اند و اينها از اعتبار 


تست و فا تاه قمع فتاه شتاسایی با نز تسیت: 


(و لو لا. آن کتب ال عم الْجلاة) و اگر نبود حکم و فرمانی بر ایشان که آواره و دور از دیارشان شوند و نقل از منازلشان 
نمایند و منتقل از وطنشان شوند. 


لدبم فی الدنیا) هر آینه ایشان را عذاب میکرد بعذاب بیچارگی و بدبختی یا کشته شدن و اسیر گشتن چنانچه با بنی قریظه 
چنین شد برای آنکه خدای تعالی میدانست که بدرستی هر یک از دو امر (کشته شدن و اسیری یا آواره و در بدر شدن آنان 


را) در مصلحت یکسان و بی تفاوتند و تقدیر او به تبعید 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: 
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۳۵ 
شدن آنها سفت. گر فته بود: 

(و لَهُم فی ال خره) و برای ايشان در آخرت با بیرون رفتن از وطنشان. 

(عذابْ الّار) عذاب و شکنجه آتش است چون یک نفر از ایشان ایمان نیاوردند. 

و بعضی گویند: بدرستی که این مطلب مشروط باصرار و لجاجت آنها و ترک توبه است. 
(ذلک) یعنی این بلایی که بسر ایشان آوردیم برای اینست. 


(بَنَهُمُ ماقوا ال که ایشان مخالفت با خدا و پیامبر او نمودند» سپس تهدید نمود و بیم داد هر کسی را که اقتدا بآنان کند و 


راه آنها را در مخالفت خدا و رسول او پیش گیرد پس گفت: 

در ی ۱۶ 

لت اجقاب) پس بدرستی که خدا عقوبتش سخت است معاقبه میکند ایشان را بر مخالفتشان سخترین عقاب را. 
(ما قَتَمْ من لِیّه) مجاهد و ابن زید گویند: نه بریدید و قطع نکردید شما از درختان سودمند خرما را از اقسام خرماها: 
ابن عباس و قتاده گویند: هر درخت خرمایی را غیر از خرمای فشرده و غیر مرغوب. 

رز کْمُوها قایعهةٌ علی أَضولها) یا واگذار دید آن را بريشه خود پس قطع نکردید آن را و نکندید از ريشه. 


(فباذن الله) یعنی پس بامر خداست تمام اينها برای شما جائز است خدا میداند آن را و بشما اذن داده تا آنکه خوار و ذلیل کند 


بدین وسیله 
دشمنانش را. 


رو لیخزی الفاسقیق) و برای آنکه رسوا و بد نام کند فاسقین از یهود را و توهین کند به ایشان بدین وسیله برای آنکه وقتی آنها 


دشمن خود 
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وا خنفگ کین اس اان سکرفت کته انیس فان و خوازی وردلی است: 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۱۷ 
[سوره الحشر :)۵٩(‏ آیات ۶ تا ۱۰] ... ص : ۳۱۷ 


اشاره 


2 2 
ا 1 وجَفتَم 


ما فا له علی زشولهمْقم له من یل و لا کاب و لک له بلط زژ له علی من : ناه و له علی کل شن : 
ی اه 
وله ین لاه منکم و ما آتاکم لول موه و ما تهاکم له اه و ال له دی العقاب (0 را المهاجرین 
ی آغرنجوا من دیارمع و ام و فض لا بن له و رضوان ول وت له و وله لک هم الاو (۸ 2 لین 
ار و اسان من قلهم حون تن ماجر ایهم زا یجشون فی طشوریع حاجة مق وا و نزو علیآَیتیغز آ 
تشه ولیک کم مهوت )٩(‏ لین جا ین دجم ون رازآ و لوا لین 
ون پالیمان و لا تجعل فی قلوبنا غلا لین آموا را نک روف وحم ٩۰(‏ 


کان بهم خصاصه و مَنْ پوق شی ده 


۰ 


ترجمه آیات: ... ص : ۳۱۷ 


ِ- 4 ی ۳ ۱۵ شرع و لکمن جا 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۱۸ 


۷- و آنچه خدا از اموال اهل قریه ها بر فرستاده خویش ش باز گردانید» پس آن از آن خدا و رسول وی و نزدیکان و بتیمان و 


تهید‌ستان و ره گذر یی مال از خاندان رسولست نا آن اموال میان توانگران دست بدست نگردد و آنجه 
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پنقمیز نما نذهتد پس. آن زا یگریت و آنجة شا زا از آن باز داشت سس باز اسلی آزح لا پترسة زرا که دا مخت 


ینار ات اننت: 


۸- برای مهاجران که از سراهای خویش و اموال خود بیرونشان کردند در حالی که بخشش و خشنودی خدای را میطلبند و 
خدا و فرستاده وی را یاری می کنند این گروه رستگارانند. 


4-و آنان که پیش از همجرت مهاجران در سرای همجرت و ایمان جای گرفتند کسانی را که بسوی ایشان همجرت کردند دوست 
میدارند و از غنائمی که بمهاجرین میدهند در دلهای خویش حسدی نمی یابند و آنها را از بخل نفس نگاه دارند» پس آن 
گروه ظفر بافتگانند. 


۰-و آنان که از پس ایشان آمدند میگویند پرورد گارا ما را و پدرانمان را که بایمان بر ما سبقت گرفتند بیامرز و در دلهای 


ما نسبت به آنانی که ایمان آورده اند کینه ای جای مده پرورد گاراه حمّا تو خدای مهربان و بخشاینده ای. 
قرائت: ... ص : ۳۱۸ 
ابو جعفر (کیلا تکون) با تاء قرائت کرده (دوله) را با رفع و دیگران با پاء و (دوله) را با نصب خوانده اند. 
دلیل: ... ص : ۳۱۸ 


ابن جنّی گوید: بعضی از مفسرین و قاریان فرقی میان دوله با فتح و دوله با ضفه نمیگذارند» و بعضی فرق گذارده دوله با فتحه 


را برای حکومت و سلطنت ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴» ص: ۳۱۹ 


میداند و دوله با ضنه را برای ملک و مال و (تکون) در اینجا از (کان) تامّه است یعنی تا دولتی واقع نشود و یا دولتی بوجود 
آورد (و بین الاغنیاء) را اگر خواستی صفت دولت باشد و اگر هم خواستی متعلّق بخود (دوله) باشد یغنی دست بدست اغنیاء و 
توانگران باشد» و اگر هم خواستی متعلق بخود (تکون) باشد یعنی دولتی میان توانگران شما بوجود نياید و اگر هم خواستی 
(تکون) را از (کان) ناقصه قرار بده و (بین) را خبر از آن و اوّلی بهتر است» و معنایش این است: تا اينکه واقع نشود دولتی یا بر 


آن یعنی باز گردانیده شده از نزد خدای متّان. 
لغت: ... ص :۳۱۹ 


الفی ء: بر گردانیدن ما یملک و موجودی مش رکین است بر مسلمین به مالک کردن خدا ایشان را و بنا بر آن چیزی که شرط 


در آن شده گفته میشود فاء یفی ء فیثا هر گاه بر گردد. و افائه انا علیه یعنی من رد کردم و برگردانیدم آن را بر او. 


الایجاف: بمعنای ایضاع آن سیر دادن با اسب یا شتر است از باب و جف یجف و جیفا و آن حرکت کردن بجوش و خروش 


است» پس ابجاف ناراحتی در سیر و رفتن است. 
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ال رکاب: شتر است. 


الخصاصه: تنگدستی و نیاز: و اصلش اختصص, و آن مال خصوصی انسان است» پس مثل آنست که انسان منفرد و تنها شده 
از آنچه که 
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و بعضی گویند: اصل آن فرجه و شکاف است. بماه گفته میشود از شکاف و لای ابر ظاهر شد (بدا من خصاص الغیم) یعنی از 


شکاف و لای آن و از آانست: 

(الخص البیت من القصب) وقتی که در آن شکافی باشد. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۴ ص: ۳۲۰ 

و الشح: و بخل هر دو یکی بمعنای امساک است. 

و برخی گفته اند: شح بخل با حرص است. 

شأن نزول: ... ص :۳۲۰ 

ان عباس گوید: نازل شد آیه (ما آفاء ال علی وله م أغل ری ...) 


در اموال کفار اهل قراء و روستاهای بنی قریظه و بنی اللضیر و آن دو در مدینه بودند و فدکک و آن بر سه میلی مدینه بود و 
خبیر و دهات عرینه و ینبع بود خدا آن را برای پیامبرش قرار داد که در آن آن طوریکه میخواهد حکم کند و عمل نماید و 
خبر داد که تام آنها برای اوست پس عله ای گفتند آیا آن را تقسیم نمیکنید پس آن آیات نازل شد. 


و بعضی گویند: آیه اقلی بیان اموال بنی لضیر تنهاست برای قول خدا ( ما آاء ال علی رشوله ...)و آیه دوّمی بیان 
اموالیست که بو جنگ و کشتار بداست آ هدفه 


و بعضی گویند: هر دو تای آن یکیست و آیه دوم بیان مالیست که خدا در آن اوّل یاد نموده و انس بن مالک گوید: برای 
بعضی از صحابه سه گوسفند پخته شده ای هدیه داده شد و او در فقر و تهی دستی بود» پس او برای همسایه خود فرستاد» پس 
ای ند بکرم دنه کرقجا له (6) قست کشت سین بر کشت مان اولی سس از 
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شد (و یرود علی آنفسهغ و لو کات بهغ حصاصَ). 


و از ابن عباس روایت شده که گفت: پیامبر خدا (ص) در روز بنی النضیر بانصار فرمود: اگر خواستید که از اموالتان و منازلتان 
تقسیم کنید بمهاجرین و با آنها در این غنیمت شریک باشند و اگر نخواستید که مال خودتان باشد و چیزی از این غنیمت برای 
شما نباشد» پس انصار گفتند: بلکه ما تقسیم میکنیم با ایشان 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۳۱ 

از اموال و منازلمان و غنائم هم مال ایشان باشد» ما شریک نميشویم آنها را پس این آیه نازل شد (و یزیر علی آْفسهم ...). 
و بعضی گویند: که این آیه درباره هفت نفری که در روز جنگ احد تشنه شدند پس آبی آوردند که فقط برای یک نفر 
کافی بود که رفع عطش و تشنگی کند پس او گفت: بفلانی بده که از من تشنه تر است و دوّمی گفت بفلانی برسانید که از 
مرن تشه قر ات تا نغفت تفر و هگ مردند و هیچ یک از آنها نیاشامید پس خداوند سبحان ایشان را ستود و فرمود (یویرُوت 
و بعضی گویند: اين آبه درباره مردی نازل شده که نزد پیغمبر (ص) آمده و گفت يا رسول اللّه مرا طعامی دهید که گرسنه ام 
پس پیامبر فرستاد پیش زوجات- و همسرانش پس نزد آنها چیزی نبود پس فرمود کیست این را امشب میهمان کند پس مردی 


از انصار او را میهمان نموده و بمنزلش برد و در خانه اش غذایی جز قوت و غذای دختر کش نبود» پس آن را نزد میهمان 


گذارده و چراغ را خاموش کردند و زن 
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بلند شد و دخترک را خوابانید و شروع کردند هر دو زبان خود را گردانیدن و مج و مچ کردن برای میهمان پیغمبر خدا (ص) 
و او خیال کرد که میزبانها با او غذا میخورند تا وقتی که میهمان سیر شد و آنها گرسنه خوابیدند پس چون صبح شد و خدمت 


پیغمبر (ص) رسیدند پیامبر بآنها نگاه کرد و تبسم نمود و آیه را تلاوت کرد. 


ابو علی گوید: و اما آنچه ما آن را باسناد صحیح از ابی هریره روایت- کردیم اینست که این داستان میهمانی و خوابانیدن 
کودکک و خاموش کردن چراغ مربوط بحضرت علی و فاطمه علیهما السلام است «4۱. 


(۱)- مترجم گوید: روایتی را که ابو علی طبرسی در متن اشاره نموده حسکانی حنفی درج ۲ ص ۲۴۶ شواهد التنزیل نقل 


نموده در حدیتث ۰ گوبد: 


ترجمه مجح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۳۲ 


دنباله پاورقی از صفحه قبل؛ 
خبر داد ما را ابو عبد ال شیرازی با سفارش از ابو هریره گوید: 


مردی آمد نزد پیغمبر از گرسنگی شکایت کرد» پس پیامبر نزد همسرانش فرستاد و آنها گفتند جز آب چیزی نزد ما نیست» 
پس فرمود: 
گفت. پس آن حضرت گفت پیش ما جز غذای کودکک نیست. و لکن ما میهمان را بر خود و کودکک ترجیح میدهیم» و ایثار 


میکنیم» پس علی فرمود: فاطمه جان تو بچّه را بخوابان و من چراغ را- خاموش میکنم برای میهمان» پس خاموش نمود و 


بمیهمان فرمود: غذا بخور و میهمان با کمال 
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اشتها و میل غذا خورد و آنها گرسنه خوابیدند» پس چون صبح شد خدا درباره آنها نازل فرمود آیه: (و ییون علی آنفیهم 
و 


و در حدیث ٩۷۱‏ باسنادش از مجاهد از ابن عباس روایت نموده درباره قول خدا: و ییون غلی آنفی هم و لو کان بهم 
خصاصَه» گوید نازل شد درباره علی و فاطمه و حسن و حسین علیهم السلام. 


محّث بحرینی در تفسیر برهان ص ۳۱۷ گوید: شیخ طوسی در کتاب امالیش باسنادش از ابو هریره عين روایت حسکانی و ابو 
علی را یاد نموده که آیه مذ کوره درباره حضرت علی علیه السلام نازل شده. 


و از محمد بن عباس باسنادش روایت مذ کوره را- با تغییر مختصری نقل کرده که زیانی بمعنا ندارد. 


و نیز از محمد بن عباس باسنادش از ابی عبد اه علیه السلام روایت کرده در قول خدای تعالی (و یوت تقلی هم و آ 
کال بهغ خصاصَهُ و من بوق شع تیه ولیک هم لْْلون» گوید علی علیه السلام نزد فاطمه (ع) بود که باو گفت ای علی 
پیش پدرم برو و چیزی از او برای ما بخواه» پس برخاست» و خدمت پیامبر (ص) رسید و آن حضرت یک دینار باو داد و 
فرمود: ای علی برو و برای خانواده ات طعام و غذایی بخر» پس آن حضرت از خدمت پیامبر بیرون آمد» و مقداد را ملاقات 
کرد و مقداد با آن جناب گفتگو نمود و اظهار حاجت کرد پس علی علیه السلام آن دینار را باو داد و بمسجد آمد و در کنار 


مسجت خر این و سار متط او شل شام و شامدد ی نامر رین آمدمو خور مسعد کشت و 
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دید که 


ترجمه مجح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۳۳ 


رسول الله از این در بیرون رفتم و مقداد را دیدم و اظهار نیاز و حاجت بمن نمود» پس من او را بر خود اختیار کردم و آن 


دینار را باو دادم پس رسول خدا (ص) فرمود: 


اقا بدرستی که جبرئیل علیه السلام بمن خبر داد باین مطلب و خداوند کتابی درباره تو نازل فرمود. و یرون علی آنفسهم و لو 
کان بهم خصاصَهٌ و من یوق شع تفه فأولنک هم المفلخوت. 


و نیز از او باسنادش از جابر بن پزید از حضرت امام محمد باقر علیه السلام روایت نموده که برای رسول خدا (ص) مالی و حله 
هایی آوردند و اصحابش در اطرافش نشسته بودند» پس میان آنها تقسیم نمود تا اينکه نه حله مانده و نه دیناری پس- چون از 
آن فارغ شدند مردی از فقراء مهاجرین آمد و او در موقع تقسیم غایب بود پس چون پیامبر خدا (ص) او را دید گفت کدام 
شما بهره ای باين میدهد و او را بر خود اختیار میکند» پس حضرت علی (روحی و جسمی و اهلی - له الفداء) علیه و آله سلام 
له شنید گفت: من نصیب خودم را میدهم پس آن را برسول خدا (ص) داد و حضرت آن را گرفت و بآن مرد داد سپس 
گفت: با علی بدرستی که خدا تو را سبقت گیرنده بخیر و جوانمردی بخشنده قرار داده: انت یعسوب المژمنین» تو امیر 
مومنینی و مال امیر ستمکارانست و ستمکارانست 
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و ستمکاران کسانی هستند که بتو حسد ورزیده و بر تو ستم میکنند و تو را بعد از من از حمّت محروم می نمایند. 


و نیز بهمین اسناد از جابر بن بزید از باقر علیه السلام روایت نموده که پیغمبر خدا (ص) نشسته بوده روزی و اصحابش هم 
اطرافش نشسته بودند پس علی علیه السلام آمد و جامه ای بر خود پیچیده بود که بعضی از آن پاره و بدنش نمایان بود» پس 
نزدیک پیامبر (ص) نشست پس ساعتی بر او نگریسته و قرائت نمود: (و ویو علی هم و لو کان بهغم حصاصَهٌ و من پوق 
ش تفیو ولیک هم شون سپس رسول خدا (ص) فرمود بعلی علیه السلام» اما بدرستی که تو رئیس کسانی هستی که 
اين آبه درباره آنها نازل شده و تو آقا و امام ایشانی 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۳۴ 
تفسیر و معنی: ... ص : ۳۲۴ 
سپس خداوند سبحان بیان نمود حال اموال بنی النضیر را و گفت: 


(و ما َفاء ال علی وله مْهُم) و آنچه را که خداوند برگردانید به پیامبرش از بهودی که بیرونشان کرد هر چند که حکم 
ساری در تمام کفاریست که حکمشان حکم ایشانست. 


(فما أَرجمتَم عَلّه من خیل و لا رکاب) و نتاختید بر آن اسبی و نه شتری. 
و بعضی گویند: ایجاف در اسب است. و ایضاع در شتر. 


و بعضی گویند: هر دو در هر دو استعمال میشود یعنی پس نتازاندید بر آن اسبی و نه شتری راو مقصود اینست که سیر 


نکردید و حرکت ننمودید بسوی آنان بر اسب و نه بر شتری و جز این نبود که آن ناحیه ای از نواحی مدینه بود که 
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شما پیاده بسوی آن رفتید و قول او (علیه) یعنی بر آنچه خدا بر گردانید و رکاب شتریست که مردم بارشان را بر آن حمل 


کی له ماه ای باتای اکن قاط رم رالات شاشر اش ام کی کب آهت یی بذفن کت 
متمکن میکند ایشان را بر دشمنانشان به اينکه ترسی در دل ایشان میاندازد خداوند اموال بنی النضیر را برای پیامپرش 


مخصوص قرار داد که هر چه میخواهد بکند پس پیامبر آن را بین 


(- آن گاه فرمود: آن حلّه ای که بتو پوشانیدم کجاست ای علی گفت: یا رسول اللّه بعضی از اصحاب شما نزد من آمد و 
شکایت از برهنگی خود و خانوادش کرد پس بر او ترخم کرده و او را بر خود اختیار نموده و حله را باو دادم و دانستم که 
بزودی خدا امر به بهتر از آن میپوشاند» پس پیامپر (ص) فرمود راست گفتی جبرئیل نزد من آمد و بمن خبر داد که خدا عوض 
آن در بهشت برای تو حله ای قرار داد از استبرق سبز و یاقوت و آن را مزین بزبرجد نمود پس خوب جایزه و پاداشی است 


پاداش توبه بخشند گیت و صبرت بر این جامه پاره مژده باد بر تو ای علی. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۳۵ 


مهاجرین تقسیم کرد و چیزی بانصار نداد جز بسه نفری که نیازمند بودند و ایشان ابو دجانه و سهل بن حنیف و حارث بن 


صمه بو دند. 


(و ال علی کل ی ء قدیژ) و خدا بر هر چیزی تواناست» سپس خداوند سبحان حکم فی را یاد آور شده و فرمود: 
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با افامال غلی شوه اما الری )ی اهاز اترال کشار اسان روشتاها بر تشر یر گردانبانه رهپس برآی 
خداست که شما را فرمان میدهد در آن بآنچه که دوست دارد (و للرْسُولِ) و برای پیامبر است بتملیک خدا او را (و لذی 
القوبی ) و برای نزدیکان یعنی اهل بیت رسالت و نزدیکان او که بتی هاشمند (و اعامی و العساکین و ان القبیل) از ایشان 


برای آنکه تقدیرش چنین است و برای نزدیکان و یتیمان اهل بیت او و تهی دستان ایشان و ره گذر از ایشان. 


و منهال ابن عمرو روایت کرده از حضرت علی بن الحسین علیهما السلام گوید گفتم قول خدا (و لذی القزبی و الیتامی و 
المساکین و این الکیل) فرمود ایشان تردیکان ماو نازمندان ما و ره گذران مایند. 


تمام علماء عامّه گویند: ایشان یتیمان همه مردم و همین طور مستمندان عامّه مردم و عموم ره گذران میباشند» و در بعضی 


روابات ائمه علیهم السلام نیز چنین روایت شده است. 


و محمد بن مسلم از حضرت باقر علیه السلام روایت کرده که او گفت: پدرم میفرمود برای ماست سهم رسول الله و سهم ذی 
القربی و ما شریکان مردم هستیم در ما بقی و ظاهر بیان آن حضرت چنین اقتضا میکند که این بر ایشان یکسانست خواه 
توانگران و اغنیاء باشند و خواه نیازمند و فقیر باشند و آن مذهب شافعیست و بعضی گویند: که مال فی ء برای فقیران و 


نیازمندان از نزدیکان رسول 
ترجمه مجح البیان ینم تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۳۶ 
خدا (ص) و آنها بنو هاشم و بنی مطلبند. 


و از حضرت صادق علیه السلام روایت شده 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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که او فرمود ما مردمی هستیم که خدا طاعت و پیروی ما را واجب کرده و انفال برای ماست. و برای ماست خالص مال یعنی 
آنچه که برگزید برای پیامبر خدا (ص) از پوست چهار پایان و کنیزان زیبا و در گرانقدر و گرانبها و چیزی که مانندی برایش 


نیست و در جنگ نصیب میشود از برای ماست سپس بیان نمود خدای سبحان که چرا این کار را کرده است پس فرمود: 


(کین لا کون دول ی الأعنیاء منکم) تا آنکه دست بدست میان توانگران شما نگردد. و دوله اسم است برای چیزی که مردم 
دست بدست میان خود می گردانند گاهی برای این و گاهی برای اوست. یعنی تا اينکه فی ء متداول رسای شما نشود که هر 


کلیی گوید: این آیه نازل شد درباره رسای مسلمین که گفتند باو ای رسول خدا بگیر آنچه که مخصوص شماست و یکك 
چهارم باقی را بما واگذار نما؛ پس همین طور که ما در جاهلیت میکردیم و انشاد کردند برای او: 


لک المرباع منها و الصفایا و حکمکک و النشيطه و الفضول 


برای تو است یک چهارم از آن غنائم و صفایای از غنائم» و حکم فرمان تو است درباره سربازانی که قبل از رسیدن بمیدان 
چنگی درباره زیادی غنائم جنگی شعار میدادند. 


پس آیه نازل شد و اصحاب گفتند: سمعا و طاعه شنیدیم و اطاعت میکنیم فرمان خدا و پیامبر او را؛ آن گاه فرمود: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۳۷ 


(و ما آتاکم 
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لول فحَذوه و ما تهاکم عَنه فانتهُوا) یعنی آنچه پیامبر (ص) بشما از فی ء و آن اموال عطا کند و ببخشد آن را بگیرید و 
خشنود باشید و آنچه که بشما امر میکند پس آن را انجام دهید. و آنچه شما را نهی از آن نماید منتهی شوید چون که او امر 
نمیکند و نهی نمینماید مگر بفرمان خدا و اين عام است در هر جا که پیامبر (ص) امر و نهی نماید هر چند که در آیه فی ‏ 


نازل شده باشد. 


و زید شحام از حضرت صادق علیه السلام روایت نموده که فرمود خدا چیزی به پیامبران گذشته نداده مگر آنکه به محقد 
(ص) هم داد به سلیمان (ع) فرمود (فامْننْ أُ آشسکک بغیر حساب) «۱» پس ببخش و عطا کن يا امساک نما و نگهدار بدون 
حساب و به پیامبر اسلام هم فرمود (ما آتاکم سول فحْذُوةُ و ما تهاکم عهفاَهُوا) آنچه پیامبر بشما داد و امر فرمود بگیرید و 


آنچه را که هم شما را از آن نهی نمود پس منتهی شوید و دوری نمائید. 
(و الوا له پس بترسید از حدا در ترکك گناهان و فعل واجبات. 


(ِ ال ید العقاب) بدرستی که خدا سخت عقابست بر کسی که عصیان او کرده و ترک او امر او نماید و در این آیه اشاره 


تقسیم نمود و مّت گذارد بر یهودان خیبر در آزاد کردن آنها و بنی النضیر و بنی قينقاع را تبعید و اندکی از 
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مال را بایشان بخشید و مردان بنی قریظه را کشت و زنان و فرزندان آنها را باسارت گرفت. و اموالشان را تقسیم بر مهاجران 


نمود و بر مردم مکه منّت گذارد و فرمود (اذهبوا انتم الطلقاء) بروید شما آزاد شد گانید سپس خدای سبحان فرمود: 


(۱)- سوره ص آیه: .۳۹٩‏ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۳۸ 

اراد لهاتم )ماع سید ان وتف دسان ماس انس که الک لته و ازعار اسان فرات و فنان. 
(للفقراء المهاجرینَ) برا ان و تهی دستان مهاجرانیست که از مکه بمدینه و از دار الحرب بدار الاسلام همجرت نمو 


لین روا ین دیاریغ و آتوالهج) آن کسائی که از دیارشان و اموالشان که متعّ بآنان بود رانده شدند (یود)یعنی 


0 
2 


(فضلا من الله و رضوانا و ین رون اللةٌ) فضل و فزونی را از خدا و رضوان خشنودی او را و یاری میکنند خدا را یعنی و یاری 
میکنند دین خدا را. 


(و سول آولنک هم السَاوقونَ) و یاری می کنند پیامبر او را؛ ابشانند رستگاران در حقیقت نزد خدای بزرگ و مقام و منزلت 


نزد اوست. 


زجاج گوید: خداوند سبحان بیان نمود و توضیح داد از مساکین آنهایی که برایشان حمّی است پس فرمود: برای فقیران 
مهاجری که از دیارشان و اموالشان رانده شدند آن گاه خداوند سبحان انصار را توصیف و مدح نمود تا خاطرشان از فی ء 
شاد شود و فرمود: 

(و الذین جوا الدان) و آن کسانی که خانه های خود را دادند یعنی مدینه و دار همجرت را که قبل از مهاجرین انصار مینشستند 
و تقدیر آیه اینست (و الذین تبوء‌وا الدار من قبلهم) و کسانی که جا دادند منازلشان را که از پیش ایشان سکونت در آن 


داشتند. 


(و الایمات) و ایمان را چون 
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مکان نیست که جا دهند و تقدیرش (و آثروا الایمان) است و اختیار ایمان نمودند و گفت «منْ قتلهغ) یعنی از پیش از آنکه 


مهاجرین بر آنها وارد شوند. 

و بعضی گویند: یعنی پیش از ایمان مهاجرین» و مقصود اصحاب عقبه 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۳۲۹ 

و گردنه است. و ایشان هفتاد مرد بودند بیعت کردند با رسول خدا بر جنگ با سفید پوستان و سرخ پوستان. 


(بُونَ مَنْ مار الیهغْ) دوست دارند کسانی را که بسوی ایشان هجرت میکنند» برای آنکه آنها احسان کردند بمهاجرین و 


ایشان را در منازل خود سکونت دادند و در اموالشان شریکک نمودند. 


(و لا یَجدُون فی ضَدُورهم حاجهٌ ما آوتوا) یعنی در دلهایشان حسدی و بخلی و خشمی نیافتند از آنچه را که مهاجران داد از 
مال بنی النضیر و به آنها نداد. 


(و یرون علی أقه) یعنی ایثار میکنند مهاجرین را و آنها را مقلّم میدارند باموالشان و منازلشان. 


(و لو کانَ بهم خصاصَهٌ) و اگر چه بایشان نیاز و حاجتی هم باشد خداوند سبحان توضیح داد که ایثار ایشان از جهت بینیازی و 
توانگری از مال نبود بلکه با نیاز و احتیاج خودشان بود که پاداششان و وابشان نزد خدا پر کفر و سفر پاش و ووایت ده که 


انس بن مالک قسم میخورد بخدای تعالی که در میان انصار بخیلی نبود و اين آیه را قرائت میکرد. 


(و مَنْ وق شخ نفسه) یعنی و کسم که دفاع کند از 
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خودش و منع کند از بخل خودش را (فأولکک هم المَفْلحون) پس آن گروهند رستگاران و فائزون بثواب خدا و نعمتهای 


و ابن زید گوید: کسی که نگیرد چیزی را که خدا از آن نهی نموده و منع نکند چیزی را که خدا او را امر باداء آن نموده 


پس حقیقه منع کرده بخل نفسش را. 
و سعید بن جبیر گوید: بخل نفس گرفتن مال حرام و ندادن ز کاه است 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ۱۳۳ 


و در حدیث آمده که بخالت و ایمان در دل مرد مسلمان جمع نمیشود و غبار در راه خدا و دود جهتّم در باطن مرد مسلمان 


و بعضی گفته اند: که در موضع قول او (وّ لین توا الَارَ) دو قول است: 


۱- اينکه آن مرفوع است بنا بر مبتداء بودن و خبرش (بونَ مَنْ هماجر ایهغ) است تا آخرش برای آنکه پیامبر تقسیم نکرد 


برایشان چیزی از فی ء را مگر برای دو نفر یا سه نفر» بنا بر اختلاف روایت در آن. 


۲- اينکه آن در محل جر است. برای عطف نمودن بر (الفقراء و المها- جرین) و بنا بر این پس قول او (بّْونْ مَنْ هاجر الیهغ) 


سپس خداوند سبحان توصیف تابعین را فرموده و بیان نمود: 


(و الذین جاءٌو من بَعدهمْ) حسن گوید: یعنی آنهایی که بعد از مهاجرین و انصار میآیند و ایشان تمام تابعین و پیروانند تار روز 
نت 


مقصود (و 
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الذین خلفوهم) و کسانی که بجای گذاردند و ممکنست که مقصود از (منْ بَعْدهمْ) در فضیلت باشد و گاهی تعبیر میشود از 
فضل بقبل و بعد. مثل قول پیامبر (ص) 
(نحن الآخرون السابقون) 
یعنی ما پسین در زمان و پیشین در فضیلت هستیم. 


(یقولونَ رینا اغفه لنا و لا خواننا الذی سَبَقونا بالایمان) میگویند پرورد گارا بیامرز ما را و برادران ما را که در ایمان از ما پیشی و 
سبقت گرفته اند» یعنی دعا میکنند و استغفار میکنند برای خودشان و کسانی که پیشی گرفت ایشان را به ایمان آوردن. 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۳ 


لا تک فن قرفا لا لشیی آمرااو فرار کلهدن طلهاق ما دی وی با کته و قاری مر کساش کهایمان آرزذنن: 


و در اینجا احتراز لطیف است و آن اینست که ایشان خوب دعا کردند برای مومنین و نفرستادند قول را فرستادنی و معنایش 
اینست که پرورد گارا ما را نگهدار از اينکه سوء قصدی نسبت بمومنین کنیم و شکی نیست در اينکه کسی که مومنی را دشمن 


بدارد و نسبت باو سوء قصد کند برای ایمانش کافر است. و اگر برای ایمان نباشد برای چیز دیگر باشد پس او فاسق است. 
(رینا نک روف رَحیمْ) پرورد گارا بدرستی که تو بر بند گانت مهربان و نعمت دهنده بر ایشانی 

. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۳۳۲ 

[سوره الحشر :)۵٩(‏ آبات ۱۱ تا ۱۵]... ص : ۳۳۲ 

اشاره 

1 


آکک و 


الم تو ای لین اقا ون باخوانهم ال کفروا ین أغل الکتاب ین آخرجنع نوج معکم و لا ئطیغ فیکم آعد 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


رک وا ۳ هم لاو (۱۱ ین نحرجوا لا خزجون مَعَهم و ین فوتلوا لا روم و ین روم 
رل َذبار تم لا رون (0۷ تم أَصدْ رب فی ضدُورمم من الّه ذلک مغ هون (۱۳ لا بقایلونکم جییم لا 
فی ری محصته زین ورام جر بأشهم يلع دید هم جبیما وم ی ذیک بام نو لا یفقلون (۱۳) کمئل ال 
من یلم قریباً ذاقوا وبا آشرهم و لَُم عذابِ یم (۱۵) 


ترجمه آیات: ... ص : ۳۳۲ 


۱ آیا بسوی آنان که نفاق ورزیدند نمینگری که باقران خود از اهل کتاب که کفر ورزیدند گفتند اگر شما را بیرون کردند 
لبّه ما نیز با شما بیرون می آییم و هرگز درباره شما فرمان هیچ کسی را نبریم و اگر با شما جنگ کردند قطعا شما را یاری 
ميکنیم. و خدا گواهی میدهد که اين منافقان دروغگویانند. 


۲- و اگر بهودان را بیرون کنند منافقان با ابشان نروند» و اگر با آنان ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۳۳۳ 
۳- البتّه شما در دلهای منافقان از خدا ترسناکترید این برای آنست که ايشان گروهی هستند که نمی فهمند. 


۴- همه منافقان با شما پیکار نمیکنند مگر در دهکده های استوار بخندق با از پس دیوارها؛ عداوتشان میان خودشان سخت 
است» ایشان را متحد با یکدیگر میینداری و حال آنکه دلهایشان پراکنده است. این (اختلاف) برای آنست که ایشان گروهی 


۵- مانند آنانیست که پیش از ایشان بزمانی نزدیک بودند مرارت بدی سر انجام کفر خویش را 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳60 
قرائت؛ ... ص : ۳۳۳ 


ابن کثیر و ابو عمرو (من وراء جدار) بنا بر مفرد خوانده و باقی (من وراء- جدر) بنا بر جمع خوانده اند و در شواذ قرائت ابی 
رجاء و ابی حنه (جدر) سکون دال اه 


یفن ۶ ۳۲۲۳۱۲ 


ابو علی گوید: معنی بنا بر جمع اینست که ایشان با شما برای جنگ بصحرا نيایند و برای شما مبارزه نکنند و مقاتله نکنند شما 


نیست که ایشان پیکار میکنند با آنان از پشت یک دیوار بلکه قتال میکنند از پشت دیوارها چنانچه آنها قتال و کار زار نمیکنند 


با شما مگر در دهکده محکم خود» پس چنانچه قری جمع است هم چنین جدر سزاوار است که جمع 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۳۴ 
باشد» پس مقصود در افراد هم جمع باشد چون که میداند ایشان از پشت یک دیوار جنگ نمیکنند با شما. 


ضرام و کرام و مثل آنست اقه هجان و نوق هجان و درع دلاس و ادرع دلاس؛ وی گوید: و مثل آنست قول خدای سبحان «و 


اجعلن مین |مامأء ۰۱۱ اماما جمع امام باشد بنا بر آنچه که ما شرح و توضیح دادیم (در سوره فرقان). 
اعراب: ... ص : ۳۳۴ 


نم شذ رَهبهٌ فی ضَدُورهم من الله) یعنی (من ر هبتهم) از ترسشان از خداء پس (من ر هبتهم) حذف شده باشد مانند (کی 
لین من قیلهم) یعنی (مثلهم کمثل الذین من قبلهم) پس مبتداء حذف شده باشد و همچنین قول او کمئل الشیطانٍ... 


تفسیر: ... ص : ۳۳۴ 


چون خداوند سبحان توصیف نمود مهاجرانی که هجرت از منازلشان و- وطنشان نمودند سپس مدح نمود انصاری را که جا 
دادند در منازلشان آنها را و ایمان آوردند سپس تابعین و پیروان باحسان را و آنچه مستحق میشوند از نعمتها را در بهشت در 
پی آن یاد از منافقین نمود و آنچه را که ایشان پنهان میکنند از کفر و عصیان پس فرمود: 


( لم تر) آیا ندیدی ای محمد (الی الذینَ نافّوا) کسانی را که کفر خود را پنهان و اظهار ایمان نمودند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
(۱)- سوره فرقان آبه: ‌/ ۳ 


ترجمه مجح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۳۵ 


قولونْ لا خوانهم) میگویند به برادرانشان در کفر ی کفرّوا من غل الکتاب) کسانی که کفر ورزیدند از اهل کتاب؛ یعنی 
بهودیان بنی التضیر. 


أخرجتم) هر آینه اگر شما بیرون رانده شدید از منازل و شهرتان (لَحرُجَن مَعَکم) هر آینه ما هم با شما بعنوان مساعدت 


اصحابش را و وعده پاری و نصر دادند ایشان را به قولشان: 


(و ان قوتَمغ لَنْضَرَنکم) و اگر شما پیکار کنید ما شما را یاری ميکنيم. یعنی هر آینه دفاع از شما ميکنیم» پس خدا ایشان را در 
این کلامشان تکذیب 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
کرده و کت 


(و له بَشَهْد هم لکابُون) و خداوند شهادت و گواهی میدهد که ایشان هر آینه دروغگویانند در آنچه که میگویند از بیرون 
رفتن با ایشان و دفاع از ایشان, آن گاه خبر داد خدای سبحان که ایشان خلاف وعده خود میکنند از پاری کردن و بیرون رفتن 
بگفته اش: 


لین آخرجوا لا یخرجون مَعَهُم و لین فوتلوا لا یَنْضَرُونَهُم و لین َصَروهَغ) هر آینه اگر بیرون رانده شوند با ایشان بیرون نخواهند 
رفت و اگر قتال هم کنند یاریشان نخواهند نمود و اگر یاری هم کنند یعنی و اگر هر آینه فرض شود و وجود یاری ایشان چون 


که خدا آن را نفی کرده وجودش جایز نب یست. 
ول الذبار) هر آینه الّه پشت بجنگک کرده و فرار ؟ میکنند و ایشان را تسلیم خصم مینمایند. 
و بعضی گویند: معنایش اینست که (و لن نصرهم من بقی منهم لولوا 


ترجمه مچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۳ 


الادبار) و هر آینه اگر یاری کند ایشان را باقيمانده از آنها البّه پشت به میدان جنگ کرده و فرار خواهند نمود» پس بنا بر اين 
این منافاتی ندارد بین قول او (لا یرو و قول او (و لنْ نضَرُوهُم) پس حقیقه خدای تعالی خبر داد در این آیه از آنچه را 
که تشد از انشان کهاگر باشند چکر نه و اد بوک 


(نمْ لا ینْص رُونْ) یعنی و اگر این قّه و نیرو هم برای ایشان باشد و یاری کنند یهودیان از نصرت و پاری ایشان منتفع و بهره 


مند نمیشوند این آیه پیش از بیرون کردن بنی النضیر نازل شده و بعد از آن رانده شدند و قتال کردند 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


و منافقی با ایشان بیرون نیامد و آنها را یاری نکرد چنانچه خدای تعالی خبر داد بآن. 


و بعضی گویند: اراده نموده بقولش (لامخوانهم) بنی اللضیر و بنی قریظه را پس بنی النضیر بیرون شدند و منافقین با ایشان 
بیرون نرفتند» و بنی قریظه قتال کردند» پس ایشان را یاری نکردند» سپس خطاب نمود خداوند سبحان ممنین را و گفت: 


نمشد رَْبه) هر آینه شما ترسناک تر هستید (فی ضُدُورهمْ) در دلهای این گروه منافقین (منّ الّه) از خدا یعنی بدرستی 
که فرش ان ان تا سای بش اب وتان تسا رای ]که ابتان شمان مهار و ماه ما ول ایا 


(ذلک بنْهُم فوَمْ لا یفَْهُو) اين برای آنست که ايشان مردمی هستند که حق را نمیشناسند و بزرگی خدا و سختی عذاب و 


عقوبت او را نمیدانند. 


۳ 
مو 2 


(ا- یَُالوتکع) کار زار با شما نمیکنند ای گروه مومنین (جمیعاً ال فی فری مُحَصََه) تماما مگر در دهکده های محکم که 


رسیدن و گشودن آن ممتنع و 
ترجمه فچمح الییان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۳۷ 


مشکل است. یعنی که ایشان برای جنگ و پیکار با شما بیرون نمیا یند و جز این نیست که با شما کار زار میکنند در حالی که 


راز هی وراع جدر) از یقت هیوانها بن شما خر واگ ساندازند. 
سم نم شدیذ) یعنی دشمنی بعضی از ايشان با بعضی دیگر سخت است. یعنی ايشان دلهایشان یکی نیست. 


و بعضی گویند: معنایش اینست که ایشان قوّت و نیرویشان در میان- خودشان سخت است» پس وقتی شما 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ 


را ببینند و ملاقات کنند میترسند و از شما دور میشوند بآنچه را که خدا در دلشان انداخته از رعب و ترس شما. 


7 


(تحتبِهُم جمیع) یعنی که خیال میکنی که ایشان در ظاهر مجتمع هستند (و قوب شَنی) و دلهای ایشان پراکنده یعنی مخالف 
یکدیگر و جدا جدا خداوند آنها را شکست داد بسبب اختلاف سخنانشان. 


مجاهد گوید: که خدا قصد نموده باین دلهای منافقین و اهل کتاب را. 


(ذلک بنهُم قَوَمْ لا یعقَلون) این برای آنست که ایشان مردمی هستند که انديشه و خرد ندارند که ببینند و تشخیص دهند چیزی 


دلهای کسانی که بخلاف عقل عمل میکنند پرا کنده است. برای اختلاف هدفها و هواهایشان و حال آنکه داعی حق یکیست و 
آن عقلیست که دعوت بسوی طاعت خدا و نیکی کردن در فعل میکند. 


(کمئل الذین من فیلهم فریبا) زهری و غیر او گویند: یعنی مثل آنان در مغرور شدن بعد دو قوتشان و بگفته های منافقین مثل 
کسانیست که از قبل از ایشان بعنی مشر کینی که در بدر کشته شدند میباشد. و این شش ماه قبل از 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۳۸ 


ابن عباس گوید: آنهایی که پیش از ایشان بزمان نزدیک بودند. بنی قینقاع بودند» این جهتش این بود که آنها نقض عهد 


الله ین ابی (رئیس منافقان) گفت: 


شما بیرون نروید 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


من میروم نزد پیامبر با او صحبت میکنم درباره شما یا با شما وارد قلعه میشوم و آن گروه هم در فرستادن عبد اللّه : بخ آنی سوش 


ایشان بودند سپس ترکک کردند پاری ایشان را. 

(ذافوا وبال آره) چشیدند عقوبت کفرشان را 

(و له داب آلیع) و برا اش داب درهیا ک هو بو فا 
. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴» ص: ۳۳۹ 

[سوره الحشر :)۵٩(‏ آیات ۱۶ تا ۲۰] ... ص : ۳۳۹ 

اشاره 


کمتل الیطان اد قال لاْسان اف ما کفر قال ی بری ۶ منک نی حاف ال رب امین (۶ فْکانّ اما ما فی 
ار این فیها و ذلک عجزاء امین ۷ باه ال آموا او له و تشز تفش ماقم ند وا ال لد له یز 
بما توق (۱۸) و لا تکووا کین تشوا له هم مهم آوتیک هنم لاتم (1۹ لا بشتوی أَضحاب ار و آَضحابٍ 
اجه تحت لته هم الفاترون (۲۰) 


ترجمه آبات: ... ص :۳۳۹ 


۶- مثل آنان مثل شیطانست که بانسان گفت کافر بشوء پس چون کافر شد گفت من جذا بیزارم از تو بدرستی که من میترسم 


۷- پس سر انجام کار آن دو اینست که هر دو تای آنها در آتش جاودانه خواهند بود و اين کیفر و پاداش ستمکارانست. 


۸- ای آن کسانی که ایمان آورده اید بپرهيزید خدا را و باید هر انسانی نگاه کند چه چیز برای فردای قیامتش پیش فرستاده 


است و بترسید از خدا 
ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۴۰ 
بدرستی که خدا آ گاه است بآنچه که عمل میکنید. 


- و نبوده باشید مانند کسانی که خدا را فراموش کردند» پس خدا هم ایشان را بفراموش کردن خودشان انداخت آن گروه 


خود فاسفین هستند. 
۰-کسان و بزایر تست اضتحات شش و اضحاب بهشت اصعات و تاران بهشت رد زست‌کارانتن: 


افص ۳۳۰۵ 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


اصل غد: غدو است. و لیکن آن در قرآن نیامده مگر بحذف واو و در شعر بحذف واو و اثباتش آمده است» شاعر در اثباتش 


گوید: 

و ما الناس الا کالمدیار و اهلها بها یوم حلوّها و غدوا بلاقع 

مردم نیستند مگر مانند خانه ها و اهل آن که روزی در آن منزل میکنند و فردا روز پسین خالی از سکنه خواهند بود. 
و دیگری گوید: 

لا تقلوها و ادلوها دلوا ان مع الیوم اخاه غدوا 

ناقه و ماده شتر را به تندی و خشونت نرانید. بلکه آن را آهسته برانید چون که با امروز برادرش فردا خواهد بود. 
تفسیر: ... ص :۳۴۰ 

و 

(کمتّل الیطان) یعنی مثل منافقین در فریب داد نشان بنی اللضیر را و شکست داد نشان آنها را مثل شیطانست. 

(ذ قال لاْسانِ اکفُز) ابن عباس گوید: آن انسان عابد بنی اسرائیل بود که شیطان باو گفت: کافر شو گوید در بنی اسرائیل 
عابدی برصیصا نام بود 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۴ ص: ۳۴۱ 


مت زیادی خدا را عبادت کرد؛ و مستجاب الدعوه شد بیماران و دیوانگان را نزد او میآوردند» پس بدست او شفا یافته و 
خوب ميشدند تا اينکه زنی از اشراف را که دیوانه شده بود برادرانش نزد او آوردند» پس نزد او گذارده و رفتند» پس شیطان 
مرتبا او را وسوسه کرده و زن را برای او آرایش و زینت میداد تا آنکه عابد با او آمیزش کرد» پس زن حامله شد و چون 
حملش ظاهر شد او را کشت و دفن کرد و چون این کار را کرد شیطان پیش 
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یکی از برادرانش رفت و جریان را کاملا توضیح داد و گفت: که او را در فلاین جا دفن کرده» پس بیک یک از برادرانش 
خبر داد پس مردی برادرش را دیده و بگفت بخدا قسم شخصی خبری برای من آورده که بیان او برای من بز رگ است» پس 
این بآن بگو تا کم کم بگوش سلطان رسید پس پادشاه و مردم آمدند و او را از صومعه و دیرش پائین آورده و بازپرسی 
کردند پس اقرار کرد نزد ایشان جنایتی را که کرده بود پس ساطان فرمان داد تا او را بدار زدند پس چون بالای چوبه دار 
رفت شیطان برای او مجشم شده و گفت من بودم که تو را باين مهلکه و بدبختی و رسوایی انداختم پس آیا مرا اطاعت میکنی 
در آنچه که میگویم بتو تا تو را از- هلاکت نجات دهم گفت: 


آری» گفت: مرا یک بار سجده کن؛ گفت: چگونه سجده کنم که من بالای چوبه دارم» گفت: من باشاره ام قبول دارم پس 
با ایماء و اشاره سجده کرد و کفر بخدا ورزید و کشته شد» پس آن قول اوست: (کعل الشْطان اد قال اسان اکفُو). 


(فلمّا کفر قال نی بّری # ملک) پس چون کفر ورزید شیطان گفت: من بیزارم از توه خدا این مثل و قضّه را برای بنی النضیر 
زد» هنگامی که مغرور بگفته 


ترجمه تجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳6۲ 
منافقین شدند» سپس در موقع سختی از ایشان تبرّی جسته و آنها را تسلیم دشمن نمودند. 


و بعضی گویند: از کمئل المَیطان روز بدر را قصد نموده زمانی که دعوت بجنگ با رسول خدا صلی الله 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


مجاهد گوید: اراده کرده به شیطان و انسان اسم جنس راء انسان معهود و مخصوص راء زیرا که شیطان دائما انسانی را دعوت 


بکفر میکند سپس از او در وقت حاجت تبری میجوید و البتّه شیطان میگوید: 


(نّی أحاف الله رَبَ العالمیق) بدرستی که من از خدای جهانیان می ترسم در روز قیامت» سپس خداوند سبحان یاد نمود که 


آن دو روانه بدوزخ خواهند شد بقولش: 


(فکانّ عاقیتهما آنهما فی الّار خالتَیّن فیها) یعنی عاقبت و سر انجام داعی (دعوت کن) و (مدعو) دعوت شده از شیطان و 


کباش کههآغوا کرد آنها زا از شاففین زبود اشت که آتانافر اتف بر عم شاه معلاب: عر امد بود: 
(و لک زاء الطالمینْ) بعنی و این است کیفر آنها سپس بر گشت به موعظه کردن مومنین و فرمود: 


(ها اقا یی میا شا له و تاه تن ما مرت من آق ان کسانی. کهایمان آورده ایت خرس وتا وباندهر کسی 
نگاه کند و ببیند چه چیزی برای روز قیامتش مقلّم داشته است و معنایش اینست که هر کسی باید اندیشه کند که چه چیز 
برای خودش مقلّم داشته آیا عمل شایسته ای که او را نجات دهد یا عمل بدی که او را هلاک و پست نماید چون که عمل 


وارد بر او میشود. 
ترجمه جح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۴6۳ 


قتاده گوید: بدرستی که پرورد گارتان قيامت را نزدیکک نمود تا جایی که آن را مانند فرد قرار داد و امر نمود شما 
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را باندیشه کردن و تفکر در آنچه مقذم میدارید. 


(و انوا له نله خبیژٌ بما تون بتوسید از خدا زیرا که او بآنچه می کنید آگاهی دارد و امر بتقوی را مکرر نمود برای 


اينکه تقوای اوّل برای توبه از گناهان گذشته است و تقوای دوّم برای پرهیز کردن از گناهان در آینده. 

و بعضی گویند: تقوای دوّم تا کید تقوای اوّل است. 

(و لا تکوئوا کین تشوا لله) و نباشید مثل کسانی که خدا را فراموش کرده و ت رک کردند اداء کردن سحتی خدا را 
هم أَقسهُمٍ) پس خدا ایشان زا از خودشان فرآموش ساعتم به اینکه محروعفان داشت حطر طفان را از خر و توات: 


جبائی گوید: فراموش کردند خدا را بت رک ذکر او بشکر کردن و بز رگداشتن او پس بفراموشی انداخت ایشان را از خودشان 
بسبب عذایی که فراموش کردند- بعضی از ایشان بعضی دیگر را چنانچه فرمود: لوا علی نکم ۰۱ یعنی بعضی از شما 
باید به بعض دیگر سلام کند. 


ابن عباس گوید: و اراده نموده باین بنی قریظه و بنی النضیر و بنی قینقاع را را. (آوللک هم لْفاسَمَونَ) آن گروه خود فاسقان 


هستند که بیرون رفتند از طاعت خدا به معصیت او. 


(لا یدتوی أضْرحابٍ الّار و آَضرحاث الْجنْه) یکسان و متساوی نیستند ملازمان آتش با ملازمان بهشت. زیرا آن گروه مستحقّ 


آ تیف نان ی تسین 


(أضحات لته هم الْفاترُونٌ) ملازمان و اصحاب بهشت خود رستگاران هستند بثواب خدا و ظفر یافته گان بمطلویشان میباشند. 


(۱)- سوره ور آیه: ۶۱ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن؛ ج ۲۴ ص: ۳۴۴ 
[سوره الحشر :)۵٩(‏ آیات ۲۱ تا ۲۴ ... ص : ۳۴۴ 

اشاره 


زرا ها ان علی جبل ره حاشع مدع من یه له و 
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لک ال تضریها اس للم کون (۲۱ هو له الْذٍی لا- الا هو الم لیب و السهاده هو امن لحم (۲۲) هر 
له ای لا له لام الک ادوس الّلاغ امین المهیمن الْعریر جیار العتکتر شربحان له عما بش رکُوتَ (۲۳) و ال 
خی الباری لصو له الَأسماء نی یمبْخَ له ما فی الّماوات و لّأَض و هو ی کی (۲۴) 


ترجمه آبات: ... ص : ۳۴۴ 


۱- اگر این قرآن را بر کوهی نازل میکردیم البتّه آن را از ترس خدا ترسناکی شکافته شده میدیدی و این مثلها را برای مردم 
بیان ميکنيم باشد که ایشان اتلنه کت 


۲- اوست خدایی که جز او هیچ خدایی نیست دانای پوشیده و آشکار است؛ او بخشاینده مهربانست. 


حافظ توانا و عظیم الشآن 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۴۵ 
سزاوار صفات تعظیم منه است از آنچه مشرکان شریک او میسازند. 


ات ری صورت بخش. نامهای نیکو از آن اوست. آنچه در آسمانها و زمین است او را 


بیا کی یاد میکنند و او توانای درست کردار است. 
فضیلت آیات مذ‌کوره: ... ص : ۳۴۵ 


ازاشی مالک از ماش ی ای هزات شله که موف کی که ار هخا فا رابت کف تقو 
کناهان گذ‌شته و آبثله اش. 


و از معقل بن بسار روایت شده که پیامبر خدا صلی الّه علیه و آله فرمود هر کس هنگامی که صبح کند سه مرتبه اعوذ بل 
من الشیطان الرجیم بخواند و سه مرتبه آیات آخر سوره حشر را خداوند هفتاد هزار فرشته بر او موگل نماید که بر او صلوات و 
رحمت فرستند تا شام کند و اگر در این روز بمیرد شهید مرده است و هر کس در موقع شام بگوید برای او آن منزلت و مقام 


هست. 


و از ابو هریره روایت شده که گفت: از حبیبم رسول خدا صلی الله علیه و آله پرسیدم از اسم اعظم خدا فرمود: بر تو 
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باد بآخر سوره حشر و زیاد بخوان آن را پس اعاده کردم بر او یعنی از اسم اعظم خداء دو باره پرسیدم پس همان جواب اوّل را 
تکرار فرمود: 


و از ابی امامه از پیامبر صلی الله علیه و آله روایت شده که فرمود: هر کس آیات آخر سوره حشر را بخواند از شب و یا روز 


یس در این روز با شب بمیرد- بهشت بر او واجب شود. 


کی از سای وان اه که موه هرک دوشب تشه شیاه ده 


است. 


ب 


ترجمه یت البیان قی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۴۶ 
لغت: ... ص :۳۳۶ 


التصلّع: بمعنای پراکنده و ریز ریز شدنست. بعد از آنکه بهم چسبیده باشد و مثل آنست تفطر گفته میشود صدعه بصدعه 


صدعا و از آنست صداع در رس یعنی درد سر. 


القدوس: تعظیم شده بپاکی صفاتش از اينکه صفت نقصی داخل او شود ابن جنی گوید: سیبویه یاد کرده در صفت سبوح و 


قدوس بضفه و فتحه و البتّه باب فعول اسم مثل شبوط و سمور و تنور و سفور است. 


المهیمن: اصلش منیمن بر وزن مفیعل از امانت» پس همزه قلب به هاء شد پس تعظیم نمود لفظ را بسبب آن برای بزرگگ 


داشت معنی. 
تفسیر آبات: عفن 5 ۳۱۳ 
سپس تعظیم نمود خداوند سبحان شآن قرآن را پس گفت: 


(لز ترا مذا رن علی جبل له خانعاً نَصَعا من خشیه الله) اگر اين فرآن را بر کوهی میفرستادیم البّه آن را از ترس 
خدا ترسناکی شکافته شده میدیدی تقدیرش اینست: اگر کوه از چیزهایی بود که قرآن بر آن نازل میشد و ادراک آن را 
مینمود با شّت و سختیش و خشونت طبعش و بزرگی جسمش هر آینه میترسید برای فرود آمدنش و پراکنده و ریز ریز میشد 
از خشیت و ترس خدا جهت بز رگداشت شأٌن و مقام او پس انسانی احق و شایسته تر است به ترسیدن اگر تعقّل و انديشه کند 


احکا | که فا از هد 
می ر ر فر 


و بعضی گویند: اگر کلام ببلاغتش میلرزاند کوه را هر آینه این قرآن آن را میلرزاند و بعضی گویند: اينکه مقصود به آن 
چیزیست که ظاهرش اقتضا میکند بدلالت قولش ( اد نها آما یط من یه ل) ۸۱۸ و بدرستی که بعضی از آیات 
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(۱)- سوره بقره آبه: ۷ 
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گن تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۷ 


هر آینه چنانست که از ترس خدا فرود میآید و این وصف کار است بقسوت و سنگ دلی هنگامی که دلش نرم نشود بمواعظ 
قرآنی که اگر بر کوه فرود میآ مد هر آینه میلرزید و دلالت میکند بر اینکه این تمثیل است قول او: 


(و تلسک الْشنال نضربها لاس للم یبفکرونَ) یعنی و این مشل ها را ميزنيم برای مردم تا اينکه ايشان اندیشه کنند و عبرت 


بگیرند» سپس خبر داد خدای سبحان به ربوشت و قن کین خودش» پس گفت: 


ره له ای ۱۱۵۱ هی من آویت دای کهسن از دای تست نش فقط او متخ عادست و قانسه کیت فان 


مگر برای او. 


(عالمْ الب و الهادّه) یعنی عالم است بآنچه که بند گان مشاهده میکنند و عالم است بآنچه که علمش از ایشان غایب و 
از تست 


و بعضی گویند: عالم است باآنچه که حس و ادراک بر آن واقع نمیشود از معدوم و موجودی که درک نمیکند چیزهایی را 
که غایب و پنهانست از حواس مثل افعال و غیر آن (قلوب و الشهاده) یعنی عالم است بآنچه که ادراک بسبب حواس 


(پنجگانه) صحیح است بر آن. 


حسن گوید: یعنی عالم نهانیها و آشکار است و در این توصیف کرد خدای سبحان خود را به اينکه او عالم بتمام معلومات 


است. زیرا که آنها شمرده نشود. 
و از حضرت باقر علیه السلام روایت شده که فرمودند: غیب چیزی است که نباشد و الشهاده چیزیست که باشد. 


(هوّ ال حمنْ) یعنی اوست نعمت دهنده بر تمام مخلوقاتش (الرَحیمٌ) مهربانست نسبت بمومنین سپس خداوند سبحان اعاده نمود 
و گفت: 


(هُو ال انذی لا ال 
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هو لْمُک) اوست خدایی که جز او خدایی نیست 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۳۴۸ 
او آقا و مالک تمام چیزهاست برای اوست تصرّف در تمام چیزها بر وجهی که برای احدی نیست که منع کند او را از آن. 
و بعضی گویند: اوست واسع القدره که بهر چیزی تواناست. 
(امد و یخی اک او هر هشیاه تققیی نو ام روص ان عبانم 
بعضی گویند: او پاک از داشتن شریکک و فرزند است موصوف به صفات اجسام و تجزیه و انقسام نیست. 
حسن گوید: یعنی اوست مبارکی که برکات از نزد او نازل ميشود. 
(السلام) یعنی خدایی که بند گان از ظلم او بسلامتند. 
و برخی گویند: او بسلامت از هر عیب و نقص و آفتی است. 


و جبائی گوبد: اوست کسی که امید سلامتی از نزد اوست و آن از سلامت است و اصل آن مصدر پس او مثل جلال و 


(لَمْومنْ) ابن عباس گوید: آن کسی که ايمن است خلق او از ظلم او زیرا فرمود: لا بظلم مثقال ذژه. 


حسن گوید: آن کسی که ایمان بخود داشت قبل از ایمان بخلقش باو و اشاره کرد بقولش هد الآ لا الا هو ... و معنا 


اینست که او بیان کرد برای خلقش توحید خود و الوهیت خود را بدلیلهایی که برای ایشان اقامه نمود. 


و بعضی گویند: معنایش مصدق است برای آنچه که وعده داده و محقّق برای او مثل موزمنی که تصدیق میکند قول او را فعل 


۳ 
و بعضی گویند: مومن آنست که اولیائش را ايمن از عذابش نموده. 


ابی مسلم گوید: ممن او دعوت کننده بایمان و امر کننده بآن است 
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آن چنان که ایجاب میکند برای اهلش اسم مژمن. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۴ ص: ۳۴۹ 
(لمهیمن) ابن عباس و ضحاک و جبائی گویند: یعنی ايمن چنانی که حق هیچکس نزد او ضایع نمیشود. 
مجاهد و قتاده گویند: یعنی شاهد که گویا گواه است بر ایمان کسی که باو ایمان آورده .. 
و بعضی گویند: که مهیمن در معنی همان مومن است برای آنکه اصلش: 
مویمن است مگر اینکه آن مبالغه اش در صفت بیشتر است. 
و بعضی گویند: آن رقیب بر چیز است گفته میشود هیمن بهیمن فهو مهیمن هر گاه مراقب بر چیزی باشد. 
لیر یعنی قادر و توانایی که مغلوب شدن بر او صحیح نیست. 
و بعضی گویند: عزیز او نیرومندیست که در دست رسی قرار نگیرده و بر او مرام و مقصدی ممتنع نباشد. 


(لْجبَازّ) آن خدایی که در ملک و سلطنتش عظیم الشأنست و مستحق نیست که جز خدای تعالی هیچکس بر این اطلااق 
موصوف بجتار شود» پس اگر بندگان موصوف باین صفت شوند جز این نیست که لفظ را در غیر موضع و جای خود استعمال 


و اطلاق کرده اند و مذمتشان خواهد بود. 
و بعضی گویند: جبار آنست که ذلیل و خوار است برای او ما سوای او و هیچ دستی هم باو نمیرسد. 


سدی و مقاتل گویند: جار آنست که بیچاره میکند مردم را و مجبور میکند ایشان را بر آنچه که خواسته است و اختیار زجاج 


هم همین است» پس از ماده (جبره علی کذا) وقتی که او را اکراه کند میباشد «۱». 


(۱)- این مبنا و معتقد اهل ستّت و بالخصوص مجبره است که میگویند: 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


۳۵۰ 
و اصل بن عطاء گوید: او کسیست که جبران میکند فقیر را از قول ایشان جبران کردن شکسته را هر گاه او را اصلاح نماید. 
(لمَکد) یعنی مستحق مر صفات تعظیم قتاده گوید: آن چنان کسی که منرّه است از هر بدی, 

و بعضی گویند: از صفات ممکنات بالاتر و بزرگتر است از آنچه را که لایق باو نیست. 


هن ال ها بش کرن یواست از اتجهو شا کانبه ان شر کرمی از فا سره نالعا آربست 


خدایی که خالق و آفرید گار اجسام و اعراض مخصوصه است. 

و بعضی گویند: تقدیر کننده اشیاء بحکمتش. ایجاد کننده مر اشیاء بنا بر اراده اش. 
(الباری) آفریننده مخلوق فاعل مر اجسام و اعراض. 

(لَمَُوّر) آن چنانی که تصویر اجسام نمود بنا بر اختلافشان از حیوان و جماد. 


( الم ماه الشتی ) برای او اسماد خوبی است مفل ۶ ۱۵- للم ۲- الرحمن ۳- الرحیم ۴- القادر ۵- العالم ۶- الحی؛ و بتحقیق 


پات کشت در سوره اعراف. 


( دا تشر بالله سخار ات بان معنی که بند گان زا مرو میکند در- کاوهای خر و شه و سب ار از آنان کرده‌و قافل 
بجبرند و حال آنکه لا جبر و لا تفویض بل امر بین الامرین؛ نه جبر جبر است و نه اختیار اختیار» بلکه امریست بین بین» و بگفته 


مولوی بلخی: 


اینکه گویی این کنم یا آن کنم این دلیل اختیار است ای صنم 


ب 


ترجمه مجح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: اه 


۵ ر لد ۶ 


بخ له ما فی السَماواتِ و الأْض) یعنی همه موجودات او را تنزیه می کنند پس حی است؛ پس جاندارها او را توصیف 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳60 
بپااکی میکنند و بیجانها هم دلالت بر پاکی او مینمایند. 
(و هو لیر لحکیم) و او نیرومند داتآبتا: 


و سعید بن جبیر از ابن عباس روایت کرده گوید: رسول خدا صلّی الله علیه و آله فرمود: اسم بز رگ و اعظم خدا در شش آیه 


در آخر سوره حشر است 

ترجمه مجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۳۵۲ 

سوره ممتحنه ... ص : ۳۵۲ 

اشاره 

و سوره امتحان هم گفته شده است» و بعضی هم سوره مودت گفته اند و آن باجماع مفسرین سیزده آیه است. 
فضیلت آن: ... ص : ۳۵۲ 


ابی بن کعب گوید: پیغمبر خدا (ص) فرمود کسی که سوره ممتحنه را قرائت کند مژمنین و مومنات روز قیامت شفیعان او 


ابو حمزه ثمالی از حضرت علی بن الحسین علیهما السلام روایت نموده که فرمود هر کس سوره ممتحنه را در نمازهای واجب 
یا مستحیات (نوافل) بخواند خداوند قلب او را امتحان و آزمایش کند برای ایمان و نورانی شود برای بینایی و بینش او و هرگز 


فقر و ناداری و دیوانگی در فرزندش و بدنش پیدا نشود. 


جهت پوستش بما قبلش اینست چون خداوند سبحان در سوره حشر کار و منافقین را یاد نمود این سوره را نیز افتتاح نمود 


بذ کر تحریم دوستی و ارتباط 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۴ ص: ۳۵۳ 
با ایشان و وجوب دشمنی و خصومت با آن» پس فرمود: 
[سوره الممتحنه (۶۰): آیات | تا ۵] ۰. ص : ۳۵۳ 

اشاره 


۳ الله ال خمن ۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۷۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳ ۱ 


یا ها الذین آعوا لا تحذوا عدُوّی و عدُوّ کم آولیاء تون هم باْمَوده و قذ کفژوا بما جاء کم من الق بخ ِ«ِ 
کم آن تووئوا له رکه ان کتشم خر ثم جهاداً فی مبیلی و ایتغاء مزضاتی ئَیترونَ ایهم بالْعوَده و آا أغلم بما میم ۳۳۹ 
وت عایج قا عل قره یل ۱۱6۱ رک بر تک آقد هدعو عم ای و ایهم بالشوء و 
دا یز تکلوون ۱ آن تفعکم آزحاشکم و لا ولا کم وم ال یل گم وله م توت بیع( قذ عاث لک 
وه ره فی ارايع و این لا لقزمهم  ِْ‏ رت شک و یه نون من کون له کنزنابکم و دا یا و یتک 
اراهيم یه رن تک و ما آتلک لک من ال من مش ی ء رنا علیک 


۶ 
م2 
2 
اًْ 


)2 


الاو ادا ی توس ال وحخده 4 الا 


وکا ولیک آننا ولیک الْعصیرُ (۴) 

نا لا تجعلنا فه لین کروا و ار نا وبا الک آنت الْعزیژ الکيم (۵) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۵۴ 

ترجمه آیات: بنام خداوند بخشاینده مهربان ... ص : ۳۵۴ 


- ای کسانی که گرویده اید زنهار دشمنان من و دشمنان خویش را دوستان میگرید با ایشان دوستی نیافکنید در آن حال که 
انشا فراتن که سین هیا امه ات کاش ق نا و تخمر رما 1 ویک سیون کرند ای کیان زره اند کر 
شما برای جهاد کردن و طلب خشنودی من بیرون آمده اید در پنهانی با ایشان دوستی مکنید و من بآنچه پنهان میکنید و 
آشکار می سازید داناترم و هر که از شما اين کار را 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


بکند در حقیقت راه راست را گم کرده است. 
۲-اگر کفار مکه بر شما ظفر یابند دشمنانتان باشند و دستها و زبانهای خود را ببدی بگشایند و دوست دارند که کافر شوید. 


۳- روز رستاخیز خویشاوندیهای شما سود ندهد و نه فرزندانتان خدای تعالی میان شما جدایی می افکند و خدا با نچه میکنید 


بناست. 


گفتند ما جّا از شما و از بتانی که بجز خدای یکتا میپرستید بیزاريم بشما کافر شدیم و پیوسته میان ما و شما دشمنی و کینه 
پدید آمد تا آنکه بخدای یکتا ایمان بیاربد مگر در گفتن ابراهیم پپدرش که الب برای تو طلب آمرزش خواهم کرد و من 
برای تو (از پاداش و کیفر) خدای تعالی هیچ چیز را مالک نیستم پرورد گارا بر تو توکل کردیم و بسوی تو باز گشتیم و بسوی 
ها کر یه 


۵- پرورد گارا ما را آزمایش برای آنان که نگرویده اند مگر دان و ما را بیامرز که تو خود نیرومند و درست کرداری. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۵۵ 
قرائت؛ ... ص : ۳۵۵ 


اهمل حجاز و ابو عمرو (یفصل بینکم) بضنه یاء و فتحه صاد بر تخفیف خوانده و اهل کوفه غیر عاصم (یفصل) بضته یاء و 
کسره صاد با تشدید قرائت کرده اند» و عاصم و یعقوب و سهل (یفصل) بفتحه یاء و کسره صاد با تخفیف خوانده. و ابن عامر 


(یفصّل) بضفه یاء و فتحه صاد با تشدید خوانده و در شواذ قرائت عیسی اين عمر (انا براء منکم) بنا بر مثال فعال آمده 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۲۵۳ ۱ :0۷ ۳۴۲666۳060 
قالنل 5 ده من : ۴۳۵۵ 


ابو علی گوید: ابو الحسن در اين مثال معتقد است که ظرف قائم مقام فاعل است و ترکث کرده بر فتحی که جاری بر آن شده 
در کلام برای جریان آن در بیشتر سخنان بنصب و همین طور که می گویی در قول او و أنا ما السَالون و منا- دون ذلک 
بدرستی ان مانجالسی و ازسا کر آ نمشد یضیب نب قاعله قل ان کین اس بتکم ۰۲۰ پس لفظ بنا بر 
قول او لفظا مفتوح و حال آنکه محلا مرفوع است. چنانچه لفظ در قول او و کفی باه و ما جاءنی من رجل لفظا مجرور است 
و محلما مرفوع است. و قول او در قرائت ابن عامر (یفصل) مشل قول در «يفق ل» و قول عاصم (بتف ل )انیت و ختمیز 
برمیگردد باسم خدای تعالی و دلالت میکند بر او قول او (و آنا ألم بما یم و ما أَلتم) و همین طور قول کسی که 
«یفصّل» خوانده (و بری ء) در تکسیر آن چهار صورت است: 


۱- براء مثل شریف و شرفاء و آن قرائت جماعت است. 
۲و براء مثل ظریف و ظراف. 
۳- و ابریاء مثل صدیق و اصدقاء. 


۴- و براء مثل توآم و رباب و بنا بر این است بیت حارث بن حلزه (فانا 


(۱)- سوره جنْ آیه: ۱۰. 

رز فآ رت ۲۷ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۳۵۶ 

من قتلهم لبراء) پس من از کشتن ایشان هر آینه بری ء هستم. 


فراء گوید: براء قصد کرد» پس همزه ای که لام است حذف کرده تخفیفا و این موضع را از ابی الحسن گرفته که میگوید که 
اشیاء اصلشن 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲66۳060 ۷: ۳۵۳۷ ۱ 


اشیاء است. و این مبنی و روش موجب صرف نکردن براء است برای آنکه آن همزه تأثیث است. 
اعراب: ... ص : ۳۵۶ 


و بعضی گویند: که کلام بتحقیق تمام است در موقع قول او (اولیاء) سپس گفت لقن لیهغْ) بنا بر تقدیر (أ تلقون) پس 
همه لاف شاه عفن فرل آو (و نلک نغعه مها علع ۱و قذیر آن اشست‌او لک ده 


و بعضی گفته اند: که قول او لقن ایهم بالمَوَدّه) در محل نصب است. 
نا بر حالیت از ضمیر در (ا ئحذُوا) و با زایده است و تقدیرش تلقون البهم المودّه است چنانچه شاعر گوید: 
فلا رجت بالشرب هر لها العصا شحیح له عند الازاء نهیم 


پس چون شتر برای نوشیدن آب حرکت کرد عصا را برای دور کردن آن تکان داد بخیل بود برای آن در موقع آبشخوار و سر 
شترها داد میکرد. 
اش مت راتکه واه بوفق بان وس الشرت این کشت که رل تون موی و پاو من بت 


(تلقون الیهم ما تریدون- بالموده التی بینکم و بینهم و قد کفروا) القاء میکنید بسوی ایشان چه میخواهید از موّت و دوستی 


میم در قول او 


(۱)- سوره شعراء آبه: ۳۲ 


‌ 


. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۵۷ 


ون یهم) (و ی کم) منصوب است بعطف بر الرسول) (ِنْ کم حرَجمٍ) جواب شرط محذوف است برای دلالت آنچه 


وه 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


یعنی للجهاد برای جهاد» و ممکنست که (جهادا) مار در محل ححال گذازده شله باشد (و ایتغاء مَوّضاتی) معطوف بر جهاد 


است بر دو صورت. و تقدبر چنین است: 


للحال خرجتم مجاهدین فی بیلی و بتغین مرضاتی» در حالی که بیرون رفتبد مجاهدین در راه من بودید و جوینده مرن و دی 
من (وحده) ممکنست که مصدر محذوف الزوائد باشد و تقدیر آن تو خدونه توحیدا» و توحدونه ایحادا» پس مصدری باشد 


که دز سا سا گهاقه قله و کشت که سیر ققل قلوقی باه و قلی آ۵ میتی آن انم باهن؛ 

(حتی تومنوا بالله واحدا) تا اینکه ایمان آورید بخدای یگانه ( ول اپُراهیم) منصوب بنا بر استثناء و مستثنی منه ضمیر مخفی 
در ما یتعلق به لام میباشد در قول او (قَذْ کات لک شوه حسَیة) و تقدیرش ثبتت لکم فی ابراهیم الا فی قوله لا تستغفرن لك 
شاشت 


شأن نزول: ۰ ص‌ : ۳۵۷ 


این آیه نازل شد درباره حاطب بن ابی بلتعه و جهتش این بود که ساره کنیز و جاریه ایی عمرو بین صیفی بن هشام دو سال 
بتک از سا کات پل از کت وه لمیت باس( 2 امک سن مسر ضای آلله هو | مهو شم ابا ان آینت؟ 
کدف 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۵۸ 


چه آمدی؟ گفت: شما اساس عشیره و آقای منید و بحقیقت که اموال و آقایی ما رفته و سخت 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


مستمند و نیازمند شدم. پس بر شما وارد شدم که عطائی بمن نمائید و مرا پپوشانید و مرکبی نیز دهید که سوار شوم فرمود: 


پس جوانان مکه چه شدند؟ و او زنی نوحه گر و خواننده بود گفت: 


بعد از واقعه جنگ بدر دیگر کسی بسراغ من نیامد» پس پیامبر خدا «ص؛ وادار کرد اولاد عبد المطلب را تا او را پوشانیده و 
سوار کرده و آذوقه ای به او دادند و پیغمبر (ص) برای فتح مکه تهیّه میدید پس حاطب بن ابی یلتعه پیش ساره آمد و نامه ای 


برای مردم مکه نوشته بوده ابن عبّاس گوید و ده دینار باو داد ولی مقاتل بن حیان گوید: 


ده درهم باو داد و بردی هم باو پوشانید بر اينکه آن نامه را باهل مکه پرساند و در نامه نوشته بود از حاطب بن ابی بلتعه 
پمرقم مک کیت که بای لا قمه با را نوتدای استیاط عوهررا دام مایت پیی ساره مرو رف وگل فاول قر 
و پیغمبر را خبر داد از نامه پس پیغمبر خدا صلّی الّه علیه و آله علی علیه السلام و عار و عمر و زییر و طلحه و مقداد بن اسود 
و ابا مرئد را فرستاد و تمامی آنها اسب سواران بودند و فرمود: بروید تا بباغ (فاخ) گوجه و خرما حرکک میرسید که در آن 
ساره آن ژن بند تام را مپیینیذو با او نامه ای از تحاطب یمش کین مکه استه پس از آو نامه را میگیرینده پس پیرون رفتند تا در 


آن مکانی که رسول خدا (ص) فرموده بودند او را دیدند پس باو گفتند نامه کجاست گفت: 


بخدا قسم نامه ای 
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با من نیست» پس او را کنار زده و اثاث او را تفتیش کردند و چیزی با او نیافتند» پس عازم شدند برگردند» پس علی علیه 


السلام فرمود قسم بخدا پیغمبر بما دروغ نگفت. و ما هم تکذیب نمیکنيم گفته آن حضرت را و 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۳۵۹ 
شمشیرش را کشید و فرمود: 


نامه را بیرون بیاور و گر نه بخدا قسم گردنت را میزنم» پس چون ساره مطلب را جلّی دید نامه را از لابلای موهای گیسوانش 
که پنهان کرده بود بیرون آورد و تقدیم حضرت علی علیه السلام نمود پس با نامه آمدند خدمت پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله 
پس حاطب را خواسته و او نزد آن حضرت حاضر شده و فرمود: آیا این نامه را میشناسی گفت: آری» فرمود: پس چه چیز تو 
را بر آن داشت که این کار را بکنی گفت: 


یا رسول اه قسم بخدا روزی که اسلام آورده ام کافر نشدم و از وقتی که بشما ایمان آوردم خیانت بشما نکردم و از موقعی 
که از کار و مردم مکه جدا شدم ایشان را دوست نداشته ام و لکن هیچکس از مهاجرین نیست مگر اينکه در مکه کسی را 
دارد که خاندانش را از مش رکین و شور آنان حفظ مینماید جز من که غریبم در میان ایشان و خاندان من در پین ایشانست و من 
بر آئها ترسیدم پس خواستم که حفّی بر آنها داشته باشیم و میدائیم که بلای دا بر آنها ناژل شده و نامه من ایشان را مستغنی 


را چیزی نمیکند» پس رسول خدا (ص) او را تصدیق کرد و عذر او را 
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پذیرفت» پس عمر بن خطاب برخاست و گفت: يا رسول الله مرا وا گذار تا بزنم گردن این منافق را پس پیغمبر (ص) فرمود: 
ای عمر تو چه میدانی؛ شاید خدا اهل بدر را دیده و ایشان را بخشیده باشد پس بایشان گفته باشد هر کاری را میخواهید بکنید 


و بخاری و مسلم در دو صحیح خود از عبد الله بن ابی رافع روایت نمودند که گوید: شنیدم علی علیه السلام میفرمود: رسول 
خدا (ص) من و مقداد و زبیر را فرستاد و فرمود: پروید تا بباغ (خحاخ) برسید که در آنجا آن زن بد نام است. و 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۶۰ 
با او نامه است پس رفتیم و نامه را گرفتیم و مانند آنچه گفتیم یاد نموده است. 


تفسیر؛: ... ص :۳۶۰ 


دیا نها الذی انوا لا تنحذوا عدُوّی و ردو کم وْلیاء) خداوند سبحان موّمنین را خطاب نمود و ایشان را نهی کرد از اینکه 


کفار را دوسان وک یکی تلاو آنها راکست رنه و از آنها کت بتراهنه و آنها را باق کتن: 


ون ایهم بِالمَده) یعنی طرح دوستی با ایشان افکنید و بذل نصیحت و خیر اندیشی با آنها نمایید. گفته میشود (القیت 


الیک بسری) رازم را بتو سپردم. 
زجاج گوید: یعنی اخبار پیغمبر صلی الله علیه و آله برایشان می رسانیدند بواسطه دوستی که میان شما و ایشان بر قرار بود. 
(و فد کفروا بما جاء کم من الَْقّ) و حال آنکه ایشان بآنچه که آمد شما را از حق که آن قرآن و اسلام بود کفر ورزیدند. 


(بخرجون سول و یا کغ) بیرون میکنند پیامبر و شما 
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تک 


(أنْ منوا الله ربْکم) اينکه ایمان بخدا پرورد گارتان آورید. یعنی برای اينکه ایمان آوردید و کراهت اينکه ایمان آوردید؛ 


پس مثل آنکه گوید این کار را میکنند برای ایمان شما بخدا پرورد گاری که شما را آفرید. 


(ِنْ کم خرختم جهادا فی سبیلی و اتغاء مَرضاتی) اگر شما برای جهاد کردن و طلب خشنودی من بیرون آمده اید» و مقصود 
آشنت. که ا کر غرضی شها در برون رفتن و هجرت کردن طلب زضای من استه ینمی وفا کند خن بیرون زفتتان را ان دشمتی 
ایشان و طرح دوستی با ایشان نیفکنید و آنها را دوستان خود نگیرید. 


ترجمه یت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۱۳۶۸ 


یرون الِهغ بلْموده) یعنی در پنهانی با ایشان اعلان میکنید که بین شما و ایشان دوستی است. و بعضی گویند: که با برای 
کسی نموده که گمان میکند آنچه که کرده و میکند بر من پوشیده است. 


رو آنا آغلم بما يم و ما آغتع) و حال آنکه من داناترم بآنچه که شما در پنهانی میکنید و یا در ظاهر و علانیه بر من چیزی 
از اینها مخفی نیست. و من پیامبرم را بر آن آگاه میکنم. 


(و مَنْ یَفعله ملکغ) یعنی و کسی که در نهانی با آنها دوستی کند و اخبار پیامبرم را از شما یا گروه ممنین را برساند بایشان 


بعد از این بیان. 


رل سوه لسّبیل) پس جذا عدول از راه حق نموده و تجاوز از طریق صلاح کرده 
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است و در این آیه دلاعلت است بر اينکه گناه کبیره انسانی را از ایمان بیرون نمیکنده برای آنکه هیچکس نگفته که حاطب 
بواسطه گناه کبیره ای که کرده از ایمان بیرون رفته و مرتد شده است. 
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(اِنْ ینف و کغ) یعنی اين گروه کفار اگر بر شما مساط شوند و شما را مغلوب کنند. 


۳1 


(یکوئوا لکم آغداء و ینشطوا الیکم أیَديَهُمْ و لته بالشوء) یعنی: 

دشمنانتان باشند و دستهای خود را برای زدن شما دراز و زبانشان را برای فحش دادن بشما بگشایند» و مقصود اینست که 
ایشان دشمنی میکنند با شما و- سودی عاید شما نمیشود از دوستی با ایشان و آنها هدف و غرض خود را رها نکنند از رساندن 
بدی بشما با دست و زبانشان. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۶۲ 

نا اش کار شا خوست اه ره تون ها کش با رزیت خانجه نبا کافر فلا و کوست: دار 6 


شما مرتد شوید و از دینتان بر گردید. 


رن > کم أَرحامْکع) هرگ بشما سودی ندهند خویشاوندان و ارحام تان (و لا وْلاد کم) و نه فرزندانتان یعنی 7 تخما نکن 
شمارا خویشان و فرزندان تان که در مکه هستند بر خیانت به پیامبر و مومنین» پس هر گز بشما سودی و نفعی ندهند این 


گروهی که برای ایشان خدا را معصیت نمودید. 


وم لْقیامه یَفْصلٌ) روز قيامت جدا میکند خدا (ینکم) میان شما را پس اهل ایمان و طاعت را داخل بهشت میکند و اهل کفر 


۰ ۳۳۹9 ۰ ئ ۰ ۳ ۰ ۰ ۰ ۰ ح2 
و عصیان را باتش می افکند و در این روز جدا میشوند بعضی از بعض دیگر» پس خویش. و نزدیکک مومن نمیبیند در 
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بهشت خویش کافر خود را در دوزخ. 
و بعضی گویند: یعنی حکومت و داوری میکند میان شما از باب فصل حکومت و داوری. 


(و ال بما تون بَصیرّ) یعنی خدا دانای باعمال شماست» خداوند سبحان دانست آنچه را که حاطب نمود از نامه نگاری باهل 
مکه تا خبر داد پیامبر خود را باین» سپس خداوند سبحان برای ایشان مثل ابراهیم علیه السلام را زد در ترکک موالات و دوستی 


با کفار پس فرمود: 
(قَذْ کانث لکم سوه عسَهٌ) یعنی برای شماست اقتداء نیکویی (در ابراهیم) علیه السلام خلیل خدا. 


(و این مَعَهٌ) و کسانی که با او هستند از آنهایی که ایمان آوردند و پیروی کردند او را. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» 
ج ۲۴ ص: ۳۶۲ 


ابن زید گوید: آنهایی که با او بودند از پیامبران. 
(اذ قالوالقَرمهمُ) وقتی که بخویشان کفارشان گفتند: (ب بآ منْکغ) ما بیزاران از شمائیم و شما را دوست نداریم. 


(و ممّا تبون من دون الله) و نیز بیزاریم از آنچه که میپرستید از غیر خدا یعنی و بیزاریم از بتهایی که مپرستید. و ممکنست 


و ۱ 
(کونا بکم) کافر شدیم بشماء یعنی میگویند بایشان که ما انکار کردیم دین شما را و انکار کردیم معبود شما را. 


(و بدا ییا و کم الْعَداوَه و العْضاء بّدا) و ظاهر شد بین ما و بین شما دشمنی و خصومت همیشگی. پس میان ما موالاتی در 


(حتّی ترمنُوا بالله وَخدَه) تا اینکه ایمان آورید بخدای یکتاء یعنی پس تصدیق کنید وحدانیت و یکتابی خدا و اخلاص توحید 
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و عبادت را برای او. 


فراء گوید: خدای تعالی میفرماید ای حاطب تأسری و اقتداء بابراهیم «ع» و خویشان او کن و تبری و بیزاری بجواز ایشان چنان 


که او بیزاری نمود از ایشان» یعنی: از خویشان کافرش. 


(ا قول اپراهیع لبیه سیر لکک) یعنی اقتداء و تقلید بابراهيم کن در هر موردی مگر در اين قول پس پیروی از او نکن در 
این قول زیرا که آن حضرت علیه السلام البته استغفار کرد برای پدرش از میعادی که او را وعده داده بود که ایمان آورد» پس 


چون برای او روشن شد که دشمن خدا است تبری کرد از او (4۱. 


(۱)- در جای خود ثابت شده که آذر عموی ابراهیم علیه السلام بود نه پدرش 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۶۴ 


حسن گوید: و البّه این مطلب در موقع مردن پدرش برایش معلوم شد و اگر این را استثناء نکرده بود هر آینه گمان میشد که 
استغفار برای کقّار مطلقا جایز است از غیر وعده دادن بایمان از ایشان» پس منع شدند از اينکه اقتداء باو کنند در این مطلب 


(از مجاهد و قتاده و ابن زید) حسن و جبائی گویند: آذر با ابراهیم نفاق می کرد و باو نشان میداد که مسلمانست و وعده میداد 
که اظهار اسلام میکرد؛ تا اینکه استغفار برای او کند. سپس گفت: 


(و ما لک لک من الله من شَی ء) و من مالک نیستم برای تو از خدا چیزی راء هر گاه اراده کند عقاب تو را و ممکن نیست 


۱.۶2 2 آه :۰ ۳ ی نا ۰ 
(رَیّنا علیکک تَوکلنا) پرورد گارا بر تو توکل نمودیم یعنی 
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و آنها چنین می گویند (و الک آنینا) یعنی بسوی طاعت تو باز گشت نمودیم ( الک المصیرٌ) یعنی باز گشت بسوی حکم تو 
است. و این حکایت برای گفته ابراهیم و خویشانش است و احتمال دارد که تعلیم برای بند گان خدا باشد که اين را بگویند و 


کارهای ایشان را بخدا وا گذار کنند و بسب توبه بسوی او بر گردند. 


(زیرا که تسخند بای توق جمیره ابرم عله لام مد 25 و کافر باشد چون پدر آن حضرت از پدران پیامبر ما 
ی له هه تاش که نون یه (و نک فی السّاجدین) و گردانید تو را در اصلاب پدران مومن و سجده 
کل هقف باشنک آن حضرت هم میخوانيم اشهد انکك کنت نورا فی الاصلاب الشامخه و الارحام المطهّره. گواهی میدهم که 
نوری در صلبهای پاک و بلند و رحمهای طاهره و پاکیزه بودی» خلاصه اطلاق پدر به آذر عموی حضرت ابراهیم خلیل علیه 


السلام مجاز است نه حقیقت. چون که پدر واقعی او تارخ بود نه آذر ... 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۶۵ 


(رلتا لا تعفلنا نله پنذیی کنتوا) پروود کازا مایا آزمایش رای کفاز قرار نمی مارا پشست انفان عدات: کنو هیام از 


نزد خودت ما را شکنجه مفرما. 


مجاهد گوبد: پس میگویند اگر این گروه بر حق بودند این بلا بایشان نمی رسید. و بعضی گویند: یعنی ایشان را بر ها سا 
نتم پس ما را از دینت فریب دهند. و بعضی گویند: یعنی بما تلطف و ترخم نما تا ما بر آزار ایشان شکیبا باشیم و پیروی از 
ایشان 
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نکنیم پس آزمایش برای ایشان شویم. 


و فد مارااز د با کار نگ ار پس ما گاه انشان وا دوست: واه ماه د که ما ایشان را 
بعضی ؟ ۰ یعنتی وستی هر را دو شتیم میشو 5 


درست پنداشته ایم. 


و بعضی گویند: یعنی خدا یا ما را مغلوب نکن هر گاه با ایشان پیکار و جنگ نمودیم زیرا اگر ما را واگذاردی آنها میگویند: 


(و اغفز نا رَبّنا) و بیامرز گناهان ما را. 


(انک نت الْعَرُ) براستی که تو پیروزمندی هستی که مغلوب نمیشوی (الحَکیم) و دانایی که نمیکند مگر حکمت و صواب را 
و در این تعلیم- و آموزش برای مسلمین است که این دعا را بخوانند (و بگویند): 


نا علیکک نکن و ایک تا و [لیک المصدین رین لا تجعلنا فنهُ لین کَروا و افو نا ربا نک آنت اریز الککیم» آمین» 
يا رب العالمین. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ص ۳۶۶ 
[سوره الممتحنه (۶۰): آبات ۶ تا ]٩‏ ... ص : ۳۶۶ 
اشاره 


لس کان کم هم سوه عسة من کان جوا ال یز جر و من یرل نله و نامب (۶) عمی اه آ جعل 
بتکم وین این املع نو و له قبیز و له عضو زجبع ۹0 لا یناکم اه عن ایغ ی کم فی لین وم 
خر کم من دبا کم ومع و نیوا ایهم اد لح امین (۸) انم نها کم ال عن یناکم فی الدین و 
رو کم من دبا کم و طاعروا علی خراجکم ن تلم و من وم ولیک هم اون (ه) 


ترجمه آیات: ... ص : ۳۶۶ 


دارند و هر که روی بگرداند البّه خدا خود بینیازی ستوده صفاتست. 


۷- نزدیکست که خدا میان شما و آنان که از مشرکان قریش دشمنی کردید مودّتی قرار دهد و خدا توانا است. و خدا بس 


آمرزنده مهربانست. 


#۸-و لا شمارا از تنکویی کرفن‌با کماری که دو ذین با شما کار نکردند و شا راز متازلمان برون نکر دنه باز مارد و 
بعدالت میان ایشان حکم کنید 
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زیرا که خدا داد گران را دوست میدارد. 


4-بی گفتگو خدا از دوستی کردن با کسانی که در کار دین با شما کار زار کردند و شما را از سراها و منازلتان بیرون کردند 
و در درون کردن شما یکشسیکر را بششتان. کردند عسما را باز فیتاردو‌هر که ایشان را دوست بذارته پس آن کروهخود 


نزول این آبات: ... ص : ۳۶۷ 


ابن عباس گوبد قول خدا (لا یه کم ال ...) درباره خزاعه و بنی مدلج نازل شده زیرا آنه با رسول خدا (ص) مصالحه کردند 


که با آن حضرت کار زار نکنند و هیچکس را بر ضرر و زیان آن حضرت یاری ننمایند. 
تفسیر: ... ص : ۳۶۷ 

سپس خداوند سبحان اعاده نموده در ذکر اقتداء و نی پس فرمود: 

لد کان لک فیهغ) یعنی در ابراهیم و کسانی که با او ایمان آوردند. 


(أسوَةٌ حت یَه) اقتداء نیکویی و التّه اعاده ذ کر اسوه برای اینست که تأمری و اقتداء دوّم منعقد است بغیر آنچه که اوّل منعقد 
شده بود زیرا که در دوّمی بیان اینست که تأسی و اقتداء در ایشان یامد تواب خدا و عاقبت به خیری بود ولی در اولی بان 


این بود که تأشی و تقلید در دشمنی با کار با آن حضرت نمود. 


(ِعَنْ کانٌ جوا ال و 1 الآخر) برای کسانی که باید از خدا و روز بازپسین بترسند» بدل است از قول او (لکم) برای شما و 
آن بدل بعض از کل است مانند قول او ( له علی لاس ی ابیت من اشتطاع اه سبیلا «۱» 


(۱)- آل عمران آیه: ۹۷. 
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کسیست که بترسد از خدا و به ترسد عقاب آخرت را. 


و بعضی گفته اند: امید ثواب خدا و آنچه را که عطا میکند او را از ثواب در روز قیامت داشته باشد. 
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(و مَنْ یتول) یعنی و کسی که اعراض 
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از این اقتداء و تأَمری بابراهیم و پیامبران و مومنین و کسانی که با او هستند نماید؛ پس قطعا خطا کرده حظ و نصیب خودش را 


و گذشته است از آنچه سودش بر او برمیگردد پس آن را حذف کرده برای دلالت کلام بر او و آن قول اوست: 


فان له هوالع الحَمیدٌ) پس براستی که خداوند خود بینیاز ستوده کردار است» یعنی بینیاز و مستغنی از مردم و پسندیده در 


تمام کردارش میباشد پس اعراض او زیانی بوی وارد نمیکند و لکن بخودش ضرر زده است. 


(عسی اللةٌ آن بَجْعل بتکم و ین این عادَیم مْهُْ) نزدیکست که خدا میان شما و کسانی که از مشرکان قریش دشمنی 
کردید یعنی از کفار مکه. 


(مَوَدَءْ) دوستی سیب اسلام قرار مبد‌هد. 


مقاتل گوید: چون خداوند سبحان امر نمود مومنین را بعداوت با کفار پس با خویشان و نزدیکان خود دشمنی کردند. پس 


این آبه نازل شد. 


و مقصود اینست که موالات و دوستی کار سودی ندارد و خداوند سبحان قادر و توانای بر اینست که ایشان را موفق برای 
ایمان و تحصیل دوستی بین شما و ایشان نماید. پس بوده باشید بر امید و طمع از خدا که اين مودّت را بوجود آورد و حقیقه 


هم نمود هنگامی که اسلام آوردند در سال فتح مکه پس موّت بین 
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ایشان و مسلمین حاصل شد. 


(و ال قدیت) و خداوند قادر است بر نقل دلها از عداوت بدوستی و مودت و صحیح است که (علی کل شی ء) را مقذر نمود بر 


(و الله قدیة). 


روالد نیتارک آ مت نله 
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است مر گناهان بقل کانشن را (رَحیم) مهربانست بایشان هر گاه توبه کنند و اسلام آورند. 


(لا یناکم ال عن الذین لم بُقاتلوکم فی الذین و لم بُخرج کم من دبا رکخ) و خدا شما را از نیکویی کردن با کفاری که در 
کار دین با شما کار زار نکردند و شما را بیرون از منازلتان ننمودند یعنی نیست خدا که شما را بازدارد از مخالطت و دوستی 
اهل پیمان آنهایی که با شما پیمان بستند بر ترکک قتال و پیکار و نیکی کردن بایشان و معامله با ایشان بعدالت و آن قول 
اوست: 


(َنْ روم و تقسطوا الِهمغ) یعنی عدالت کنید در ما بین خودتان و ایشان از وفاء بعهد و پیمان. 


ابن عباس و حسن و قتاده گویند: که مسلمین از پیامبر صلّی الله علیه و آله خواستند که رخصت فرماید در اينکه با خویشان 
مش رکشان نیکی و احسان کنند و این پیش از آن بود که ممور به پیکار با تمام مشرکین شوند» پس این آیه نازل شد و این 


فتلوا لش کی يت وج تموهُغ) «۱) بکشید مشرکین را هر جا که آنها را یافتید. 


اوه که او فا تیروی کیان انا شا رنه کفان با که از اه تسناوتن مرت ت کرت 


(۱)- سوره توبه آیه: ۴. 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۷۰ 


و ابن زبیر گوید: آن عام است در هر کس که باین صفت باشد و آنچه که اجماع بر آن شده که حرام نیست. اینست: که 


انسان نیکی کند کسی را که می خواهد از اهل حرب و پیکار خواه از نزدیکان و خویشان 
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باشتو تا مگانه و غریه و ال خلای دز دادن ز گام و فظروو کنارانت به انشانست ی اضعا ما (علمام ماک فخز نکرده 


اند و در آن اختلاف بین فقهاء میباشد. و قول او: 


(نْ حوْومع) در محل جر است بدل از (الذین) و آن بدل اشتغال است و تقدیرش اینست الا ینها کم الّه عن ابن تبروا الذین لم 
بقاتل و کم) خدا باز نمیدارد شما را از اينکه نیکی کنید با کسانی که با شما پیکار نکردند. 


(ان الله تخب المعسطین) بدرستی که خلا داد گران را دوست دارفت‌یعنی عادل ها و داد گران وا 


و بعضی گویند: دوست میدارد کسانی را که قرار میدهند برای خویشاوندان خودشان سهمی را از آنچه که در منازلشان از 


خوراکیها دارند سپس فرمود: 


(لّما یْهاکم ال غن لین قاتلوکغ فی الّین) بی گفتگو خدا از دوستی کردن با کسانی که در کار دین با شما کار زار 
کردند از اهل مکه و غیر ایشان منع ميکند. 


(و رخ کم من دیار کم) و بیرون کردند شما را از منازل و املاکتان. 


(و ظامروا علی | خراجکم) یعنی کمک کردند بر بیرون کردن شما و تقویت کردند ایشان راو آنها عوام و پیروان بودند 


معاونت و یاری کردند رسای خود را بر باطل. 


(َنْ تَرَلرهمْ) یعنی باز میدارد شما را خدا از اينکه با ایشان دوستی و موالات داشته باشید» و آنها را دوست بدارید» و مقصود 
اشیت که تام انش 
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شما بین ایشان باظهار کردن سرّ و راز مومنین» موالات و دوستی با ایشان است. 


(و من ی ولهه) و کسم که دوست بدارد ایشان 
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را از شما یعنی موالات- داشته باشد و یاری کند ایشان راء پس ایشانند خود ستمکاران که مستحق می شوند باین عذاب 
دردنااک را. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۴ ص: ۳۷۲ 

[سوره الممتحنه (۶۰): آبات ۱۰ تا ۱۱]... ص : ۳۷۲ 

اشاره 

5 ۳ ذا جاء کم مات مهاجراتِ هحون ال عم بایمانهنٌ فان تون نی فلا برچ خو هد هی ٍلی 


الکتار لا هن له ولا خع حول و آشوهم ما و و لا جاح علیکن آن کون اذا یتمه وهن را 
کی بیضم الکوافر و وا سا أَْم و وا سا وا ذلکم خکم له کم بتکم وله لیم عکیم (۱۰ و ان فانکم 


ین ۶ بن آزواجکم ای الکو لین دعب آُژواجهع مثل ما وا و اقوا له ای َو به منوت (۱۱) 
ترجمه آبات: ... ص : ۳۷۲ 


۰- ای کسانی که ایمان آورده اید هر گاه زنانی که ادعاء ایمان میکنند نزد شما بيایند در آن حال که مهاجر باشند پس 
ایشان را بیازمائید و خدا بایمانشان داناتر است» و اگر ایشان را زنان مومنه شناختید پس اینان را بسوی شوهران کافرشان باز 
نگردانید نه اينان برای آنان حلالند و نه آنان برای اینان حلال هستند و بشوهران کافرشان آنچه خرج کرده اند بدهید و بر 
شما گناهی نیست که آنان را نکاح کن کنید وقتی که مهرشان را بدهید عقد زنان کافره را متمشک مشوید و آنچه مهر داده اید 
بخواهید و باید کافران نیز بخواهند آنچه را داده اند آنچه برای شما بیان کردیم حکم خداست که میان شما حکم میکند و 


خدا دانای درست 
کردار است. 


رفته اند مانند آنچه مسلمانان داده اند بدهید و از عذاب خدایی که شما باو ایمان آورده اید بترسید. 
قرائت: ... ص : ۳۷۳ 
اهل بصره (لا- تمسکوا) بتشدید خوانده و باقی (و لا تمسکوا) بتخفیف- قرائت کرده اند و در شواذ قرائت اعرج (فعقبتم) 


بتشدید و در قرائت نخعی و زهری و بحبی بن یعمر بخلاف (فعقبتم) بتخفیف قاف بدون الف آمده و در قرائت مسروق 


(فعقبتم) بکسر قاف بدون الف و در قرائت مشهور (فعاقبتم) است و مجاهد (فاعقبتم) خوانده است. 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷: ۱/۱ 
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قالیل: یه فن ۶ ۳۷۲ 


دلیل کسی که (لا تمسکوا) خوانده قول خدا (فا سا بمَغوف ۱ (و) لا تشتکومُنْ ضرارا) (و سک علیک زرَوجک) «۲» 


است. 


و دلیل کسی که (و لا- تمشکوا) خوانده قول او « لین کون بالکتاب» آنانی که تمشکت بکتاب میکنند گفته میشود 
(امسکت بالشی ء) و مسکت به و تمسکت به» ابن جنی گوید: ما روایت کردیم از قطرب که گوید: (فعاقبتم) اصبتم عقبی 
منهنْ» گفته میشود (عاقب الرجل شینا) هر گاه چیزی را بگیرد و طرفه انشاد کرده: (فعقبتم بذنوب غیر مر) جمع مره پس 
عقوبت شدید بگناهان- مکرر پس تفسیر کردند آن را علی اعطیتم وعدتم بر آنچه عطا شدید وعده شدید 


(۱)- سوره بقره آبه: ۹ و ۳۳۱ 
(۲)- سوره احزابت آبه: ۳۷ 
ترجمه مچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۷۴ 


و گوید در قول او «و لم یعقب» یعنی برنگشت و از اعمش حکایت شده که گوید (عقبتم غنمتم) و گاهی ممکنست عقبتم بر 
وزن غنمتم باشد و بمعنای آن تماما و نیز بیت طرفه روایت شده (فعقبتم) بکسر قاف و ابو عوانه از مغیره حکایت کرده گوید: 
قرائت کردم بر ابراهیم (فعاقبتم) پس آن را گرفت بر فعقبتم بتخفیف و معنای اعقبتم صنعتم بهم مثل ما صنعوا بکث کردید شما 
بایشان مثل آنچه آنها 
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با شما کردند. 
شأن نزول: ... ص : ۳۷۴ 


این غباس گوید: پیامیر دا صلی الله غلیه:و آله در حديبه مصالحه کرد با مشر کین مکه بر آسکه اگر از اهل مکه کسی بمذنته 
آمد او را بمکه بر گردانند و اگر کسی از اهل مکه از اصحاب رسول خدا (ص) آمد پس او برای مردم مکه باشد بر نگردانند 
بر او و بر این مطلب قطع نامه ای نوشتند و آن را مهر کردند پس سبیعه دختر حارث اسلمیّه که مسلمان شده بود بعد از پایان 


قطع نامه آمد و پیامبر صلی الله علیه و آله در حدیبیه بود پس شوهرش مسافر از بنی مخزوم. 


و مقاتل گوید: همسر او صیفی پسر راهب بود آمد عقب او و وی کافر بود پس گفت: ای محمد زن مرا بمن برگردان زیرا که 
شما شرط کردید که هر کس از ما نزد تو آید بما برگردانی و این گل کتاب مرکب قطع نامه است که هنوز خشکک نشده پس 
آیه ازل شد (یا با الذین انوا اذا جاء کم لمات مُهاجرات) ای کسانی که ایمان آورده اید هر گاه زنانی که اظهار ایمان 


نموده نزد شما آمدند بعنوان مهاجرت از دار کفر بدار اسلام پس آنها با ا ها کنك, 


ابن عباس گوید: امتحان و آزمایش آنها چنین بود که ایشان را س و گند میدادند که از کینه و دشمنی شوهرشان و یا میل از 


شهری بشهری بیرون نیامدند 
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و مهاجرت نکردند و یا برای طلب مال دنیا ترکك شوهر و وطن نکرده و مهاجرت ننموده اند مگر برای محبت خدا و پیامبر او 


(ص) پس رسول خدا (ص) سبیعه را سو گند 
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داد که از دشمنی شوهرش و یا عشق بیکی از مردان مسلمان بیرون نیامده و نیامده مگر برای میل با سلام پس سوگند یاد کرد 
بخدایی که جز او خدایی نیست نیامده مگر برای خدا و شوق با سلام» پس پیامبر (ص) مهر او را با آنچه که خرج او کرده بود 
داد و او را بمکه برنگردانید» پس عمر بن خطاب او را تزویج کرد پس رسول خدا (ص) هر کس از مردان که میامد او را 
برمی گزیند گردانید ولی هر زنی که میآمد امتحانش میکرد اگر برای خحدا آمده بود نگاهش می داشت و مهر او را 


بشوهرانشان می پرداخت. 


زهری گوید: و چون این آبه نازل شد و در آن این جمله بود (و یت کزا ند بعضم الکوافر) عمر بن خطاب دو زنی را که در 
7 - قرینه دختر امیّه بن مغیره ۲- ام کثوم دخترعمرو بن جرول خزاعیه ای مادر عبد اه پن عمر ر 
طلاق داد پس قرینه را معاویه بن ابی سفیان (علیه الهاوبه و لعنه اه و ملالکته و انبائه و رسله و جمیع المومنین من الاوّلین و- 
ای کرت ۳۶ کلثوم را ابو جهم حذافه بن غانم که مردی از خویشان او بود تزویج کرد و آنها هم بر شرکک خود در 
کباش وکام وونل یمق بت ال آزوی کر رسیم ارم همطل و را وی وت 
وقتی که قرآن نهی کرد از تمشک بعقد زنان کافره و طلحه مهاجرت بمکه کرده و اروی عیالیش کافره در مکه نزد خویشانش 


بود سیس » در اسلام 
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بعد از طلحه خالد بن سعید بن عاص بن اميّه با او ازدواج کرد و از آن زنانی بود که بسوی رسول خدا (ص) از زنان کفار 


فرار کرده» پس پیامبر او را 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۷۶ 


نگه داشت و بخالد نامبرده تزویج کرد و دیگر امیمه دختر بشر زن ثابت بن دحداحه بوده پس فرار کرد از نزد شوهرش که در 
آن روز کافر بود و پناه به پیامبر حدا آورده پس رسول خدا (ص) او را تزویج به سهل بن حنیف نمود و عبد الله ابن سهل از او 


بدنبا آمد. 


شعبی گوید: زینب دختر حضرت رسول صلی الله علیه و آله همسر ابی العاص بن ربیع بود» پس اسلام آورد و در مدینه ملحق 


گاه پیامبر او را باو بر گردانید. 


جبائی گوید: در شرط صلح حدیبیه و آن قطع نامه مشروط نشد مگر بر ب رگردانیدن مردان غیر زنان و از زنان یاد در آن نشده 
بود و ام کلثوم دختر عقبه بن اپی معیط آمد بمدینه در حالی که مسلمان بود و بعنوان مهاجرت آمده بود از مکه پس برادرانش 
بمدینه آمده و از پیامبر خدا خواستند تا او را بر گرداند با آنها پیامبر صلّی اللّه علیه و آله فرمود: شرط (قطم نامه) در میان ما 


درباره مردان بود نه زنها پس او را برنگردانید. 


جبائی گوید: البنّه این شرط را درباره زنها نکردند چون که زن وقتی مسلمان شد بر شوهر کافرش حلال 
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نیست» پس چطور بر او برگردد و حال آنکه اسلام بین آنها جدایی و تفرقه انداخته است. 


تفسیر: ... ص : ۳۷۶ 


چون خداوند سبحان قطع موالات و دوستی بین مسلمین و کفار نمود بیان فرمود حکم زنان مهاجره را و شوهران آنها را پس 


فرمود: 
(ا یا الذیق منوا |ذا جاء کم المومناتْ مُهاجراتِ فمتحومن) ای 
ترجمه هم جمع البیان ِ 1 تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳/۷ 


کسانی که ایمان آورده اید هر گاه زنانی که ادعاء ایمان میکنند نزد شما بيایند» در آن حال که مهاجره باشند پس ایشان را 
امتحان کنید» بعنی بایمان ایشان را آزمایش کنید و آنها را مومنان نامید پیش از آنکه ایمان آورند برای آنکه معتقد به ایمان 


بودند. 


(الله آغلم بایمانهن) خدا داناتر است بایمان آنهاء اگر شما میدانید بسبب امتحان ظاهر ایمان آنها را و خدا میداند حقیقت ایمان 


آنان را در باطن سپس اختلاف کردند درباره امتحان بر چند صورت: 
۱-ابن عباس گوید: مقصود از امتحان اينکه شهادت دهند 
«ان لا اله الا الله و ان محمدا رسول الله صلی الله علیه و آله» 


۰ -و روایت شده از قتاده که گوید و از ابن عباس نیز در حدیث دیگر آمده که امتحان آنها چنین بود که قسم یاد کنند که 
آنها از مکه هجرت نکرده اند مگر برای دین و رغبت در اسلام و برای محتّت خدا و پیامبر او و بیرون نرفته اند برای دشمنی با 


شوهرشان و یا برای طلب کردن دنیا و زینت آن. 


۳ ضانشه گر ند امقحاتقان با نهر | بیع اس ارم تیک تاش یک فد نکر نک و شرفت نگل و ربا نله سس 


خداوند سبحان فرمود: 


قٍن شوش 
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ُوْمنات) پس اگر دانستید در ظاهر که آنها ایمان آورده اند (فلا جوم ای الکفار) پس آنها را بکفار برنگردانید. 


(لا-هْ حل لَهُمْ و لام یحلون لَهْْ) نه آن زنها بر ایشان حلال است و نه ايشان بر آن زنها حلالند و این دلالت میکند بر 
اینکه جدایی و تفرقه بين آنها واقع شده به بیرون رفتن آنها از مکه در حالی که اسلام آورده اند هر چند که مش رک طلاقشان 


نداده باشد. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۷/۸ 

(و آتومَم ما فقو ابن عباس و مجاهد و قتاده گویند: یعنی میدهند به شوهران کافرشان آنچه که برایشان خرج کرده اند از 
مهر. 

زهری گوید: اگر صلح و مصالحه نبود صداق و نفقه را بمشرکین بر نمیگرداندند چنان که پیشتر هم میکردند. 

(و لا تجناخ عَلیکم ان تکوم |ذا نیمهن أمورَمن) یعنی و بأسی نیست بر شما ای گروه مسلمین اینکه ازدواج کنید با 
زنان مهاجره هر گاه پرداختید صداقهای آنها را که بسبب آن آمیزش با آنها حلال میشود زیرا که آنها بسبب اسلام از 
همسران و شوهرشان جدا ميشوند. 

(و لا تشیتکوا بعضم الکوافر) بعنی متمشک نشوید بزناشویی و نکاح زنان کافره و اصل عصمت منع است و نکاح را عصمت 
نامیده اند برای اینکه زن عقد شده در بند شوهر و حضانت و نگهداری اوست و در این دلالت است بر اینکه عقد بر کافره 
جایز نیست خواه حربیه باشد یا ذمیه و بنا بر هر حال چون که آن عمومیت در زنان کافره دارد و برای هیچکس نیست که 
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بت پرستیدن آنان چون که اعتبار بعموم لفظ است نه بواسطه سبب. 


(و شلوا ما أقْنم) و بخواهید آنچه که انفاق کرده اید» یعنی اگر زنی از شما ملحق باهل پیمان از کفار شد در حال ارتداد و 
کفر پس از آن کقّار طلب کنید آنچه که از مهر انفاق بایشان کرده اید هر گاه منع کردند آن را و بشما نپرداختند چنانچه از 
شما مطالبه میکنند صداق زنانشان را هر گاه بسوی شما همجرت کنند و آن قول اوست: 

(و یلوا ما أَْقوا ذلکع) و هر آینه بطلبند آنچه را که خرج کرده اند» 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۷۹ 


یعنی آنچه که خدا در این آیه یاد نموده حکم خداست که بین شما حکم میکند. 


(و ال عَليمٌ) و خدا دانای بتمام چیزهاست (حکیمْ) و خدا در آنچه می کنید و بآن فرمان میدهد درست کردار است. 


زهری گوید: و چون این آیه نازل شد مژمنین ایمان بحکم الله آورده و پرداختند آنچه که بآنها امر شده بود از مخارج 
مش رکین بر زنانشان و اما - مشرکین امتناع کردند که اقرار کنند بحکم خدا در آنچه که بایشان فرمان داده بود از اداء نفقه ها و 


(و ان فاتکغ شی 2 من آرواجکم) و اگر چیزی از همسران شما بسوی کار رفت یکی از همسران شما (ٍلّی الکفار) و بطور 
ارتذادو کف لتق بکتان زد 


(فعاقیتم) و شما جنگ کردید و از کفار غنیمتی بدست آوردید و 
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پیروز شدید و غلبه برای شما بود. 
مرج گوید: یعنی پس شما بعد از ایشان ماندید و امر بدست شما گردید. 
فراء گوید: که عقب و عاقب مثل صفغْر و صاغر بیک معنی است. 


علی بن عیسی گوید: عاقبت و آخر کار زنان کار نصیب شما شد یا از جهت اسارت يا از جهت آمد نشان در حال اسلام و 
انمات 


(فائوا اْذیق دعب أَژواجهع) پس بمسمانی که همسرانشان رفته اند یعنی زنان ایشان از مومنین (مثْل ما وا ان عباس و 
جبائی گویند: بعنی مانند آنچه که داده اند از مهرهایی که بر آنهاست از اصل غنیمت و چیزی از حق آنها را کم نکنید. بلکه 


ترجمه وت الییان فی تفسیر الق رآن» ج 25 ص: ۳/۸۹۰ 


قتاده گوید: یعنی اگر یکی از همسران شما بسوی کفاری که بین شما و ایشان پیمانست رفت» پس شما غنیمتی نصیبتان شد 
پس بپردازند همسران آنها صداق آنان را از غنیمتی که نصیبشان شد. سپس در سوره برائت این حکم منسوخ شد» پس هر 
صاحب پیمانی پیمان خود را شکست و رها کرد. 


و علی بن عیسی گوید: یعنی پس دادند کسانی که زنانشان رفته بود مانند آنچه که خرج کردند از مهرها چنان که بر آنها بود 
که رد کنند بر شما مثل آنچه که شما داده اید بکسی که رفته از همسرانتان. 


(و انَقُوا له الْذی نم به مَمُونَ) و بترسید از خدایی که شما باو ایمان آورده ایدء یعنی اجتناب و دوری کنید گناهان خدایی 
را که شما باور کرده اید او را و تجاوز از امر او نکنید. 


و زهری گوید: پس تمام زنانی که ملحق بمشرکین شدند از زنان مومنه ای که هجرت 
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کرده بودند و بعد مرتد از اسلام شدند شش زن بودند. 
۱- ام الحکم دختر ابو سفیان 

(لعنه اللّه علیها و علی ابیها و اخیها) 

که عیال عیاض بن شداد فهری بود. 


۲- فاطمه دختر اپی امه بن مغیره خواهر ام سلمه که زن عمر بن خطاب بود و چون عمر خواست که مهاجرت کند وی امتناع 


کرد و مرتد شد. 

۳- بروع دختر عقبه که عیال شماس بن عثمان بود. 

۴- عبده دختر عبد العزی بن فضله و شوهرش عمرو بن عبد ود بود. 

۵- هند دختر ابی جهل بن هشام که زن هشام بن عاصم بن وائل بود. 

۶- کلثوم دختر جرول که زن عمر بود پس رسول خدا (ص) مهر زنانشان را از غنائم جنگی پرداخت بایشان 
. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۳۸۱ 

[سوره الممتحنه (۶۰): آیات ۱۳ تا ۱۳]... ص : ۳۸۱ 


اشاره 


با با الب ذا جاءک الْمُْمناتْ یبای یفک علی آْ لا بش رک بالله یت و لا بشرفن و لا بژنین و لا تن لاهن و لا بتین 
یهتان یَفترینه ین آیدیهن و جهن و لا یغصینک فی مغرّوب فباغهُنْ و اَتغفز لَهُن له ان الله غفوز رَحیم (۱۲) یا یا این 
آموا لا توا قماً خغضب ال علیهم قَذ ینشوا من خر کما یس الکفاز من آضحاب الیو (۱۳) 


ترجمه آیات: ... ص : ۳۸۱ 


۲- هر گاه (ای پیامبر) زنان ممنه پیش تو آیند که با تو بیعت کنند که چیزی را با خدا شریک نگردانند و دزدی نکنند و زنا 
ندهند و فرزندان خود راء نکشند و بهتانی که آن را یافته اند میان دستها و پایهای خود نیاورند و در بجا آوردن نیکویی 


نافرمانی تو نکنند پس از ایشان بیعت بگیر و برای این زنان از خدا طلب آمرزش کن زیرا که خدا بس آمرزنده و مهربانست. 


۳- ای کسانی که ایمان آورده اید زنهار با گروهی که خدا برایشان- خشم گرفت دوستی نکنید در حقیقت ایشان از روز باز 


پسین نومید شدند چنان که کافران از اهل گورستان مأْیوس شده اند. 
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ترجمه مچیج الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۸۹۲ 
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(منْ آضرحاب الْبور) یعنی از بعئت اصحاب القبور پس مضاف حذف شده است و ممکنست که من تبییتیه باشد برای کار و 
تقدیر این باشد (کما یئس الکقار الذین هم من اصحاب القبور من الآخره) چنان که ناامید شدند کفاری که آنها از اصحاب 


کوز اند از آ رت 
تفسیر: ... ص : ۳۸۲ 


اشاره 


سپس خداوند سبحان یاد نمود بیعت نسوان و بانوان را و این در روز فتح مکه بود وقتی که پیامبر (ص) فارغ از بیعت مردان 
شد و آن حضرت بر بالای کوه صفا بود زنها آمدند که با آن حضرت بیعت کنند» پس این آیه نازل شد» پس خداوند تعالی 


در بیعت آنها شرط کرد که این شرطها را بنماید با آنها و این قول اوست: 


(یا هرا اب ٍذا جاءک الَموْمنا پبایقشک) ای پیامبر هر گاه زنان مومنه پیش تو آمدند که بیعت کنند با تو با آنها بر این 


(آنْ لا یش رک بالله شَين) اینکه چیزی را شریکک خدا نگرداند از صورتها و بتها. 
(و لا یَشرف) و دزدی نکنند از مال شوهرانشان و نه از غیر آنها. 


(و لا-یَرنینَ و لا یفن أولاَهنْ) و زنا نکنند و فرزندانشان را نکشند بر وجهی از وجوه نه زنده بگور کنند و نه سقط جنین 
نمایند. 


و لاب پنفتانیفتریَه)یعنی بدروغ در نوزادی که پیدا کرده اند بهتان نزنند. 
(بیِن یهن و آجلین) ابن عباس گوید: بجع ای که از سر راه برداشتند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۴ ص: ۳۸۳ 

و اولاد شوهرانشان نیستند بشوهرانشان نچسبانند. 


فراء گوید: زن بود که طفل سر راهی را برداشته و بشوهرش 
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4 میگفت: این بجّه من از تو است» پس این بهتان دروغی بود بین دستها و پاهایشان و این چنانست که نوزاد را وقتی که مادرش 
میزاید میان دستها و پاهایش میافتد. و معنایش این نیست که بچه را از زنا میآآوردند پس نسبت به شوهرشان دهند چون که در 


شرط بیعت این بود که زنا ندهند و این جلوتر یاد شده بود. 


و بعضی گویند: بهتانی که از آن منع شدند قذف محصنات و نسبت زنا به زنان عفیفه و دروغ بر مردم بستن و اضافه کردن 
بچّه های سر راهی را بر شوهر خود بر باطل در حال و آینده از زمان بود. 

(و لا بغمدیتکک فی مَغزوف) و نافرمانی تو نکنند در بجا آوردن نیکوبی و آن تمام چیزهاییست که امر بآن فرموده» زیرا که آن 
حضرت علیه السلام امر نمیکند مگر بمعروف؛ و معروف نقیض منکر است و آن هر چیزیست که دلیل عقلی و سمعی (نقلی) 
دلالت بر وجوب و استحباب آن نکند و معروف هم نامیده شده است. چون که عقل اعتراف به معروف بودن و خوبی آن 
میکند از جهت بزرگی و نیکویی آن. 


هر دو مقاتل «۱» و کلبی گویند: مقصود بمعروف در اینجا منع از نوحه سرایی و پاره کردن لباس و کندن موی و چاک زدن 
گریبان و خراشیدن صورت و وای وای گفتن است. و اصولا- معروف هر نیکی و پرهیز گاری و امریست که موافق طاعت 
خدای تعالی باشد. 


(۱)- اوّلی مقاتل بن سلیمان خراسانی ساکن مرو بوده و در سال ۰۱۰۵ مرده و او را اکثر اهل سنّت تضعیف کرده اند چون 


شیعه و از اصحاب حضرت 
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امام [...] 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۳۸۴ 

(بایعهنٌ) پس بیعت کن با آنها بر اين شروط. 

و اقآ ال بش از ای که کنامان اشاق وبا زد و پرشته تاره آنبا رام ابفان 


( ال عُفُورّ) بدرستی که خدا گذرنده است از آنها (رَحیمْ) مهربان و منعم است برایشان. 
آمدن زنان قریش و مکه برای بیعت با پیامبر ... ص : ۳۸۴ 


راانت ف کانی صا هلیم آلهیعت کشا آتپااش‌کالی کف الا کرد شا دوعص اه ای از سر 
نشسته بود» و هند دختر عتبه (زن ابو سفیان و مادر معاویه علیه الهاویه) بطور ناشناس نقاب زده با زنها آمد از ترس آنکه مبادا 
پیامبر (ص) او را بشناسد» پس آن حضرت فرمود: من با شما بیعت میکنم بر اینکه چیزی را شریک خدا قرار ندهید. پس هند 
گفت: شما از ما بیعتی میگیری که ندیدیم از مردها گرفته باشی و آن این بود که آن حضرت بیعت میکرد در آن روز با مردها 
بر اسلام و جهاد در راه اسلام فقط» پس آن حضرت فرمود: و اينکه دزدی نکنید. پس هند گفت: ابو سفیان مردی بخیل است 


اه از ما من کی گنه هر الا یداه ای او مال # ایا باه سس اسر لین له ای از 


خندید و او را شناخت و باو فرمود بدرستی که تو هند دختر عتبه ای؟ هند گفت: بلی ای پیامبر خدا. فاعف 


(محمد باقر 2 بوده است؛ دومی مقاتل بن حیان بلخی است 
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که در هند در حدود سال ۱۵۰ از دنیا رفته است و هر گاه مقاتل تنها گفته شود مقصود اوّلی است که در تفسیر و حدیث 
مشهورتر است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۴ ص: ۳۸۵ 
اسلی اکی اها ال هگواد که کار و مق اي یی لا رم )تحا تاه یف شا رپس سانش نود: 


و اینکه زنا نکنید» پس هند گفت: آیا زن آزاد هم زنا میدهد؟ پس عمر بن خطاب خندید برای آنچه بین او و هند در جاهلیت 
(از آميزش و زنا) واقع شده بود. و فرزندان خود را نکشند. پس هند گفت: ما آنها را در کودکی تربیت. 

کردیم تا بز رگ شدند و شما آنها را در بزرگی کشتید و شما و ايشان دانا ترید و پسر او حنظله بن ابو سفیان در روز بدر 
بدست حضرت علی بن ابی طالب امیر المژمنین (ع) کشته شده بود» پس عمر چنان خندید که از پشت بزمین افتاد و پیامبر 
(ص) تبشم و لب خندی زد و چون فرمود: و بهتانی نزنید» هند گفت: 

بخدا س و گند که بهتان زشت و کار بسیار بدیست و شما ای رسول خدا امر نمیکنی ما را مگر بصلاح و مکارم اخلاق و چون 


فرمود: 


نافرمانی و معصیت کنیم. 


زهری روایت کرده از عروه از عايشه که گوید: پیغمبر (ص) بیعت فرمود با زنها بسخن گفتن باین آیه که چیزی را شریک 
خدا نگیرید و هر گز لمس نکرد دست آن حضرت دست زنی 
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را مگر زنی که در ملک او بود و این را بخاری هم در صحیح خود روایت کرده. و روایت شده که هر گاه زنها میخواستند با 
آن حضرت بیعت کنند ظرف آبی میطلیید و دست خود را در آن فرو میبرد سپس آنها دستشان را در آب فرو میبردند. 


شعبی گوید: زنها از زير جامه با آن حضرت بیعت میکردند» و مقصود از- بیعت زنها با اينکه آنها از اهل یاری کردن بمحاربه 


و جنگ ‌ نیستند» اب تن که 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۸۶ 


پیمان و عهد بگیرد از آنها بآنچه که صلاح ایشانست از شأن ایشان در دین و نفوس و همسرانشان و این در صدر اسلام بود و 
برای اینکه شکافی به سبب آنها پیدا نشود وقتی که احکام تشریع شد» پس پیامبر صلی الله علیه و آله با آنها بیمت کرد برای 
قطع بر این مطلب. سپس خداوند سبحان مومنین را خطاب فرمود و گفت: 


(یا أها الذین آعَُوا لا تلا قزماً غضت اللهٌ علیهغ) ای کسانی که ایمان آورده اید دوست نگیرید قومی را که خدا بر آنها 


غضب فرمود» یعنی یهودیها را دوست خود نگیرید: 


و دو عقاتل گویتد این رای آن بود که خماعتی از متوابان و مستمندان مسلمین به نهودیها اخناز مسلمین وا میرسانیدند و 


گزارش میدادند تا شاید از میوه جات آنها بهره مند شوند» پس خداوند نهی از این فرمود. 
فد یشوا من الخره) بتحقیق که نومید شدند از ثواب آخرت. 


(کما تس الکفاز من 
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آضْحاب الْقبور) مجاهد و سعید بن جبیر گویند: 


تفای که هو کتها وس اه دیهان حشرت عادو | ا رغال که نان فصن ادا و 
آشگه او بیاشر تسا که‌ما رس شدند از ایک در آخرت رشان سط و صرق باشدستان که ترسدشدند کباری که 


مردند و در گورها گردیدند از اينکه بر ایشان در آخرت نصیبی باشد زیرا که ایشان جدّا يقین کردند بعذاب خدا. 

حسن گوید: چنانچه کفار عرب مأْیوس شدند از اينکه اهل قبور و گورستان 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۴ ص: ۳۸۷ 

زنده شوند برای همیشه. 

و بعضی گویند: چنان که کفار مأیوس شدند از اینکه بایشان خبری از اهل قبور پرسد. 

و بعضی هم گفته اند: که اراده شده از کشار در اینجا کسانی که مردگان را دفن میکنند» یعنی مأیوس و ناامید شدند اين 


گروهی که خدا غضب کرده بر ایشان از آخرت چنان که مأْیوس شدند کسانی که مردگان را دفن میکردند از- مردگان. 


نظم و ترتیب آن: ... ص : ۳۸۷ 

خداوند سبحان پایان داد این سوره را بقطع موالات و دوستی با کفار چنان که آن را افتتاح بان نموده بود. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۸۸ 

سوره صف ... ص : ۳۸۸ 

اشاره 

و بسوره حواریین و سوره عیسی علیه السلام هم موسوم شده و آن مدنی و بدون اختلاف چهارده آیه است. 
فضیلت آن: ... ص : ۳۸۸ 


ابی بن کعب از پیامبر صلی الله علیه و آله روایت نموده که فرمود هر کس سوره عیسی علیه السلام را بخواند حضرت عیسی 
(ع) مادامی که در دنیا است برای او صلوات و درود فرستاده و استغفار کند و در روز قیامت رفیق حضرت عیسی علیه السلام 


باشد. 


ابو بصیر از حضرت باقر علیه السلام روایت کرده که هر کس سوره صف را بخواند و در نمازهای واجب و وافل مداومت 


بقرائت آن نماید خداوند او را با فرشتگان و پیامبران مرسل ردیف و هم صف قرار دهد. 
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ترتیب و نظم آن: ... ص : ۳۸۸ 
چون خداوند سبحان پایان داد آن سوره را بقطع موالات کفار شروع ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن؛ ج ۴ ص: ۳۸۹ 
نمود این سوره را بایجاب این مطلب ظاهرا و باطنا سپس فرمان بجهاد و پیکار داد 
و فرمود: 
بشم هرمن الرحیم شورة اسف مَنیه و هی ازع رها 
آسوره الصف (۶۱): آبات | تا ۵] ... ص : ۳۸۹ 
اشاره 
پشم له من ارجیم 


ی لله ما فی السّماوات و ما فی الأأرْض و هو لیر الکيم (۱) یا با الذیق منوا لم تقَولونَ ما لا تلو (۲) کبر تفت عد 
له آن تقولوا ما لا ئفلون (۳) ِّ له بَحبٍ الذین یَقاتلون فی سبیله ضفا که بیان موضوص (۴) 


و ذ قال مُوسی لقومه با قوم لم تژذوتنی و قذ تغلمون آنی رشول الله الیکم فلمّا زاغوا آزاغ ال قلَهُم و ال لا-یهردی الوم 
الْفاسقین (۵) 


ترجمه آبات: ... ص : ۳۸۹ 


بنام خداوند بخشاینده مهربان ۱- آنچه در آسمان ها و آنچه در زمین است خدا را بیاکی یاد نموده و او پیروزمندی درست 


کردار است. 

۲- ای کسانی که ایمان آورده اید چرا می گویید چیزی را که خود نمیکنید. 

۳- نزد خدا بزرگ خشمی است اينکه چیزی را که نمیکنید بگوئید. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۳۹۰ 
۴- البثّه خدا آنان را که صف بسته در راه او پیکار میکنند دوست میدارد گوئیاء ایشان چون ساختمانی مستحکمند. 


حقیقت میدانید من فرستاده خدا بسوی شمایم پس آن هنگام که ایشان بر گشتند خدا دلهای ایشان را- بر گردانید و خدا گروه 
ستمکاران را راه نمی نماید. 


لغت: ... ص :۳۹۰ 
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المقت: یعنی بغض و عداوت. 


الرص: یعنی محکم کردن بناء میگویند (رصصت البناء) یعنی مستحکم نمودم آن را و اصل آن از رصاص است. یعنی آن را 


چنان بنا نمودم که گویا از سرب بنا شده برای فشرده بودن آن و سخت در هم بودن آن. 
اعراب: ... ص : ۳۹۰ 


الف (لم) حذف شده از (ما) برای شّت اتصال با ضعف حروف اعتلال آخر کلام برای آنکه آن حرف تغییر در محل تغییر 
است (مقتا) منصوبست بنا بر تمیز بودن» (و أَْ ئقولْوا) در محل رفع اس به اينکه آن فاعل کبر است» و تقدیرش (کبر هذا 


القول مقتا عند الله) بز رگ است این سخن از جهت خشم نزد خدا. 


ترجمه مجح البیان فی تفسیر القرآن» ج 5 ص: ۳۹۱ 
شأن نزول: ۰ ص : ۳۹۱ 
حسن گوید: (لم تقولُونَ ما لا تَفعَلونَ» چرا می گویید چیزی را که نمیکنید در باره منافقین نازل شده. 


مقاتل و کلبی گویند: درباره قومی نازل شده که میگفتند اگر ما با دشمن ملاقات کنیم فرار نميکنیم و از آنها بر نمیگردیم. 
یس وفاب که ناه که فل و در مو سک ال ار کم تا صل هی تناها کلارتن 9 فان 
شکافته و دندانهای پیشین آن بزر گوار شکست. 


قتاده گوید: نازل شده درباره قومی که گفتند جهاد کردیم و مبتلا شدیم و کردیم ما و حال آنکه نکردند و ایشان دروغگویان 


بودند. 


محقد بن کعب گوید: چون خداوند سبحان خبر داد پیامبرش را به ثواب شهداء بدر صحابه پیامبر گفتند: هر آینه اگر ما بعد از 
این به پیکاری برخورد کردیم حدّ اکثر کوشش خود را در آن بکار خواهيم برد سپس در روز جنگ احد فرار کردند» پس 


خداوند تعالی آنها را باين آیه سرزنش و 
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ملامت نمود. 
ابن عباس گوید: علّه ای از مومنین قبل از آنکه جهاد واجب شود بودند که میگفتند دوست داریم که خدا ما را به بهترین 


و جهاد در راه خداء پس عذه ای اين بر آنها نا گوار آمد- و سخت شد برایشان و دوری کردند از آن پس این آیه نازل شد. 


۰ و ۰.1 ۰ پسب 
سعید بن مسیب گوید: مردی بود در روز جنگ بدر که مسلمین را آزار میداد پس صهیب او را در میدان موقع نبرد کشت پس 


مردی گفت یا رسول الله فلانی را که مسلمین را اذّت میکرد من کشتم» پس پیامبر خدا (ص) مسرور شد 


۰ 


ترجمه یت الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۹۲ 


پس عمرو بن عبد الرحمن بصهیب گفت: من پیامبر را خبر دهم که تو کشتی او را و فلانی بدروغی بخود نسبت داده» صهیب 
گفت: جز این نیست که من او را برای خدا و پیامبر خدا کشتم» پس عمرو بن عبد الرحمن نزد پیغمبر (ص) رفته و گفت: ای 


ام کل ایا رها بیقر موف خی | ای ناسین اس اه افو آ سید 
تشم 9 صهیب پس فرمو ین یی با رس ی ی ی 


نازل گردید. 
تفسیر؛: ... ص : ۳۹۲ 
(میْح له ما فی السّماوات و ما فی الْْض و هو ری الحکیم) تفسیرش گذشت در سوره (حدید و حشر) و جز این نیست که 


در اینجا تکرار و اعاده آن شده برای اینکه سوره افتتاح میشود به تعظیم و بزرگداشت خدا از جهت آنچه که تسبیح میکند 


برای 
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آن بسبب نعمتهایی که در آنست چنان که افتاح میشود به بسم اه الرحمن الرحیم و هر گاه معنی داخل در تعظیم خدا شود 
استفتاح نیکو شود بسپب آن. 
(ا با لین آمنوا لع فولوٌ مالا تفعلوق) ای کسانی که ایمان آورده ابد چرا می گویید کاری را که فميکنید. 


بعضی گفته اند: که خطاب بمنافقین است و آن س رکوبی برای ایشانست چون که ایشان در ظاهر ابراز ایمان میکردند ولی در 
باطن ممن نبودند. 

بعضی گویند: که خطاب بمومنین است و سرزنش ایشانست که بگویند- چیزی را و آن را بجا نیاورند. 

جبائی گوید: این بر دو گونه است: 

۱- اینکه بگوید بزودی میکنم ولی قصد او بنکردن باشد» پس این قبیح و زشت و مذموم است. 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۹۳ 


۲- اینکه بگوید: بزودی میکنم و قصدش هم کردن باشد و بعد معلوم شود که او نکرده است آن را پس این هم قبیح و زشت 
ات وی که از قمیداند که آ نمی کف با تم که و شاییههاست فو کل ایش وله فر لش را بقرون ظ انقان له خمایك زا 


(کیر مَفتاً عند الله آَن تقولوا ما لا تَفعلونَ) یعنی بزرگک است این سخن و عظیم است از جهت خشم در نزد خدا که بگوئید 


چیزی را و نکنید آن را. 


و بعضی گویند: یعنی بز رگ است که بگوئید چیزی را که نمیکنید آن را و وعده بدهید از خودتان چیزی را که بآن وفا 
تمیکنید بزر کف است از خهت آنلدوه و حسرت در نز خدا. 


(نّ ال یب الینَ باون فی بیله صَغا) بدرستی که خدا دوست دارد کسانی را که پیکار 
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۳۴۲۵6۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


میکنند در راه اوه یعنی: مرثب و منظم میکنند خود را در موقع جنگ کردن و پیکار نمودن با دشمن. 


و بعضی گویند: یعنی پیکار میکنند در راه او صف بسته و قطار کشیده. 


(۱)- مترجم گوید: آری انسان هر کاری را که میگوید یا هر وعده ای که میدهد باید مقرون بلکه توام با کلمه انشاء له باشد 
و گر نه غالبا ناتمام و ناقص میماند و خداوند مان صریحا در سوره مبار که کهف آیه: ۲۳ میفرماید: و لا تقولون لشی ء انی 
فاعل ذلکک غدا الا ان بشاء ال له نگو بچیزی که من کننده این کارم فردا مگر اینکه خدا بخواهد و در آیات عدیده کلمه ان 
شاه اه آ هس ان فا بو و تال ها مهار ان اس سوه ترستی ها ففاز 
ستجدنی ان شاء له صابر سوره کهف آیه ۶۹ و ستجدّنی شاء ال من السَالحین سوره قصص آیه ۲۷ و سَتَجدنی ان شاء 
له مق السابری سوره و الصافات آیه ۱۰۲ و لَِدحلنْ المشجد الراع اٍنْ شاء ال آمنین سوره فتح آیه ۲۷ و آیات دیگر که 
تقای کرک کل ایم د کر اش 


ترجمه مج ۰ البیان فی تفسیب القرآن» ج ۴ ص: ۳۹۴ 
(کانَُم بئان مضوض) که گویا با سرب بنا شده بواسطه فشرده بودن و تو هم بود نشان. 


و بعضی گویند: مثل آنکه آن دیواریست کشیده شد بنائی است بر اساس محکم کاری در استحکام و پیوستن بیکدیگر و 


استقامتش 7 
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بناء مستحکم و معنای محّت خدا ایشان را اینست که او ثواب و منافع ایشان را در آخرت میخواهد. 


سپس خداوند سبحان یاد نمود حدیث موسی علیه السلام را در صدق نیت و ثبات عزم و اراده اش بر تحمل و شکیبایی در 
آزار و اذیّت قومش بجهت تسلیت پیامبر صلّی له علیه و آله در تکذیب قومش او را پس فرمود: 

(و اذل موسی موه با ملع دی و قذ هون آئی ول ال یْکم) و هنگامی که موسی علیه السلام به قومش گفت: 
ای خویشان من چرا مرا ذیّت میکنید و حال آنکه میدانید که من پیامبر خدا بسوی شمایم این انکار است بر ایشان آزار او را 
بعد از آنکه دانستند که او رسول و فرستاده خداست. و رسول خدا باید تعظیم و احترام شود و اذیّت نشود و حال آنکه قوم او 
وی را اذیت نمودند باقسام آزارها و آن قول ایشان است که گفتند قرار بده برای ما خدایی و برو تو و پرورد گارت با فرعونیان 


و دشمنان پیکار و کار زار کنید» و نیز آنچه روایت شده در قضه قارون که زنی را تحریکک کرد و واداشت که بگوید حضرت 


موسی علیه السلام با او (نستجیر بالله) زنا کرده و او را متهم بقتل برادرش- هارون نمود. 

و بعضی گفته اند: که این هنگامیست که او را متهم بباد فتق نمودند و ما یاد 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۳۹۵ 

کردیم این را در باب قول او هلا تکووا این دا موسی ...: «۱» و نباشید چون کسانی که اذیّت کردند موسی را 


لا زاغوا آزاغ ال لوهع) 
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ابو مسلم گوید: یعنی چون اعراض از حق کردند و پایداری در راه حق نمودند خدا هم آنها را رها کرد بسوء اختیارشان و 
بازداشت از آنها الطافی را که بسبب آن دلهای ممنین هدایت میشود مثل قول او و من یمن بالله یهد قبه (للایمان) «۲» و 


کسی که ایمان بخدا آورد- هدایت و روشن میشود قلبش برای ایمان. 


و بعضی گویند: خدا مایل کرد دلهای ایشان را از آنچه دوست دارند به آنچه که کراهت دارند و جایز نیست که مقصود این 
باشد که خدا دلهایشان را از ایمان بگردانید زیرا که برای خدای تعالی روانیست که هیچکس را از ایمان بگردانید و نیز اینکه 
کلام از فایده بیرون میرود برای آنکه وقتی آنها از ایمان منصرف شدند و اعراض کردند پس کافر گشته اند پس معنایی نباشد 
برای قول او (ازاغ ال قلوبهم عن الایمان) خدا دلهای ایشان را بر‌گردانید از ایمات ( ال لا بیدی الم الفاستقی) خداوند 


هدایت نمیکند قوم فاسقین را یعنی ایشان را بسوی واب و کرامت و بهشتی که بمژمنین وعده داده هدایت نمیکند. 


ابو مسلم گوید: الطافی که نسبت بمومنین میکند بایشان نمی نماید بلکه آنها را رها میکند و بسوی اختیارشان وا گذار میگذارد 


( که هر چه میخواهند بکنند تا مستحق عقاب و عذاب شوند). 


(۱)- سوره احزاب آیه: 24. 

اوه فان 2 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر ال رآن؛ ج ۴ ص: ۳۹۶ 
[سوره الصف (۶۱): آبات ۶ تا ]٩‏ ... ص : ۳۹۶ 

اشاره 


۶ 
2 


و اد قال عیتری ان مریم يا بنی اشررائیل نی زشول الله الیکم مُص دفا لما بین دی من التوراء و مبشرا ول یی من بَغدی 


امه مد فلا جاءمُم بالینات قالوا هذا سر مین (۶) و 
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تن طلسم من افتری علی له الب و و لذعی ای الا مو له لا وی ازع امین (0 وق یت و ال 


أفومهع وال ور و لز کرة الکافزون  )۸(‏ موالدی اش ۶ وله دی و دین ال ْظْهرة علی الدّین ؟ کله و لو کرة 
الم کون )٩(‏ 


ترجمه آیات: ... ص : ۳۹۶ 


۶-و نیز چون عیسی «علیه السلام» فرزند مریم «علیها سلام؛ گفت ای فرزندان یعقوب براستی من فرستاده خدا بسوی شمایم در 
حالی که تورات را که پیش من است باور دارنده ام و بفرستاده ای که از پس زمان من میاًید که نام او (حضرت) احمد (ص) 
است مژده دهنده ام پس آن هنگام که احمد (ص) با معجزه های هویدا بیامد گفتند این جادویی آشکار است. 


تا ات 


کف تکار ان با اه نت تعایت. وتضیه البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۳۹۷ 
بهشت راه نمی رن فی تفسیر و ای 


ا ‏ ۳( کننده نور خویش است هر چند که 


سای ان ضذانست که من وی رانا هرن کنش فرس فرستاد کا ان رابر شمه تیا عالب: زر فاندو کر اجه 


مشرکان (اين چیرگی را) کراهت دارند. 
قرائت: ... ص : ۳۹۷ 


اهل بصره و حجاز و ابو بکر باء از قول رمزن بعدی اسمه «احمد») را فتحه داده باقی آن را فتحه نداده اند و این کثیر و اهل 


کوفه غیر ابی بکر (متمْ نوره) مضاف خوانده و باقی او را (متم نوره) بنصب و تنوین خوانده اند. 
دلیل: ... ص : ۳۹۷ 


قضیل متشه باشافه تال را تیه در اقرل ان( ا مونوی ناف ما فرسفه ناقه هستیم (و ذائقه الموت) و نصب در (متمم 
نوره) بنا بر اینست که آن در حال فعل و در آینده باشد. 


اعراب: ... ص : ۳۹۷ 


قول او (ةٌ أَخَرنُ) در موضع جر است برای بودنش وصف ام وس لمات رل او با نی اشر‌شها رات و در 
آن (اسمه قول احمد) پس مضاف حذف و مضاف الیه قائم مقام او شده و هم چنین (یَجلُولهُ کوب دهم فی الوراه «۱» 
یعنی یجدون ذکره مکتوبا) آیا نمی بینی که شخص نوشته نمیشود چنان که احمد عبارت از شخص است و اسم قول است و 
مق ۳ 
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(۱)-سوره اعراف آیه: ۱۵۷. 


ترجمه مجح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۹۸ 


نمیشود و خبر مبتداء در معنی مبتداء است. و مفعول قول او «یریدون» محذوف است و تقدیرش اینست (بربدون دم الاسلام» 
اراده میکنند مذِمّت و بد گویی از اسلام را یا پریدون «هذا القول لیطفئوا ...» یا اراده میکنند اینقول را تا خاموش کنند نور خدا 


را عنی برای خاموش کردن نور خدا (و الم ورو) در محلْ نصب است بنا بر حالیت. 

تفسیر: ... ص : ۳۹۸ 

اشاره 

سپس خداوند سبحان عطف فرمود قضه عیسی علیه السلام را بر قصّه موسی علیه السلام و فرمود: 

(و ٍذقال عیتی ابنْمريَم) یعنی یاد کن زمانی که عیسی بن مریم بقومش که مبعوث بایشان شده بود گفت: 


(يا بنی اشرائیل نی رَُول الله الیِکم مَض فا لما ین ید من الوّراه) ای فرزندان یعقوب بدرستی که من فرستاده خدا بسوی 


شمایم تصدیق کننده ام توراتی که بر موسی علیه السلام نازل شده بود و در پیش روی و دست من میباشد. 


(و شرا برشول یأتی من بَغدی امه أَمَدٌ) و بشارت دهنده ام پیامبری را که بعد از من میآید و نامش احمد صلی اللّه علیه و 
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آله. یعنی پیامبر محقد (ص) چنان که شاعر گوید: 
صلی الا اله و من بحف بعرشه و الطیبون علی المبار کت احمد 
درود و صلوات خدا و کسانی که میگردند دور عرش خدا و درود همه پا کان عالم بر شخص میمون و مبارک حضرت احمد 
رت ابا 
معنای احمد (ص) ... ص : ۳۹۸ 
و برای این اسم دو معنی ذ کر شده: اوّل- اینکه احمد صیغه مبالغه از 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۴ ص: ۳۹۹ 
فاعل باشد یعنی او حمدش بخدا بیشتر از غیر اوست. 


دوّم- اينکه آن مبالغه از صیغه مفعول باشد یعنی بسیار بسیار ستوده است بواسطه آنچه که در اوست از اخلاق حسنه و زیبائیها 
و بیشتر از آنچه که غیر او ستوده و تمجید میشود وی تمجید ميشود. 
و در روایت صحیح از زهری از محمد بن جبیر بن مطعم از پدرش آمده که گوید حضرت رسول- صلی الله علیه و آله فرمود: 


که برای من نامهایی است ۱- منم احمد ۲- منم محمّد ۳- منم ماحی چنانی که خداوند بسسب من محو میکند کفر را ۴- و منم 


حاشری که مردم بر قدمهای من محشور میشوند ۵-و منم عاقبتی که بعد از من پیامبری نیست؟ 


و بخاری این روایت را در صحیح خود آورده است و آیه متضتن است که عیسی قوم خود را بشارت میداد بمحقّد صلی الله 
علیه و آله و نبوت او و آنها را خبر داد برسالت و پیامبری او و در این بشارت معجزه ای برای عیسی بن مریم علیهما السلام 
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]ملد ۰ فلا جاءَهه) , جون آمد ی ایشان احمد (بالعْنات) نی با دلائل آشکارا ان ابا (فا اهنا 
سل بعن و توص 1 نج یی ۱ و ور 4 


و اه هام ۱ 


(۱)- مترجم گوبد؛: نام مقس احمد که از اسامی پیامبر اسلام (ص) است و حضرت عیسی (ع) هم بنی اسرائیل را بشارت 
بآمدن آن حضرت که موسوم باحمد است داده چنانچه در این سوره حکایت نموده و این اسم مشتق از اسم حق تعالی است 
چنان که محمد هم از نام حق مشتق است و احمد از احد که یکی از اسامی خداست گرفته شده با اضافه حرف میم همانطور 
که مادر بستان الرازی گفتیم بهدی مناهج الهدی. فما بالنا الا اتباع احمد» تا آنکه هدایت کند مردم را بر 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۴۳۰۰ 


(و منْ أطلم یقن افتری علی اه الک نِب) و کیست ستمکارتر از آنکه دروغی بر خدا بزند یعنی کیست که سمتش شدیدتر و 
سختر باشد از آن کسی که دروغی بسازد و بر خدا ببندد و بمعجزات خدا سحر و جادو بگوبد و به پیامبر بگوبد که او 


جادو گر دروغگوست. 
(و هو بُعی الی الاشلام) و حال آنکه او بسوی اسلام خوانده میشود که نجات و رستگاری او در آنست. 
و بعضی گویند: و حال آنکه او فرا خوانده شده بتسلیم شدن او امر او و پیروی کردن از طاعت اوست. 


(و ال لا دی الوم الطالمی) و خداوند گروه ستمکاران را که بخودشان بسبب کفر ورزیدن و ارتکاب گناهان ستم نمودند 


هدانت به بت تسکند: 


ابن جریح گوید: ایشان کفار و منافقین هستند و دلالت میکند بر آن قول 
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راههای هدایت و سعادت و برای ما نیست مگر آنکه پیروی کنیم احمد «ص» و الفم حیث المیم منه بانا لم یبق ما بینهما فرقانه 


و وقتی که حرف میم را در تلفظ از احمد جدا شود فرقی میان آن واحد نباشد. از این جهت شاعری گوید: 
ز احمد تا احد یک میم فرق است همه عالم در آن یکک میم غرق است 


شاعر دیگری گوید: احمد از احد فارق از یک اربعین آمد» و میم در حساب ابجد ۰ و اربعین است و خلاصه شعراء عرب و 


عجم اشعار بسیاری در ذ کر احمد سروده است از جمله ابیات حضرت صدیقه طاهره سلام الّه علیهاست که میگوید: 

ما ذا علی المشم تربه احمد ان لا یشم مدی الزمان غوالی 

سزاوار است بر کسی که تربت قبر حضرت احمد (ص) را بوئیده اينکه تا زنده است دیگر عطری را نبوید. پیروی شاعر گوید: 
بو القاسم و مصطفی و احمد سر خیل پیامبران محمد 

و نیز گوید: 

خواست چون ایزد نمایاند بعالم ذات خود را شد عیان نور خدا در خلقت زیبای احمد ص 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۴ ص: ۴۰۱ 


او که میفرماید: (یُریدُون لیطفژا ور الله أَفْواههغ) یعنی اراده میکنند که نور خدا را خاموش کنند با دهانهایشان, یعنی قصد 
میکنند نابود کردن نور ایمان و اسلام را بسخنان فاسدی که جاری مجرای تاریکیهای شدید است. پس مثل آنها در آن مانند 


کسیست که بخواهد نور خورشید را با دهانش زایل کند. 


(و الم آوره) و خداوند ظاهر کننده کلام خود و تأیید کننده پیامبرش و آشکار کننده دین او و شریعت 
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۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


فسا له ان خوق‌ شبات ونان کاوشی‌ش اش رر نو که الکاقی وا که کنار گراخ داش اند 


(هوَ الذی أرْسَل رَمولَهٌ) آن خدایی که پیامبرش محمد را ارسال کرد و فرستاد (بالْدی ) بهدایت کردن از توحید و عبادت 
خالصانه برای (و دین الْق) و دین اسلام و آنچه را که مردم بسبب آن عبادت میکنند. 


(لیظهرة علی الدّین کله) تا آنکه غالب گرداند آن را بر تمام ادیان بسبب دلیل و تأیید کردن و یاری نمودن. 


(و لو کرة الم کوَ) هر چند که مشرکین نخواهند» و در این آیه دلالتست بر صکت پیامبری پیامبر ما محقد (ص) برای آنکه 
خداوند سبحان غالب گردانید دینش را بر تمام ادیان بسبب برتری دادن و پیروز کردن و بلند کردن مقام آن چنانچه وعده این 


را داد در حال ضعف دین و کمی بارانش و اراده کرد بدین جنس دینها را و برای همین الف و لاحم بر آن داخل کرد و 
(الدین) گفت. 


عیاشی باسنادش از عمران بن میثم از عبابه روایت کرده که گفت شنیدم از امیر المژمنین علیه السلام که میفرمود: هل 


رل رمولهُ دی و دین الق لیظهرة علی الدّین کله اظهر بعد ذلک یعنی بعد از این غالب گرداند گفتند بلی فرمود: نه 
چنین است قسم بآنکسی که جانم در دست اوست چنان 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۴۰۲ 


غلبه بر ادیان دهد تا باقی نماند روستا و دهکده ای مگر آنکه در آن صبح و شب بصدای بلند گفته شود «اشهد ان لا اله ال 
الله» «۱. 


(۱)- مترجم گوید: و در تفسیر برهان در ذیل 
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۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ 


کر از فیاوت وا الیو ان ررض اش ود انا ناسانش از فیرت موی ده عفر 
روایت نموده که گوید از آن حضرت سوال کردم از قول خدای عرّ و جل ییون فا ور ال بأفواهع) فرموده میخواهند 
ولابت امیر المومنین را با دهانشان انکار کنند گوید: گفتم (و الم ورو) فرمود و خدا تمام کننده امامت است و امامت آن 
نوریست که میفرماید فآمنوا له و رشوله و اور ی رن ایمان آورند بخدا و پیامپر و نوری را که ما آن را نازل کردیم و 


آن نور امام است. 


و علی بن الحسین باسنادش از حضرت علی علیه السلام روایت کرده که رسول خدا (ص) بالای منبر رفت و فرمود بدرستی که 
خداوند نظری باهل زمین انداخت پس مرا از میان ایشان بررگزید. سپس نظر دوّم انداخت علی (ع) را اختیار نمود که برادر و 
وزیر و وارث و وصی و خلیفه من در میان ات و ول و- صاحب هر مژمنی باشد بعد از من کسی که ولایت او را قبول بدارد 
ولایت خدا را قبول داشته و کسی که او را دشمن بدارد خدا را دشمن داشته و هر کس که او را دوست بدارد خدا را دوست 


داشته و کسی که او را بغضب آرد خدا را بغضب- آورده است. 


بخدا قسم او را دوست نمیدارد مگر مومن و دشمن نمیدارد مگر کافر و اوست نور زمین بعد از من و پایه آن و اوست کلمه 


تقوی و عروه الوئقی سپس تلاوت نمود رسول خدا (ص) یرد ون لیْطفوّا ور ال ...) 
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ای مردم این سخنان مرا انهایی که حاضرند بکسانی که غایبند برسانند. بار خدایا تو را بر ایشان گواه میگیرم و خداوند برای 
بار سوّم نظر نمود و برگزید بعد از من و بعد از علی بن ابی طالب علیهم السلام یازده امام یکی را بعد از دیگری هر کدام از 
دنیا رفتند دیگری بجای او قیام کند مانند ستارگان آسمان که هر وقت ستاره غروب کند ستاره دیگری بجای آن طلوع نماید 
آنها راهنمایان و راه یافته گانند کید کسی که درباره آنها مکر کند زیانی بایشان نرساند و واگذاری کسی که ایشان 


ترجمه وت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۰۳ 


دنباله پاورقی از صفحه قبل؛ 

را واگذارد موجب زیان ایشان نشود ایشان حجتهای خدا در روی زمین و گواهان خدا بر خلق اویند کسی که ایشان را 
اطاعت کند خدا را اطاعت کرده و کسی که معصیت آنها کند خدا را معصیت کرده آنها با قرآن و قرآن با آنهاست. از ایشان 
جدا نمیشود و آنها هم هرگز از قرآن جدا نخواهند شد تا بر من وارد در بر حوض کوثر شوند. 

و نیز از او باسنادش از ابن عباس روایت کرده در قول خدا لیظهره علی- الدّین کله و لو کرة امسر کون و اين نمیشود مگر 
اینکه باقی نماند یک نفر یهودی و نه یک نفر نصرانی و نه صاحب ملتی مگر آنکه مسلمان شود حتّی گوسفند و گرگ و گاو 


شیر و انسان و ما از هم ايمن شوند و حتی موشی کیسه ای را نخورد و يا پاره نکند و حتّی جزیه از بهود و نصاری برداشته شود 
و صلیب نصاری شکسته شود و 
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خوک کشته گردد و آن فرمان خدای تعالی است لیُهرَة علی الدّین ۲ کله و لو کرة ة امش ر کون و اين در موقع قیام حضرت 


مهدی روحی فداه خواهد بود. 


کلینی باسنادش از حضرت موسی بن جعفر (ع) روایت کرده که فرمود: در باره «مو الذی أرسَلْ رَمُولّةٌ .: او امر خدا و پیامبر 
اوست بولایت وصی او و ولایت دین حق است. راوی گوید: گفتم (یظهرء علی این کله) گوید آن را بر همه ادیان در موقع 


قیام حضرت قائم روحی فداه غالب گرداند. 


و نیز باسنادش از جابر بن یزید جعفی از حضرت باقر علیه السلام روایت نموده درباره آیه مذ کوره که فرمود: خداوند عر و 
جل دینش را در موقع رجعت و بررگشت امامان علیهم السلام غالب گرداند. 
و نیز علی بن ابراهیم (صاحب تفسیر) گوید: و اما قول او یرون لطفژا ور له ... فرمود: بسبب حضرت قائم آل محفد علیه 


السلام هر گاه ظاهر شود خداوند او راب پر تمام ادیان پیروز گرداند تا جایی که غیر خدا پرستش نشود و آن قول پیامیر است 


یملاً الارض قسطا و عدلا کما ملثت ظلما و جورا 


. ترجمه متچمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۴۴ 
[سوره الصف (۶۱): آیات ۱۰ تا ۱۴]... ص : ۴۰۴ 


اشاره 


م ور و 


با رها الذیم ول کم علی تجازمنجیکم ین غذاب لیم ۰ و باه و وشوله و نجاعدون فی مبیل اه أثایکم 
ِ ۱ ۱ 
لصا 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
کما قال عیتری این میم للحواریین من آصاری ۳ له قال الواریُون ح أَنْصار همطاف من بنی اشرائیل و کفرث 
طائُ تا لین منوا علی عََوّهم وی ظاهرین (۱۴) 
ترجمه آیات: ... ص : ۴۰۴ 
۰- ای کسانی که ایمان آورده اید آیا شما را دلالت کنم بر تجارتی که نجات میدهد شما را از عذاب دردناک. 
۱- ایمان آورید بخدا و پیامبر او و جهاد کنید در راه خدا باموالتان و جانهایتان این جهاد برای شما خوبست اگر بدانید. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۴ ص: ۴۰۵ 


۲- میا مرزد گناهان شما را- و داخل میکند شما را بر بهشتی که از زیر درختان آن نهرهای آب جاریست و منازل پاکیزه ای 


۳-و چیز دیگری که آن را دوست دارید یاری از خدا و پیروزی نزدیکست و بشارت بده مومنین را. 


۴- ای کسانی که ایمان آورده اید از یاران خدا باشید چنانچه عیسی بن مریم (ع) گفت بحواریین و اطرافیانش؛ کیست از 
شمایاران من بسوی خدا حواریین گفتند ما یاران خدا هستیم پس گروهی از بنی اسرائیل ایمان آورده و ثابت ماندند و 
گروهی کفر ورزیدند» پس ما تأیید کردیم آنهایی را که ایمان آوردند بر دشمنانشان» پس صبح کردند در حالی که پیروز و 


غالب بر دشمن - بودند. 
قرائت: ... ص : ۴۰۵ 


ابن عامر (تتجیکم) با تشدید خوانده و دیگران (تنجیکم) با تخفیف و اهل حجاز و ابو عمر و (انصارا) له) با تنوین بدون 
انش خرالده و باق از فاربان (اتعار الله) باصتاقه ال نله رازه آند. 


دلیل؟ .-- ض : ۴۳۰۵ 


ابو علی گوید: دلیل کسی که (تنجیکم) با تشدید خوانده قول خدا (و تیا الق َمنوا) ۱۱» و دلیل آنکه با تخفیف خوانده 
(َاَنْجاهٌ ال مر الّار) است «۲» 


(۱)- سوره فضلت آیه: ۱۸ مترجم گوید: با تشدید بیشتر است در قرآن مثل و تجْیناه مق العمْ و کذلک نثجی امین و آیه 
فنجیناه و اهله و نجیناهم بسحر و نجیناهما و قومهما و نبجیناه و من معه و نجینا هودا و نجینا صالحاء و نجینا شعیبا و نجینا بنی 


اسرائیل و ینجیکم من ظلمات البر و ینجیکم منها و من کل کرب و ده ها آیه دیگر که همه در واژه های مختلف مشٌّد آمده. 
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۲- سوره 
ترجمه مجح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: مر 
لغت: ... ص : ۴۰۶ 


التجاره: طلب سود و استفاده در خرید و فروش متاع است. و کنایه شده در اینجا برای خواستن سود در اعمال عبادی و جهاد 


در مقابل دشمن. 
اعراب: ... ص : ۴۰۶ 


و جز این نیست که وتو لها جایز است با اينکه آن محمول بر «تجاره؛ و خبر از آنست و درست نیست. و جز این نیست 
که گفته شود (للتجاره تمنون) و الّه گفته میشود (و ان تمنوا بالّه) برای آنکه آن بر طریقی آمده که دلالت بر خبر تجارت 
میکند نه بر خود خبر زیرا که فعل دلالت بر مصدرش میکند و انعقاد آن فقط بتجارت است در معنی نه در لفظ و در این توطثه 
برای چیزیست که در ایجاز بنا بر معنی میشود و عرب میگوید: (هل لکث فی خیر تقوم الی فلان فتعوده و ان تقوم الیه) آیا برای 
تو خیری هست که بروی بسوی فلانی پس او را عیادت کنی و اينکه بطرف او حرکت کنی. 


و قول او فلکم ذنوبَکغ) در مجزوم بودن آن دو وجه است: 


مر هو 


۱-اینکه آن جواب (عل أدْلکمٌ) است و آن گفته فراء است و اصحاب بصری ما آن را انکار نموده اند و گفته اند که دلالت 


که ان حول رم انس بای انکه ای رین سای ( ایا رای رس و امد رام سای ات۶ 
آفرست که بط کی آمتم علال رایع کته ۶ ان یداهن متسد اف له وهی و ماش مت کار 


بلفظ خبر بیاید چنانچه خبر هم بلفظ امر آمده در قول 
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لاله دیگر گهشخنف آمده است؛ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ 1 ۱۳۶۷ 
خدا فد له الهخمن مدا «۱» و معنی (فم له الرحمن مدّا) است برای اینکه قدیم تعالی بخودش امر نمیکند و مانند اینست 
موصول وصله در محل جر باشد بنا بر بدلیت از تجاره و تقدیرش, این باشد (هل ادلکم علی تجاره ایمان بالله) و قول او 


(اخری) در محل جر است به اينکه آن صفت برای موصوف محذوف مجرور بعطف بر تجاره و تقدیرش (و علی تجاره اخری 


و زجاج گوید: تقدیرش اینست (و لکم تجاره اخری) پس بنا بر این (اخری) صفت موصوف محذوف مرفوع به مبتداء 
مرکا (وتصر تا ) ینت بعه آ صفت انسع (و کب انعر ماه ماوق اس ترفن میتی مه الم یت رن 
انصاری الی الّه) در اینجا (الی) بمعنای (مم) است یعنی مع له 


تفسیر: ... ص : ۴۰۷ 


چون مقدّم داشت ذکر پیامبر را در پی آن خداوند سبحان آورد دعاء بقبول قول او و نصرت او و عمل بشریعت و احکام او را 
پس فرمود: 
(يا با الذیق آمَنوا) ای کسانی که ایمان آورده ایدء و آن خطاب بعموم مومنین است. 


و بعضی گویند: آن خطاب بکسانیست که یادشان در اوّل سوره گذشت. 


مر هر و 


(قل کم تغلی تجازه تجیکم من عذاب آلیم) آیا شما را رهنمونی کنم بر تجارتی که نجات دهد شما را از عذاب دردناک؛ 


صورت آن صورت عرض و پيشنهاد است ولی مقصود به آن امر است بر طریق تلطف 
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و مهر در خواندن باخلاص در 


(۱)- سوره مریم آیه: ۷۵ 
- سوره مریم آبه: ۳/۸ ۳ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۴ ص: ۴۳۰۸ 


طاعت و عبادت و معنا اینست آیا شما را ترغیب کنم در تجارت نجات دهنده ای از عذاب دردناک و آن ایمان بخدا و پیامبر 


او و جهاد در راه خدا بمال و جان است و این قول اوست: 


َومنُونّ بالله و رَسُوله و تجاهدُونٌ فی سبیل الله بموالکغ و نیتکن) اینکه ایمان آورید بخدا و پیامبر او و جهاد کنید در راه 
خدا بمال و جانتان و اين آیه را نازل فرمود برای اينکه میگفتند اگر ما ميدانستيم کدام عمل بالا-تر و محبوب تر بسوی 
خداست ما آن را عمل میکردیم پس خداوند سبحان قرار داد این عمل را بمنزله تجارت برای آنکه ایشان منتفع و سودمند 


(ذلِکم یر کم ان کم تغلمون) یعنی و آنچه که من توصیف آن را نمودم و برای شما یادآور شدم. برای شما سودمندتر و 


خوش عاقبت تر است» اگر بدانید این را و اعتراف بصتش نمائید. 


دارید زیرا که آن مودّی میشود بسودی که زوال و نابودی ندارد اما این تجارت (دنیوی) موی و منجر میشود به سودی که 


زایل و فانی میشود اگر شما میدانید زیان و منافع چیزها را. 


فلکم َک)یعنی اگر شما عمل باین کردید گناهان شم آمرزیده میشود ( یک ات 
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تجری من تختها اهاز و مساکن طيیهُ) و داخل میکند شما را در بهشتهایی که نهرها و جوی ها از زیر قصرها و درختان آن 
جاری و منازل پالیزه ای یعنی خانه هایی شما را ساکن میکنند که لذّت بخش و فرح انگیز و پاکیزه است. (فی جات عدُن) 


یعنی در بهشتهای عدن شما را اسکان دهد 


ب 
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که بدلی و عوضی از آن نخواهید. 


(ذلک لو الْعظم) ان رستگاری کامیابی بز رگ اس نف 1 چیزی که مردم 1 را کامیابی میدانند از عمر طولانی و 


حکومت در دنیا. 


حسن از عمران بن حصین و ابو هریره از تفسیر قول خدا (و مساکن یه فی جات عدن) پرسید. گفتند از شخص دانایی 
پرسیدی ما از رسول خدا (ص) از اين آیه پرسیدیم فرمودند: قصری از مروارید در بهشت است که در آن هفتاد خانه از یأقوت 
سرخ است و در هر خانه ای از آن هفتاد اطاق و خوابگاه است از زمزد سبز و در هر خوابگاه هفتاد تختخواب است. و در هر 
تختخواب هفتاد رختخواب است. از هر رنگی و در هر رختخوابی زنی (بلکه خانمی) از حور العین است. و در هر اطاق هفتاد 
سفره غذا و در هر سفره هفتاد نوع رنگ» از طعام و خوراکی است. و نیز در هر خوابگاهی هفتاد خدمتکار پسر و دختر است و 
خداوند عطا کند به مومنین از قوّه و نیرو در هر بامداد باندازه ای که بتواند از عهده همه آنها بر آید و با تمام آن حوریّه ها 


آمیزش و جماع کند «للَهمْ ارزقنا بح محقد و آله الطاهرین آمین یا رت 
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العالمین) سپس خداوند سبحان فرمود (و ری تحیُونها) یعنی و تجارت دیگری یا خصلت دیگری که آن را دوست بدارید 
در دنیا با واب آخرت و این از خدای تعالی تشویق و ترغیب بیشتری است. زیرا که خدا میداند که در میان ممنین کسانی 
هست. که سادرت میکنته در پشادسی ری کرقن را یا بجهت اعراض از دنیا و با برای تأیید دین» پس خداوند این وعده را 
بایشان داد به اينکه گفت: 


(ضْز مق الله و فنْخ قریبٍ) یعنی این خصلت يا این تجارت نصری است از خدا برای شما بر دشمنان شما و پیروزی نزدیک 
استا فر ملاد انشان: 
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کلبی گوید: یعنی غلبه بر قريش و فتح مکه. عطاء گوید: یعنی فتح و پیروزی بر فارس و روم و سایر فتوح اسلامی بنا بر عموم 
اکن 


(و قریب) یعنی نزدیکست وقوع آن. 
و بعضی گویند: یعنی نزدیکست از شما برگشتن و رجوع شما بوطنتان. 


( بُشر الُْوَّمنینَ) یعنی و بشارت بده مومنین را باين دو ثواب دنیوی و اخروی بر جهاد که آن نصر و باری خداست در دنیا و 


بهشت در آخرت. سپس ترغیب و اصرار نمود خداوند سبحان مومنین را بر یاری کردن دینش پس گفت: 


با تا نی آعها کریرا اسای اه کی کساتی که‌ایساق ارتعهایته از اران دم تاو کمک کاران ماهر شاه وا 
ای تازی ۱ ااقدبنه کدی تمرد ان که هس الله کفیه فرع و به ات خیم یه خیتت السطلی اس نله که قلوو 


معنایش تداوم بر پاری کردن است. 


( کیان 
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عیتری ابْنْ مَرْیَمْ) چنان که عیسی بن مریم علی نیّنا و آله و علیهما السلام گفت یعنی مشل قول عیسی بن مریم بحواریین و 
اتقاق شرآ رای تانق ماش 


زجاج گوید: آنان را حواری نامیدند برای آنکه ایشان خالص و منرّه از هر عیبی بودند. و بعضی گویند: بآنها حواری گفتند 
برای سفیدی لباسشان و بعضی گویند: چون که آنها لکه گیر جامه های پشمی يا رنگ رز بودند. 


(مَنْ آنصاری ای الله) کیست یاران من بسوی خدا و مقصود اینست بگو ای محتّد من شما را دعوت میکنم و میخوانم باين 
کار چنان که عیسی قومش را دعوت کرد و گفت: کیست یاور من با خدا که مرا یاری کند با یاری کردن خدا مرا و بعضی 
گنفت الن الله فک در آنعه که تادیکق بخ مشکندخان که 
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گویند (للهم منک و الیک) بار خدا از تو و بسوی تو است. 

(قال لحواریونَتخ آَْصاژ ال حواربون گفتند ما باران خدائیم یعنی یاران دین خدا و اولیاء خدائيم. 
و بعضی گویند: آنها را نصاری نامیده اند برای آنکه آنها گفتند ما انصار الّه هستیم. 

ام طایْفةٌ من یی ٍشرائیل) پس گروهی از بنی اسرائیل (فرزندان یعقوب) تصدیق عیسی کردند. 


(و کفرَثْ اه و گروهی کافر بعیسی شدند ابن عباس گوید: یعنی در زمان عیسی علیه السلام و اين وقتی بود که آن 


حضرت صعود بآسمان کرد پس قومش بر سه گروه تقسیم شدند: 
۱- گروهی گفتند که عیسی خود خداست بالا رفت. 


کر وه سوم گفتند 
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او بنده و پیامیر خدا است» پس او را بآسمان برد و ایشان مومنین بودند. 


و هر یک از این سه گروه را عدّه ای از مردم پیروی کردند پس بجان هم افتاده و با هم پیکار کردند و آن دو گروه کافر بر 
من سای لک ۲ بخن مضد صلی هو ال موی نس رطف یر کار غاب لو انم فرل ارس 


که فرمود: 


یدنا این منوا علی عردَوُهم فأْضربخوا ظاهرین) پس تأٌیید کردیم- کسانی را که ایمان آوردند بر دشمنانشان» پس صبح 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 25 ص: ۴۱۲ 


ابراهیم گوید: یعنی صبح کرد دلیل ایمان بعیسی آورده بود که غالب و پیروز است بسبب تصدیق کردن بمحتد (ص) که 


فرمود: عیسی کلمه ال - و روح اللّه است. 


مجاهد گوید: بلکه تأیید شدند در زمانشان بر کسانی که کافر بعیسی علیه السلام شدند. 


و بعضی گویند: یعنی پس ایمان آورد گروهی از بنی اسرائیل بمحمّد صلی الله علیه و آله و کافر شدند گروهی بآن حضرت 
تعالی است و بس (و لا حول و لا قزه الا بالله العلی العظیم). 


علیه در شب یکشنبه دوازدهم ربیع الثانی ۱۴۰۲ قمری برابر هیجدهم بهمن ماه ۶۰ شمسی بقلم قاصر این خادم محمد بن 
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علی مشهور بشریف رازی صانه له عن المخازی و صلّی الّه علی محّد و آله الطاهرین و لعنه الّه علی اعدانهم اجمعین من 


الآن الی یوم الدین و در پی آن جلد بیست و پنجم از اول سوره جمعه خواهد آمد انشاء الله. 


حاج آقا شمس فراهانی موسس و ناشر مطبوعات فراهانی انجام پذیرفت؛ خداوند مان به معظم له پاداش جزیل و روح مرحومه 
مغفوره والده مکرمه ایشان را با قرآن و خاندان رسالت محشور فرماید» آمین يا رب العالمین. «مترجم» (پایان) 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۴ ص: ۴۱۳ 


ترجمه تفسیر مجمع البیان سوره قمر آیات: ۱-۱۰ ۴-۲۱ روات و مخبرین از شق القمر ۱۰ داعی کیست؟ ۱۷ گفتار مفشرین 
درباره یوم الدار ۱۹ آیات: ۱۱-۲۱ ۳۰- ۲۲ آیات: ۳۱- ۲۲ ۳۹- ۳۱ آیات: ۴۲- ۳۲ ۴۰-۴۴ آیات: ۵۵- ۴۳ ۵۲- ۴۵ سوره 


الحمن آیات: ۱-۱۳ ۵۶-۷۰ آیات: ۱۴-۲۹ ۷۱-۸۷ اختلاف دانشمندان در معنای آن ۸۳ 


ب 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۴ ص: ۳۴ 


آیات: ۳۱-۴۵ ۸۸-۱۰۳ آیات: ۴۶-۶۱ ۱۰۳-۱۱۲ آیات: ۷۸- ۶۲ ۱۲۵- ۱۱۳ خلاصه صفات زنان بهشتی ۱۲۱ سوره واقعه 
آیات: ۱-۱۶ ۱۲۹-۱۳۹ سابقین کیانند؟ ۱۳۷ آیات: ۱۷-۲۶ ۱۴۶- ۱۴۰ آیات: ۴۰- ۲۷ ۱۵۷- ۱۴۷ حدیث عجیبی قرایخ کل 


۵ آیات: ۵۶- ۴۱ ۱۵۸-۱۶۴ آیات: ۷۴- ۵۷ ۱۶۴-۱۷۴ آیات: ۸۷- ۷۵ ۱۸۴- ۱۷۵ آیات: ۸۸-۹۶ ۱۸۵-۱۹۳ سوره حدید 
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آیات: ۱-۶ ۲۰۲- ۱۹۴ تحقیق تسبیح موجودات ۱۹۷ گفتار مفشرین درباره الظاهر و الباطن ۱۹۹ آیات: ۷-۱۰ ۲۰۳-۲۰۸ 


آیات: ۱۵- ۱۱ ۲۰۹-۲۲۱ قرض الحسنه دارای ده صفت است ۲۱۶ 


آیات: ۱۶-۲۰ ۲۳۳- ۲۲۲ از مواعظ حضرت عیسی (ع) ۸ آیات: ۲۵- ۲۱ ۲۴۵- ۲۳۴ لکیلا تأسوا آموزنده چهارده درس 
است ۲۴۰ آیات: ۲۹- ۲۶ ۲۴۶-۲۵۷ مهاجرت جعفر بن ابی طالب بکشور حبشه ۲۵۲ دو پاداش برای کیست؟ ۲۵۴ سوره 
مجادله آیات: ۱-۵ ۲۶۹- ۲۵۸ اختلاف مفشرین درباره تکرار قول ۲۶۶ آیات: ۶-۱۰ ۲۸۰- ۲۷۰ آیات: ۱۵- ۱۱ ۲۹۵- ۲۸۱ 
مسئله نجوی (پاورقی) ۲۸۸ استیضاح علی (ع) ابو بکر را ۲٩۱‏ آیات: ۱۶-۲۲ ۳۰۳- ۲۹۷ سوره حشر آیات: ۱-۵ ۳۱۶- ۳۰۴ 
اوّل حشر کجاست؟ ۳۱۲ آیات: ۶-۱۰ ۳۱۷-۳۳۱ آیات: ۱۵- ۱۱ ۳۳۸- ۳۱۷ آیات: ۱۶-۲۰ ۳۴۳- ۳۳۹ 


آیات: ۲۴- ۲۱ ۳۵۱- ۳۴۴ سوره ممتحنه آبات: ۱-۵ ۳۶۵- ۳۵۲ آیات: ۶-۹ ۳۶۶-۳۷۱ آیات: ۱۰-۱۱ ۳۸۰- ۳۶۶ آبات: 
۳- ۱۲ ۳۸۷- ۳۸۱ آمدن زنان قريش و مکه برای بیعت با پیامبر ۳۸۴ سوره صت آیات: ۵- ۱ ۳۸۸-۳۹۵ آیات: ۶-۵ ۴۰۳- 


۶ معنای احمد ۳۹۸ روایاتی در ولایت (پاورقی) ۴۰۲ آیات: ۱۰-۱۴ ۴۱۲- ۴۰۴ فهرست مطالب کتاب ۴۱۳ پایان کتاب 
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درباره مر کز 
هل یشتوی الذین عون والذین لا یَعلمُون 
آیا کسانی که می‌دانند و کسانی که تمی‌دانند بکسانند ؟ 


سوره زمر/ ٩‏ 


مقد‌مه: 
موسسه تحقبقات رایانه ای قائمیه اصفهان از سال ۱۳۸۵ ه .ش تحت اشراف حضرت آیت ال حاج سید حسن فقیه امامی 
(قدس سره الشریف» با فعالیت خالصانه و شبانه روزی گروهی از نخبگان و فرهیختگان حوزه و دانشگاه فعالیت خود را در 


زمینه های مذهی: فرهنگی و غلمی اغاز نموده است. 


مرامنامه: 

موسسه تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان در راستای تسهیل و تسریع دسترسی محققین به آثار و ابزار تحقیقاتی در حوزه علوم 
اسلامی؛ و با توجه به تعدد و پراکند گی مراکز فعال در این عرصه و منابع متعدد و صعب الوصول و با نگاهی صرفا علمی و به 
دور از تعصبات و جریانات اجتماعی» سیاسی» قومی و فردی بر مبنای اجرای طرحی در قالب « مدیریت آثار تولید شده و 
انقشاز بافه از ری سای شراک شمه فلاش مس کات کا مجبرغه ای .خن و سرشار از کب و شلات #ورهشی براق 
متخصصین, و مطالب و مباحثی راهگشا برای فرهیختگان و عموم طبقات مردمی به زبان های مختلف و با فرمت های 


گونا گون تولید و در فضای مجازی به صورت رایگان در اختیار علاقمندان قرار دهد. 


اهداف: 

ا.بسط فرهنگ و معارف ناب ثقلین (کتاب الّه و اهل البیت علیهم السلام) 

۲.تقویت انگیزه عامه مردم بخصوص جوانان نسبت به بررسی دقیق تر مسائل دینی 

۳.جایگزین کردن محتوای سودمند به جای مطالب بی محتوا در تلفن های همراه » تبلت هاء رایانه ها و ... 
۴سرویس دهی به محققین طلاب و دانشجو 

۵ گسترش فرهنگ عمومی مطالعه 


۶زمینه سازی جهت تشویق انتشارات و مولفین برای دیجیتالی نمودن آثار خود. 


سباست ها: 
۱.عمل بر مبنای مجوز های قانونی 
۲.ارتباط با مراکز هم سو 


۳.پرهیز از موازی کاری 
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۴.صرفا ارائه محتوای علمی 
۵.ذکر منابع نشر 


بدیهی است مسئولیت تمامی آثار به عهده ی نویسنده ی آن می باشد . 


فعالیت های موسسه : 

۱.چاپ و نشر کتاب» جزوه و ماهنامه 

۲.بر گزاری مسابقات کتابخوانی 
۳.تولید نمایشگاه های مجازی: سه بعدی پانوراما در اما کن مذهبی گردشگری و... 

۴.تولید انیمیشن» بازی های رایانه ای و ... 

۵یجاد سایت اینترنتی قائمیه به آدرس: 9]36۳۳/۷/۱.0۲۳. ۷۷۷۷۲۷۷ 

۶تولید محصولات نمایشی» سخنرانی و... 

۷راه اندازی و پشتیبانی علمی سامانه پاسخ گویی به سوالات شرعی اخلاقی و اعتقادی 
۸طراحی سیستم های حسابداری, رسانه سازء موبایل ساز» سامانه خود کار و دستی بلوتوث. وب کیوسک. 5/5 و... 
4ب رگزاری دوره های آموزشی ویژه عموم (مجازی) 

۰بر گزاری دوره های تربیت مربی (مجازی) 

۱ تولید هزاران نرم افزار تحقیقاتی قابل اجرا در انواع رایانه» تبلت» تلفن همراه و... در ۸ فرمت جهانی: 
9۳۱/۰ 

(۹ ۲ 

2۳۱۱۳ 

و9 

۲۱۱۳۵ 

۳۱۱۱۶ 

9:۳ 

)2۳۳۸ 

و ۴ عدد مارکت با نام بازار کتاب قائمیه نسخه : 

۱۱۱9010 

19.۲ 

۱۷۷ ۲۱۱۱۵۱۷/9 ۳ 

۱/۴ 

به سه زبان فارسی ‏ عربی و انگلیسی و قرار دادن بر روی وب سایت موسسه به صورت رایگان . 
درپایان : 


از مرا کز و نهادهایی همچون دفاتر مراجع معظم تقلید و همچنین سازمان هاء نهادها انتشارات. موسسات. مولفین و همه 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ 


بزرگوارانی که مارا در دستیابی به این هدف یاری نموده و یا دیتا های خود را در اختیار ما قرار دادند تقدیر و تشکر می 


آدرس دفتر مررکزی: 


اصفهان -خیابان عبدالرزاق - بازارچه حاج محمد جعفر آباده ای - کوچه شهید محمد حسن توکلی -پلاک ۱۲۹/۲۴- طبقه 
اول 

وب سایت: 0۳۱۵00۷۲ ۷۷۷۷۷۷ 

ایمیل: ۲]۱]0)۵9۱000۱6[۲ 

تلفن دفتر مرکزی: ۰۱۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

دفتر تهران: ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

باز رگانی و فروش: ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹ 


امور کاربران: ۹ +« 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ 


۱ 


۱ 


۱ 
۱ 
۱ 
۳ 
۱ 
۱ 
۳ 


مراجعه و پرای سفارش با ما نماس بگیرید. 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


پ رای فاشتن کتابخانه های‌تخصصی ‏ 
| دیگر به سابت این مر گز بد نشانی ‏ 
تل ات تللیت ی رفظ 


ا- اهاز ۱۷۷۷/۷ 
۶۱۱.53 ۷۸۷۱۸۷۱۸۷۰۱۵۱۱۱۷ 


۱۵۱۵۸ آی ۷۷۱۱۳۵۱ 


۳۹ و ای 9۹۱۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


